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Slovenská r. 1872 v Turč. Sv. Martine, Mat. spisov 
i 28. — Dr. M. J. Hurban časopisne vyslovil sa 
o dôležitosti a striezlivosti týchto Úvah, čo do vy- 
svetľovania starovekých mýthov a mravov. 

Slovenské, ba i slovanské obecenstvo pri- 
jalo s úlubou tamto prvé vydanie Slovenských Po- 
vestí a dnes by sme už nadarmo hľadali výtisky 
z neho na predaj či u kníhkupcov či u vydavateľov. 
Doptávky ale dejú sa ešte vždy. 

Prichodilo by teda oné prvé sväzky a knihu 
Slovenských Povestí poznovu vydať. A v š a k m á m 
ešte zásobu dosial neuverejnených, leda 
čo málo a na ukážku v časopisoch podaných p o- 
. veští, tak značnú, že táto postačuje 
k novej knihe. Tieto napred pýtajú sa 
na svetlo; bo sú niemenej pekné, pô- 
vodné, báječné dôležité a milozába v né 
jako i tie predošlé povesti boly, ktoré predsa ve- 
rejnosť už má a číta si i ocenila jich. 

Podávam tedy verejnosti povesti nové, čiže 
lepšie rečeno dosial naskrze nečítané a 
kremä pomedzi to niektoré tiež len menšiemu obe- 
| censtvu máličko známe. Podávam jich (jak i pre- 
; došlí vydavatelia činili) v tej jednoduchosti a pres- 
nosti povestenia, jak sám lud rozpráva, vykladá, 
povestí si jicb. Nachže jich už potom s^tWta- 
struje, umelejšie vystrojuje i pristrojujfc V m\wx 
'AOMo básnického j z áb avno - vzde\*x<**\^ 

cítenia. . .**> 
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Z príčiny ale verného dla Iudu povest 
ešte i tam, kde povesť spisovnou mluvou a r 
podaná je, podržujem v každej povesti slová, 
razy, vety, odchýlky rečové dla krajomluvy j 
diekov tých, z nichž povest podaná. Tieto 
chýlky prosím nepovažovať za rôznenie sa od 
jatej spisovnej reči, len za výraz a pre pozr 
rozmanitostí rečových. Okrem tohto podám 
ktoré povesti docela v pôvodnom jejich vidi 
hovoru, ba i tej dediny z nejž sama poviestk? 
chodí. Veď srozumitelní si budeme, ba neraz 1 
bave a čo najviac k slovokladu a jazykozpytu 
slúžime si. 

Drahí rodáci a vlastenci! Duch a reč 
nášho naozaj vyniká i čo do mnohosti i čo d< 
kovosti hlboko báječných, krásne básnický 
mravne bezúhonných povestí. Nijak neprichodí 
bezstarostne a bezprácne zaháľať s týmto zdrs 
zrnom umu a ducha na národu roli dedičnej. Ľ 
práve ten hnetený, zaznávaný, utláčaný, nem 
ináč, len tak, že okreje a obživne, bo mravne 
živí a občerství sa na týchto povestiach. Nači 
tu do zdroja Tatier čerstvého, čistého, perlisl 
Vedt tieto poviestky sú tiež len výtvory d 
toho istého, ducha človeka slovenského, duchí 
všemožné zápreky a odpory prebíjajúceho sa '. 
rotu, prebíjajúceho sa zde na, ú*\m* \&sa 

nežnosti a fcrásy, mravnej w^-^^ 

reálnosti. 



Nepreceňujeme poviestky ani čo tyče sa tohto 
mravného účinku jejich na cit, um i myseľ, zvlášť 
ešte suchoparom rozumkovania neotrávenú; bo 
y tomto smere a duchu vypestoval si jich národ 
a vždy ony samy len v* ňom hovoria k nám, hoc 
aj v jednoduché, ba báječné afantastičné okrasy 
zavinuté. V tomto smere i duchu aj zaujmite sa za 
tieto dietky smýšlania prvotného a básnenia bujnej 
mladistvej obrazotvornosti. Nach nechybujú nám 
v žiadnom dome a zaujmú seba hodné miesto pri 
nevinnom prečitovaní si jich, trebárs tam kde 
vzkrsly — u kozúbka ; — najlepšie miesto v srd- 
ciach i mysliach dobrote, milote a peknote vždy 
otvorených! Umu i duchu skúmavému nach po- 
dávajú aj na dálej podnet, látku, názor k videniu 
a vedeniu do tých báječných a dávnych časov, 
v nichž prvotne vzniklý, z nichž presvitly a do- 
chovaly sa až na túto dobu poviestky ludu. 

Pavbl Dobšinský. 
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Zlatovláska. 

Podal a rozpráva Dr. Gŕustav Reuss. 

(S obrázkom). 

Bol raz jeden velmi, ale velmi chudobný kováč 
Voľakedy sa aj dobre mal. Ale čože, keď remeslo 
zaseklo sa mu, časy prišli zlé, žena a drobné deti 
pýtaly len jiest? Vyšiel celkom na mizinu, že už na 
celom svojom bydle nemal iba sedem krajciarov. 
A vyhladovelé, vyziable deti ešte len teraz počaly 
mravčaf, žeby ony jiedly. Osanoval sa a pod! Kú- 
pil si za tých ostatních sedem krajciarov povrázok, 
že volakde v hore zaň zavesí sa. 

Príde do tej hory, vyhľadá si miesto a za- 
hadzuje ten povrázok na mocnú haluz vysokého/ 
stromu, aby ho to zdržalo. Vjtom, kde sa vezrcie, 
tu sa vezme jedna čierna panička a odhovára ho, 
aby nevešal sa, že to hriech, aj mrzko že je. Za- 
razil sa milý kováč, keď tu tak nie po nič obja- 
vila sa mu tá panička a pobral sa ďalej. Len čo 
niekoJko krokov urobil, zase sa oželel a zaha- 
' oval už povrázok na haluz. Akofoj z tä\ä "wta 



ipadla, zas tu tá panička. Odhovárala ho. Pokrútil 
hlavou, videlo sa mu to i tak i netak; ale tedu 
nezahodil ten povrázok a zostal tam ako prikovany. 
Ked panička zmizla, jemu zase len celá jeho bieda 
postavila sa pred oči. I veru pripravil povrázok 
na haluz, že si ho už zakosídli okolo hrdla a od- 
visne z neho. 

Panička postavila sa už teraz pred neho sa- 
mého a rečie mu: „Nevešaj sa, kováč, nevešaj! 
Spomôžem ti v biede, dám ti bohatstva kolko chceš: 
len či mi sľúbiš, o čom dosial doma nevieš." — 
„Ej, nuž čože to môže byt, o čom by som v mojom 
pustom dome nevedel? To bude ak iste dáka 
pletkal" Hútal si kováč a prisľúbil paničke, čo 
žiadala, len či ho z biedy vypomôže. Hned mu na- 
sýpala peňazí a zlata plnú kapsu. „Tu máš — po- 
vedá — čo som ti slúbila. A pre to, čo si mne 
ŕ ty slúbil, prídem si o sedem rokov ! u Vtom zmizla, 
í akoby jej ani nebolo bývalo a kováč obohatený 

» pobral sa domov. 
i 

Celý vjtcšený prišiel a rozložil bohatstvo po 

" stole. Tu radost nad radosti! Milá žena len tak 

usmievala sa na ten cink blink, a bežala hneď je- 

v denia nakúpit. Vyhladovelé deti skákaly od radosti 

; a chválily sa, ako najedly sa až po hrdlo. Ale tu 

už potom prišla reč aj na to, ako otec k tomu bo- 

j hatstvu prišiel. „Pletka, nestojí ani za spomenutia, 6 * 

í hovoril kováč, „s/iíbil som ku to, o wkjl ômšssív 

doma neviem. u tfj e t vypovedaný Nfctt, V&ä ^ * 
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slovo žena preľakla sa; lebo cítila sa, a len čo 
bola občula dieťa pod srdcom. „No, ved si mi 
urobil," rečie mu; ved si ty vlastnie dieťa za- 
predal, skôr ako narodilo sa! u Zlakol sa aj kováč; 
ale čo bolo robiť? Slovo dal, od slova už teraz 
nemohol ! 

Dobre. Kováčka o nedlho porodila krásne, ute- 
šené dievčatko , so zlatými vlasmi na hlave a so 
zlatou hviezdou na čele, prečo ho nikda inak ani 
nepozvali len Z la t o vlas k a. Ako najlepšie mohli, 
tak opatrovali a vychovávali si ju rodičia; iba 
vtedy j im vždy volač srdce stislo, keď si na to 
pomysleli, že je ani jich, ani nie jich. O sedem 
rokov,' na minútku na tú hodinu ako narodila sa 
jim, zahurtoval čierny koč pod kováčovými oblokmi 
a z koča čierna panička vystúpila, kováčovi nač 
prišla oznámila a to dievča k sebe do koča po- 
sadila. S plačom a horekovaním vyprevádzali jich 
všetci domáci až po cinter. *) Chceli ešte fij dal*j 
ísť, ale jim tá panička nedovolila, !cb*> že íít* 
vraj porobí. Nariekajúci vrátili sa domov a sn^ii: 
za utešeným dievčaťom, akoby ho nikda vin.t 

vidieť nemali. 

* * 
* 

Čierna panička a to utešené zlatovlasá* diev- 
čatko letely na tom čiernom koči push'ui i-v- 



iami, hustými horami, až na ostatok v 
crásnom velkom zámku zastály. Panička 
lievčatko voviedla do zámku, povodila ho 
ätdesiatich deviatich izbách a potom takto 
ireriekla: „Tu ty budeš, dievka moja, pn 
ľýchto deväťdesiat deväť izieb mi budeš opa 
, riadiť; máš kde prechodiť sa po nich po 
;ych a bývat v ktorej zapáči sa ti. Ale zemi. 
lo tej stej izby ani nenakukni, lebo zle poet 
3 sedem rokov vidíme sa zase ; do tých čias d 
sa maj I- — Ako to vyriekla, zmizla. Za ce 
Jedena rokov nebolo o nej ani chýru ani slyc 

A za tých celých sedem rokov prebývala 
lasa Zlato vláska v tom zámku pokojne: prccl 
Izala sa po deväťdesiatich deviatich izbách: \ 
lietala, riadila a čistila si jich, že všetko v nit 
igotalo sa ako len to zlato; ale do tej stej a 
íenakukla, trebárs ju to vždy pomťzievalo a i 
tu jej spat nedalo. — Ked sedem rokov preši 
Ťátila sa panička. „No, či si do ostatnej izby n 
takukla?" Z pýtala sa Zlatovlásky a Zlatovlasí 
>dpoviedala, r že nie. u Panička bola spokojná, let 
redela, že Zlatovláska tú ostatniu izbu naozaj n 
ddela. Potom jej zas len to isté naložila a i 
edém rokov zkapala. 

Prechodí sa naša Zlatovláska po deväťdesiatu 
ieviatich utešených svetliciach, prechodí s& a tw 
tá, aby boly čisté jak tie zrkadli. Täufc iäx<í* 
« sa jej ako vo sne. Raz ui pťv VouÄ \$ 
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idem rokov, ako tak prechodí sa a myslí si ako 
i panička za krásne svetlice pochváli, počuje ute- 
inú hudbu, ktorá vyhrávala v tej ostatnej izbe. 
ko srnka si poskočila a bola už tam pri dverách 
hudba ešte len teraz milo utešene zavznela. Pri- 
ačila kľučku a šuch! už bola tam dnu. 

V tejto stej izbe sedeli za stolom dvanásti 
idia zakliati ; — sedeli práve tak, ako boli si za- 
idli vtedy, keď jich tam zakliali. Za dvermi stál 
5te jeden a ten ku Zlatovláske preriekol : „Zlato- 
áska, pre večného Boha, nevyjav že ty, čo si 
raz v tejto izbe videla! A čoby tá panička čo 
tebou robila, taj do hrdla. Lebo ak len slova 
ukneš, na večné veky i sama nešťastná budeš 
my tu zakliati ostaneme! 44 S tým všetko za- 
tmelo a Zlatovláska zjašená, nastráchaná vy- 
fhla von. 

A tu ti ani nezbadala, iba keď čierna panička 
DStavila sa pred ňou a táto už vopred vedela, že 
latovláska tú ostatniu izbu videla. Iba jej prstom. 
)hrozila a riekla : „Zlatovláska, Zlatovláska, čože 
to urobila? Veď si ty do tej stej izby nazrela f 
ovedz teraz, čo si tam videla ? a Ale milá Zlato- 
láska, že nič a nič, tajila do hrdla. Keď po 
obrotky nešlo, hrozila jej panička i tak i tak; 
e Zlatovláska len tajila a tajila. Na ostatok povie 
i panička: „Ak mi nepovieš, čo si videla v tej 
*e, bodím ťa do studne a nemou o*tairä\ tt iNstw 
'f/a Ja do hlbokej studne atak jej ^tcto\\a> 
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že nemohla shováraf sa s nikým iuším na svete, 
len s čiernou paničkou. 

Keď Zlatovláska trocha zpaniiitala sa v tej 
studni, našla sa tam na piesočine a div! popod 
zem ukázal sa jej jakýsi priechod. Šla za tým prie- 
chodom, až vyšla pekne na jednu utešenú lúku. 
Potom tam na tej lúke ostala, jahodami a korien- 
kami živila sa. A tá čierna panna aj tam častejšie 
ukázala sa jej a zavše ju len prosila, aby vyja- 
vila, čo v tej ostatnej izbe videla. Ale Zlatovláska 
nikdy nič nepoviedala. 

V tom vidieku, kde bola tá lúka, polo val raz 
mladý král a ako tak poľoval, prišiel až na lúku 
a našiel tam krásnu Zlatovlásku na pažiti uloženú 
spať. Díval sa na ňu díval a nemohol sa napre- 
divit, kde Yziať sa mohla tam taká nevídaná krása. 
A čím viac divil sa a díval, tým väčšmi páčila sa 
mu; až na ostatok umienil si, že ju zobudí, do- 
mov dovedie a za ženu vezme, čoby priam čo Iudia 
na to hovorili. 

I zobudí ju po tichu a opytuje sa jej, kto je, cd- 

' kial je. Ale ona nič poviedaC nemohla. Myslel si, že 
to len čo nalákala sa ho, alebo že ostýcha sa ho a 
preto len dalej vyzpytúval sa a opýtal sa jej, že 
aby nešla s nim na jeho zámok. Na toto už aspoň 
hlavou pokývla, že nedbá. Vzal si ju teda u\l^ fcxtt 
na svoj zámok, dal ju pekne poob\\ek&t aĽtans 

-■Äwŕ ako bol umienil si, aj sosobášW sa a *sw» 



t atovláska ešte ani potom hovorit nemohla; 

iadý král ju aj tak rád mal a žil s ňou šťastne 

ojne. Asi o rok blížila sa k pôrodu a tu ona, 

nič dobrého netušila, len zarmucúvala a za- 

úvala sa deň po deň. Deň pôrodu aj prišiel 

i porodila utešeného chlapca so zlatými vlasmi 

láve a so zlatou hviezdou na čele. Kto mu 

radšej, ako král? Hneď dal všetkých okolitých 

3v svolávať na hostinu, aby radovali sa s ním. 

Ale veru jeho veliká radosť obrátila sa na ve- 
/ zármutok. A to ako? poviem váml 

V noci zjavila sa Zlatovláske čierna panička 

9e, a začala jej hroziť, že ak nevyjaví, čo v tej 

tatnej izbe videla, zlatovlasého chlapca jej za- 

rhne. Zlatovlásku prejal mráz, že zatriasla sa na 

elom tele ako osika ; ale mlčala. „Ešte aj sama 

ritom zle pochodíš!" zahrážala sa panička. Ale 

Ilatovláska ani slova! — Tu panička utešeného 

hlapca zaškrtila, Zlatovláske ústa krvou pomazala 

zmizla. 

Niet vypovedanej veci ako polakali sa všetci, 
eď ráno chlapca mŕtveho našli. Král iba zbladoi 
od laku i od žialu. Hľadali potom po celom zámku 
prísne dozvedali sa na všetky strany, ktoby to 
)ol mohol urobiť ; ale dozvedeť sa nemohli o ničom 
liatovláska mala ústa krvou pomazané , nuž ver 
ačali povrávať, že chlapca nebodaj sama si.z' 
hla. A ona nevinná, nemohla preriecť % ku svr 
*oe ani slova. Podruzí ju aj na smxt ofoxu 



van, že si to vraj zaslúžila. Ale krá] prohladel u 
prepočúval všetko a žil s ňou ako predtým po- 
kojne*, lebo ju rád mal. 

O rok žatým prišla Zlatovláska zase do po- 
lohu a porodila dievčatko so zlatými vlasmi na 
hlave a so zlatou hviezdou na čele. Kráí zaradoval 
sa ešte len teraz a aby nestalo sa nešťastie, dal 
na noc velkú stráž postaviť do tej i/by, kde Zla- 
tovláska ležala. 

Ale to všetko nepomohlo, lebo tá panička 
najprv všetkým tak počarila, že ako drevá pospali 
a potom postavila sa sama pred Zlatovlásku. „YccT 
ja nahľadím sa a — hrozila — „či už raz doviem 
sa a či nie, xo si v tej ostatnej izbe videla! Vi- 
díš, zkapať ti už či tak či tak ! Ked ti teraz dieťa 
zadrhnem, král ťa dá upáliť!" Ale Zlatovhĺska aj 
na tieto hrozby, len ako ten kameň, neriekla nič. 
Čierna panička zadrhla dievčatko; Zlatovláske ústa 
krvou pomazala a zmizla. 

Ráno našli dieťa mrtvé a stráž nevedela ani 
ien čiby volač v tej izbe bolo zašuchotalo. 

Náramne nahneval sa král, že v jeho dvore 
dejú sa takéto neprávosti a dal ešte prísnejšie vy- 
hladúváť, čo akoby bolo mohlo stať sa to, ktoby 
to bol mohol urobiť. Ale s tým k ničomu prísť 
nemohli. Na vela začali všetci zjavne hovoriť, že 
ac: niet možnej veci, aby dieťa inší bol zadrhol 
ako sama kráľovná, že ved pri nej t&\>q!\ä \&k3&^ 
b hla! že jej aj ústa krvavé a ze ^e3L \ä *n&fr 






Zlatovláska. 

Podal a rozpráva Dr. Gustáv Beuss. 

(S obrázkom). 

Bol raz jeden velmi, ale veľmi chudobný kováč 
Voľakedy sa aj dobre mal. Ale čože, ked remeslo 
zaseklo sa mu, časy prišli zlé, žena a drobné deti 
pýtaly len jiesí? Vyšiel celkom na mizinu, že už na 
celom svojom bydle nemal iba sedem krajciarov. 
A vyhladovelé, vyziable deti ešte len teraz počaly 
mravčaf, žeby ony jiedly. Osanoval sa a pod! Kú- [ 
pil si za tých ostatních sedem krajciarov povrázok, 
že volakde v hore zaň zavesí sa. 

Príde do tej hory, vyhľadá si miesto a za- 
hadzuje ten povrázok na mocnú haluz vysokého* 
stromu, aby ho to zdržalo. Vjtom, kde sa vezme, 
tu sa vezme jedna čierna panička a odhovára -ho, 
aby nevešal sa, že to hriech, aj mrzko že je. Za- 
razil sa milý kováč, ked tu tak nič po nič obja- 
yjJa sa mu tá panička a pobral «& ítotey Iää íä 
vekolko krokov urobil , zase s* oíä\& * raW 
'Oval už povrázok na haluz. Atoto^ * **» ^ 



tpadla, zas tu tá panička. Odhovárala ho. Pokrútil 
hlavou, videlo sa mu to i tak i netak; ale tedu 
nezahodil ten povrázok a zostal tam ako prikovam , 
Keď panička zmizla, jemu zase len celá jeho bieda 
postavila sa pred oči. I veru pripravil povrázok 
na haluz, že si ho už zakosídli okolo hrdla a od- 
višne z neho. 

Panička postavila sa už teraz pred neho sa- 
mého a rečie mu: „Nevešaj sa, kováč, nevešaj! 
Spomôžem ti v biede, dám ti bohatstva kolko chceš: 
len či mi sľúbiš, o čom dosial doma nevieš." — 
„Ej, nuž čože to môže byť, o čom by som v mojom 
pustom dome nevedel? To bude ak iste dáka 
pletka!" Hútal si kováč a prisľúbil paničke, čo 
žiadala, len či ho z biedy vypomôže. Hned mu na- 
sýpala peňazí a zlata plnú kapsu. „Tu máš — po- 
vedá — čo som ti slúbila. A pre to , čo si mne 
ty slúbil, prídem si o sedem rokov ! u Vtom zmizla, 
akoby jej ani nebolo bývalo a kováč obohatený 
pobral sa domov. 

Celý vytešený prišiel a rozložil bohatstvo po 
stole. Tu radost nad radosti! Milá žena len tak 
usmievala sa na teu cink blink, a bežala hneď je- 
'i denia nakúpit. Vyhladovelé deti skákaly od radosti 
t a chválily sa, ako najedly sa až po hrdlo. Ale tu 
i už potom prišla reč aj na to, ako otec k tomu bo- 
v bttstvn prišiel. „Pletka, nestojí am za ^m^wioaC 
hovoril kováč, „sľúbil som len to , o ton ta*ta 

domm neviem." Niet vypcvedanei ^ ^ ^ 
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slovo žena preľakla sa; lebo cítila sa, a len 
j bola občula diéta pod srdcom. „No, veď si 
urobil," rečie mu; veď si ty vlastnie dieťa 
predal, skôr ako narodilo sa! u Zlakol sa aj ko\ 
ale čo bolo robiť? Slovo dal, od slova už te 
nemohol ! 

Dobre. Kováčka o nedlho porodila krásne, i 
žene dievčatko, so zlatými vlasmi na hlave a 
zlatou hviezdou na čele, prečo ho nikda inak 
nepozvali len Zlatovláska. Ako najlepšie mo 
tak opatrovali a vychovávali si ju rodičia; 
vtedy jim vždy volač srdce stislo, keď si na 

,'j pomysleli, že je ani jich, ani nie jich. O sed 
rokov,* na minútku na tú hodinu ^ko narodila 
jim, zahurtoval čierny koč pod kováčovými oblol 

f a z koča čierna panička vystúpila, kováčovi : 
prišla oznámila a to dievča k sebe do koča 
sadila. S plačom a horekovaním vyprevádzali j 

I všetci domáci až po cinter. *) Chceli ešte aj ď; 

ísť, ale jim tá panička nedovolila, \tiho že 

vraj porobí. Nariekajúci vrátili sa domov a su : 

za utešeným dievčaťom, akoby ho nikda \ 

vidieť nemali. 

* * 

Čierna panička a to utešené zlatovlasá Ji 
éatko letély na tom čiernom koči pust\nň 

V Cinter (cimitcr, coemeterium) znam^ui z&v "■ v 

'*> kraj, bránica dediny, bo aito zrámo, v.-^ 

r *Vú na kraji dedín a miest a to obyb&at ^ - 
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kmi, hustými horami, až na ostatok v jednom 
viásiiom velkom zámku zastály. Panička j>ekiié 
foéatko voviedla do zámku, povodila ho po de- 
itde&iatich deviatich izbách a potom takto k nemu 
ireriekla : „Tu ty budeš, dievka moja, prebýval, 
sýchto deväťdesiat deväť izieb mi budeš opatrovať 
• riadiť; más kde prechodif sa po nich po v<et- 
ijcha bývať v ktorej zapáči sa ti. Ale že mi tamto 
lo tej stej izby ani nenakukni, lebo zle pochode. 
JtoAew rokov vidíme sa zase; do tých čias dobre 
ä maj !- — Ako to vyriekla , zmizla. Za celých 
íedem rokov nebolo o nej ani chýru ani slychu! 

A za tých celých sedem rokov prebývala si 

lasa Zlatovláska v tom zámku pokojne: prcchá- 

Izala sa po deväťdesiatich deviatich izbách: vy- 

oetala, riadila a čistila si jich, že všetko v nich 

igotalo sa ako len to zlato; ale do tej stej ani 

íeoakukla, trebárs ju to vždy pomrzievalo a tu 

tu jej spať nedalo. — Ked sedem rokov prešlo, 

Tátila sa panička. „No, či si do ostatnej izby ne- 

takukla?" Zpýtala sa Zlatovlásky a Zlatovláska 

>dpoviedala, „že nie." Panička bola spokojná, lebo 

redela, že Zlatovláska tú ostatniu izbu naozaj ne- 

ridela. Potom jej zas len to isté naložila a na 

•edém rokov zkapala. 

Precbodí sa naša Zlatovláska po d^N'ildftmtidx 
ieviatich utešených svetliciach, prec\io&\ » * täSv 
j*, *by bol f čisté jak tie srkafflfc. ^o\l »t*V* 
* « Jej ako vo sne. Raz už ^ta Yot& ^ 
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že nemohla shovárať sa s nikým inším na svete, 
len s čiernou paničkou. 

Keď Zlatovláska trocha zpamätala sa v tej 
studni, uašla sa tam na piesočine a div! popod 
zem ukázal sa jej jakýsi priechod. Šla za tým prie- 
chodom, až vyšla pekne na jednu utešenú lúku. 
Potom tam na tej lúke ostala, jahodami a korien- 
kami živila sa. A tá čierna panna aj tam častejšie 
ukázala sa jej a zavše ju len prosila, aby vyja- 
vila, čo v tej ostatnej izbe videla. Ale Zlatovláska 
uikdy nič nepoviedala. 

Vtom vidieku, kde bola tá lúka, poloval raz 
mladý král a ako tak poloval, prišiel až na lúku 
a našiel tam krásnu Zlatovlásku na pažiti uloženú 
spaf. Díval sa na ňu díval a nemohol sa napre- 
divit, kde vziat sa mohla tam taká nevídaná krása. 
A čím viac divil sa a díval, tým väčšmi páčila sa 
nm; až na ostatok umienil si, že ju zobudí, do- 
mov dovedie a za ženu vezme, čoby priam čo Iudia 
na to hovorili. 

I zobudí ju po tichu a opytuje sa jej, kto je, cd- 

' kial je. Ale ona nič poviedat nemohla. Myslel si, že 
to len co nalákala sa ho, alebo že ostýcha sa ho a 
preto len dalej vyzpytúval sa a opýtal sa jej, že 
íiby nešla s nim na jeho zámok. Na toto wí. as^ou. 
hkrw pokývla, že nedbá. Vzal si ju teda mVa&ý Vrá* 
u svoj zámok, dal ja pekne poobliekal ate 

m ako bol umienil si, a j sosobášil sa s tou. 



I 
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Zlatovláska ešte ani potom hovorit nemohla 
ile mladý král ju aj tak rád mal a žil s ňou šfastn 
i pokojne. Asi o rok blížila sa k pôrodu a tu om 
tkoby nič dobrého netušila, len zarmucúvala a za 
mucúvala sa deň po deň. Deň pôrodu aj prišie 
ona porodila utešeného chlapca so zlatými vlasu 
a hlave a so zlatou hviezdou na čele. Kto m 
iol radšej, ako král? Hneď dal všetkých okolitýc 
•áno v svolávať na hostinu, aby radovali sa s nín; 

Ale veru jeho veliká radost obrátila sa na ve 
.ký zármutok. A to ako? poviem váml 

V noci zjavila sa Zlatovláske čierna paničk 

! ase, a začala jej hroziť, že ak nevyjaví, čo v t e 

j statnej izbe videla, zlatovlasého chlapca jej za 

:' J rhne. Zlatovlásku prejal mráz, že zatriasla sa n 

elom tele ako osika; ale mlčala. „Ešte aj sam 

ritom zle pochodíš!" zahrážala sa panička. Al 

ilatovláska ani slova! — Tu panička utešenéh 

hlapca zaškrtila, Zlatovláske ústa krvou pomazal 

zmizla. 

Niet vypovedanej veci ako polakali sa všetc; 

;eď ráno chlapca mŕtveho našli. Král iba zblado 

i od laku i od žialu. Hľadali potom po celom zámk 

a prísne dozvedali sa na všetky strany, ktoby t 

bol mohol urobit ; ale dozvedef sa nemohli o ničom 

Zlatovlasá mala ústa krvou pomazané, nuž ver 

začali povrávať, že chlapca neb&ä&Y *»s&»> ii.za 

ti. drhla. A ona nevinná, nemoWa ^cwňÄÄ>^ «w 

^rane ani slova. Podruzí yk a} *ä ««* ****? 
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valí, #e si to vraj zaslúžila. Ale král prchľadcl a 
prepočúval všetko a žil s ňou ako predtým po- 
: kojne; lebo ju rád mal. 

O rok žatým prišla Zlatovláska zase do po- 
lohu a porodila dievčatko so zlatými vlasmi na 
hlave a so zlatou hviezdou na čele. Král zaradoval 
sa ešte len teraz a aby nestalo sa nešťastie, dal 

; na noc velkú stráž postaviť do tej izby, kde Zla- 
. tovláska ležala. 

Ale to všetko nepomohlo, lebo tá panička 
najprv všetkým tak počarila, že ako drevá pospali 
a potom postavila sa sama pred Zlatovlásku. „Veď 
ja nahľadím sa a — hrozila — „či už raz doviem 
sa a či nie, xo si v tej ostatnej izbe videla! Vi- 
díš, zkapať ti už či tak či tak ! Keď ti teraz dieťa 
zadrhnem, král f a dá upáliť!" Ale Zlatovláska aj 
na tieto hrozby, len ako ten kameň, neriekla nič. 
Čierna panička zadrhla dievčatko; Zlatovláske ústa 

. krvou pomazala a zmizla. 

Ráno našli dieťa mrtvé a stráž nevedela ani 
len eiby volač v tej izbe bolo zašuchotalo. 

Náramne nahneval sa král, že v jeho dvore 
dejú sa takéto neprávosti a dal ešte prísnejšie vy- 
hladúváť, čo akoby bolo mohlo stať sa to, ktoby 
to bol mohol urobiť. Ale s tým k ničomu prísť 
fitmoWl Na vela začaii všetci zja\n& YlwtoSi, tä 
as: met možnej veci , aby diéta ms\ ^o\ toää\i* 
*ko sama kráľovná, že veď pri nej Tie\>o\o iŕktf 
fä&> ze jej a j ústa krvavé a že ved to ta 
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nevie ani slova prehovoriť. Takéto reči pohly na 

* naposled krála k tomu, že Zlatovlásku sám n 
J smrť odsúdil. 

Za mestom mali nešťastnú Zlatovlásku spálil 

Už ju boli von vyviedli; už ju aj k stĺpu pri 

. viazali; už drevo pod ňou podpaľovali a všete! 

v ľud díval sa na to. Vtom zahrmí pomedzi Iudstv 

čierny koč a pri Zlatovláske zastane. Z koča vy 

' stúpila tá panička a riekla: „Vidíš, že splnilo s 

J moje slovo, či tak či tak na zkazu ideš; poved 

1 mi, čo si videla v tej ostatnej izbe na mojoi 

zámku ?•' Ale Zlatovláska mlčala a čo jak paničk 

1 do nej dotierala, nechcela vonkoncom vyjaviť ni 

1 čového nič. 

Keď už dym a plamene až ku Zlatovláske šiba 
.' začali, vtedy akoby divom premenila sa čierna pa 
" nička a tvár jej obelela. Hneď kázala oheň zalial 
že je Zlatovláska nevinná a preriekla k nej: „Tvoj 
to i moje šťastie, že neprezradila si sa: tým si nm 
aj tých dvanástich vysvobodila, čo si jich v te 
ostatnej izbe videla. Keby si bola vyjavila, bol 
by si na večné veky zatratila aj seba aj nás! tt 

S týiíi — ani nevedieť ako — ale tie jej vlastni 
deti oddala jej živé a sama na tom koči zmizl 
ako vo víchre. 

■ 

i V tom okatažení i sama Zlatovláska začala ho 

vorie a vyrozprával* královl \&et\LO, «5» Nfc^Xta "s 
^i'fj od samého počiatku. Blrál s\ ocvm& xáäMa. 

* nechcel; ale už to raz \>o\o tate.*^^ 
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ŕKevedel, čo má robif od radosti: či zlaté deti 
í chytať, či svoju Zlatovlásku objímať a prosiť aby 
j mu len odpustila, že jej i sám tolko strachu na- 
drobil. Potom si i ženu i deti zaviezol do zámku 

a žili si ešte len teraz v pokoji a to aj s tým jej 
f, otcom kováčom, ktorého potom vyhľadali a s celou 

rodinou k sebe prijalt.* 



Mlynček. 

Podali: Dr. Gustáv Beuss z Gemera, P. Markovič zo Zvolena, 
Alexander Bizay a J". Kamenár z Banskej Štiavnice. 

Kedysi pred vela rokmi žil jeden sedliačik. 
Čo tam mal voliaku zemičku, tú pooral a zasial 
ešte za vidna a na noc zašiel do lesa svoje dva 
volky popásť. Pasie tie volky pasie a rozmyšluje 
o svojej biede: „Čože si už teraz počneš, biedny 
človek? Ostatok zbožia si vysial, čo budeš jiest 
so ženou a deťmi na zimu? Či vari tieto volky 
zjieme? Ale potom na čom budeme k jari orať 
a siať?" 

Ako tak rozmyšluje zakráče nad ním starý 
krkavec; krá, král „Čože mne toto \& x^ taftfaťl" 
ozre sa sedliak. „„A veru \uwt, tttt ^wä>ií*kw 
y^Jen daj, č<Tmáš ; lebo taed teta ^WfcV** & 
lebo nezješ, všetko jedno; \ed tete \\ ^^ 

* **««*/.■ Slorenské ^ 
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sám nič nemám?" „„Máš dva voly; či mi dáš r 
jednoho, ked ho sám a sám na večeru strovíra? aa ; 
„Nevolu strovíš ; ved si vychudlý ako trieska ; dosf 
by bola do teba aj jedna myš!" „„No len či dáš 
lebo nedáš?"" „Dám! Ale že ti z neho nezostane 
ani srsti!" 

Tu krkavec zpustil sa na vola a o chvílku 
nebolo z celého ani srsti. Len kde sa to podelo 
doňho?! — RozžialiLsa sedliačik, že takto nič po 
nič prišiel o vola a poviedal: „No, keď si mi zo- 
žral jednoho, zožer si ešte aj druhého!" A krkavec/ 
zpustil sa zase na vola a o chvílku nezostal ani 
z toho čoby len jeden pazneht. „No ved si ma. 
zriadil! Akože ukážem sa už teraz žene na oči? 
j Ja sa vari radšej tu zmámim!" vravel sedliak. 

Ale tu nasýtený krkavec zakrákal veselo a 
poviedal: „„Škoda by ťa ešte bolo! Ked si ma len 
nachoval, neboj sa už teraz nič; ja ti za tie volky 
zaplatím, len či za mnou pohodíš?"" „Ej po- 
hodím — noci do pažeráka, ved je tma ako v rohu; 
bodaj by ma radšej už bola prehltla!" „„Ticho 
človiečku!"" hovoril krkavec, „„Radšej uži títôjej 
i rady. Chod domov, uchláchol ženu, že si predal 
1 voly bohatému krkavcovi, ktorý ti na ráno zaplatí. 
■j Žena nájde spôsob, ako ťa vypraví s dostatočnou 
potravou za mnou: lebo pôjdeš tri dni a tri nttci, 
čo ja ešte toho večera preletím. Maj ä ^YäSä* 
udem lámať vrcholce svrčín, ka&\al ^\ÄVmy^ 
* m ojej cesty nepustia a zajtra ^o nV&vä vr 
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idíš. Prídeš do môjho zámku a tam fa potom 
ebárs zlatom, striebrom obsypem. No len už ne- 
meškaj a urob ako ti kážem!"" 

Krkavec vzal sa na krídla a len čoby klipnul, 
až ho nebolo vidno, iba čo bolo počuť, kadiaľ tie 
vrcholce svrčín drúzgal. Bedárovi pripravenému 
o všetko nebolo ani sem ani tam; bál sa, že mu 
zlá žena doma oči vydriape a potom že jednak 
nebude nič ani z toho ani z onoho. Odvážil sa 
(ha to najhoršie — žene na oči. Ale žena keď po- 
čula o zlate a striebre, zkrotla ako holúbok a hrkú- 
tala okolo zlatého mužíčka: „Netráp sa nič," ho- 
iiovorí mu, r hned to máme. Tam si nahal na pan- 
i| skom dvore ešte voz, čo si drevo privážal, na ten 
mi tam požičajú ešte za meričku múky; hneď ti 
napečiem podpopelníkov a pôjdeš." — Ešte ani 
nesvitalo ; už ho vykúrila s podpopelníkmi z domu, 
aby len čím skôr prišiel zlatom, striebrom obsypaný. 

Sedliačik neboráčik šiel ako šiel, kým trvalý 
znaky na svrčinách a podpopelníky v tanistre. Ale 
na tretí deň k večeru nebolo už v kapse ničového 
ňíÉ a svrčiny čoby aj boly bývalý oblámané, ne- 
videl jich pre tmu. Nablúdil sa a iba čo nohy 
ukonal. Zrazu ale ako čoby mu volač bolo svitlo. 
Našiel sa na velikej zelenej lúke a kolo neho ako 
nový sve' — lesklý sa tri zlaté hradby. %tNWfct&& 
tu žiadneho. Iba na piostried lúky stojí Wl3,*nv 
trálow chlap vysoký ako tá svrčiua. r Le* *mä 
», donecku; čože fy tu chceS?u ^^ ^ 

*5. 
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bača. „„Ej bača môj drahý, vecí to, čože ja 1 
chcem, keď sám neviem, kde som? Ale mi aspc 
povedzte, kto býva tamto v tých lesklých zán 
koch?"" „Nuž moje kŕdle, moji krkavci tam b; 
vajú." „„No veď to hla, tých ja hľadám!"" zarj 
doval sa človek, keď počul o krkavcoch. I rozp< 
vedal si bačovi celú vec. 

Bača len pokrútil hlavou a poviedal: «A čil 
si poznal toho tvojho dlžníka medzi druhými k 
kavci?" „„Ešte by aj to bolo, žeby som ho n< 
poznal; veď bol na jednu nohu krivý a bol star 
už viac šedivý ako čierny ! Iba zobák istenky m 
tvrdý, lebo mi vola v< okamihu zďobal a hora f 
len tak drúzgala kadial vrcholce lámal."" „To hne 
zvieme, či si ho poznáš," riekol bača a zahvízd 
na palci, len tak ozvaly sa hory. 

Priletel prvý kŕdel krkavcov a obsadnul jed( 
zámok; ale sedliačik nepriznal sa k žiadnem 
Zahvízdol bača druhýraz; ozvaly sa hory. Dolet 
druhý kŕdel krkavcov a obsadnul druhý zámol 
ale sedliačik zas nepriznal sa k žiadnemu. Z 
hvízdol bača i tretíraz, hory zahučaly, krkavci cti 
leteli zo všetkých strán sveta a obsadli tretí ä 
mok; ale sedliačik nemohol priznať sa ani ten 
žiadnemu z nich. „Či ste všetci tu!" opýtal sa i 
to bača krkavcov. fín Všetci,"" odpovedali Vrtkom 
„„iba starý krívuliak ešte dakde ký* a. aa. aa Ť 

* bude on," povie bača. „Ale už fcde ** V 

* sa kýve, .ty sedliačik počuj za\Aa\, to ä 



Ale sedliaka aj táto čara domrzela: „Veď, 

vraj, kohože strieľať budem? Ženu, deti vari si 

len ne vy strielam ? a Hneď poslal za strelcom kyjak 

! i šabľu. Tie strelca zabily a mlynček mu doniesly. 

Ide si ešte ďalej, stretne akúsi bielu osobu: 
vyzerala ako dáka vojankyna, aj naozaj vracala 
sa z táboru, kde predtýmto tuhá bitka stála. I tá 
ho prosí pre milosrdenstvo Božie, čo len o kúsok 
* chleba. Hneď mlynček mlel a biela osôbka mala 
od čoho oblizovať si prsty, aj takto trochu dostalo 
sa jej pod čepiec. Keď už trocha aj pod tým čep- 
com mala, začala chváliť sa mu, že takto a takto 
ona ide z táboru, kde vela vojska pohynulo; ale 
ze to zahynul iba ten, na koho ona svojou bielou 
šatkou chujavnula; ale komu oči utrela, každý 
hneď odžil. „A — hovorí — zišla by sa táto šatka 
aj tebe a mne už raz taký mlynček ako je tento 
tvoj. Či sa čaruješ?" Z reči do reči, z jednačky 
do jednačky — čaroval aj tuná vec za vec. 

Ale ho to ešte len teraz dopekalo, čo mu z tej 

.... šatky príde, kedby nemal čím živiť sa. ? ,A čo, 

vraj, jedna vojankyna? Zmámim i tú, keď som 

tam tých zmámil!" I hneď kyj a šablica malý zase 

robotu a doniesly mu mlynček. 

Už vychodil von z hory a zazrel pozďaleka 

svoju dedinu. „Hej predsa som nepoblúdil a mám 

všetky veci!" podskočil si teraz veselo. Ale bo tu 

začalo volač oproti srdca pichať a len mu jednostaj 

šepkalo: „Predsa si ty planý clov&, Wí^vx veci 
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S tým šiel, bo sa už aj rozvidnievalo. Ale 

bez chleba vraj na ceste clivo. Zachcelo sa i jemu.- 

„Ej," rečie, „chlieb predsa dobrý kamarát; zkúsme 

že my, čo ten mlynček môže." Vytiahne ho z kapsy 

a rozkazuje si: 

Mlynček zvrtni sa, 

Stôl vytiahni sa, ; 

Obrus prestri sa: 

Daj čo máš jiest a piť! 

Len ako by to bolo z toho mlynčeka vyrástlo, stôl 

vytiahol sa, obrus naň prestrel sa a na tom už 

jedlá a nápoje: koláče, pečenky, ovocie, víno ä. 1 

čo ja viem čo! Ej čiže zchuti oddal sa do toho! 

Hoc toho vela bolo, mizlo to predca z toho obrusa, 

akoby ho bol zametal. 

Prizeral sa na to hladovitý ovčiar, čo tam :ie- 

daleko po stráni ovce pásol. Ten priklonil sa mu 

hneď: „Vcdze," vraví, „ponúkni aj mna, ked sora 

tu." „„A veď si,"" vraví, „„ber a jiedz: vidíš, že 

je toho tu vyše práva."" Keď najedli, napili sa, 

popratalo sa všetko nazpät do toho mlynčeka. A 

ten ovčiar mu hovorí: „Ej, ale je to za mlynžey* 

„„Ej veru je," tt povie sedliak; „„nedal by s©m hp 

za celý svet."" „Ej ale môj kyjak predsa ioAšf/ 

hovorí ovčiar, „páč ho len!" Vtedy obzrel sa |edli(tlt 

a videl v ruke ovčiara kyj, ktorým mohol hcŕovalä 

Kým to krídlo Jieči, stroví i\o\y a,ttfcii&N\^tÍRri 
Tu holub zavedie sedliaka ku svojim to^itomi^: 
ho, co si má pýtať na vynahra&u. ^Tri** *k*jj 
divotvorný mlynček, dajú mu \io ä \&e % ^«' 
« í. p. 






. len raz a bolo by bývalo po ňom. Veru aj prcdosil 
n: ale už len poviedal, že čoby to mohol byť za 
kyjak. „To je, u vraví ovčiar, „taký kyjak, keď mu 
rozkážeš všetko sám pobije a čo chceš, to ti do- 
nesie. Nechcel by som rozlúčiť sa s ním ; ale tebe 
ho dám za ten mlynček. No či čaruj eš?** Sedliak 
si pomyslel, žeby to dobre bolo mať taký kyj, ča- 
roval sa a rozišli sa. 

Ale o chvílku začalo ho to domŕzať, že vlastne 
ešte ani nevie, začo mlynček ta dal a kyj že ho 
predsa len nenachová. Toľko ho to domŕzalo, že 
rozkázal kyju, aby valacha zabil a mlynček ílu 
doniesol. Kyj začal metať sa z konca na koimv 
a hneď bol pri ovčiarovi, ohlvauil ho, že hneď p:i- 
strel sa mŕtvy a kyj pekne rúče doniesol sedlia- 
kovi nazpät jeho mlynček. 

Mal už aj mlynček aj kyj a hnett bezpečnejšie 
poberal sa ďalej. V tom stretne ho vojak, ktorý 
vyhladovený vracal sa domov z ďalekej vojny. r Kj 
človeče," povie vojak, „či nemáte hoc len omrvinky 
chleba v tej kapse; veru by som sa vám hladel 
odslúžiť aj za tú." A sedliak už teraz hrdo: 
„„Chleba nemám ani omrvinky, ale mám dačo viac; 
len si sadnite, hneď sa najiete, napijete do sýta.* 
A hneď vytiahol mlynček a ten mlel svoje. Bola 
zas hostina. Po hostine vraví vojak: „Ej ale je 
to za mlynček l Ale moja šabla ptfcfo& \\áÄAX£i ^v 
viac stojí." „„Čo za, šabla ? u " op^taje sa. *fc^ 
„Táto moja stará áfcrablica tu pri \><fc>^ ^^ 
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rozkáže, tá hneď všetko na kusy rozseká. Ale ja 
iste mám už tej vojny a bitky dosť; čarujte mi 
ten mlynček za ňu." Sedliak zase čaroval. 

Ale vojak nebol od neho ani na tri strelenia, 
už ho to zase domrzelo. „Čože by mi, vraj, bolo 
z toho, čoby som celý svet pobil a jiesť bych 
nemal; ba čiby som ubránil sa doma mojej ženy 
aj takto? Kyj, šablica za vojakom sa, zroňte mi 
ho a mlynček mi doneste!" 

Kyj metal sa z konca na koniec po zemi, 
šablica len ako v povetrí zacvendžala; v okamihu 
boly pri vojakovi, zronily ho a mlynček sedliakovi 
doniesly. 

Ide si on ďalej. Prichodí proti nemu delo- 
strelec a prosí o kúsok chleba, že mu- už ide na 
í zkapanie, ak ho nenachova. Hneď teda bola nová 
■ hostina. Strelec ďakoval za hostinu; ale že on, 
vraví, ešte volač inakšieho má, ako je ten mlynček. 
„Co takého?" opytuje sa sedliak: „„A veru tento 
môj trirobý klobúk na hlave. Keď ja ten obrátim 
; prvým rohom napred a poviem d b ŕ r! hneď sa 
: ziskrí, a strely len tak vysypú sa akoby zo štyr 
ŕ a dvadsat diel zahrmelo. Zvrtnem ho druhým ro- 
hom napred, zasypú sa strely zase; zvrtnem ho 
tretím rohom, zahrmia strely znovu. A tak kolko- 
raz ho zvrtnem, tolkoraz vypálim, a pred mojimi 
strelami neostojí sa nič. — Me, ntosí.* ia* tsxv 
mlynček čaroval by som ho; \?u te\>fc V \*\\, iä 
ť ma takto n<icho\&l. uu — Caro\a\\ s>*. 
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Ale sedliaka aj táto čara domrzela: „Veď, 

ŕrog, kohože strielat budem? Ženu, deti vari si 

■ len nevystrielam? u Hned poslal za strelcom kyjak 

"' -a šablu. Tie strelca zabily a mlynček mu doniesly. 

Ide si ešte dalej, stretne akúsi bielu osobu; 
vyzerala ako dáka vojankyóa, aj naozaj vracala 

l - sa z táboru, kde predtýmto tuhá bitka stála. I tá 
ho prosí pre milosrdenstvo Božie, čo len o kúsok 

* chleba. Hneď mlynček mlel a biela osôbka mala 
od čoho oblizovať si prsty, aj takto trochu dostalo 
sa jej pod čepiec. Kerf už trocha aj pod tým čep- 
com mala, začala chváliť sa mu, že takto á takto 
ona ide z táboru, kde vela vojska pohynulo; ale 
že to zahynul iba ten, na koho ona svojou bielou 
šatkou chujavnula; ale komu oči utrela, každý 
hned odžil. „A — hovorí — zišla by sa táto šatka 
aj tebe a mne už raz taký mlynček ako je tento 
tvoj. Či sa čaruješ?" Z reči do reči, z jednačky 
do jednačky — čaroval aj tuná vec za vec. 

Ale ho to ešte len teraz dopekalo, čo mu z tej 

. šatky príde, keďby nemal čím živiť sa. .,A čo, 

vraj, jedna vojankyňa? Zmámim i tú, keď som 

tam tých zmámil!" I hned kyj a šablica malý zase 

robotu a doniesly mu mlynček. 

Už vychodil von z hory a zazrel pozdáleka 
svoju dedinu. „Hej predsa som ue^obl4d\l Maiám. 
všetky veci!" podskočil si teraz Ntuta. &äV*\ä 
začalo volač oproti srdca pictoA ateum\i\*fc^^ 
šepkalo: „Predsa si ty planý &ONeV, Y*W* ^ 
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všetko vojsko svoje a šiel ku sedliakovi, že takto 
a takto musí do vojny, lebo že traja susední králi 
stroja sa proti nemu a že so svojim vojskom ne- 
trúfa si oprotiva trom odrazu, aby mu požičal 
toho kyjaka a tej šable. Sedliak sa iba smial a 
požičal mu jich. 

Pán nevedel ako má rozkazovať kyjaku a šable, 
ale už len či jich mal pri sebe, postavil sa so 
všetkým svojim vojskom pred sedliackym domom 
a žiadal, aby mu už teraz aj mlynček vydal, lebo 
že ho'hned so všetkým zo základu vyvráti. * 

„Ale či to naozaj, môj pane? u opytuje sa 
sedliak. 

„Naozaj ! u rečie pán. 

„No keď naozaj, nachže bude naozaj ; ale nie 
mne, ale vám ! u S tým zkrutnul sedliak svoj troj- 
rohý klobúk na hlave a poviedal: d b ŕ r! Ziskrilo 
sa, vysypaly sa strely a bolo po pánovom vojsku. 
Zkrutnul ho druhýraz a ako vypoviedal dbŕr! už 
bol pánov dvor na. prach zmetený Zkrutnul ho 
tretíraz a ako vypoviedal dbŕr! už bol pánov 1 ' 
zámok zo základu vyvrátený! 

Pán iba teraz videl do čijich rúk dostal sa 
a ako chytil sa sám do pasce. Začal na kolenách 
prosiť sedliaka, aby mu len odpustil, že mu radšej 
slúžiť bude. „No veď takej podvodnej babe ako 
si ty, inak ani nenačim! u poviedal sedliak a pri 
tom ostalo. 



Ale aby takto sami tuná bez IuJí neost 

Kdliakovi už teraz ako pánovi vždy mal kto s 

i ten mlynček aby vždy mal pre koho raleť, . 

sedliak ešte raz rozká/al svojej milej šatučkc, 

tých pobitých vzkriesila a tá to aj urobila. I 

^ zas boli všetci na nohách, sedliak ešte raz n 

kázal kyju a šablici, aby všetkých dobre vym 

ttily, ani pána nezašanovaly, na príučku. A i 

to doložil : .Takáto vám bude hodina, keif pro 

vne budete! Ale aby ste aj to vedeli, ako vái 

iffA, keď mi verne slúžiť budete, teda §cm sa m 

hostinu ! J V tom i rozkázal ešte raz: 

Mlynček zvrtni sa, 
Stôl vytiahni sa. 
Obrus prestri sa: 
| Daj čo máš jiesf a piť! 

j A bola ešte len teraz hostina nad všetky hostiny ! 



Či jesto pravda na svete? 

Teuali: Samo Ormis z Gpmera, Adolf (rhillányi z Liptova. 

Štefan Da.cncr z Mal oh on tu. 

V jednej dedine vychoval raz jeden otec dvoch 

synov a potom umrel. Len čo otcovi oči zatlačili, 

:hceli synovia hneď každý robiť po svojom, preto 

hneď podelili sa so Yšetkym, čo po otcovi ostalo, 

i podelili $a ako rodní bratia na rovno - , to&Xxta 

• jim po tisíc zlatých. Podelení pustili sa w*^ 
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pobrať ! toľkých pobiť ! Ale veci sem tam ; ale tolkéj 

životy \ u Bránil sa ten tomu; ale to jemu predsj 

pokoja nedalo a nedalo. „No, ved je nič," pomysleli 

si konečne; „veď ak všetci majú pravdu, nuž malaj 

ju aj tá s tou šatkou." Hned rozkázal: „Šatočki 

moja milá, chod a tým v hore pobitým poutieraj! 

oči!" V tom okamžení vyletela mu šatka z ruky 

a o krátky čas navrátila sa zase a doniesla muj 

k rev a slzy na znamenie, že tých všetkých pekné' 

poutierala a vzkriesila, ktorých tam kyj a šabla 

boly usmrtily. 

* 

Dosial teda bolo preňho všetko dobre a doma 

úfal sa najlepšiemu, ked žene len ten mlynček! 

ukáže. Ale tu nastala ešte len kucapaca! Dolámala } 

praslicu na ňom, na starom vraj bláznovi, čo si f 

vybral starý mlynček miesto toho, čoby ho boli i 

zlatom striebrom obsypali. No ale vraj po búrke j 

aj slniečko krajšie usmieva sa na svet; nuž aj ' 

tuná. Ked búrka utíšila sa a muž dostal sa k slovu : 

Mlynček zvrtni sa, 
Stôl vytiahni sa, 
Obrus prestri sa, 
Daj čo máš jiesť a piť! 

hneď bolo všetko dobre : všetci najiedli napili sa 

do sýta. Žena muža hladkala, že to predsa dobre • 

bude takto sýtiť sa, deti hopkaly si po izbe, že 

ešte m'kda nenajiedly sa tak až po \st&\o. 

„Ej ale vieš ty čo, mužíčku^ TÄb&fc «X»xw&- 

vá žienka po chvíli. „S tým pánom zo taox^N^ 
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e si voz nabalí v zálohu, mala som ja doma 
lý kríž! Veď ti mne ten každý deii odkazuje, 
načo mu bude starý voz, aby sme mu len jeho 
úku vrátili. Viem, že mlynček tú meričku múky 
Mko namele ; ale by toho hundravého pána bolo 
q niečím udobriť. Veď by nám to hádam vela ne- 
>" ubudlo, kedby sme mu takto z toho mlynčeka 
k tej meričke múky pridali ešte aj jednoho peče- 
ného moriaka a zajaca. Ja by som mu to v<erko 
bneä zaniesla. 4í 

„„A. veru volač hovoríš,"" riekol muž; rr tak 
ho najskôr udobríme; len mu ty to zanes. u,i 

Žena to všetko s pekným pozdravením a po- 
ďakovaním zaniesla do zámku a položila pánovi 
na stôl- Čakala aspoň na dobré slovo, keď aj nie 
na dar za dar. Ale tu pán osopí sa na íiu : ,.Ty 
taká a taká Handra, kde ste to vzali? Moriaka 
ste ukradli zo dvoru, zajaca ste v mojej hor?* 
lapili! Počkajte si, za to si odpokutujete." Ani 
nečakal, čo tá na to, len ju dal sotif do temnice 
a po muža poslal hajúka, aby hned s hajdúkom 
ustavovil sa pred pánom. 

Zpurno postavil sa hajdúk s rozkazom pred 
sedliaka. A náš sedliačik zprvu len ticho hajdúkovi. 
„Ale clo viečku, vari sa vám rozum čistí, žeby ste 
mna aj moju ženu mali do temnice dávať za to, 
čo sme zavďačili sa pánovi?" Me Ve& Vs^ 
ridjr zpurnejšíbol a naposledok cYiaWkO *\ äsjfc! 
namrzel sa a zavolal: „Kyjačik, ta\Aftk&\*» 
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ma! tf Kyj skákal hajdúkovi po chrbáte a šablai 
blískala mu popred oči. Ušiel hajdúk a vrátil saj 
s obnôžkou do zámku. Škrabal sa po chrbáte 
ledva vyjajkal pánovi, čo to stalo sa s ním. 

„Ty si baba, ked si sa dal nabiť, u poviedal] 
pán a poslal hneď druhých dvoch mocnejších 
pre sedliaka. Ale tí vrátili sa ešte s väčšou ob- 
nôžkou a spolu s tým chýrom, že tu ide za ními^ 
sám sedliak a že jich všetkých pobije, ak mu ženu "! 
nevypustia z temnice. A veru sedliak už tam boH 
s kyjom a šablou na dvore a robil velký krik, že 1 " 
jich všetkých hned tam doraláti, doseká, ak mu 
ženu nevypustia. Nahnevaný pán obkríkne sa na 
hajdúkov. a na čeľaď: „Nuž vy daromníci, načo 
že vás chovám, že mi ešto aj tohto kriklúňa sem 
pripustíte?! Hned mi ho poviažte a hoďte do 
temnice!" — Všetka čeľaď oborila sa na sedliaka. 
Ale tento už teraz nežartoval, ale rozkázal: „Kyj,, . 
šabľa moja, pobite jich všetkých, iba pána nehajte! u 
Hneď bola všetka čelaď pobitá, iba sám pán triasol 
sa tam ako osika pred tým kyjom a mečom. 

„No veríš už teraz, že ja mám teba v moci 

a nie ty mňa? : * poviedal sedliak pánovi. A tento 

už len bedákal: „„Ach verím, verím; ale čo si 

počnem už teraz bez čeladi? Nebude mi mať kto 

i robif, tu ja od hladu zahyniem!"" „Zahynieš ne- 

zabyDieš; ako príde. Ale aty som t& ^v*^^ 

Je som nič z tvojho nevzal, ešte tébfc *\ * bäsAws 

chovám, teda ťa povolám so N&e^m tow 
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hodinu na obed. Neboj sa, títo všetci ti vstanú 
fk z tejto hostiny pôjdu na inakšiu hostinu ; len 
* íi moja žena tuná bude." Tak vravel sedliak a 
pán hned vypustil mu ženu z temnice. 

Keď už bol sedliak i so ženou doma, rozkázal 

svojej šatočke : „Sa točka moja, choď a poutieraj 

i tým tam vo dvore pobitým oči." Šatočka vyletela 

■■■ a doniesla mu nazpät kre v a slzy, na znak, že 

jich všetkých vzkriesila. 

Uveličený pán, že mu čelad zase na nohách, 
rozkázal naložiť ten založený sedliakov voz plný 
jedivom, dal zaprahať štyry voly a poslal mu všetko, 
aby vraj mal z čoho ten obed pripraviť. Sedliak 
poslal mu všetko nazpät, že on toho nepotrebuje, 
aby len prišli seda'ť za stôl. Pán tomu nedôveroval, 
ale zo strachu pred kyjom a šablou, aby niečo 
horšieho neporobilo sa, bez meškania ustanovil sa 
i s čeliadkou u nášho sedliačika. 

Dobre si oči nevyočili, ked tu nikde nič a 
len čo sedliačik postavil mlynček a rozkázal mu 
mleť, už stôl vytiahnul sa, obrus prestrel sa a 
každý vyberať si mohol, aké jedlá a nápoje živo 
zažiadaly sa mu. Bola hostina nad hostiny ! 

Po hostine poďakoval sa páu a vrátil sa domov. 

Doma ale jednostaj iba na tom rozmýšľal, akoby 

sedliaka o všetko pripraviť mohol. Videl dobre,. 

/e z toho nič nebude, kým sedliak \^ fc íaScita. 

má; nuž si vmienil, že najprv tieto \ec\ <& ^ 

vjklame. Aj dosť dobre si to nasiwaV ^ 
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všetko vojsko svoje a šiel ku sedliakovi, že takti 
a takto musí do vojny, lebo že traja susední král| 
stroja sa proti nemu a že so svojim vojskom n< 
trúfa si oprotiva trom odrazu, aby mu požičí 
toho kyjaka a tej šable. Sedliak sa iba smial 
I požičal mu jich. 

1 Pán nevedel ako má rozkazovať kyjaku a šabh 

■ ale už len či jich mal pri sebe, postavil sa s< 
všetkým svojim vojskom pred sedliackym domom 
a žiadal, aby mu už teraz aj mlynček vydal, lebo! 
že ho'hned so všetkým zo základu vyvráti. 

„Ale či to naozaj, môj pane?" opytuje sa 
sedliak. . 

„Naozaj ! u rečie pán. j 

.,No keď naozaj, nachže bude naozaj ; ale nie * 

mne, ale vám ! u S tým zkrútnul sedliak svoj troj- \ 

; rohý klobúk na hlave a poviedal: d b ŕ r! Ziskrilo ; , 

í sa, vysypaly sa strely a bolo po pánovom vojsku. \ 

Zkrútnul ho druhýraz a ako vypoviedal dbŕr! už : 

■ bol pánov dvor na. prach zmetený. Zkrútnul l|Qj 
i tretíraz a ako vypoviedal dbŕr! už bol p£n#flg 
J zámok zo základu vyvrátený! * 7 t 

J Pán iba teraz videl do čijich rúk dostal saj 

a ako chytil sa sám do pasce. Začal na kolenách' 

prosiť sedliaka, aby mu len odpustil, že mu radšej 

slúžiť bude. „No ved takej .podvody babe ako . 

si ty, inak ani nenačimi" ptmefaX ^eíKssíKi ^ \k% 

tom ostalo. 
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Ale aby takto sami tuná bez Iudí neostali a 

covi už teraz ako pánovi vždy mal kto slúžiť 

mlynček aby vždy mal pre koho raleť, teda 

i ešte raz rozkázal svojej milej šatôčke, aby 

pobitých vzkriesila a tá to aj urobila. Keď 

boli všetci na nohách, sedliak ešte raz roz- 
kyju a šablici, aby všetkých dobre vyma- 

r ani pána uezašauovaly, na príučku. A na 

loložil : ,, Takáto vám bude hodina, keď proti 
budete! Ale aby ste aj to vedeli, ako vám 
keď mi verne slúžiť budete, teda §em sa na 

nu. M V tom i rozkázal ešte raz: 

Mlynček zvrtni sa, 
Stôl vytiahni sa, 
Obrus prestri sa: 
f; Daj čo máš jiesť a pif! 

I bola ešte len teraz hostina nad všetky hostiny! 

w- 

j !<C£>« 

ľ 

Či jesto pravda na svete? 

Máli: Samo Ormis z Gemera, Aäolf Ghillányi z Liptova, 

Štefan Ľaxner z Malohontu. 

V jednej dedine vychoval raz jeden otec dvoch 
nov a potom umrel. Len čo otcovi oči zatlačili, 
Äeli synovia hneď každý robit po svojom, preto 
\heď podelili sa so všetkým, čo po otcQ\\ <retóta« 
podelili sa ako rodní bratia na rovno ; to*\As 
1un P o tisíc zlatých. Podelení pustili sa wfcm 
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Idú, idú jeden vedia druhého a ustavične i 
Iiadujú sa medzi sebou hnedo jednom hneď od 
hom; až ti jim príde dohadovať sa o tom: že 
jesto pravda na svete. 

„Brat môj zlatý," po\\e mladší, „už je to 
darmo, pravda musí byť na svete; lebo inal 
rozpadnul by sa svet!" 

„„A už či rozpadnul či nerozpadnul,"" po 
starší, „„ale pravdy nemáš; lebo tá dávno za: 
nula."" 

I „Nezahynula!" ' 

j , „„Ba zahynula!"" 

i „Ba ver nezahynula!" 

I „„Ba veru zahynula!"" 

Tak šlo to medzi nima čím ďalej tým tuhí 

I Napokon povie mladší, ked ho to už dopálilo : „ 
počkaj, ved ešte aj krém nás jesto ludia na sve 
opýtame sa tých. Ale ak pravda zahynula, hi 
ti dám tých mojich tisíc zlatých!" — Staršie 
nebolo viac treba, hned pristál na stávku. 

Tu ide za nima v bohatom k ■ velký i 
s červeuýma bajúzma, s červenou bradou ako p 
meň. „Ach pán veľkomožný, pro§íme vás poniže 
len na jedno slovo," volajú bratia. 
| „„No, čože by ste radi?"" 

i „Oj, nože nám no, ako múdry pán, povedz 

Čljestô pravda na sveter" 

„„Škoda vára o tom aj &o\vaAoNa.l ^. " 
: *te už dávno vedief, že viac pTa\&í rôÄto. ^ 
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fckovci, to celý svet vraví, že tá už dávno zahy- 
Mla! u " 

Tu starší brat hneď odobral mladšiemu tých 
tisíc zlatých a skryl si do vrecka. 

Idú ďalej ticho, akoby to už ani tí neboli. 
Starší len tak po ťuťme usmieval sa za chrbátom 
mladšieho, že ho tak nič po nič pripravil o otčizeň 
(otcovizen, otcovské dedictvo). Mladší len krútil 
hlavou a hrabal sa za ušima; lebo mu nijak nešlo 
do rozumu, žeby pravda bola zahynula. A preto 
zas len začal dohadovať sa. „Sem," povedá, „tých 
tisíc zlatých; lebo pravda nemohla zahynúť!" 

„„Ej, ba veru tie nemáš,"" riekol starší; 
aalebo pravda dávno zahynula!"" 

„No, už tá nezabynula; ved azdaj viem!" 

„„Ba veru tá zahynula; ved si počul, ved by 
udaj páni tak nevraveli."" 

„Zahynula!" — „„Nezahynula!"" Šlo to medzi 
J-iima vždy horšie, až zase ten mladší zavolal: „No, 
Ú pravd/i zahynula, dve oči mám, aj tie ešte vy- 
,-wŕsi dám za ňu!" 

■■ „„Nuž teda dobre,"" povie starší brat; wn opý- 
jtme sa ešte koho toho."" 

}'. Sotvic že zatíchli — kde sa vzal, tam sa 
— ale šiel po ceste jeden páter Qsílw^ ää.- 
vbí otec). I ten mal červené vlasy, ^kät* ^b& 
tony, prosíme vás ponížene, leróa \itai \k 
- Cijesto pravda na s\et^ 

»*>"s*f: Slovenské povesti. ' * 
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„„Jah, deti i»oje," a vzdychol si pán páter 
z ťažká, „„ani si na tom hlavy nelámte! Pravda 
dávno zahynula, my ju už len po chýru známe." u ! 

Pán páter zašiel za vršek a starší brat vyňal 
zpoza opaska nôž a vylúpil mladšiemu bratovi obe 
oči. A keď mu jich vylúpil, začal ešte aj posmie- ■ 
vať sa mu: „Ty škriepnik taký a taký, či ti to 
bolo treba? Teraz ťa tu nahám*" A to bál sa už, 
že ho chytia a do chládku posadia; ale práve 
jíreto zas o chvílku zač : „Choj (chod) si ty 
v pravdu hľadať, kde chceš — a ja si pôjdem svo- j 
jou cestou ! u A len na silu odísť a odísť, a toho i 
neboráka že tam nahá. 

Ale mladší brat chytil sa mu za šaty a ne- 
zpúšťal sa ho. Prosil sa mu, žeby vari ten kameu 
bol mohol obmäkčiť nie to ešte srdce Iudské : „Brat 
môj, brat môj, keď si ma už takto aj o peňaze 
o svetlo božie pripravil, nože ma už teraz aspoi 
zaveď dakde pod panskú stenu, kde by mi ľudia 
hodslen od hladu zkapať nedali \ u Na vela prosení* 
zaviedol ho, ale miesto pod panské steny, ta po 
viselnice (šibenice). Myslel si, že ho tam pros ň 
čerti uchytia — a to aj s tou jeho pravdou. 

* áí 

ii 

Už opustenejšieho na svete nebolo, akc tohto 
tu pod tými viselniciami. Vedel, že je noc, 'lebo 
svrčky svr čkali okolo neho*, a\e .iän^íä Va\\*J| 
& je ozaj dakde medzi ludtm. a &%onl^* ^ 
rbátom. Myslí, počúva, utttit* ^ ^ Nto 



sebou akúsi vravu. A to vám tam boli čerti, 

na tie vyseluice schádzali sa zo všetkých strán 

reta, aby vyrozprávali si, čo kto zkúsil lebo vykonal. 

„Hej," ozve sa prvý čert, Ja som si zarobil 
? dneska pečienku. Dohonil som -dvoch bratov, do- 
laďujúcich sa, či jesto pravda na svote. Pomáhal 
r wm staršiemu, lebo ten s nami držal. A pomáhal 
i som mu dotedy, kým len mladšieho neolúpil o otči- 
zen a nevyklal mu oŕŕ Ä a 

rn Veru zaslúžil si si dnes večeru, uu povie 
druhý čert, ,«„už je ten starší náš! A ten slepý 
že čo robí?*" 

„Neviem; zunuje dakde život, odpraví sa zo 
sveta a bude aj ten náš!" 

„ „A jak Iahko pomohol by si! Uíí ozve sa tretí 
• čert. » „Nič by mu nebolo treba, iba čoby potieral 
; si tou rosou jamky, ktorá tu na tieto zeliny padá, 

nuž by mu druhé oči narástly."" 
| V tom doletelo druhé hajno (kŕdel) čertov a 

jeden :- nich začal chváliť sa, že v tom a v tom 
meste pozapchával všetky studnice tak, že tam 
ludia za kvapku vody budú jednodruhé zabíjať a 
do pekla posielať. 

,A akože si to urobil?" opýtujú sa tamtí. 

„„ Akože som urobil?! Tak som to urobil, že 
na sedem m fl do vôkola posháňal som \^Vtoj \>xv- 
mene na jedno miesto a prichlopil som NÄftvxtfc* 
tfpofou, ktorú ani ti*io m - v ,. * 

tnj asic chlapov z miesta w^titoÄ* 
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Vtom uderila hodina a všetci čerti prepadli 

sa dakde do horúceho pekla až na dno. Ale jicfci 

rozprávku vypočúval ten slepý a pomyslel sil 

b „I čert môže dať dobrú radu ; dakedy kedby aj 

nechcel." 

Sotva že na úsvite dopadla rosa, tu on hneá 
na rukách na nohách pustil sa po zelenej pažiti 
a potieral si jarou rosou prázdne jamky očnie a 
hnecf mu začaly aj oči rásf. Kým slniečko na prvé 
ráao obsušilo rosu, už jich mal ako trnky; na 
druhé ráno už mu boly ako hodné hrachy a na 
tretie ráno doplnily sa mu jamky krásnyma očima 
a videl dobre. 

Hneď poberal sa do toho velikého mesta, čo 
čerti v ňom zahatali pramene. Veľa mu nebolo 
treba dopytovaf sa na cestu; chýri o tom šli da- 
leko a vedli ho ako za nosom ta, kde to ľudí* 
bijú sa o každú kvapku vody. Keď ta doputo^ 
hneď dal vyhlásiť sa, že on prišiel tak a tak z 
lekej krajiny, aby to mesto osvobodil od tej zka 
aby mu len dali tisíc chlapov na pomoc. , 

Ľudia, ako ludia! Jedni tak druhí inak v 

veli o nom: jedni ho držali za blázna, že jako 

on to vykonal, čo nikto nemôže; druhí hrozili 

mu, aby neposmieval sa jim v biede , lebo že 

zabijú. Ale našli sa aj takí, čo si pomysleli: \ 

deja je u človeka a pomocuPáAi& 1&o\ä. ^MS&Ya. 

iotovís nim — a nasbierala sa j\ck ^«to& m^fi&a. 

** ho vo všetkom poslúchnu. 



hrúzu, že aj sedemraz mohol odvážiť sa sa- 

é zlatom , a chceli ho aj pánom ustanoviť 

sebou. 

íl Ale on ništ! On nechcel byt velkým pánom. 

JWk najlepšie páčil sa kremä stav kňazovský. 

'JÍfe ešte bol šuhaj mladý a mal pri rukách spô- 

M, vyučil sa na to kňazovstvo a stal sa v tom 

S(om meste kňazom. 

* * 

# 

Dobre lebo nebárs! Bol on už tedy tým kíia- 
: ä(Bd — slávnym a rozhláseným po celej krajine 
ftre svoju múdrosť i pre svoju pobožnosť. Kdelcn 
*# hriešnik, každý k nemu chodil na zpoved; 
ÄŽdcn aký chudobný človek, každý poberal sa 
ternu, ked mu bolo tesno o pomoc a poradu, 
•'šetky deti, čo on krstil, boly vraj tie najlepšie, 
manželstvá, ktoré on spojil, najšťastnejšie. Takto 
ot kňazoval za mnohé a mnohé roky, až ho na- 
pokon i šedivá staroba doháňala. Ale čím väčšmi 
beleli jeho vlasy, tým viac a dalej šli o ňom chýry, 
'taf ladia báli sa aj jeho mena a dobrí spomí- 
li ho za každým a nedaj Bože prestúpiť jéfio 
Jttdy a naučenia ; bo on nikda ništ takého ne- 
vedal ani ništ takého neurobil, čoby nebolo bý- 
lo po pravde a spravodlivosti. 

i I veru žil tam dakde akýsi velmi sUr^ ^ť\- 
I ^gj velmi hriešny žobrák a stenal od mwtaj& 
afor íw velmi veliké bolasti. Lebo \raj nU«kj 
Xtiéf, čo za, živa <marÝi»l aU-u!« ~~ ~~ -< 



Tu on obliekol sa najskôr do kňazskýcl 
bov, vzal si svätenú vodu, a tak išiel za i 
ku tej zápolc. Príde tatam, pomodlí sa najs 
Pánu Bohu za dobré darenie, pokropí zápo 
všetkých strán svätenou vodou a rozkáže chl 
do roboty! Chlapi podkopú zápolu, založia h 
(páky), zaprú sa — ale ništ! „No len, c 
ešte raz!" zavolá jim. Ale zase ništ! „Ej* L 
len zaprite sa, poprúžte sa!" volá znova na 
Chlapi zaprú sa. poprúža sa — a zápolu 
dvihnú ! Tu hneď začne valiť sa krásna čistá 
a valí sa taká, že temer všetky mlyny mal; 
zaberať, — len akoby ju bol z Dunaja na 
Ale akoby aj nie, keď to zo všetkých pran 
tu bola voda sohnatá a teraz už sama podm 
si zápolu! 

Teraz by ste už boli mali vidieť, čo dit 

tuná ! Čo len nohy malo , bežalo k vode n 

vačky, mačky. To s hrnkom, to s debničkoi 

8 kúpou, to s vedrom, to so šaflom, to i sv d$ 

; .--£^so sudmi prichodili ľudia a načierali a ne- 

si ; druhí len tak dobehli piť ; tretí doháňali 

aj statok napojiť. Lebo nazdávali sa, že to I 

" chvilku tak potečie a potom prestane. Ib< 

vždy viac vody pribúdalo, vtedy opamätali j 

j j ch ten človek predsa len neoklamal. Tu ú 

tom mladí starí, malí velkí, e\i\]L^o\i\ii\i^aíd v # 

abŕkli sa okolo neho a o4 taÄQsX\ *shK\ x 

«toŕcZr ako dieťa. Nasu&äaW mu a* tow* *> 
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tayz a hrýzli ho po celom tele do živého. Od 
Jfona už ani nežil ani neumieral a choci (hodsi. 
*? Mas) ho už sedemdesiat sedem kňazov spovedalo, 
rjfredsi ešte nemohol dokonaf. 

Tu ludia, čo jim už Iúto bolo starého hrieš- 
nika, smilovali sa nad nim a sami prišli k tomuto 

; . aásmu spravodlivému kňazovi prosiť sa , aby mu 
jpomáhal; lebo že tomu ani sedemdesiat sedem 
iruhých kňazov nespomohlo. I vybral sa spravod- 
livý kňaz ku starému hriešnikovi. Milý, mocný 

1 Bože! kohože on tu videl? Svojho staršieho brata, 
h mu bol dakedv oči vvklal! Ale nedal sa bra- 
tovi naraz do známosti; bo chcel, aby napred vy- 

" spovedal sa mu zo všetkých hriechov. Spovedá ho. 
spovedá za dlho — veľmi dlho ; lebo kolko hmyzu 
na žobrákovom tele, tolko hriechov na jeho duši. 
Napokon prestal žobrák vraveť. 

„No, či si už viac hriechov neurobil?" 
„„Nie!"" vraví žobráka 
„Ej, ba veru si ešte nie čistý. Ešte si dačo 
zatajil; len že len vyspovedaj sa zo všetkého." 

""' Že už nie a nie, tajil starý hriešnik zle ne- 
dobre, a nebol by ani kliešťami vytiahnul z neho 
čcby len slova. Na veľa, na vela začne kňaz: „A. 
ci ty vieš, keď hádal si sa o tú pravdu ; ked olúpil 
Ŕ brata o otčizen, aj oči vyklal si mu a zaviedol 
siho j)od viseloice, — akože povodilo sa s tým 
tan? Ačak ty to nevieš? Ale ja \tem, to & *1 
povbil Lebo aby si vedel, ja som ten Vaty \*tf 
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brat, čo chcel zkaziť si ma, ale Pán Boh nedaL- 
Či už teraz veríš, že jesto pravda na svete?} 
Tu odžila v starom hriešnikovi duša ako ál 
ostatnie okamženie a poznal svojho brata a zí 
vzdychol: „Ach verím, verím!" Vtom okamžen? 
i dokonal a bolo po ňom." 

Ale spravodlivý kňaz žil ešte aj potom a len 
>otom ešte vedel ludom vyložií, ako pravda ne* 
•hynula, ako pravda jest a bude na svete po všetkj 
íasy a veky! 

Ked konečne zalúbilo sa Pánu Bohu povolai 
\o k sebe, tu všetko: malé velké, mladé staré 
ohaté chudobné plakalo a vykladalo na jeho hrobe 
ebó každé vedelo volač o ňom poviedať toto * 
ato — toto a toto dobrého mi urobil! 



Janko Hraško. 

Podal Janko Ealinčiak zo Sv. Jana v Liptove, hovorom m 

tohože kraju. 

Bola raz jedna žena. Len nemohla mať žiatf- 

aych detí. Nuž vždy Pána Boha prosila, aby jej 

>redsa raz n'jakô to diéta požehnau. Raz oberala 

>ŕ*cb, nuž si tak stažuvala: Ach, keby mi Fáo 

tob kceu požehnal aspoň takô fotiato^ säwv ^tat 

ráštek, nuž by sa predsa môjmu sttoi o\ta&\\\«< 
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Raz, keď už bola od toho času hodná chvíla, 
^šieu jej starý do póla orať a ona doma varila 
/uj&iesf. Ked prišlo poludnia, ustavične z kuchyne 
■J* do kuchyne behala, oškúbala sa a beduvala: 
- „Ach Bože môj, ktože môjmu stariemu jiesf za- 
nesie ? u 

„„Ja, rnamo!"" zavolalo volaco zpoza pece. 
Žena sa obzerala, ale nič nevidela. I hovorila po- 
pod nos: „Ale ktože si, kdeže si, aby ťa poran- 
talo?!" — „ r I — či ma nevidíte?" odpovedalo 
to a skočilo zpoza pece na nálepok (prípecok), 
z nálepku na lavicu — a tam začalo tancuvať. 
Bolo to takô malo ako hraštek a malo očká ako 
lepáriky, len sa mu tak ligotaly ako milá vec. 
„„Ja som to, váš Janko, váš synáček!"" kričalo. 
A keď sa mať dobre poprizerala, poprizerala, nuž 
videla, že ju Pán Boh vyslyšau. že je to ten 
ako hraštek, jej spravodlivý synáček — Janko 
Hraško.*) 



k ) Poviestku o Jankovi Hraškovi alebo Hraščokovi po- 
dali ešte : Ad. Ghillányi a Jožko Bela z Liptova, ,i P. 
dobšinský z Gemera. Len že u týcbto kremä začiatky 
podobné sú s Kalinčiakovým podaním, ostatok povesti 
jpejde potom do dejov Lomidreva či Valibuka 
(idz: L kniha SI. Pov. str. 89). Jako tedy tam rodí 
si Lomidrevo čo neobyčajne veliké dieťa, tak dľa 
tchto rodí sa čo maličický a iba potom premení sa 
». šubaja pekného a silného. — Zrodenie sa Hraška 
äHraščoka i Hrašteka dla týchto, zaslúži tiež vy- 
jféaf: 

si** I}, ŕ,. A ' Gh *Uá.ny iho: Žena fctatoftfcb fcstaí 
soJ'l™* 1 **?', ™J de y kútiku hraštek ä po^te-. "W 
vxmspan takého sy na mala ako tento W%teV, 



„itu mamo, ien mi aajte skoro jiest; poter 
íesiem otcovi u — volal Hraško. Mať mu d 
išla plnú mysu halušiek a on neodišiou od n- 
. ked dno vykúkalo. Potom mu matka pek 
chrbát do plachtičky uviazala mysu haluši 
í otca, vidličky a ližičku pod pazuchu zastrčil; 



by dobre bolo. Hraštek položila na kozub a keď navarila 
obed pre muža, zayzdýchla si: Ach Bože, ktože iní 
zanesie tento obed do poľa mužovi. Len tu odkiai 
kričí odtiaľ kričí: Mamo, dajte sem; veď ja to otcovi 
zanesiem! I vyskočí zpoza pece chlapík málo väčší 
ako hrach. Ilraško bol preto, že sa z hrášku vykotúl : 
nul. Hrniec síce bol veliký ako kotál a Janko — ledvou. 
že ho bolo od zeme vidno. On ale nič; len pochytí 
kotál čiže hrniec, vyhodí na plece a zanesie -frteovi 
do poľa. Potom hneď ide ha zárobky, na mlatbu a t. p., .;■ 
ako Lomidrevo. * 

Jožko Bela rozpráva: ako matka užialená nud 
tým, že jej dvoch dcéru hľadajúcich synov zožral drak, 
šla poradiť sa baby, akoby ešte mohla mat syna. 
Baba jej poradila, že doma nájde 1 si medzi šatami 
hraštek, ten aby zjiedla. Žena o nedlho z. tým poro- « 
dila chlapca, malulinkého Hrášku. Nadájala ho í? 1 
po trikrát devät rokov, až zrástol na chlapa, kto. 
tie najhrubšie duby ako najtenšie konope trhal : 
zeme. Potom šiel do sveta — podobne Lomidrevo* 

Dľa P. D o b š i nskéJh ô : Otec, keď nevidel íf bvo 

jom stole do roka ^ni korky chleba, v žiali, >e nn 

žena už s deviatym zľahnúc mala, šiel do polVoraí 

V tom deviaty syn štastne príde na svet, ale maÉičk j 

ako hraščok. Hneď ale ukazuje, 4í t o je <W»ŕo *v on. 

Opatrí jalovicu na krstenie pre kmotrov alfiuofiôky: 

otcovi zanesie jiest a poháňa mu voly pri ŕ&čke. 

Žatým s otcom a s bratmi šiel k pánovi na rairtba, 

opatril týmto živnosí a sám šiel do sveta, kd^sídú* 

sa s M e j skalou a s M ej železom, N^wtoAas^ 

s nim* kráľovské dievky — jako to n ^orcttť \*stó 

drevo čítame. »~ ■ 
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sedliakom jednať, aby mu toho chlapca pre- 
mstiu. Ale tento ani za šetky poklady svoju krú 
ídat nekceu. Vraveu: „Veď je to dar Boží a celo 
íoje potešenia v starosti." I vrteu hlavou a len 
nepredá a nepredá. Ale keď mu Janko pošepou 
do ucha: „Len ma predaj naňo, veď mu ja ujdcm," 
a keď mu pán sto dukátou slubuvau, nuž ho vo 
meno Božie len predau. 

Pán zapreu Hraška do škatule do jednoho 
fijočka (prieprava, priečinok) medzi samie dukáty ; 
škatulu strciu do visáh (visahy i bisahy t. j. vak 
jripravený k sedlu na koni), výsadou si na koňa 
ipopchou. Hraško o krátky čas vyňau nožík z ha- 
lienky a prevŕtau dierku na škatuli i na visahách 
a pospúšťau šetky dukáty po jednom na cestu; 
' potom spustiu sa aj sám. Dobre mu bolo nazpät 
írafit, lebo mu dukáty ukazuvali cestu; ledvou čo 
jich stačiu sbierať a domov dovliecť. „Hľa, ňaňko, u 
kričau, „či som ti dobre nepoviedau, aby si ma 
predau; teraz máš i peniaze i synáčka doma. bt 
A xpdičia ho dobre nepoškrtili od radosti. 

Raz varila matka halušky. Hraško sa jej pri- 
kmotriu a haluštičky z hrnca, čo jedna na vrch 
vyšla, vyberau. V tom dnuká prišli vojaci toho 
pána, čo mu Janko utiekou, hľadať ho. Ledvou $t&- 
ďff Janko matierce pošepnúť, aby ho ata^ta, te 

iopreiho idú. Nuž táto vzala chytro potateota 
tosrten na uchu hrnca, l en ho tam < pAAfc 
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pila. Vojaci poprevracal! celý dom, ale Hrašk 
nikde nenašli. 

Odišli vojaci a Janko vyliezou zpod pokrieuk] 
ale cele oparený. Len tak chodiac z boka na bot 
dobre že sa dade (dakde) nevyvaliu. No ale vra 
dobrý pes sa vylíže, aj Janko skoro vychrámau 8 
z toho a ešte sa ako zahartuvaii. — Potom pred 
stúpiu pred svojich rodičou a poviedau im: „U 
máte dosť z čoho žiť, nepotrebujete mojej pomoci 
ja ale nemám viacej čo robiť u vás; lebo mi t 
pokoja nedali. A tak tedy idem ja do sveta svoj 
štestia hladať; zdravi sa tedy majte!" A rodiči 
ho dosť nekceli pustiť; plakali ako malie det 
Ale Janko sa nedau odhovoriť. Išieu delako, de 
Iako od svojich rodičou, do šíreho sveta. 

* 

A tak vo dne v noci išieu, de (Kde) ho oc 
niesly. Dosť natrpeu sa i hladu i smädu. Až h 
to naposledok zunovalo. Išieu do krčmy; tam s 
napiu, čo nevládau na nohách stáť a rozmýšľa 
o svojom lóže. Naposledok si premysleli, ž$ pffitô 
po zboji; ale de? — to sám nevedeu — á átti) 
keď nemau ani najmenšieho kyjačka! 

Dobre si túto vec prežuvau a len potom & 
pustiu svojou cestou ďalej. 

Raz príšieu k jednému vršku^ pod ktorýu 

bola hradská cesta. Nuž on äetéfc Växl tŕäY \ft< 

väh'u na tú hradská. Po ittate'j d&tfK\ \«\\äS 

"^mani, ktorí tažkô železo V\e7\\\ wíl %*^ 
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útili, keď videli, že im je nemožno hradskou 
reísť. Beduvali velmi, lebo sa im nekcelo nazad 
^vracať; škrabali sa za ušima, bohuvali a Pán Boh 
^ie čo robili. i od hnevu i od žiaľu. 

Priplichtí sa íin tu náš Hraško, smeje sa a 
zavolá: „Chlapi,, čo mi dáte, keď vám ten vršek 

• preč odnesiem?" A furmani zavolali: „„Nuž ale 
tv? sto bohov sa ti do matere! Nuž ved ta nevidno 
od zeme!"" Ale Janko sa nezlakou. Začau sa s nimi 
jednal, že ak mu dajú tolko z toho železa, čo si 
na pleci unesie, že im on ten šetek vršek j>reč 

■ odváľa. Chlapi sa tomu len smiali. Ale jeden z nich 
potom zavolau: „Chlapi, čert nespí, slúbte mu; 
hádam už len dačo urobí, keď tolko sľubuje!" Nuž 
mu potom sľúbili, čo žiadau. 

Hraško iba zašieu za vršek, opreu sa dohho 
f plecom a odrazu ho čím hore tým dolu prevaliu. 
Furmani iba oči vytreštili a začali sa už teraz 
o svoje železo obávať. I poviedali: „Vitaj cblape, 
čo budeš piť?" — „„Nič pif,"" poviedau Hraško; 
„^ale mi dajte moje železo."" — Čo mali robit? 
Iba sa poškrabali za ušima a dali mu brať železo. 
A Hraško pekne rúče zabrau železo zo všetkých 
dvanásť vozov na plece a hvízdajúci pobrau sa 

• preč. 

j ľumani za chvíľku iba hľadeli za ním ako 
teľce; ptom ho už i preklínali i aka\m\ Vi&H&\ 
r za nto Ale on nič uedbau, len s\ ftwoi Vrô^ 
cesto h az sa pri jednej šmikui 7M*mu u *ô 
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sa mu táto nebola nadhodila, bou by sa iba d 
v sedemdesiatich siedmich krajinách zastaviu. T 
hodiu železo na zem, ktorá sa tak zatriasla, 
obloky na kováčovom domku len tak zabrin! 
Vybehou sám majster von z chalupy do smi 
a tam začau tovaryšou kliať: „I bystu Frabc 
chlapci, čo robíte?" A bou by ich vari aj biu. 
Janko to nemôhou ztrpieť, aby sa dakomu kri 
robila; nuž išieu ku kováčovi a povedau mu, 
on to narobiu ten buch so železom, čo si s 
doniesou do roboty. Kováč sa dookola zobze 
a zasmiau sa Hraškovi: „I — do pekla, cigán 
žaba! Čože by si ty mohou tolko železa uni 
veď si nie ani na človeka podatô!" — Nuž tu 
tie slová rozpáliu sa Hraško, zau šetko želez 
na malom prste lavej ruky zvŕtau ho ako ni( 
potom začau sa hroziť na kováča. Tento padou 
kolená a prosiu ho, aby mu prepáčiu. Janko zavol 
„Nech ti bude; ale mi dáš z toho železa kyjak u 
vať — či vieš?" — A kováč na še^.o povolia 

Štyriadvacať tovaryšov kuvalo potom ky 

Hraško s kováčom piu ako dúha, čoby im ahľ 

rek nelapiu; kričali, spievali, vadili sa; badaki 

dali sa i do vlasou, ale vždy zase spriatelili 

Keď sa kováč velmi opiu> nuž Janko zavše ro 

si z neho žarty. Raz, keď na nohách stáť nivlád 

pribiu bo za vlasy na *tewi-, toi^ra/* ta s 

medveďa vodiu po izbe za nos a s rám ^\\^ 

lletky vyvádzau. 



4<J 

*■' Štyriadvacat dní minulo a štyriadvacat to- 
ri|*aryšov dorobilo kyj, čo vážiu deväťstodeväf- 
*| iesiatdeväť centov. Janko zaplatiu za robotu aj 
íf| za šetjíy dlhy, čo s kováčom a s tovaryšmi napili, 
3| a ižeu do sveta, kyjom nad hlavou krúfac. až tak 
if povetria cvendžalo. 

Šieu už dlho horami po skalách; zodrau si 
šeíky krpčeky, tak že ho velmi omínalo. Hodiu 
ijj na zem; sadou si pod jeden hríb, čo mu tónu 
robiu; vytiahou z vrecka šidlo aj dratvu a začau 
si krpce plátať. Medzitým išieu tadial jeden človek 
a bou ustatý. Teda si kceu sadnúf práve na to 
miesto, kde Janko sedeu. Janko zavolau: „Nesadaj 
s &d, tu sa ľudia ! í( Ale človek sa len poobzerau, 
jwobzerau, a keď nikoho nevideu, nuž si len zase 
tel sadať. Janko zase zavolau: „Nesadaj sem. 
to sa ľudia!" Ale ten človek nič na to ncdbau a 
kceu si len sadnúť. Janko nadstavia šidlo a toto 
í človekovi až po rúčku do tela uviazlo. Človek od 
velkej bolasti iba zajačau a utekau preč odtial: 
kbo sa nazdau, že to tam dačo máta. A Hraško 
T °ku: „Tak ti treba, prečo nepočúvaš porady 
múdrych ľudí H — Keď si krpčeky poplátau, ľaliou 
SI spať a driemau do samieho rána. 

Ráno, ked sa zobudiu, išieu ďalej, hlbšie do 

Mr. Tu odrazu vidí veliký oheĎ. Okolo ohňa je- 

fctási zbojníkov stálo a piekli si ce\\e\tt \^\fc* 

Rnsko sa prelakou a vyšieu na hustú Načítal wt- 

J Potom zbojníci jiedli a začali .Ä pop\y!L « 
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Hraško každiemu, čo si začau pohár k ústam pri 
kladať, vyraziu mu ho zpopred nosa šuškou svrčí 
novou. Zbojníci sa velmi najeduvali, začali kriča 
a hľadať toho zlieho človeka, čo jim takie pletk 
vystrája. Ale nič nájsť nemohli. 

„Ale viete vy čo chlapci" — poviedau Jankc 
keď zo stromu zišieu a k ním pristúpiu — ja soi 
to ten zlý, ktorieho hľadáte." 

„„A ktože si ty? Čože si ty?"" 
„Zbojník, tak ako i vy!" zavolau Hraško. 
A tí šeci do smiechu: „„Lalaf, páčteže ho! Ž 
vraj zbojník ako my a nevidno ho od zeme!" a 

On na to nič, len pochytiu svoj kyjak a za 
čau im tak ponad hlavy vyvíjať, že cofať museli 

Videli teda, že tu neide na žart a prijali In 
pekne medzi seba ako svoju roveň (sebe rovného) 
„I bysf u svete ! veď že ma už aj ponúknite z toh< 
mäsa, keď ste ma prijali," poviedau Hraško. „ n Nu: 
odrež si; veď ti tu nik slúžiť nebude,"" poviedal 
mu títo. Tak už boli celí kamaráti. Aj napili si 
spolu a tí jedenásti popili sa ako číci, len Jank< 
bou celky triezvy. 

Postavili ho tedy na vartu. Janko cele ubez 

pečený, že tu v tých ďalekých horách nič takô kí 

nim nepríde, ani kyjak sebou nezau, len tak po 

staviu sa na miesto, prechodiu sa ako vojak pozí 

b Javy zbojníkov a prehvizdúvau A. Yäu V\j, x* 

teá/ tadial vlk a prehltne l\o odrazu a\u> ^ routíc 

m* ton bou vari už na vectvost v^*™^ 

ÍL 
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Ale jeho múdra hlava aj tu si poiuohh*. Yytiahou 
nožík z halienky a začau vlka zdnuky rezať. Vlk 
zavíjau a zvfjau sa od bolesti. Janko len rezai*, 
až kým nepobadau, že vlk nazpnt obratiu sa sním; 
potom mu trocha menej zarezávau do živého. I tak 
potom vlk doniesou ho nazad až na miesto varty 
a tam ho vykašlau von. Vlk potom zaberau preŕ, 
až mu tak päty cvendžaly a Janko sa tešiu, /e 
takto i vlkovi prešieu cez rozum. 

Ráno sa mu zbojníci iba smiali, ked im vy- 
pravuvau ako znenazdajky a kde staviu sa. A jemu 
ešte iba teraz behau mráz po kostiach, ked si p: - 
myaleu, ako drhou sa vlkovi v bruchu. ,, Počuješ 
Hraško, hovorili mu potom zbojníci, ak kceš, aly 
sme fa naozaj medzi seba vzali, musíš majstrov>k; 
kus vykonať. Vieš ty cô? Y Trhanovej má jeden 
gazda peknie štyry voly: priveď ich sem a vezinemt 
ta medzi seba." 

Janko mau srdce zo železa: pomysleli si, /° 
pokial jeho kyjak žije, že potiaľ aj on žije a pc- 
kial on sám žije, že sa nemá ničoho na svete čo 
obávať. I podvoliu sa na všetko. Akonáhle sa zmrklo, 
vybrau si štyroch najhodnejších chlapcou a šiou 
do Trhanovej. Tam na kraji dediny stáu dom vy- 
chýreného bohatieho gazdy. Maštale stály volaco 
ďalej od domu, Hraško vi i s kamarátmi lahko bolo 
dostať sa do nich. Ako ale dnu \os\ew, maa. &&- 
bare robiť. Zbojníci Jcricali naíi, že čo vs^A^ * 
(ch zlapat môžu. Ale Krasko ítu o^o\\»ft* 
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„Dajte vy mne pokoj. Preto ja to robím, aby ne- 
poviedali, že sme zlodeji, ktorí si len potajomnou 
krádežou poctivý chlieb zarábať kcejú. a 

Ale smelosť jeho nič dobrieho nenarobila; 
lebo gazda, počujúc lármu, vzau sekeru na plece, . 
zapáliu do lampáša a šieu pozrieť svoje voly. Tí 
štyria uskočili a Hraško si stáu na prosried ma- 
štale. Gazda vošieu dnu, kceu ďalej ísť; ale mu 
tu volaco zakričalo: „Stoj!** Zadiviu sa i zavolau: 
„Kto si, čô si?" A to zase zavolalo: „Stoj! Nuž 
zbojník som, keď kceš vedieť!" A Janko nelenivý 
pochytiu gazdu za prsia, ztriasou ho ako planú 
brušku a sotiu ho do kúta. Sedliak nikoho nevideu, 
Jjlazdau sa tedy, že to máta. S velikým strachom 
ášieu ta dnu a medzitým Hraško pekne rúče od- 
viedcu mu voly. 

Keď priši eu do hory ku zbojníkom, títo ho 
začali chváliť, že je hodný chlap. On povedau: 
e 7o verím. Ale dobrý chlap sem, dobrý chlap tam, 
tebo ma ten žart iba život mau stáť ; veď ma mau 
ten sprostý sedliak nohou zadláviť, či bou slep- 
5i bou hlúpy, že ma nevideu! u — Dali sa šeci 
smiechu ; ale Hraškovi nebolo do smiechu, lebo mau 
protiveň, že ho len ako n'jakieho chlapca majú. 
Me si aj pomysleu: počkaj, príde na psa mráz! 

i Práve dokiaľ Hraško voly kradou, boli druhí 
f peniaze zbíjal a doniesli Ich \e\m\ ix&t\ tsäí %* 
vcaJj's nimi delit a Jankovi kcsW säz wixb& \tw.- 
£ Nuž práve keď sa vôl dopekaxv tä <Sta&V ^ 



slali ho na potok droby vmýtac, a t;* zakuľ 
kových mozoľov najiedl: sa. aj peniaze i>: ro: 
Ale on nebou tak hlúpy, ako vyzerau: preľ 
si šetko. Zau droby na plece a kel priíieu 
ku potoku, bodiu ich na vodu a ľaC-au hro.: 
Ba ne palicou a krieau: ,.Jaj. veď >^:a t) i 
ale tamto tí! Jaj, veď soli vá:n ja r.:;- i?u 
ale tanito tí!~ 

Zbojníci sa nazdali. ;:e (c!, -.o ;;;:,: ;lť^i : 
priali a že to už na Hrašfkovi tak sniá:!;-.. S: 
sa a utekali, kolko im nohv staŕiiv. J^r-k-: i 
deu na žilu trafiť. Potom priŕieu k .th;i;;. ;u;j 
&a pečienky ako chlap. p.»lrau zbi>j:uV.k:- : 
do vreca a išieu domou ku svoji:: 1 . ľ.»-li.:^:.'. 
ešte len teraz obsype peňazí:::. 

Ale tu našieu otca i mater na do^kj. P 
kričau, dávau im svoje peniaze: al? ií s.-: ru 
neprebudili. Darmo íoiio v^Iať. kto je v. i', v 
Božom súde, Dau ich teda pekne pochov:-: 
sa na dobro dieťa svedčí. 

Po pohrabe odisieu kňaz aj s rechroro:*.: : 

tera, odišli i ľudia; iba hrobár a Janko t^ir. « 

Tento ešte raz kceu pozrieť na svojich l\> 

nachýliu sa nad jamu, prevážiu sa — a ílup 

dou do jamy. Hruda zletela za ním a trieli 

ho na večnie veky! Ale en nekceu svoj í 

život tak hocljak dokončil : krieau, y\A^.., 

hrobára, aby mu išieu k pomoci, že mu tá 
/ snebra. 
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Hrobár bou dakedy vojakom, raau teda srdce* 
tvrdo. Nuž mu len zavolau : „Lež, keď ti je dobre!* -.J 
Hej, bouže tu Janko náš v súrke! Jediný jeho % 
samarát na cestách bou kyjak a toho teraz ta ) 
aemau. Spomenuu si ešte na jedinô materino de* 
lictvo, na svoj nožík. Tento vytiahou teda z vrecka 
\ porozrezávau hrudu na kusy. Keď raz bou von 
spod hrudy, už mu to bolo ako nič vyskočit z jamy, 
erebas nové hrudy zeme letely na neho, keď to už 
ten hrobár jamu zahrabávať začau. Teraz ale 
hrozne pomstiu sa na ňom. Hodiu ho do jamy a 
živieho zahrabau tam, kričiac : „Aha, strela ti v ma- 
teri — lež, keď ti je dobre!" 

•o 

Bou už od tohoto času sám na svete, ako ten 
prst. Nemau ani otca ani matere, netešilo ho už 
nič. Oddau sa teda do márností svetských. Piu 
ako Turek, biu sa s každým, koho stretou — a 
takto iba samie šarapaty robiu. Potom keď sa už 
i tohoto zasýtiu, nesladilo sa mu nič. Vybrau sa 
tedy zas po zboji. 

Dlho sa túlau veľkými horami a nikoho ne- 
videli l-a vtáčka ani vrábka. V noci museu na 
stromách spávať, aby ho zvierence nezedli. Raz 
večer sedeu tiež tak na strome. Iba uvideu z de- 
Iaka svetlo. Zaraduvau sa tedy velmi a hneď ta 
bežau. Bolo to tam jedenást itooýtáW^ ía s& pri , 
ohni opekali. Priplichtiu sa 3a\&Q t xi\m \otäk* 
'^avolau: „Pán Boh daj SteatiaV* ^^^J&^ 






aj tebe! a " odpovedali jemu. Potom sa pomaličky 
spriatelili a nastala rada; lebo si mali na druh} 
deň kapitána voliť a poneváč ich bolo len jedena.sC, 
žali i Janka medzi seba a nahovárali ho, aby »j 
011 štestia probuvau. 

Radili sa tedy, ako si majú toho kapitána 
Yolit. Jeden rádiu tak, druhý inak; až naposledy 
Janko Hrasko sa ohlásiu: „Čo sa máte veľa do- 
haduvať? Nech každý svoj kyjak do hora hádže 
a komu najneskoršie dolu spadne, ten bude ka- 
pitánom." Pristali šeci na múdru radu jeho a hnecí 
na svitaní chystali sa k práci. Šeci hád/ali do 
hora svoje kyjaky. Hraško naposledok zakrútiu 
pár ráz okolo hlavy svojim velikým budzogáňom. 
až povetria cvendžalo. Potom ho vyhodiu vysoko, 
ale vysoko ! Zbojníci dosf čakali, pokialby spadou, 
ale nemohli sa ničoho dočakať. Iba na druhý deú 
na poludnia spadou Jankou kyjak dolu a tak sa 
do zeme vryu, že po ňom ani vidu ani slychu ne- 
zostalo. 

Bou potom za vudcu vyvolený; ale vše ku 
bou smutný za svojim kyjakom a kamar tom vra- 
ví evau: „Dotedy je z nás nič, kým my ten kyjak 
von nedostaneme. 4 * — Naposledy dau ho i kopat 
svojim chlapcom. Tí robili tri dni a ešte predsa 
len koniec kyjaka vykúkau. Ale JankON\ mc ws,- 
boh treba. Chytiu koniec clo hrsti a na jeAsw ^\V 
bou kyjak vytiahnutý. 
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V tom kraji bou utešený kráľovský palác. 3 
3ho steny boly zlatom a sriebrom obitie; v ka- 
íiach i v pivniciach bolo mnoho pokladou skry- 
xh. A král zámku predsa nemuseu nikdy obávat 
i zlodejov, ačpráve pri tom nikdy ani strážnika I 
i múry nepostaviu. Lebo, Iadte že, to nikde na 
rete nebolo, čo tu! Na jeho dome sedávau taký " 
Dhút, čohnedahned zaspievau, ked n'jaký zlodej ■ 
i mílu zeme priblížili sa ku zámku. Hraákovi 
amaráti už mnohoráz kceli ten zámok vyzbíjat, ; 
ie ten kohút ich vždy prezradiu. Mnohoráz nič : 
a kohúta nedbali a prišli ku palácu; ale tam už . 
táli chlapi prihotovení a iba čo im krvavej po- 
evky na uvítanku pripravili. Ale že to už často ^ 
osnádzali sa do zámku, král im to nekceu ďalej ] 
ťpieC a slúbiu svoju dievku za ženu, ktoby tých , ; 
melých zbojníkou pobiu. To sa i Hraškovi do 
hú donieslo. 

Medzitým zbojníci, keď dostali takieho hod- ■ 

úeho kapitána, prosili ho, aby išieu s nimi ten 

áraok vyzbíjať, aby njako popredku toho kohúta 

abiu. Hraško sa dau nahovorif a.hned rozkázau, 

by mu desiati kyjak na plecia žali a niesli. On 

im sadou si jedenástemu do vrecka, lebo sa mu 

lekcelo peší ísť. Cestou si kceu Hraško smiech 

irobit a tedy vždy vyskočiu z toho vrecka a kde 

ikd skala bola po ceste> kaidú tomu \*tatá&ta&&. 

vtožiu ta dnu. Bolo plno vrecko *\l&L& fc^&wSsÄ 

ten na ňom na vrchu. \ fcei tento VtoäXäm^ t 
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Nečakal čert ani za chvilku, vyskočil z pána 
i sám Boh vie, kde už teraz prepadnul sa. Pán 
de zase ozdravel a žiaka ešte len teraz obdaro- 
vali,, že mu na celý život bolo dosť ! 

K^m^t 



Červenkrár a Zltovláska. 

Podali: Zuzanna Mydielkorá z Luhtova, Pavol Krízko 
zo Zvolena a P. Dobšinský z Gemera. 

No, ale toto, čo vám idem rozprávať, už na- 
ozaj bolo! Bolo ono iste ešte za tých dobrých 
rčasov, ked hladte že, — ale nelaknite sal «No, 
íože? kedyže?" Nuž hla, ked svinčičky nosily 
frievičky a žabky chodily v čepčekoch; keď so- 
táriky po uliciach ostrôžkami čerkali a zajačky 
lami na chrtov trúbili. Hej, a bolože vtedy dobre 
dievčaťom! Vtedy j im psi riad umývali a mačky 
jta ho utieraly ; husy izbu vymetaly ; ryby-podustvy 
jwn handry na Hrone praly a raci jich plákali. 
Vtedy každá so založenýma rukama iba pri teplej 
Jeci vysedávala a predsa nebála sa, že nedostane 
A pocf čepiec! — Nebojte sa dievčatá! Začínajú 
tó zase kušiky nosiť črieviky a žaby chodiť v cep- 
och; aj somári už čerkajú po uliciach ostrôžkami, 
/rfde ešte aj to, že vám nebude treba riaA ux^n^V 
% vymerať, satý pmt; budete len v}sfcô.to%fc * 
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každá dostane sa pod čepiec, za koho jej len 
šička zažiada, — tak akokoľvek stalo sa to a 
Žltovláskou ! 

„No veď to, akože to bolo s tou Žltovláskc 

No, ved to vám chcem rozpoviedaf. A 1 
ste boly čušaly, bolo by skôr bývalo. Počúvajte 

V sedemdesiatej siedmej krajine, za sklene 
vrchom, za drevenou skalou, za slameným stí 
býval bohatý kráľ a mal dcéru, Žltovlásku, čc 
vlásky lesklý sa ako zlaté slnce a oči ako m< 
nebe, mohol podívať sa do nich ako do zrka 
Pýtačov mala na každý prst desať, lež nech 
ísť za žiadneho. Ľúbil sa jej jediný Červenkr; 
otec by ju tiež najvďačnejšie bol dal za to' 
ale čože? Červenkrál bol preto Červenkrál, 

"V 

mal bradu ako plameň červenú a poktorúc Y 
vláska na tú bradu pozrela, vždy jej všetka < 
odpadla zaňho ísť. 

Darmo hrkútal okolo nej Červenkrál ako 
lúbok; darmo dohováral otec, že čo z toho b 
keď za najväčšieho boháča a kráľa nepôjde a k ti 
i za najkalavhejšieho šuhaja, mimo trocha tej br 
Ale Žltovláska len nechcela a nechcela ísť an: 
tohto ani za žiadneho iného. Naposled jej pov 
otec : „A už dievka moja, neostaneš sa mi v d( 
lebo by«mi šlo o hanbu; za voľakoho íst mi 
Dám ti ale na vôľu, vydaj sa, za ktorého s 
chceš; veď vieš, že jich máš na každý prst de 
čo aj mňa aj teba každý od BoYva. teu to&*i 



: nui* vciu icu iv, uu * matu u) > íi. i uiviiu, /jiiu- 

íska to nikda predtým ani potom pri sebe ne- 
viala: ale na tento raz bola to u z h j poriadna 
ida. Iným časom Žltovláska bola by zapálila sa 

po uši nad takým dačím; a!e teraz jej čosi 
sla inšieho sišlo na um a poviedala: r Vieš ty 
morná čo? O tomto nesmieš pred nikým ani 
knút, lebo by ti bolo jaj beda ! Ale kecT je už 

toto zvieratko, ono nič nezavírilo a preto bú- 
rne ho choval. u I veru choval v ho krvou cele 
tajomky v jednej škatule, až aj zrástlo — no. 
i na veliké ! Potom daly kožku z neho ztiahnuť, 

v 

lúžit, vyrobiť a z toho crievicu ušiť- Žltovláska 
Le len teraz prihrozila komornej, aby bola na 
itko i hluchá i nemá, tokolvek bude robiť sa. 
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Už mali ísť na sobáš. Kde sa vezme tam 
vezme medzi nimi náš Hraško a narobí kriku lár 
do povál, trebárs len tak popod nohy obzerať 
museli, aby kričiaceho nepridlávili. „Čô? u rei 
„vari by tento chumaj tuná dvanástich zbojnfl 
bou pobiu?" — ukazuvau na mladieho zaťa. „„Á 
tento statočný človek prcukázau hlavy jedenásť 
zbojníkou," poviedau král; „teda ty tuná už 
čuš! tíu — „Hej čušať budem, keif aj tu dvanái 
hlavu preukáže. A z tých jedenástich jazyky kd< 
sa V" kričau Hraško a nadávau miliemu zatk 
do svetských klamárov. 

Hneď rozkázau kráľ hlavy posbierat a pop 
zerat. Jazyka v žiadnej nebolo. „No, n aj j asm 
kráf, a hovoriu už teraz Hraško, „hlava bez jazi 
byť nemôže. Opýtajte že sa už teraz toho hl 
nieho mladieho zaťa, kde podeu jazyky?" A n 
hlavní zať onemeu a triasou sa ako osika. 
Hraško výtiahou spravodlivie jazyky z kapsič 
prirovnau ich k hlavám a hncd šeci uhádli, čo 
vo veci. Spravodlivé bou Hraško za muža pr 
cezny vyhlásený a toho svetskieho klamára vj 
báli von, aby im viac ani na oči nešieu. 

Nechcela princezná za Hrášku ísf, preto 
ho nebolo ani vidno od zeme. Ale král dau sv 
slovo a tak od toho ani sám ani nik odstúpiť : 
smeu. Janka s princeznou &oso\ró&X\. 

Po sobáši premýšlau Jaxteo o *Nfc\\0&V\A*ä 
ztveriu sa. že sa dá na poferav*. ^*^ ^ 
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(►spovedať. Len tu, ako bo kňaz už rozbrešiu 
>vedau „amen* — praslo voJač, akoby hrom 
nderiu. A to rozprášia (rozpraskla) sa na Jan- 
koža, ktorou bou stiahnutý. Zo spovedi na- 
gftíD sa domou šuhaj pekný, utešený ako ruža 
tyaoký ako jela (jedľa, jadla; abies, dieTanne). 
l Princezná svojim očiam veriť nekcela, čo sa 
f porobilo s jej Hráškom. Potom už div od ra- 
isíi z kože nevyskočila, že si dostala tak velnii 
ikmeho muža. Ešte len žatým bola svadba, akej 
Idy na svete nebolo ani nebude. Šetko sa to 
m veselilo, raduvalo, spievalo tancuvalo, holdu- 
tlo. A mladý Janko i s tou jeho žienkou dlho, 
ho žili; — bádam až do týchto čias žijú, ak 
jpomreli. 



*<*»£» 



(Stará dievka a čert* 

Podal nemenovaný pospolitý pisateľ v sbierke važeckej 
z Liptova a Ján Hajšo z Dúžavy pri Rymave. 

Chlapci, sadnite si dolu; budem vám rozprá- 
at jednu hádku! 

Kde bolo, tam bolo — bola raz jedna stará 
ievka! Rodičia by ju boli vydali za mladi aj 
isaťráz, ale vtedy nechcela ísC za nikoho \ \ä& 

tZtľ **,° bríb > bola K * ž P^tÄ\a ^tailu 
>ocko H ale robiaci vi ac neprichofc\v „C* 
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si už teraz sama mu|a hladať, keď si ho 
mať!" povedali jej rodičia. 

Zabrala sa a šla. — Stretol ju Kristus 
„Kdeže ideš, dievka moja, kde?"' opýtal sa 
„„Idem si hladaC muža! uu riekla dievka, „A t 
keď je tak, poď za mňa; jednako mne každá 
nevesta." „„A ktože si ty?"" „Ja som K 
Pán!" „„Teba nechcem; ty si Bôh a Boh je 
ský dlžník ; na toho každý len to volá : Bože d 
daj! I dáva a nemôže uhovief. No, a ty sám ? 
mal si na svete kde hlavu skloniť, nemal by. 
ani ženu kde prikloniť."" „Nuž idi ďalej!" po 
dal jej Kristus Pán. 

Šla ďalej. Stretol ju čert. -.Kdeže ideš, diey 
moja, kde?" opýtal sa jej aj tento. r7? Idem 
hladaf muža!"" riekla dievka. „A veď, keď je 
poď ty za mňa; jednako ty naposled prídeš 1 
na moje chodníky." „„A ktože si ty?"" „Ja 8 
čert!" „„Za teba pôjdem, bo tebe dá sa každý 
vraví : Nech ma čert vezme ! A ty vraj máš peň 
ako pliev; nuž by to bolo do Paroma, ak by 
nemal z čoho ženu vychovať!"" Ani dobre nedf 
riekla, len hodila sa mu na chrbát. 

„Počkaj bábo, veď ty zvieš, čo je čert!" p^ 

myslel si tento a začal ozaj po čertovsky dievM 

hore dolu vláčiť, natriasať a šepkať ju, a na kaž- ' 

hrudu potkýnal sa s ňou. Hej, ale zvedel ti -i 

^priam, čo je stará baba, ked t&kto xxcntä ds jfci 

iosila sa mu, vyzauškovala Yto x yeÄas^\*fci 
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strany, vynadala mu do kadejakých loptoáov a 

liala sa ho, žeby to celému peklu dosť bolo 

ralo počúvať. A čo raz chcel si ju z grgu /triasť, 

tuhšie chytila sa mu okolo hrdla. Xuž veru 

čert zunoval starú dievku nosiť! 

iiuž ale už len uhyboval sa pod íiou a ozaj 

veselo kráčal ďalej. Stretol jich jeden žiačik. 

tak kluckáš?" opytuje sa žiačik čerta. .,.,A 

vidíš, čo mi plece tlačí \ ;t stenal čert. Čo ale 

rka nezb adala, pošepnul žiačkovi , aby ho vo- 

ik od tej starej dievky obránil, že nm dobre 

iplatí. 

Nuž išli spolu a prišli ku vode — ku hlbokej. 

tohli nijako preísť. Žiak podvolil sa, že jich 
ívedie, ak mu oba budú pomáhať lesieu uniesť. 
ií ju už doplietal, zavolal na dievku: ~Ľež tamto 
te po to prúta, nech ju dopleíiem! u ročím tá 

la, pojal žiačik čerta sebou na lesieu a pre- 
ívali. Ostala dievka za vodou — za hlbokou! 

Šli tí dvaja preč. Opýtal sa čert: ..Xo braček, 
tože ti za to dám, čo si ma osvobodil od tej dievky 
tarej?" „„A ved ja neviem, čo mi dás! Ufcí povie- 
al žiak. — Čert ho zachytil sebou do jcduoho 
lesta na krčmu a dal naliať holbu vína a poviedal : 
Ko braček, ty tu sedf pri víneaja idemavnídem 
o toho najväčšieho pána v meste, že na smrť 
chorie. Ty potom daj oznámiť sa, že ho vyliečiš. 
i dáš mv kremä odvarok z tejto zelinky, ^ť\s^ 
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ta:n my budeme prebývať a pekne spolu naži 
Ja budem chodit po svojom remesle — po pýt; 
teba pošlem na deň dakde do roboty. Ja donesi 
čo mi dobrí Iudia nadelia, ty volač zarobíš a z t 
pripravíme si vždy chutná večeru. Tak nám b 
ako dvom holúbkom na zelenej ratolesti. Či 
dušička moja V" u Žltovlásku už iba slzy zalial 
nemohla ani slova preriecf. 

On ale z toho nerobil si nič; doviezol j 
zložil v tej chalupe. A ráno vzbudil ju ešte 
svitaní a hned jej prikazoval: „Ako som ti už 
voril, ja idem po svojom, po pýtaní a ty po, 
do zámku. Robotu^prestaral som ti ešte ve 
Dajú ti lan plef v záhrade. To je robotička Ial 
Iba to ti poviedam, abys mi takto niekoľko n 
vičiek a trochu petržlenu pichla do vrecka. Vi 
neomykaj sa tak! I toto prislúcha tak trc 
k nášmu remeslu. No, len už id; ja si chal 
zamknem. Ach ale na večer, budežé to za pol 
cicka s tou mrkvičkou a s petržlenom! Ačak 
už bude hotová, čím ja dôjdem?" S tým ju vy; 
chal von, chalupu zamknul a sám šiel ako po 
pýtaní do mesta. 

Čože mala robiť? Nevolná nevoínica pob 
sa do toho zámku. Tam už pri vrátach čal 
druhé robotnice na iiu a hned ju vzaly mi 
seba do záhrady riadif a piet A všetko tak 
vrávaly aa, že nebodaj mladý Červeukrál ide 
sa, keď vraj ako po dvore a po x&YrtsAktík \ 
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čakal čert ani za chvíľku, vyskočil z pána 
Boh vie, kde už teraz prepadnul sa. Pán 
5 ozdravel a žiaka ešte len teraz obdaro- 
mu na celý život bolo dosť! 



-kť^PSSI^*- 



lervenkrál a JŽltovláska. 

i: Zuzannct MytUélhorá z Luhtova, Pavol Krížko 
zo Zvolena a P. Dobšinský z Gemera. 

So, ale toto, čo vám idem rozprávať, už na- 
bolol Bolo ono iste ešte za tých dobrých 
r s ked hladte že, — ale nelaknite sa! „No, 
? kedyže?" Nuž hľa, ked svinčičky nosily 
ičky a žabky chodily v čepčekoch; ked šo- 
ky po uliciach ostrôžkami čerkali a zajačky 

na chrtov trúbili. Hej, a bolože vtedy dobre 
čafora! Vtedy jim psi riad umývali a mačky 
ho utieraly ; husy izbu vymetaly ; ryby-podustvy 

handry na Hrone praly a raci jich plákali. 
ly každá so založenýma rukama iba pri teplej 

vysedávala a predsa nebála sa, že nedostane 
>oí čepiec! — Nebojte sa dievčatá! Začínajú 
zase kušiky nosiť črieviky a žaby chodit v čep- 
V aj somári už čerkajú po uliciach OSttOxV^v 
• ešte aj to, že vám nebude treba ria&\ua-V**k 
ymetat, šaty prať ; budete len vjtoää**. 
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každá dostane sa pod čepiec, za koho jej len d 
šička zažiada, — tak akokoľvek stalo sa to aj 
Žltovláskou ! 

„No veď to, akože to bolo s tou Žltovláskou 4 

No, ved to vám chcem rozpoviedaf. A kel 
ste boly čušaly, bolo by skôr bývalo. Počúvajte lei 

V sedemdesiatej siedmej krajine, za sklenený 
vrchom, za drevenou skalou, za slameným stípo 
býval bohatý kráľ a mal dcéra, Žltovlásku, čo j 
vlásky lesklý sa ako zlaté slnce a oči ako modi 
nebe, mohol podívať sa do nich ako do zrkadl 
Pýtačov mala na každý prst desať, lež nechce 
ísť za žiadneho. Ľúbil sa jej jediný Červenkráľ 
otec by ju tiež najvďačnejšie bol dal za toht< 
ale čože? Červenkráľ bol preto Červenkráľ, i 
mal bradu ako plameň červenú a poktorúc Žlto 
vláska na tú bradu pozrela, vždy jej všetka chi 
odpadla zaňho ísť. 

Darmo hrkútal okolo nej Červenkráľ ako h< 

lúbok; darmo dohováral otec, že čo z toho bud 

ked za najväčšieho boháča a kráľa nepôjde a k tom 

i za najkalavhejšieho šuhaja, mimo trocha tej brád 

Ale Žltovláska len nechcela a nechcela ísť ani 2 

tohto ani za žiadneho iného. Naposled jej poved; 

otec : „ A už dievka moja, neostaneš sa mi v dom 

lebo by. mi šlo o hanbu; za voľakoho ísť musí 

Dám ti ale na vôľu, vydaj **, tä ktorého sane 

chceš ; ved vieš, že jich tntó m \w&a$ \raX. fcwi 

o aj mňa aj teba každý od BoYv* te^ **&« 
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i Žltovláska vyprosila si, že ešte aspoň do roka 
dievčí si a zakial že namyslí sa lebo za toho 
jo za onoho. 

Raz zavolá si ti komornú: „Ty — povieda- — 
saj mi! a Komorná iste, iste, až naozaj vy iste — 
? Nuž veru len to, čo v hlave býva. Pekná Žlto- 
íska to nikda predtým ani potom pri sebe ne- 
adala; ale na tento raz bola to ozaj poriadna 
tida. Iným časom Žltovláska bola by zapálila sa 

po uši nad takým dačím; ale teraz jej čosi 
fela inšieho sišlo na um a poviedala: „Vieš ty 
morná čo? O tomto nesmieš pred nikým ani 
knút, lebo by ti bolo jaj beda! Ale ked je už 

toto zvieratko, ono nič nezavinilo a preto bú- 
rne ho chovať." I veru chovaly ho krvou cele 
tajomky v jednej škatule, až aj zrástlo — no, 
5 na veliké ! Potom daly kožku z neho ztiahnuť, 
lúžií, vyrobit a z toho črievicu ušiť. Žltovláska 
íe len teraz prihrozila komornej, aby bola na 
itko i hluchá i nemá, čokolvek bude robiť sa. 

Rok minul, akoby len dlaňou plasol, a otec 
ú dcéru pred seba, aby už teraz poviedala, za 
ho pôjde. „Pôjdem, otec môj, za toho, kto 
ádne, z čoho je táto črievica, ktorú som tuná 
otoviť dala. Na prvé nech hádajú len samí krá- 
ičovia; potom ak tí neuhádnu, trebárs aj samí 
hráči. u — - Ako vyvolila si sama, tak \w\o. \&taK\ 
>rv samí kráľovi*, Äádal i sám CtaNeAntil-, tts 

'" "x*"** porytí. r. 
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66 

trebárs i za žobráka, len či hádku uhádne. Há 
teda všelinejací zo sveta posbieraní; ale tiež 
neuhádli. 

Medzitým Červenkrál pomyslel si volač a 
znal ako má zaobrátiť sa. Nasľuboval komoi 
hory doly — a tá mu aj vyzradila, čo to za čriev 

Raz ti potom vtiahne do kráľovho dvoru v< 
jaký žobrák na voľajakom trakáči o jednom c 
dom koníku. Čeľaď ho chcela vyhnať, že kde 
diká sa tam s takým riadom do kráľovho dv< 
Ale ten postavil sa všetkým do očú, že veď 
prišiel vyhádať si nevestu a ak Boh dá hned 
odviezť. Aj tak bolo. Žobrák len čo pozrel na 
trievicu, priam uhádol a riekol len toľko, že 
to bolo dakedy na hlave, prečo by nemohlo 
aj na nohe! Hneď milá Žltovláska začervenala 
až po uši a sama prosila ho, aby len ďalej 
vravel, že poručeno Bohu, pôjde s ním. A c 
tiež tak odhádnul už teraz: „Koho si si vy vo] 
ten s tebou ! kí Musela i obliecť sa hneď len 
po sprosté. A hneď ako sobáš odstal, žobrák 
sadil si nevestu na trakáč a „hyjo končo, kýir 
živý — a keď zdochneš bude druhý!" liezol z n 
na nohu a kolimbal sa preč. Ľudia sbehúvali 
na diváky a Žltovláska len oči si zakrývala. 



Lezú, lezú; dovlečú sa t& svc* ^\*. 1 
pásol sa kŕdel bielych oviec. Opytu}* ** ÍWänV 
#*/, pastieru, čije, že to ovce c i a *J&\* 
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Iriy? Červenkrálove!. Ved je to najbohatší pán a 
dobrý, niet mu páru pod slnkom!^" rečie pastier. 
„A. ja hriešna, prenešfastná, kde/c som rozum 
podela, keď som zaňho ísť nechcela? \ u vzdychá si 
ona. „Mohlo ma toto všetko paňou volať a teraz 
veziem sa s biednym žobrákom!" 

Lez ú, lezú; dovlečú sa na široké nivy! Ta::. 
páslo sa stádo kráv a volov. Opytuje sa Žltovláskn : 
„Hej pastieru, čije že to statky! 4 r „('ije /eby 
boly? Červenkrálove! Ved je to najbohatší pán a 
dobrý, niet mu páru pod slnkom !"* „A ja hriešna, 
prenešfastná; kdeže som razum podela, ked som 
zaňho íst nechcela?! Toto všetko mohlo ma volať 
paňou — a teraz veziem sa s biednym žobrákom!" 

Lezú, lezú; dovlečú sa rto ďalekých hôr! A 
tam preháňajú na hole čriedu žrebcov. Opytuje su 
Žltovláska: „Hej pastiery, čijc že to žrebce?" 
„„Čije.žeby boly? Červenkrálove! Ved je to naj- 
bohatší pán a dobrý, niet mu páru pod slnkom!" 1, 
„A ja hriešna, prenešfastná, kdeže som rozum po- 
dela, ked som zaňho ísť nechcela?! Toto všetko 
mohlo ma volať paňou — a teraz veziem sa s bied- 
am žobrákom!" 

Ako prešli cez tie hory, ukázalo sa jim met>to 
veliké: „Čije že je toto mesto?" opýtala sa Žlto- 
vláska: „„To je mesto Červenkrálovo!*" odpovie- 
dal žobrák. „Ale ma vari len doi\ho äwwW 
r Nuž ba. verutatam veziem ťa zenite u\<^. 1w 
mám pod Červenkrálovým zámkom feťtoff 
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ta:n my budeme prebývať a pekne spolu nažívatjŕ 

Ja budem chodit po svojom remesle — po pýtaní j|= 

teba pošlem na deň dakde do roboty. Ja donesiem,** 

čo mi dobrí Iudia nadelia, ty volač zarobíš a z tohói 

pripravíme si vždy chutná večeru. Tak nám bude^= 

ako dvom holúbkom na zelenej ratolesti. Či nie, 

dušička moja?"" Žltovlásku už iba slzy zalialy a: 

nemohla ani slova preriecť. 

On ale z toho nerobil si nič; doviezol ju i 
zložil v tej chalupe. A ráno vzbudil ju ešte na 
svitaní a hneď jej prikazoval: „Ako som ti už ho- 
voril, ja idem po svojom, po pýtaní a ty pôjdeš 
do zámku. Robotu^jprestaral som ti ešte večer. 
Dajú ti lan pleť v záhrade. To je robotička ľahká* 
Iba to ti poviedam, abys mi takto niekoľko mrk- 
vičiek a trochu petržlenu pichla do vrecka. Vidíš, 
neomykaj sa tak! I toto prislúcha tak trocha 
k nášmu remeslu. No, len už id; ja si chalupu 
zamknem. Ach ale na večer, budežé to za poliev- 
čička s tou mrkvičkou a s petržlenom! Ačak mi 
už bude hotová, čím ja dôjdem?" S tým ju vyštu- 
chal von, chalupu zamknul a sám šiel ako po tom 
pýtaní do mesta. 

Čože mala robiť? Nevolná nevoínica pobrala 
sa do toho zámku. Tam už pri vrátach čakaly 
druhé robotnice na ňu a hned ju vzaly medzi 
seba do záhrady riadiť a pleť. A všetko tak do- 
vrávaly sa, že nebodaj mladý Červenkrál ide ženiť 
sa, keď vraj ako po dvore a po z&tatA&dh. \ak ^ 
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dnu v palotách všetko dá upratúvat a riadiť. 
wláske iba čo niekedy zavzdýchlo sa z hlboká 
nevravela nič. Plela ako plela — a popri pletí, 
bála sa príkazu mužovho, nuž veru pichla na- 
g niekolko tých mrkvičiek a trocha toho petrž- 
lu, čo nik nezbadal. Ale večer, ako išly z roboty, 
tam stál záhradník pri bránke a každá robot- 
nca musela vrecká vyvrátiť, či dačo v nich nemá, 
to dač takého nepizla (neukradla). Nenašli nič u 
ffiadnej, iba u Žltovlásky mrkvičku i petržlen. Hneď 
lahradník zle nedobre do nej, že ani za robotu 
lič nedostane a že ak nechce hneď rovno do 
cUádku (do väzenia), musí príst na zajtra to od- 
robiť. Chtiac nechtiac, slúbila sa do roboty. 

A doma! Tam ešte len muž vynadal jej d d 
iaromníc, ktorá nijak nerozumie sa do svojho re- 
neala; že ako vyžijú, keď ona ani trocha toho 
leleného nevedela piznúť a že kedy dočká sa on 
pri nej trocha tej chutnej polievky. A doložil: 
.Zajtra že mi prvá tam budeš v robote, aby som 
neprišiel i sám do temnice pre teba; bo Červen- 
král nežartuje. Čo previnila si, to odpokutuj si 
sama!" 

Ráno, ako postavila sa Žltovláska do dvora, 
prišiel k nej ku prvej záhradník a ako na žart 
pojal ju za ruku : „Nože,* hovorí, „ty, čo máš tie 
dlhé prsty, ukáž jich, či sú také súce do roboty 
ako do i n ši eh o. u A keď prizrel s i jej na tie pršteky, 
3s ako čoby bol chcel posmešky vysta^ai* mfts\ 
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sa: „Páčte len, táto dáva sa do roboty! Nuž ve 
tá nemá nič ruky zrobené ! Nuž veď to rúčky ib 
za sklo! a — Išla tadial jedna komorná, tej po-^ 
viedal, aby si ju vzali tadnu do roboty, aby jg " 
tam dali páperia do d ú ch e n (do perín) nasýpaj 
ale jemu aby také robotnice neposielali. 

Yzaly Žltovlásku komorné do zámku a tam 
jej daly čosi upratúvat po svetliciach. Vzdychala \ 
si ešte len teraz Žltovláska, jaká to tam nádhera, 
jakej ani doma nevídala. O chvíľku ju ale zavo- 
laly, že idú stryhat šaty pre mladuchu a že jich 
budú merať na tú, ktorá bude medzi nimi najšum- 
mnejšia a najsvihlejšia. Musela postaviť sa do . 
radu a hľa! Žltovlásku uznaly všetky komorné za 
najšumnejšiu a najšvihlejšiu. Nuž na ňu všetky šaty 
ineraly, stryhaly a zlatom vyšívaly a sladovaly 
robiť o dušu ; bo že na zajtra má v nich mladucha 
kráľova tancovať. Pozde večer prepustily Žltovlásku 
domov. 

Doma muž : „Kdtjže si tak dlho ? Čože si tam 
robila? Čože si mi doniesla?" „„Kdeže som, ksď 
ma nepustili! Čože som doniesla, keď mi nič ne- 
dali ! a " rozplakala sa Žltovláska. „No dobre sme! u 
homral, šomral žobrák. „Mám ja ženu zárobnicu ! 
Nuž či my takto vyžijeme, čo ty už po druhý deň 
nič nedonesieš !" Ale keď videl, že od žialu dobre 
dačo nestane sa jej, hľadel ju udobriť a vravel: 
„Netráp sa mi už toľko. Vidíš, veď je to so všet- 
ky:© nie tak zle aj po pýtaní ätofót. fc<A ^otv 
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i ja v zámku v kuchyni, kde piekli koláče 
svadba. Nadelili aj mne; z toho zavečeriame 
[i pekne spolu. A veru ozaj chutných koláčov 
[lozil z kapselky za plný tanier. Pochutily samej 
ätovláske, bo boly také, jaké doma jedávala. Aj 
lepšie naspala sa teraz, keď videla, že muž udo- 
Itail sa. 

Hia, ale ráno počne ti jej zase: r Iude nemáš 
'kde, musíš zase do zámku do roboty. Aj pripo- 
riedal som ta tatam do kuchyne; poviedal som 
jim aká si šikovná, za to mi hneď viac nadelili 
a lepšieho. Veď vieš, že ti večer chutilo. A tam 
dolezie sa ti toho ešte viac; bo tam celú svadbu 
stroja, keď to už na večer tam bude Červenkrál 
%o svojou mladuchou. Len vieš, nepojedz všetko 
sama. Tu máš tento hrnčíček. Aby ti ho nik ne- 
videl priviaž si ho hneď pod zásterku a už trebárs 
mi len z toho odleješ, čo tebe nadelia; za to ti 
*«?oň nikto nič nesmie riecť, akby to aj u teba 
*31i. Ale hlaďže, ja som dávno nič teplého ne- 
>*M ; aby si mi teda neprišla bez trocha tej teplej 
polievky ! u S tým ju zas vyštuchal von a sám šiel 
do mesta ako po tom pýtaní. 

Žltovláske bolo dobre v zámku, v kuchyni. 
Hadi ju mali ; bo vedela najlepšie poradiť, ako čo 
majú k večeri strojiť a variť. Den minul sa jej 
ako nič a k večeru mala aj trocha tej polievočky 
v brnčíčku pod zásterkou. Aj poberala sa už domov. 
Ale t&m, že akoby to bolo, žeby ue^o&vsÄfc ^^ 
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ani na prvý tanec, nepustili ju, vnutkali ju dni* 
do svetlice aspoň ku dverom na to podíva nie. 

A vo svetlici bolo už panstva plno a práve 
vtedy začínali prvý tanec. Tu ako pochytajú sa 
páni a paničky do párov, každý má svoju tanec- • 
nicu pri boku, jediný mladý zať ostal voljakosi 
bez páru ; ani tam medzi panstvom nebolo viac ; 
žiadnej, ktorúby si bol pojal. Mladý zať, šuhaj? 
vrtký, pochytí odo dverí milú Žltovlásku a zvŕca 
sa s ňou o milých päť! Vtom polievka vychlostne 
sa jej z hrnčeka a zaleje všetky šaty. Hanbila sa 
náramne a hneď aj porobil sa krik: „Jaj, jaj. 
kráľova tanečnica zaliala si všetky šaty!" Hneď 
prestalo všetko tancovať a tnna vrma a behanie 
na všetky strany! 

V tej trme vrme Žltovláska ani nezvedela ako 
ju otočily všetky komorné, viedly do bočnej izby 
a tam začaly vyzliekať z nej sprosté šaty a oblie- 
kať ju do tých zlatých, čo to predo dňom na ňu 
pristryhly a tak ušily. Dosť ona, že čo to s ňou 
robia. Ale tam na to nič nedaly, len ju obliekly 
a pricípkaly, že vyzerala, ako čoby hviezda bola 
z neba padla. 

Iba keď už bola oblečená, otvoria sa dvere 
a dnu príde sám Červenkrál a smeje sa jej — ale 
tak srdečne — v ústrety a vraví; „No duša moja, 
či si ešte poznáš svojho muža z chalupy? Ja si 
teba. dobre poznám ako v sprostých, tak aj v týchto 
Vovských šatách." Hneď \Md\a om ft& Ydfe& 
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\\ Iba mu pohrozila týra prštekom, čo jej dal 

piet, usmiala sa a zakvačila sa mu na ruku. 

II predstavil takto všetkým hosťom svoju 

žienku a jích kráľovnú — a bola svadba až 

bieleho rána. 

A potom ešte len bolo dobre. Ked prišiel 
láskin otec navštíviť jich a ona už cele bola 

fkla sa na svojho muža aj na jeho červenú a 
itým už trocha počernejšiu briadku. Bála sa 

ij len, aby mu skoro nezačala obelievať! 

Černovlasý princ. 

fcdal J. Rimavský z Malohontu, rozpráva A. H. Škidtety. 

Bola raz jedna velká krajina. Všetci ľudia 
tej krajine mali červené vlasy, iba jeden jedinký 
rálov syn mal čierne. Po otcovej smrti mal on 
ralovať; ale ho poddanstvo pre tie jeho vlasy 
mohlo vonkoncom vystáť a starý kráľ po predku 
)ával sa, /e ako to bude s krajinou aj s jeho 
room, ked ho všetci v takej nenávisti majú. I za- 
il premýšľať, čiby sa nedalo dáko sporcôcť v tej 
«i a dohadoval sa na všetky strany, akoby sa 
ohly tie synove vlasy na červené obrátiť. Tu 
íed jeden radil toto, druhý zase inšie, tretí tak 
štvrtý inak, a posháňali kde len akú masť, kde 
v aký olejček od výn^yshi sveta a ma&tiiv tt&\v 
bati, plákali nevolná hlavu priacovu, ai UV 



r lĽ ;:;&s. ľo Ježibáb.! ľiLJiila u ktd sa 
krte íi to t.^. povcJj. i e :i;-:va voc 
z oka obeseného syiia a jivá zo je slza plač 
o;:r. otca.- — Y:á<Lkv wbrnkli a keď 
Ježibaba priala, princ ^\ ukázal živú a n 
i r:>ľpoviedal. co od vtáckov počul. Je/rt 
skjecky a pochválila princa, je sa John 
ale mu Floriánu ešte nechcela prepust: 
ak ešte jednu robotu vykoná a ;ú /e n 
zajtrž. — Princ i teraz len málo veiuľ; 
plčDO s:al. čo ho ton zajtrajšok trápil. 

iste len slnko vychádzalo. \\i sa 
Ježibaba a chytila ;:o hneď ia ruku: - 
.edá. ^za mnou!" Tak ho, viedla. a* 
morsky breh. Tu Ježibaba postala a os 
„Hladže do tohto mora padol mi zlatý p 
mi do večera vystanovíš. síce prídeš 
ó tym ho nahaia tam a šia striezť pod 
íj.-.itJiy princ prechodil sa hore dolu po 
.ľikc-xn brehu; nevedel či má dnu skočiť či 
V tom volač zčlapotalo a or. sa chytro 
práve jedna rybka vytrčiia hlávku i mc 
lovä korunka zaligotala sa na nej. Bola 
čo ju z toho piesku do potoka hodil, -ľ 
sa nie/ preriekla rybka: ,p:išla som ti n 
ten prsteň ti vystanoYím. J Hneď dala ro; 
kým rybám, aby po celom mori hladaly. 
hv, JbJadaJj oá rána do poludnia, o& y^ 
večera ; ah milý prsteň nikde BemokVj iva 
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n za nohy a tento napil sa do chuti. .Eh, 
sdá, či je dobrá ! u Prišiel rad na princa. Ale keď 
tolu hlavou visel, zavolal na neho ten oplan: 

teraz si mi v moci! Alebo tu zahynieš, alebo 
prisahaj, že mi naveky ostaneš sluhom a mňa 
rinca uznáš. u Čože mal neborák princ robiť? 
isalial sa oplanovi a potom celou cestou i doma 
I sa tak ako sluha. Keď do královského pa- 

prišli, tu otec a matka velmi sa tešili, že syn 
1 sa s červenými vlasmi a poddanstvo faloš- 

princa dobre na rukách nenosilo. 

Ale ten oplan nemal v sebe pokoja ; lebo mu 
lo, žeby ho predsa nejak mohli poznať kto je, 
;. I veru začal nové fígle zmýšlať a urobil sa 
im. Tu král a kráľovná v strachu okolo neho, 
) mu je. Dali mu zavolať lekárov a tí mu po- 
li všelijaké lieky i všelijaké zelinky. On šelma 
teclicel do úst vziať, že je to vraj všetko da- 
é; ale aby vypravili toho sluhu ku tej a tej 
ličke, o ktorej on dobre vie ; že keď napije sa 
, lepšie mu bude. A tú studničku chodil var- 
jeden šiarkan ; nuž sa nazdal oplan, že princ 
príde o život a nebude mu viac na závade. 

Neborák princ volky nevoľky naraz na skutku 
1 stúpať po tú vodu a aj šťastlivé prišiel ku 
tudničke. Ale tu zolomil rukama: „Ach Bože 
; ja nešťastný preneštastný človek !** A pustil 
> plaču, až mu slzy do studničky p&AfcVj . T\t 
z tých sĺz kvapla siarkanovi rtrmo <to &*- 
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pého oka a to mu na skutku ozdravelo. I zpý 
sa ho ten šiarkan, že čo tak narieka. „Ách t; 
a tak," žaloval sa princ, „keď neviem, akoby so 
si mohol vody nabrať." — „„No neplač, {íu ohláí 
sa zase ten zo studničky; „„len si spusC dnu džbá 
ček, ja ti naberiem."" Princ spustil dnu prázdi 
džbánček a šiarkan podal mu ho plný von. T; 
sa vrátil domov a falošný princ keď sa napil t 
vody, skočil na nohy, že mu je už nič. 

Lež o nedlho urobil sa zase chorým a povied; 
že iba tak ozdravie, ak mu sluha zo sklenené] 
zámku Floriánu dovedie. Princ sa musel pozno 
na cestu schytať a prihrozili mu velmi, aby 
ponáhľal, ako len môže a bez tej paničky aby a 
domov nechodil. 

Išiel on neborák, išiel a idúci všakovak pr 
mýšľal, čoho sa on to dožil a čo to s ním eš 
bude. Ako si tak premyšluje, zrazu vidí pred s 
bou velkú silu mravcov ces cestu prechádzať: í 
pekne za radom, ako ďáke vojsko. On zastal 
čakal za hodnú chvílu, kým prešli; lebo sa n 
tuto videlo po nich šlápať. Na samý pokon krác 
jeden velký mravec a mal korunku na hlave. T< 
mu ďakoval velmi, že jeho poddaným neublížil 
slúbil mu, že ked bude potrebovať pomoc, aby si 1 
naňho pomyslel. S tým sa pobral za druhými mra 
cami a princ šiel tiež svojou cestou ďalej. — 1 
chvíli sa dostal do jednej brezinky a tam zazn 
&kó sa dva vtáčky lapili do &í&\& íl Yx\&\*\aa, vi 
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On hneď pobehnul ta, vymotal jich zo 

a pustil po svobode. Vtáčky veselo zaspievali 

ŕlKbili mu tiež, že mu budú na pomoci. — Ako 

í dostal von z tej brezinky, prišiel ku jednoinu 

ičku a tam na brehu prplila sa v piesku rybka 
mala perlovú korunku na hlave. Len čo ju za- 
hneď ju zdvihol a hodil do vody. Tá najprv 
I^Btro začlapotala, potom ale vytrčila hlávku s ko- 
jmkoa a ďakovala mu velmi, že jej nedal na tom 
jiesku zahynút „Veď sa ti, po veda, ešte odslúžim/ 
iBapotala zase a zamorila sa pod vodu. 

Milý princ zadlho potom ešte putoval som a 
to, až na vela zablišťal sa mu v očach sklene r. ý 
ónok a on sa poponáhľal, aby ešte za vidna došiel 
ítóho. Ako príde ku bráne, tu ti stojí Ježibaba 
ilolým mečom na varte. On sa jej pokloní pekne, 
íle ona ani neďakuje, len zle nedobre do neho, 
tto sa opovážil sem prísť a že mu hneď hlavu 
Btae. Tu ten neboráčik začal sa vyhovárať, že 
Rfby on nikdá nebol sem prišiel, ale že tam a 
ta ochorel jeden princ, ktorý povedal, že ne- 
tíravie, len keď FJoriánu dostane; nuž že ho 
|R túto poslali. „To je inšie," povedala na to 
feäbaba; „tak si ty v ničom nie vinovatýH a vo- 
iedla ho do zámku. „No, vraj, teraz si len vy- 
schni, zajtra sa budeme ďalej shováraf." Dala mu 
rtrú večeru a ukázala mu, kde má spať. Princ 
t chutne zavečeral, uložil sa a spal ako v oleji. 

Ráno prišla, k nemu Ježibaba s hoYým i&fefcNtpL 
ute a riekla mu: „Synak, nie si ty rt, \A 
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chceš Floriánu odviesť. Dosť tu už bolo takýcl 
čo ju pýtali a ja som ju každému prisľúbila, kt 
sa mi podvolí do roboty. Ale vidiš tento meč 
Každý pod ním nechal hlavu. A tak povedám i tebe 
prepustím ti Floriánu, prepustím, ak mi vykoná 
čo ti poručím; ale si popredku rozmysli, bo a] 
nevykonáš, tu hlavu položíš." Princ videl, že fc 
nie žart, ale čo mal robit? Bez Floriány nesme 
sa domov vrátif. Nuž len, poručeno Bohu, chce 
zkúsiť šťastie. „No dobre, synak, dobre," pokýval 
Ježibaba hlavou; „tak sa len chystaj do roboty. 

S tým posla do komory a vyniesla kýlu maku 
kýlu prosa a dobre všetko smiešala. „Tu más 
po veda, toto mi do jednoho zrnka povyberáš a d 
večera aby si bol hotový s robotou!" V tom s 
zvrtla a šla s mečom pod bránu. „No už si m 
ho dala," hovoril princ sám k sebe. „Len kto t 
dakedy slýchal takáto robotu!" A už bol v strachí 
o svoju hlavu. Ale na šťastie prišiel mu na un 
ten veľký mravec s korunkou a ten ti už stoj 
pred ním a za ním valí sa sila drobných mravcov 
„No, tt ohlásil sa král mravcov, „neboj sa nič; m; 
sme ti prišli na pomoc. Ty len choď, poobzerá 
sa po zámku; my to už pooberáme." Neprešl 
hodina , mravci už boli hotoví a keď princ vráti 
sa, ani znaku po nich, len jedna hromádka maki 
a druhá prosa pekne okremite. Keď slnko zapadalo 
prihrmela naježená Ježibaba s holým mečom v ruke 
ť Šla ako na isté pre prinwvu \äínu\ ä* s!kä ts 
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la dve hromádky pekne okremite, priam skrostla 
obrátila na pekné: „Dobre," vraví, „dobre; vi- 
že si sa pousiloval. Teraz si už len zavečeraj 
loddýchni; lebo aby si vedel, toto je ešte málo, 
ijtrá dostaneš druhú robotu." Neborák princ nazdal 
že na ráno už Floriánu povedie; ale ked toto po- 
1, oduechcela sa mu večera a celú noc nemohol 
zažmúriť, len sa tak z boka na bok obracal. 




f Ešte len slnko vychádzalo, už Ježibaba pri- 
kvitla a položila dve sklenice na stôl. „Tu," po- 
vedá, „do týchto skleníc donesieš mi živej a mŕtvej 
vody, trebárs len po jednej kvapke; ale do večera 
musíš tu byť s ňou, síce ti do istá hlavu zotnem." í 
S tým sa zvrtla zase a išla pod bránu vartovať. 
Milý princ si lámal hlavu, čo je to za živá a mŕtva 
voda a kde a jako ju má opatriť. V tom počuje zaklo- 
pať na oblok; obzre sa a tam vidí dva pekné 
rtáčky. To boli tie isté, ktoré zo sídla bol vy- 
ivobodil. On chytro otvoril oblok a jeden z tých 
ftáčkov zaštebotal: „Netráp sa nič, my sme ti 
prišli na pomoc a donesieme ti živú i mŕtvu vodu. 
Okolo večera budeme tu." — Vtáčky sa schytili 
na kriedla a leteli, leteli do dalekej krajiny, kde 
sa zastavili pri jedných šibeniciach, na ktorých * ■'. 
hgel obesenec a pod ním plakal jeden človek. — 
Plrinc vyšiel do záhrady a prechádzal sa tam celý 
leň. Ked sa vracal, práve doletu vali vtáčky dnu 
Mokom a pustili z pištokov po kvapke wicj, \*A«k 
9 jednej, druhý do druhei aktamc* a t*V\\ mwv _ 
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„Tu máš, čo Ježibaba žiadala a keď sa ta opýl 
kde si to vzal, povedz, že mŕtva voda je st 
z oka obeseného syna a živá že je slza plačúceho p< 
ním otca. J — Vtáčky vybrnkli a kect nahnevaj 
Ježibaba prišla, princ jej ukázal živú a mŕtvu vo< 
i rozpoviedal, čo od vtáčkov počul. Ježibaba vza 
bklenky a pochválila princa, že s& dobre zadrža 
ale mu Floriánu ešte nechcela prepustiť, že il 
ak ešte jednu robotu vykoná a tú že mu oznái 
zajtra. — Princ i teraz len málo večeral a velí 
piano spal, čo ho ten zajtrajšok trápil. 

Ešte len slnko vychádzalo, už sa ustanoví 
Ježibaba a chytila ho hneď za ruku: „Pod," p< 
veda, „za mnou!" Tak ho, viedla, až prišli i 
in orský breh. Tu Ježibaba postala a oslovila h< 
„Hladľže do tohto mora padol mi zlatý prsteň, t< 
mi do večera vystanovíš, síce prídeš o hlavu 
S tým ho nahala tam a šla striezť pod bránu. - 
Smutný princ prechodil sa hore dolu po tom íuo 
skom brehu; nevedel či má dnu skočiť či čo urobi 
V tom volač zčlapotalo a on sa chytro obzre. T 
píáve jedna rybka vytrčila hlávku z mora a pe] 
lová korunka zaligotala sa na nej. Bola to tá isti 
čo ju z toho piesku do potoka hodil. „No netrá 
sa nič," preriekla rybka; „prišla som ti na pomoc 

r ten prsteň ti vyktanovím." Hnecf dala rozkaz všel 
kým rybám, aby po celom mori hladaly. I Hádal 
bo, hladaly od rána do poludnia, od poludnia d 

jjreôera; ale milý prsteň nikde it*moY&i m^lA^v 



Si 

rálovná rýb počali byt už v starosti. Napokon 
predsa jedna len našla a priplávala s ním ku 
ílovnej. Tá ho vylúčila (vyhodila, vyšmarila) na 
?h a zmizla Princ s veľkou radosťou zodvihol 
iteíi a ponáhľal sa k Ježibabe. „No, či ho inásV" 
/olala táto proti nemu a natiahla ruku s mečom. 
u je!" odpovedal princ a dal jej ho do ruky. 
voje šťastie," zadudrala stará, „tvoje velké šťa- 
e! No a čo som sľúbila , to sa aj stane; lež 
te len tu prenocujete." Princovi chutne padla 
Oera a spal zase ako v oleji. 

Ale Ježibaba nespala celú noc; zakúrila do peci 
piekla j im koláče na cestu. Ráno zavčasu zobu- 
la Floriánu, aby všetko sporiadala. Tá sa sobrala 
zom a vzala sebou aj tie skleničky so živou a mŕt- 
ju vodou. — Pred zámkom stáli už zapríahnutó 
yri kone v hrdom koči. Floriána a princ vysadli 
> a preleteli šťastlivé do králQvského palácu. 

Tu ten oplan ako tú krásnu paničku zazrel, 
riara ozdravel a žily len tak ihraly v ňom. Ale 
í'-nána ako raz pozrela na neho, tak ho viacej 
ti len videť nechcela ; lebo. sa jej kreuiä ten jej 
svoboditeľ páčil. Keď to ten falošný princ zbadal, 
abneval sa veľmi a aby jeho pestvo ešte dajak 
evyzradilo sa, zavolal kráľovského syna do za- 
rady a tam ho zabil. Ale po chvíli šla tadial 
loriána a keď toho mŕtveho tam zazrela, frkla ^ 
'u do očú tej živej vody — \ o&i\\ \ä ^\>£uta 
co viac v tom okamženi piemräiV! ■» txvVÍ 

7><,hnr. t kf : Slovenské pov «ti. * * 



»rae vlasy nn červené. Tu jej princ vyrozprával 
etko od počiatku, kto je a j ako ša s ním vodilo, 
tom nadišiel ten oplan a chcel sa oborit na 
-álovského syna. Ale Floriána frkla mu do o č ú 
j mŕtvej vody a bolo hned po nom. 

No a teraz len bola naozajstná radosť! Ro- 
čia objímali svojho opravdového syna i svoju 
•ásnu nevestu. Bola svadba a všetko poddanstvo 
dovalo sa s nimi. 



O krásnej Ibronke. 

)dali: Janko Kaderiak z Asodu pri Pešti a Ludo Rcuss 

z Veľkej Revúci. 

Chodily v jednej dedine dievky na príadky, 
setky do jednoho pokraj neho domu. Každá už 
lala frajera, kremä krásna Ibronka nie. Ľúto jej 
'Olo, že ona jediná nemá s kým ani preriecf, pod- 
im druhé dievčence žartovaly sa, nazabávaly sa 
to dobrej vôle so svojimi záletníkmi. A tie druhé 
a aj domŕzaly, žeby si ho trebárs zo slamy 
plietla, kedf tak nemá žiadneho záletníka. A raz 
o ti neurobily? Vzaly snopok zo strechy, pri- 
ravily do kabaňky, klobúk na to zastrčily a tak 
osfavily ku nej na lavicu, že to vraj jej záletník. 

Namrzená Ibronka len tak prehodila: „Ved 
t&bj až Jen prišiel voliaky, čo by pmx& fertbolt* 
* páč tí bo len ! Ešte toho veteta \tc\Sä\ %tcíďä % 
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ty na priadky a zasadnul si vedia krásnej 

>nky. Prichodil potom každý večer, držal sa 

pán, všeličo na preslinky rozdával, aj sviece 

livetlo prinášal pre všetky ; ale iba okolo Ibronky 

sa a pekne jej dvoril. Dievčence počaly jej 

už závidieť. Ibronka rástla až do neba od sa- 

radosti, kedykolvek pozrela na driečneho šu- 

. Kremä jedno nezdalo sa jej pri nom, že 

eda nemohla vyvábiť z neho, ktoby bol, odkial 

bol, a že čo raz vyprevádzal ju z priadok, vždy 

jd polnocou zmiznul jej- z očú, ani nezbadala 

a v ktorú stranu. 

Radila sa ona jednej starej ženy, akoby to 
»lo navliecť, žeby dozvedela sa kto je, skade je 
f ta jej frajer. Stará žena poradila jej, aby nakrú- 
tia hodné klbko pradziva a ked frajer bude od- 
íhodiť, pripäla mu koniec niti o jjaty a kädial niť 
a ním zbrúsi sa z klbka, tatam aby šla. 

Ibronka urobila tak hneď na druhý večer, ketf 
ju milý záletník vyprevádzal. Podčím zbrúsenú 
nit namotala zase v klbko za ním, priviedlo ju to 
ta cimiter ku samým dverom kostnice. Kľúčovou 
dierkou nazrela sa ta dnu. A tu čo ti nevidí? Jej 
premilený záletník, kde čo ešte našiel trocha umrel- 
nny na kostiach, tú driapal dolu a robil z toho 
mšienky a čo také na tie preslinky a z kostí vy- 
tičel sviece. Preľakla sa náramne a ušla domov. 
Hikda viac potom neukázala sa na priadkach!*) 

*; Dľa Kaderíaka i d/a mojej matkinho tra^ttawKt& ta- 
viedlo klbko' dievčinu ku kostolným faettmtVftfe *ä» 



Ale jej už raz darmo bolo ukrývať sa p 
tým frajerom, O polnoci raz postavil sa jej on 
pod oblôčkom na komôrke a zavolal: 

On: Čože si videla, čože si videla, 

ked si za mnou do cintorína bežela? 

Ona na to: Čože by som povedala, 
ked som ja nič nevidela?! 

On: Ked nepovieš, umre ti brat! 

Ona: A — ked umrc, ležať bude. 5 

Ešte v tú noc do rána umrel jej brat a po- 1 ^! 
chovali ho. — Po pohrabe na polnoc postavil sa ; 
frajer zase do oblôčka. -T, 

On: Čože si videla, čože si videla, . " 

ked si za mnou do cintorína bežela? «* 

Ona: Čože by som povedala, 
ked som ja nič nevidela?! 

On: Keď nepovieš, umre ti sestra! 

Ona: A — ked umre, ležať bude. 
> Ešte v tú noc do rána umrela jej sestra a po- 
chovali ju. — A tak umrel potom krásnej Ibronke 
otec, umrela i mať. Ostala na tom svete sama 
opustená, ako tá bylina v poli. 

Ibronka už potom iba susedov svolala a po- 
ručila jim ako naposled: „Hladte že, moji milí 
susedia, ked ja umriem, neprenášajte vy moju 
truhlu ponad prah ces dvere, ani nedajte udrieť 

kľúčovú dierku videla, jako Čert, ten jej frajer, piekol 
. si diéta na oltári nad zažatými voskoviciami. Ona za- 
riekla sa na vždy ísť do kostola. — Názov tejto po- 

vešti dľa, Reussa,: Čerta oddaná, panna. 

P. Dob$w$k,ý. 
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ihlou triraz o prah ; ale dajte popod prah jamu 

rkopať a tou dierou vytiahnite moju truhlu vor. 

domu. A zapríahnite do kočíka toho koníčka, 

|do ešte v staji máme a pochovajte ma tam, kde 

in koník so mnou zastane." 

Stalo sa, čo stať sa malo. Ešte naposledck 
ustanovil sa frajer pod oblok. 

On: Čože si videla, čože si videla, 

keď si za mnou do cintorína bežela? 
Ona : čože by som povedala, 

ked som ja nič nevidela? ! 
On: Ked nepovieš, umreš i ty! 
Ona: A — keď umrem, ležať budem. 

Ešte v tú noc do rána dokonala aj kráMi?. 
Ibronka. Susedia ju poobliekali, ako si sama ká- 
zala. Potom ju vložili do truhly (do trúny) a truhlu 
popod domový prah prevlekli i vyložili na kočík 
a pustili toho koníčka s ňou, kädial sám ísť chcel. 
Koníček zaviezol truhlu na krížne cestv a tam za- 
stál, akoby ho bol prikoval. Tam teda na krížnych 
cestách zahrabali krásnu Ibronku. A to boio 
v zimný čas. 

Ked otváralo sa jaro a kvietky vykvetať po- 
čaly, vyrástla aj Ibronka z hrobu. Vyrástla ona 
v krásnu laliju a velmi utešene zakvitla pre- 
krásnym bielym kvetom. Viezol sa tadiaľ na koä 
mladý pán a zazrel tú krásnu laliyL ^tte^ ^ ?q- 
honič, zastaň ! A ty Miško," \o\a\ ttt. *x<s\\\fc \oí^- 



86 

denca, „skoč dolu z koča a odtrhni mi tamto to 
laliju P Mládenec skočil ku hrobu; ale ako chce 
odtrhnúť laliju, tá mu zpopred očú zmizla. „Pane, 
povieda, „tuná už kvetu niet!" „»Co, vari sa i 
marí a či si vlčiu tmu dostal?"" hovorí pái 
„„Veď odtialto vidím tú laliju. Pohonič, ty mu j 
ukáž. A zrezka sa majte!"" Ale tu ajpohonič darm 
skočil z kozlíka. Len ako čoby mu bolo mrkl 
v očach, tak nič nevidel, keď ku hrobu kročil. , 
pánovi ešte vždy tam pred očima belela sa tá h 
lija. Skočil si teda sám po ňu a odlomil ju hne< 
len akoby sama bola dala sa mu do ruky. Polož 
si ju za klobúk a keď prišiel domov, zavesil kl< 
búk so všetkým na klin; navečeral sa dobre, a? 
nič nezvýšil a lahnul si spaf. 

Okolo polnoci ztrasie sa Ialija za klobúko 
a urobí sa z nej krásna panna a začne po sto 
i po skryni hľadat a hovorí: 

Tu jedli, tu pili; 
mne nič nezvýšili. 
A keď nič nenašla, zatriasla sa znovu a bola ľa 
lijou ako prv za klobúkom. 

Na ráno vstane pán a tu mu po stole a 
v skryni všetko zprevracané. Hneď vzal mládenc 
na prísnu otázku, že kto mu to v noci chodil p 
svetlici. Ale ten, čoby ho bol zabil, ale ani nikt 
druhý nevedel nič. „No, veď ono vykvitne, čo j 
to!" hovoril pán mládencovi. „Ale akby to eši 
aj na druhú noc tekto malo \qt * Vj o torc& ^ 
*badeš vedieť, nuž o hlavu fcratží \wA*\ a 



Na tú druhú noc pozoroval už mládenec 
z bočnej izby kľúčovou dierkou na všetko. O pol- 
noci vidí, ako okolo toho klobúka robf sa svetlo, 
íalija ztriasne sa a premení v krásnu pannu. Všetky 
skryne zdulovala a keď naposled kus koláča našla, 
nuž preriekla: 

Tu jedli, tu pili; 

i mne dač zvvšili. 

Zajedia si chutne. Potom nahla sa nad spiaceho 
pána a tríraz ho bozkala. Len čo ztriasla sa, bola 
zasa lalijou ako prv za klobúkom. 

Ráno mládenec vyrozprával pánovi všetko. 
Pán pokrútil hlavou, ale neriekol nič; iba potom 
večer kázal kuchárovi nahotovaf na stôl dobrých 
jedál a dobrého vína. Pomyslel si: sám presvedčíš 
sa najlepšie. V noci robil sa, akoby spal; ale ne- 
spal. Keď prišla polnoc, zasvitlo to, z laliji urobila 
sa krásna panna, čo celá svetlica ožiarila sa od 
nej. Keď videla jedlá, nápoje na stole, uradovaná 
preriekla : 

Tu jedli, tu pili; 

Ver aj mne zvýšili. 

Najedia sa, napila sa do chuti a šla rovno k pá- 
novej posteli. Ako nahla sa nad neho, pán ju 
uchytil cez poly a nepustil viac. Dost ona pre- 
mieňala sa mu v rukách na žabu, na jaštericu, na 
hada, na všakové tvory na svete, on si ju nepustil 
a poviedaJ; „.Nepustím ta, d\té& &rita&^ xäy^^ 
•kým zase takou pannou nebudeš, Awäy^^ 



mi neslúbiš, že pôjdeš za mňa!" Na vola, 

vtia stala sa z nej znovu krásna Ibronka: ale 

emä pod tou výminkou sľúbila sa mu, ak nikda 

poje s ňou clo kostola. Aj sosobášif sa d? U 

,1 doma. 

# 

Žili oni pekne spolu, tak ako to Pán Ech 
•ikázal. A mali aj dieťa, — krásno dievčatko, 
a akoby matke z oka bolo vypadlo; prečo ho 
ak ani nepozvali, iba po matke krásnou Ibronkou. 

Ale milá mater v kostole len nebola a nebola. 
, veľa, na vela počal jej muž aj dohovárať, prečo 
a kostol ešte z ďaleká obchodí. A že vraj, každá 
.točná matka vedie si dieťa sama do kostola 
id Pána Boha, kremä ona nikda. Nuž na vela 
hovárania raz potom sama poviedala: „Poručeno 
•hu, už len pôjdem i ja! a 

Äko modlila sa v tom kostole — ale nemohla 
i dobre modliť sa od strachu — zazrela toho 
)jho dávĎajšieho frajera, ako kukal na ňu a za- 
íotal sa jej zpoza oltára. Hneď vedela, že to & 
jtkym dobre nebude! I veru, keď vychodila z ko : 
la, tam postavil sa jej ku boku, ako keď da- 
Jy z tých priadok odprevádzali sa, a pošeptal 
: „Už po sedemdesiatich siedmich krajinách vo 
ítkych kostoloch zhladal som ťa: konečne viem, 
ft si. Vidíme sa na večer ! fcí J 

Ako prichodila polnoc, postaul sa jej de 
'"!#» a opýtal sa: 



On: Čože si videla, čože si videla, 

keď si za míiou do cintorína bežela? 

Ona: Čože by som povedala, 

ke(T som ja nič nevidela?! 

On: Keď nepovieš, umve ti dieťa! 

Ona sa preľakla, dobre hneď srdce v nej ne- 
puklo. A teraz už vyrozprávala mu všetko, čo tam 
v tej kostnici videla. Ako dorozprávala, priam dušu 
pustila a ten jej frajer zmiznul, ani nikda vine 
nebolo o nom chyrovať nič. Ibronka leží zas 
na krížnych cestách pochovaná. Kto tadial ide, 
vzdvehne si za ňou. Doma ale teší malá dievčinka 

w 

utrápeného otca, že keď dorastie, nezahanbí sa 
veru za svoju mamičku, ale bude aj z nej taká 
hodná krásna Ibronka. 

O sirote. 

Podal a rozpráva Jovalhan Cipka z Malohoatu. 



Opustená ako prst ostala Hanka na šírom 
svete. Pred troma rokmi zomrela jej dobrá matka. 
Otec oženil sa znovu a to bolo jeho nešťastie, 
lebo mu zlostná žena hrýzla srdce, tak že pod 
rokom vyschnul ako trieska. Otec, matka, bračok, 
iisstra, všetko vymrelo; len Hanka ostala, aby tr- 
pela krivdu od ukrutnej macochy. Neborkej ústa 
bôly spuchnuté od záuškovania, etvúÁV Qtwc^i 
of palice, raky doškriabané od tťooV^ <*& *** 



rené od plaču, tvár bladá od žialu, líca vpadnuté 
>d hladu. Kto ju len videl, zaplakal nad ňou. 
Miesto múky popol, miesto kaše piesok, miesto 
rhleba skalu dávala jej mrchavá macocha. A k tomu 
aebolo toho hniliaka, toho žráča, toho daromníka, 
do ktorého by jej nebola nadávala. 

I zabrala sa nevolná sirota na cintorín, aby 
zaplakala nad hrobom matkiným a vyžalovala biedu 
svoju otcovi. Jasne svietil mesiačik na vysoké to- 
pole, ktoré povyrástaly z hrobov a Hanka stojí 
pred bránou cintorína. Rada by dnu, ale nemôže : 
lebo sú dvere mocne zamknuté. Tu zalomí rukami 
a počne žalostne nariekal Ako tak narieka, po 
staví sa pred ňou jedon staričký žobráčik a pekní 
sa jej opýta: „Kdeže, kde, dievka moja, tak pozde? 
Vyžalovala Hanka krivdu svoju a prosila, aby je 
otvoril bránu, že ide žalovat sa matke, otcovi 
sestre, bratovi. „Ach, dievka moja," poviedal je 
ten staričký, a to bol Pán Kristus — „ved ťa tvoi 
rodičia nepočujú; ale na ty tento šípový prútil 
šibni triraz ním na hroby tvojich milých a v toi 
okamžení otvoria sa! u 

Brána rozletela sa a Hanka kráčala ponjj 
staré i nové hroby k svojim milým. Príde k i 
strinmu hrobu, šibne prvýraz šípovým prútikc 
nan a z hlbokého hrobu ozve sa hlas sestry: „K 
to klope na môj hrob?" „Ach, sestrička mo, 
otvor že m). *+ r * ' T *\nka, Šibne pf 
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V bielej plachtičke ukrútená sedí v ňom sestra. 
I žaluje Hanka svoju biedu a umrelkiňa plače 
s ňou. Po chvíli jej slabým hlasom povie: „Obzriže 
sa, sestrička obzri, kde ti bračok leží! u Hanka sa 
obzrie, sestra zmizne, hrob zavrie sa. 

Ide ďalej k bračokovmu hrobu; šibne naň 
prvýraz šípovým prútikom a z hlbokého hrobu ozve 
sa hlas brata: „Kto to klope na môj hrob V" 
„„Ach, bračok môj, otvor že mi, otvor ! tfu Šibne 
prútikom druhýraz i tretíraz a hrob bratov otvorí 
sa. V bielom kepeni ukrútený sedí v ňom brat. 
I žaluje Hanka svoju biedu a umrlec plače s ňou 
a po chvíli -slabým hlasom povie: „Obzriže sa, 
sestrička, obzri, kde ti otec leží!" Hanka sa obzrie, 
brat zmizne, hrob zavrie sa. 

Nevolnica kráča k otcovmu hrobu; šibne naň 
šípovým prútikom prvýraz a z hlbokého hrobu ozve 
sa otcov hlas: „Kto to klope na môj hrob V" 
„„Ach, otec môj drahý, otvorte že mi, otvorte!"" 
Šibne prútikom druhýraz i tretíraz. hrob rozletí 
..sa a v ňom sedí umrlý otec. 1 rozpráva Hanka 
krivdy svoje, žaluje na macochu a umrlec plače 
s ňou a o chvilu slabým hlasom povie : „Obriže 
sa, dievka moja, obzri, kde ti matka leží!" Ne- 
ttastná dcéra sa obzrie, otec zmizne a hrob zavre sa. 

1 Slzy ju od žialu zalialy a tak sa pobrala na 

, matkin hrob; ale si umienila, že už viacej ne- 

^ tibzre sa. Šibne šípovým prútikom m lwä&Vk^í 

l jamtkiĽ hrob prvýmz a z hlbokého tatita ^toi) 



92 

volat matku: r Kto to klope na môj hrob? íb rr . 
matka moja drahá, otvorte že mi, otvorte ! au j 
Hanka. Šibne prútikom drúhýraz i tretíraz, l 
rozletí sa a v nom sedí umrlá matka. I rozpi 
Hanka krivdy svoje, žaluje sa na macochu a de 
matka plače s nou. Po chvili prerečie žalosí; 
;íilasom: „Obzriže sa, dievka moja, obri, aký 
imládenec stojí!" Hanka ale odpovie: rr Veri 
*ja, matka moja, neobzriem; lebo by ste sa 
skryly!"" I obime dobrá matka opustenú sir( 
zem strasie sa a zasype matku i dcéru ! — H s 
leží pri vlastnej materi! 

~~K=$aM— - 

Divostvorný lovec. 

Podal Anton Klein. 

Y hlbokej doline býval starý lovec, ktorý 
din0 divinou živil sa. Neďaleko svojho domku 
jazero, po ktorom na pitke vozieval sa a kde 
zočil, všetko ulovil. Priletela mu raz hrôza ka< 
na to jazero. Po jednej jich strielaf, to by nol 
nič; chcel jich mať odrazu všetky. Čo ti 
Bmyslel? Veď, vraj, keď kačka hlce hada, ten' 
prevlečie sa ces uu a z druhej strany zachytí 
druhá a keď i ces tú prevlečie sa, zachytí h( 
tretia a tak visia a morcujó sa na ôom. Vi 
f on teda mastný motúz dlhočizný, zatiahol s pif 
jdošášiny, pustil motúz na vodu a *\.t\s\mA \^\w 



r. - 



Kačky priletely, rozkrákorily sa a lapaly si h 
čiky. Tu, nadhodily na ten mastný motúz a hn* 
ho prvá shltla a keď ces ňu prevliekol sa, sbltla 
ho i druhá a tak zachytila ho i tretia i štvrtá a 
že dlhý bol navliekly sa naň všetky a lovec mal 
ho druhým koncom pevno oviazaný • okolo pása. 

V tom postrčil plťku na prostried vody a ztíap- 
kal rukama. Kačky zplašily sa a schytily vo zvýš. 
Ale že jich bolo moc, uvládaly aj lovca a unášaly 
preč. Boh zná, jako by mu bola bývala hodina,*" 
keby kačky neboly letely ponad jeho dômok. Ale 
z domku vyčnieval komín, nuž milý lovec ešte za 
prvá času zachytil sa zaň a spustil sa doju ko- 
mínom zrovna na kuchyňu. I veru milým kačkám 
Lned krky vykrútil, ošklbal si jich, vypytval, upie- 
kol ; — a pojedol všetky odrazu, lebo boly chutné. 

.,Ej ale by som ja doma ešte aj vyhladnul," 
pomyslel si, keď už bolo po všetkom. Radšej teda • 
sýty ako hladný pustil sa svetom na výzkusy. 

Ide si on horami vrchami večer pri p- inom 
-atoíačkú. Vidí tam jednoho, čo do mesiaca mieril. 
„Čože tolko mieriš do toho mesiaca?" opytuje sa 
ho. „„Čože by som mieril," J odpovieda tento, 
.,„či vidíš v tom mesiaci tú skalu, tam má sova 
hniezdo. A šelma nechce hlavu vytrfil^'čo bych 
I na ňu strelil. uu „Daj si s tým pokoj; nach tá 
sova aspoň svoje mladé vysedí; poď radšej so 
miiou volač sveta zkúsit tíu Pie\\^sn\ \\s> *<&\ 
dvaja spolu. 



dúj idú, vidia tam jednoho, čo mal oči upreté 
Inu lúku pod horou a tá lúka bola aspoň 
sa( míl vzdialená. „Čo tak hľadíš, veď si oči 
?" opytujú sa ho. „„čože bych hladel,"" 
teda, „ r chcem mať pečenku. Tamto na tú 
/ychodia jelene popásaf sa. Kade prvý z hory 
5í, vidím ho; na jedon skok som tam a 
m si pečienku."" „Nestrež na daromninu; 

nami sveta zkúsif!" Prehovorili ho; šiel 

• 

hl, idú, stretnú jednoho majerníka; samé 
boly navešané na ôora. „Kdeže ideš s tými 
li?" opytujú sa ho. „„Kdeže bych šiel, ne- 
arnto pri majery žiadnej hory, nuž chcem 
m jeden celý báj refazmi opantať a preniest 
k majeru, aby mi paholkom nebolo ďalekc 
po drevo." B Pomohli mu ten háj preniesl 
ihostil jich mliekom a maslom. Potom pre- 
K ai tohť\ aby šiel b nimi. 
7:, idu, vidia stavca na skal«-. MOiíiet. k»or; 

ilttP nOSOVÚ JH'ii-a [MblCiii Zht»,i. • -i.ho : 

u neprestajne fúkal. „Čo tak fúkaš?" cpý 
i ho. „„Čože fúkam, veď vidíte tamto ta 
f mlyn na tom vršku?! Na ten fúkam, ab 
h akby som otvoril ešte aj druhú dierku n 

ŕ už by ho roztrieskalo."* „Nezabávaj sa t 
čokmi; poď, kde dačo ešte aj roztrieskaš. 
íl aj ten a šiel s nimi. 
v eá už boli všetci piati vo vedne, vyhlási - 
9 r e t s ký c b. ^ •* A ~ * v * ***>mäK\ wtik 



ajiny a čo všetko navystrájali, to by fini na 
iný vôz nepohral. Naposledok zaSli velmi dále. 
» Tureckej krajiny a tam pred tým najväčším 
inom svoje kúsky stvárali. Basa pozval jich za 

k obedu. Pri obede zachcelo sa basovej žene, 
> len na jazyk pustiť tej tokajčiny, ktorú títo 
chvalovali, že to na nej tak vyrostli a od nej" 

zmúdreli ku všetkým kunštom sveta. 

„Čo len trocha tej tokajčiny, u povie divo- 
yorný lovec, „tej moji Iudia donesú, ešte kyni- 
>sedíine a pobesedujeme si pri stole." r?7 Ej, to 
som predca rád vidieť. Tokajský vrch obehaC ! 
) nemožno!"" Krútil hlavou basa a lovec len na 
, že to veru hned môže byt. rn No, ak ešte k to- 
uto obedu vystanovíte sklenicu vína z Tokaja, ' 
im vám zlata, kolko unesiete si; ak ale nie, 
ijde vám všetkým o hrdlo ! uu Riekol basa a od 
ho už odstúpiť nemohli. 

Iste že ten jeleniar urobií4£P^skok a už bol 
lesi hen v Tokaji pre tú sklenicu* \ÝCu. A,e 
*yaw aazpät neprichodil a basová už chcela 
l stola vstávať. „Kukaj za ním, kde toľko mešká 
• joU lovec na toho mesačníka. Tento pozrie 
vidí, ^e milý jeleniar zaspal až tam na Podhore 
>oh pod hruškou. Razom uchytil mesačník svoju: 
su a odstrelil tomu spiacemu nad hlavou hrušku 
uška padla mu na nos, prebudila ho a milý 
emar prikvitol na jeden skok a položil sklenicu 
ntoku na stôl Basa i bafcová *^\\ Ä ^\ 

É 



*ri ji:: ■ !:a i;.;:«. -.i.. ;.l .■ ruky O- o i , J . - \ •- • | 
v í: i K\ • ľormks* s našimi ťhlajľ ŕ, ui-. 1 
.il n* «ui. . by inLi i'íilnul; ; i íoJio zk«ta, i 

tn koiiifii-iiih lillio :K'pric!u)ilil ua/ piatok.. 
.-la ľ /a fií.a voju.' i. >y luk tolko Jiit>k*- 
išŕ, i :*";!• M rri.'ie .ť*j:tk s s/hyľom. „••• ;• 

iaii: zii-! Y-* i í! ii.ikli /.: tvojim i.oinon : 

•'vvľe ako. \ \i\\r.\ du :'kl:vli a potom v.w iv. 

'.p?ntal reťn: i: it]v r* h. I * /iiiiiíisoi N,-i.\šctk\:.: 

TA lort*. TaiP p/ ju; ímí'M'í -)]ávi>jú ! " 
íiiwci! "•..••■ r i* nohy. ;^<ŕ»i; 

jeho ! Srt-ľ *• : rvi 'JojsLi • ■ \ . .! 
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Slovenské Povesti. 
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Pavol Dobšinský. 
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Cesta k slncu. 

Podal Štefan Marko Ľa.vncr, od Rymavy. 

(S obrázkom ) 

V jednom kráľovskom dvore bol raz jeden 
popelvárik. Ale trebas bol len popelvár, predsa to 
bol na zrost taký driečny šuhaj čok, že keby ho 
boi do panských šiat poobliekal, neviem, či by 
bolo bývalo aj v celej krajine poriadnejšieho a kraj- 
šieho chlapčeka. Mal tam král aj dcérku, volač 
mladšia, jako bol náš popelvárik. A deti ako deti 
— skamarátily sa spolu; až to natoľko prišlo, že 
nebolo dňa, čoby neboly bavily sa vo vedne a milá 
králova dievčička prechodila sa až milo ruka v ruke 
s popelváríkom po kráľovskej záhrade. 

Kráľovým radcom to hneď nebolo po vôli T že 
„tak a tak — kňažná jediná, a s popel varom za- 
podieva sa! u Starý kráľ zprvu jedným uchom dnu, 
druhým von; ale na veľa prevrávania, pomrzelo 
ho to, a dal rozkaz, aby popelvárika preč odprá- 
šíli. Jaj, ale tu mladá kúažna pustila sa do plaču 
a nariekala zle nedobre , akby \exv Y>síY\ ^^\ *ä. 



jej popelvárika. Starý král nechcel počúvať jej 
nariekania, nuž dal jej po vôli: „Veď je," povedá, 
„ešte len diefa; časom sama príde k lepšiemu 
rozumu. " 

Ostalo teda všetko, ako bolo : deti hrávaly sa 
spolu a nik j im viac neprekážal. Po kuse prestá- 
valy byt aj defmi; ale jich zábavky neprestávaly. 
Po kuse prichodily i do rozumu; ale staré pria- 
teľstvo začalo ešte len teraz medzi nima prekvitať, 
čo deň to tuhšie, čo dalej to krajšie a milostnejšie. 

Mladá kňažná bola už hodná — na vydaj! 
Zo všetkých strán prichodili vohľači, a to samí 
královskí synkovia; a to čo jedni odišli, to druhí 
hrdší nadišli. Veru, že jich mala na každý prst 
desať; veru, že mohla preberať si v nich ako 
v hnilých hruškách milá kráľovská panička. Ale 
ona zavše len akoby bola zmizla, tak podela sa 
od nich; a už ju mohli inde nehladaf, kremä pri 
jej milom popelvárovi. A kedykoľvek otec tak 
medzi rečou nadštrkol , že ktorýby páčil sa jej 
z tolkých hrdých vohľačov, ona poviedala mu zavše 
do prostá: „Otec môj, veru bych ja darmo inak 
poviedala: najlepšie ľúbi sa mi len náš popelvár, 
a ak ma máte vydávať, nuž vydajte ma za neho.* 

Zprvu kráľ i to prepočúval ; ale čo mnoho to 
mnoho, napokon namrzel sa. Ale kdežeby aj 
nie?! Toľko kráľovských syuov — a popelvár! — 
-Povolal svojich radcov pre& stf&fc * v^tfÄ\\\fc 
už teraz: čo í u robit? Tu títo \hgä&\ *>i *sk\* 



pelvára zabif, že bude po všetkom! Ale dobrému 
kráľovi videlo sa za vela, takto nič po nič nevin- 
ného šuhaja daf zmámiť. „No, najjasnejší kráľ," 
poviedal už ako ten najmúdrejší z tých radcov, 
„ked to za vela pokladáš, pošlime my popelvára 
dobrým spôsobom na takú cestu, z ktorej nevráti 
sa, doby za sto rokov putoval. Pošlime ho ku 
slncu, aby prezvedel sa: prečo ono do poludnia 
naveky hore ide a vše viičmi a väčmi pripeká; 
od poludnia ale prečo kloní sa dolu a vše slabšie 
hreje ? u 

„A veru je to rada múdra!" dosvedčili všetci 
radcovia, a samému kráľovi pozdalo sa to, že jeho 
dcéra najskôr odvykne od popelvára, ak ho za 
dlhší čas nevidí. 

Ta hned zavolali popelvára, dali mu nové 
šaty, dali mu peňazí na cestu a vypravili ho k tomu 
slncu na tie výzvedy. Plačúc, lúčila sa s ním krá- 
ľova dcéra, a on tiež s ťažkým srdcom poberal sa 
na ďalekú cestu. Naučenia si nemal od koho pý- 
tať, nik ho ani len v tom naradiť nevedel, v ktorú 
stranu pustit by sa mal. Ale on sám pohnul roz- 
umom: nepustil sa proti slncu, ale držal sa za 
slncom — prosto, kde ono zapadá. 



* * 

* 



Ide, ide pustými horami, rudnými cestami, až 
po mnohom chodení príde do cudzej krajiny k<te 
jeden velmi mocný, ale slepý toátl \mo&\i\. ^ä* 
dopočul o našom popelvárovi, kde '\&fc, tk& S& 



Hneď ho dal zavolať pred svoj zlatý trún; bo aj 
jemu bola dobrá rada potrebná, jakej, krém slnca, 
nikto nemohol mu dať. 

Príde ta — a milý král, ako čoby len svojim 
ušiam chcel veriť, opýtal sa ho : „Či to ty, sya 
môj, ideš k tomu slncu? iť Že veru on, smelo po- 
viedal šuhaj. 

„No, keď ty ta ideš, opýtajže sa ho, čo je to 
za príčina, že ja mocný král ua moje staré dni 
takto oälepnul som. Ak mi to vykonáš, polovicu 
môjho královstva prepustím ti hneď." 

„„Oj, vykonám, vykonám. Čože bych nevy- 
konal, ked raz tam budem ?"" prisľúbil popelvár. 
A král kázal mu dať peňazí a čoho mu len bolo 
treba na cestu. 

Stúpal on za tým slncom ďalej. Stúpal hu- 
stými horami, pustými dolami, kde ani hlasu člo- 
večieho slýchať, ani šlaku vídať nebolo — až prišiel 
na kraj mora. More bolo široké a hlboké. Nepri- 
chodilo mu obrátiť sa ani na pravo, ani na Iavo; 
kbo slnce práve za morom sadalo. Ale jako ces 
more? Chodí po brehu sem i tam a húta si: čo 
tu robiť? Ako tak chodí a húta, príde k nemu 
jedna veliká ryba: do poly bola vo vode a od poly 
von z vody; brucho jej bolo svieže, ako druhým 
rybám, ale chrbát uhorený, ani uhlík, a to od 
slnečnej žiare. 

„ Kdeže si sa tu vzal, SVo^cä 6 ** nw*V \ss^ \k 
ryba. „Len kde tv chodíš? fco tj Oe^V** 



„„Kdeže chodím? Čože chcem? Rád by som 
ta za more; lebo — tak a tak — idem k slncu 
no výzvedy. uu 

„K slncu?!" divila sa ryba. „Ale veru ty dač 
povedáš. I mňa len to slnce opeká. Mohol by si 
sa prezvedieť, prečo ja velká a ťažká ryba nemô- 
žem nikda na spodok vody sadnúť, jako druhé 
ryby. No, či prezvieš sa? u 

„ B Ej prezviem, prezviem,"" rečie popelvár; 
„„ale akože sa prezviem, keď som tu a slnce hen 
tam za morom?"" 

„No, ved ťa azdaj prenesiem; len si sadaj!" 
A naradovaný popelvár sedel už na širokom chrbáte 
ryby, ktorá ho šťastne na druhý breh preniesla. 

8 Ale že zas sem prídi; tu ťa budem čakať," 
volala ryba za ním, keď on zrezka poberal sa 
ďalej. A stúpal ešte len teraz pustatinami, kde 
ani vtáčka ani letáčka* vidno nebolo, nie to dá- 
kého človiečika. Už nemusel byt ďaleko od kraj 
sveta; lebo slnce blízko pred ním k zemi sadalo. 
Poponáhlal sa, koľko mu len para postačovala. 

Keď prišiel ta, už vtedy slnce na lone 
svoje mamičky oddychovalo si. Poklonil 
sa pekne, aj pekne mu zadakovali. Začal rozprávať, 
a počúvali ho. Spýta sa: „Ej, moje že ty milé 
slniečko, povedz že ty mne, ako je to, že ty do po- 
ludnia vše hore a hore idea a \^ ns&ckv ^ \^xk\> 
pripekáš, a od poludnia dolu fc&te^vK,, \&\s^ ^sfi» 
neš a slabneš?" 



I povie mu slnce: „„Hia, braček môj zlatý, 
spýtajže sa ty tvojho pána, jako je to, že on od 
narodzenia vše len rástol na tele a na moci, a teraz 
na starosť prečo že i on schyľuje sa k zemi a slabne? 
I so mnou je to tak. Mňa moja mamička 
každé ráno, ako pekného chlapčeka, 
znovuzrodí, a každý večer, ako slabého 
starčeka, do svojho lona prijíma."" 

Tu zas dalej rozprával popelvár, že prečo ten 
a ten král teraz na svoje staré dni otemnel, keď 
on predtým tak jasný a dobrý zrak mal. 

„„Ha — prečo že ostal temným? Oslep- 
nul, keď zpyšnel. Bo chcel rovnaf sa 
Bohu a dal vystavať si sklenné nebe, 
posiate zlatými hviezdami; aby tak, se- 
diac vysoko, rozkazy vydával po celom 
svete. Ak poníži sa pred Pánom Bohom 
do prachu a dá ztroskotať to sklenné 
nebe, hneď vyjasnej e sa svet pred očima 
jeho a bude vidieť ako prv."" 

„A tá ryba že prečo nemôže, ako druhé ryby, 
sadnúť na spodok vody?"" 

„„Preto, ženejiedlačlovečiehomäsa. 
Aleže jejtonevyjavskôr, len keďbudeš 
zamoromatonahodnomkuseod brehu. att 

Poďakoval sa popelvár za dobrú radu a po- 
beral sa preč. Ale ho slniečko ešte tääx4ä&. \táta 
mu taký oblek, čo spratal sa m\x to yA»s* ««« 



škovej škrupiny. A to boly — hlaďtežc deti moji 
— slniečkové šaty. 






Ide si on už teraz nazpät a príde k tomu 
moru! Hned ho ryba začne obracať, aby jej po 
viedal, čo jej slnce odhadlo. Ale on nedaj Bože 
vyjaviť jej čoby len slova, kým neprenesie ho m 
druhý breh. 

Sadne na chrbát — ryba pláva s ním, že lei 
tak stávajú zákruty za nou. Na prostried morí 
zastane s ním a vraví mu: „Tu ťa zvrhnem zc 
seba, ak mi nepovieš !" Ale on na to ani neuchol 
nuž milá ryba pobrala sa a niesla ho ako predtým 
Ale pri kraji skočil on ako strela z jej chrbáta 
ale tak na tri siahy na breh — a pustil sa v úteky 
Keď už bol na hodnom kuse, zavolal jej nazpät 
„Ani ty nikda nesadneš na dno, kým sa 
nenajieš človečieho mäsa! u 

Ako keby sto čertov bolo do nej skočilo, tak 
rozpajedila sa tá ryba. Člapla na more chvostom, 
tak že vyčlapená voda siahala popelvárovi do pása 
Ale predsa po takej malej vode nedoplávala ryba 
až k nemu; bo bola veľmi veliká. 

„Keď ma teraz čert nevzal, už ma viacej ne- 
vezme!" vydýchol si popelvár a zrezka stúpal ďa- 
lej — všade už teraz proti slncu, aby z cestj 
nezblúdil. 

Po mnohom putovaní pňs\e\ ^ tomxi VgKRta 
kráľovi. 



1U 

„No, či si mi vykonal, syn môj ; či vieš prečo 
som oslepnul?" 

„„Preto si oslepnul, že si ľpyšnel a chcel si 
rovnať sa Bohu. Ak ponížiš sa pred Bohom do 
prachu a dáš ztroskotat toto sklenné nebe, hneď 
vyjasní sa svet pred tebou a budeš vidiet ako 
predošlé. uu 

Poslúchnul král: ztroskotal to sklenné nebe 
nad sebou, ponížil sa až do prachu. A hneď mu 
svitlo v očach, akoby ho z hrobu na Boží deň bol 
vyviedol. — V tom okamžení udelil popelvárovi 
pol kráľovstva. 

Hoc bol náš popelvár už králoin, ako druhý, 
predsa nepozhovel ani za chvilku, len ponáhľal sa 
domov. A dobre, že posporil sa; nach len hodinu 
zmešká, už ti mu je po všetkom. 

Ešte z ďaleká počul, že tam dnes na všetkých 
zvonoch prezváňajú, a keď ku kostolu došiel, otvá- 
rali kostolné dvere do korán. „Čože to tu za no- 
vina?" opytuje sa Iudí. Ze to veru král svoju je- 
dinú dievku vydáva; že to veru práve teraz zvonia 
a kostol otvárajú na sobáš; to vravia mu všetci 
a len stolko že ho nevysmejú, že on o tom nevie, 
že veď o tom už aj vrabci na streche čirikajú. 

Hneď si on rozmyslel, čo má urobiť. Vytiahnut 
2 vrecka, orechovú škrupinku a zo škrupinky 
slniečkové šaty; obliekol sa aza&fcto\x\*\ to \>wS\ 
stolice pri oltáru 



J. J 



Po chvíľke ide bohatý rad kráľovských sva- 
dobníkov. Díva sa tu každý na bohatého hosťa 
v prvej stolici a pošepkávajú si: kto to? čo to za 
jednoho? Ale nik ho nepozná; nikto nevie, kde 
vzal sa tu; len ti ho už chváľa, že kolkč to bo- 
hatstvo na ňoro, že ten veru aj mladého zaťa za- 
tieni. 

Vedie tu aj mladú nevestu družba pred oltár, 
Nebolo tej treba spytovať sa, kto to tam v tej 
prvej stolici. Poznala si ona svojho popelvára, ako 
dakedy upopeleného tak aj teraz v slniečkové šaty 
odeného. Vyšuchla sa družbovi zpod pazuchy, 
a šuch — bola už pri svojom milom popelvárovi, 
A nedaj bože viac od neho — nedaj bože o so- 
báši s druhým ani len počuC. 

Tú vec leteli hneď oznámiť starému kráľovi. 
Ten dal .hneď slnko vého šuhaja pred svoj zlatý 
t rún povolať. A jeho zlatý trún zaligotal sa ešte 
len teraz, keď slniečkový šuhaj postavil sa pred 
ním. Tu vyrozprával popelvár od počiatku až do 
konca všetko, ako vodilo sa mu. 

„Nuž, ako je to ako s tým slniečkom? Povedz že 
nám ty to ešte raz, syn môj ! u povie napokon kráľ. 

„A veru ho mamička j eho každé ráno 
ako jarého chlapčeka znovu r o d í, a každý 
večer ako slabého starčeka do svojho 
lona prijíma," rečie šubaj. 

„A vera to i ja rástol som ä \><>\ 'šäkxv \sä<s 
sle teraz zoslabol som a schýlil som wl ôä\*- 



•deti moje, pôjdete hore, hore!" doriekol kráľ a dal 
jim svoje požehnanie. Popelvár vzal kňažnú pod 
pazuchy a viedol si ju sám pred oltár. Bol sobáš, 
bola svadba, bolo šťastné slniečkového šuhaja kra- 
ľovanie! 
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Mátaj. 

Podali : Štefan MurJco Dcucner z Maloliontu, Samo Ormis 
z Gemera, Josef Jančo zo Šariša; porovnal A. 2Z. Škultéty. 

Bol raz jeden bohatý mlynár, ktorý mal pod 
rukou sedem kameňov. Chýr mu šiel daleko; lebo 
ludia rozprávali o ňom, že dukáty a doliare mý- 
tovnicou meriava. A mal ten mlynár i peknú, 
driečnu ženu, že jej na okolo nebolo páru. Ale 
mlynára to všetko neveľmi tešilo, pre tú príčinu, 
že nemohol dožiť sa potomka. 

Chodieval on každé tri roky raz na dalekú 
cestu, aby si opatril nové kamene ; — a vždy šťa- 
stlivé obchodil. — Po jeden čas vybral sa zase. 
I naložil na voz kameňov, kolko mysle), že jich 
šesť koňov uvládze. Pomaly vracal sa domov. Asi 
v pol ceste prišlo mu preísť jeden strmý briežok 
(vršek), a predo dňom bol šuchnul hodný dážď. 
Len tu veru, ako začal lapať sa do toho briežku, 
odrazu mu zaviazly všetky štyry kolesá až po samé 
hlavy do blata. Pošibe kone, a\& m^^«L. 
„Bude toto," jíovedá, „pekná. T<foo\»A a * **s*k 
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dolu. Tu ak „byjo" tak „hyjo,^ začne rúbal bičom. 
A šesť mocných koňov zprie sa znovu; ale voz 
ani na piacf ďalej, iba čo hlbšie viazol. „Nech si 
kus vydýchnu, potom ho skorej vytrhnú," myslel 
si mlynár. Kone si vydýchli a zpreli sa znovu 
z celej sily; ale všetko darmo. Voz len trčal 
v blate. 

Mlynár šibal kone, až ho na veľa všetka trpe- 
livost nahala. „Vari ťa," povedá, „čert drží v tom 
blate l u — „„Ej veru aby si vedel, že som tu,"" 
ozval sa čert zpopod voza. „„Ale čo mi dáš, ak 
ťa vytiahnem. att — „A čoby si chcel?" opýtal sa 
mlynár. „„Ja peniaze nechcem, mám jich ako 
pliev, tttt odsekol čert; . ? „ale daj mi, o čom doma 
nevieš. aa — Mlynár, ako dobrý gazda, nazdal sa, 
že o všetkom doma zná; nuž mu prisľúbil dať, 
o čom by neznal. — „Dobre," povie čert, „ale mi 
na to vydaj písmo." Mlynár i na to pristal. Tu 
čert chytrý, pustil mu krv z malého prsta a mly- 
nár musel podpísať si meno tou krvou. Keď čert 
raz písmo v hrsti mal, zachytil voz za oje a vy- 
tiahol ho ako pierce. „O dvadsať štyry roky prídem 
si pre moje ! u zavolal mlynárovi a zmizol ako hmla. 

Mlynár vysadol zase na voz a dal koňom po 
vôli stúpať. Ale čo viac blížil sa k domu, to viac 
myslel a hútal, čoby to mohlo by f, o čom by on 
doma nevedel. Darmo si lámal hluvw, YÄ^njtafoak 
mV* až i pekne krásne pritiahol Olo mVy&Ä.. ^uw 
dovaaá žena vybehla mu v Ú9trety, tib^ta. *>\^ 



vala dávno nevideného muža — a on v sladkom 
objatí milej ženy zabudol na čerta, na slub a na 
podpis. Ale ako prah na izbe prekročil, zazrel pri 
posteli kolísku a na kolíske utešeného chlapčeka. 
Tu , akoby mu najostrejší nôž do srdca vrazil, 
zdúpnel od laku a obledol ako stena; iba teraz 
opamätal sa, že bol nalial ženu samodruhú. Pustil 
sa do plaču a žena i susedia plakali s ním; lebo 
nazdali sa, že plače od velikej radosti nad synom 
tak dávno vyžiadaným. Po chvili susedia utreli si 
oči, i žena prestala plakať; ale minulý dni, minulý 
mesiace aj roky, a na očiach mlynárových neob- 
schýnaly slzy. 

Mlynár býval jednostajne smutný a zamračený ; 
nikomu, ani len vlastnej žene nedal pekného slova 
a na toho pekného chlapca ani len nepodíval sa. 
Dosť ho neborká žena všakovak zaobchádzala, dosť 
naprosila sa mu, len aby jej poviedal, čo takého 
stalo sa mu; ale on zakaždým odvrátil sa preč 
a ako zkamenelý neodpoviedal ani slova. 

Chlapčok z roka na rok riastol a bol z neho 
hodný, bystrý šuhaj. Chodil on po školách a všade 
medzi všetkými býval samý prvý; všade ho mali radi, 
všade ho nemohli ani d osť prenachválif, že aký to 
poriadny a múdry šuhaj. Ale čím bol chlapec starší 
a čím ho viacej ludia chválili; otec jeho býval 
tým smutnejší a vyzeral už len ako dajaká tôňa 
(tôňava, stín). Ked ho ten jeho s^ \afc&\\^ ^\te\, 
neraz prosil sa mu so zopiatyiafc tväbäo^-. A^ 



otec môj drabý, prečo že sa prečo tak na mňa 
hneváte? Povedzte že mi, povedzte, v čom by som 
vám nemal byt po vôli?" Otca v taký čas zalialy 
slzy — a to bola všetka jeho odpoveď; odvrátil 
sa preč a zase len smiitil sa a trápil, ako drelej. 
Po kuse prichodil už dvadsiaty štvrtý rok. 
Tu ako tristocentový kameu zalahlo na mlynárovo 
srdce a strach ho nadchodil veliký. V noci mu 
nedalo ani len oka zažmúriť a vo dne vždy marilo 
sa mu, že už čert ide s podpisom. Nemohol dalej 
vydržať; zavolal ženu a syni a rozpo\iedal jim od 
počiatku do konca, čo za nešťastie potkalo ho 
vtedy a vtedy a jako nevedomky zapísal syna 
čertovi. Matka od laku dobre tam neomdlela a pu- 
stila sa do náramného plaču. Ale syn nepredesil 
sa ani ako máčny mak. „Netrápte sa," povedá, 
„otec môj drahý; aj vy, matka, neplačte! Vyberiem 
sa ja s pomocou Božou na cestu; azda pošťastí 
sa mi to peklo vynaíst a ten podpis z čertových 
rúk vymôzť ! Vari som nadarmo do tých škôl cho- 
dil?" Tu zase nastráchaná matka: „Bože chráň, a 
povedá, „žeby si ty bežal samochtiac čertom do 
pazárov; ja ťa ani na krok od seba nepustím." 
„A už matka moja," vraví na to syn, „všetko mi 
jedno, zhynúť tak lebo inak. Ale poručeno Bohu, 
azdaj i z pekla vymôžem sa. Ani za okamženie 
ma nezdržujte \ u I veru nedal zdržať sa; ale objal 

otca, objal matka — a šiel vo iíístk* Tto\Sfc\&a&»k 
to peklo. 



Išiel on, išiel, kde ho oči viedly a neobzeral 
sa veľa, či to vrch či dolina, až dostal sa do jed- 
ných velikých hôr. Dlho motal sa sem a tam po 
tých horách, kým neprišiel na jednu čistinu (mý- 
tinu). Na prostried tej čistiny* bol dom od spodku 
do vrchu zo samých človečích hláv; iba na vrch 
štíta ešte jedna chýbala. Predo dvermí domu stál 
zrutný, ako medveď obrastený, strašný chlap avxuke 
držal veliký kyjak. Milý žiak ztŕpnul, keď zazrel 
ten dom a toho chlapa; ale len kráčal bližšie 
a poklonil sa pekne: „Pán Boh daj šťastia!" 

„Dobre že ideš, sto hrmených páralo sa ces 
tvoju dušu!" zareval zruták. „Práve mi chýba ešte 
jedna hlava dovŕšiť štít ; — a tá hlava bude tvoja. 
Prežehnaj sa, hneď si syn smrti ! Lebo aby si vedel, 
ja som Mátaj, a kto dostal sa do mojich rúk, ešte 
každý dušu vypustil." 

„„Ej, nieže tak, nie,"" prosil sa mu žiak; 
„„veď vám z toho lahodný osoh, keď ma zabijete; 
ale by ste mi radšej mohli ukázať cestu do pekla."" 

„Kde? do pekla?" opytuje sa zadivený zboj- 
ník. „Vari by si ty chcel ísť do pekla? A načo?" 
Tak a tak, rozpráva žiak: „„Otec ma. pod- 
písal čertovi; nuž idem, keby som mohol nazad 
dostať ten podpis."" 

„To je inšie," preriekol Mátaj; „tak ti len 
darujem iivot; ale musíš popri svojom aj pre mna 
dač vykonat Dozvedaj sa v tom *$&\& a&& \* \ks"x 
moja posteľ, a zpý taj sa, akoty *w& ^ mtf&*\ *& 
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nej oslobodiť. Prisahaj, že mi to vykonáš a že nazad 
idúci ohlásiš sa u mňa." 

Žiak bol rád a vďačne složil tú prísahu. — 
Teraz už Mátaj celkom inakšie ukázal sa ; zavolal 
šuhaja dnu; nachoval ho, napojil ho do dobrej 
chuti; ešte mu aj do kapsy nakládol. „No, a," 
povedá, „vezmi si od príhody aj túto íablicu, môže 
sísť sa ti dakde; — a už len štastlivc putuj." — 
Náš šuhaj si šablicu vzal, a keď už na kuse pre- 
šiel, Mátaj ešte volal za ním: „Ale že nezabudni 
na tú moju postel a tadialto sa mi vráť!*' 



* * 
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Ide ou zase dlho horami dolau\j, až na vela 
stretol jednoho starú či čkého žobráčika ; — a to bol 
Anjel. „Pán Boh vám daj dobrý deň, starý otec!" 
poklonil sa žiak. 

„„Pán Boh daj aj tebe!"" zaďakoval staričký. 
„„Kdeže ťa Pán Boh sprevádza, syn môj, kde?"" 

„Idem do pekla pre úpis, čo tam otec za mňa 
dal," povie na to žiak. „Ale už dlho sem i tam 
blúdim a nikde nemôžem to peklo naísf. Čiby ste 
vy atarý otec, nenaradili ma?" 

„„Náradím, syn môj, náradím f a vďačne; veď 
ja tu len na teba čakám. Choď len pravo za touto 
cestou ; prídeš ku jednej skale, čo tak odpoly zo 
zeme trčí; pri tej skale je vchod do samého pekla. 
Na pravej strane od skaly vyviera %tutaÁiiY& *.to& 
studničkou uvidíš tri áípové prúty. 'Sa. \\ Vfcto vft 
tdnku; do nej si načrieš z tej stutotôV$ . ^*\* 

MbéatMuty.' 8loren»kú po vo* t ľ. J J ^ 



tie tri 'šípové prúty odlom a šibni každým { 
kdekoľvek okolo tej skaly ; naraz otvorí sa 
Svätelnicu a šípy drž mocne ; tak vnídeš dnu 
za tebou zatvorí sa zase. Keď už v samom 
budeš, dia£ sa tam bude všeličo okolo teb 
ty neobzeraj sa na to, aby si dáko do strac! 
prišiel a neschytili fa čerti. K>d oni budú o 
sa do teba, ty j ich len tou svätenou vodoi 
a len krop, a pýtaj si ten úpis. Neboj sa, 
ho oni vydajú; nevydržia cni dlho to kn 
Ked si vykonáš svoje, vráť sa tou istou 
k zátvore pekla a udri zas každým šípom pc 
otvorí sa ti hned a bezpečne vyndeš von. 
chod s Bohom, syn môj, a drž sa, ako 
prikázal." u 

Poďakoval sa žiak staričkému a šiel vc 
Božie. Tu príde ku tej skale. A hla! na 
studnička a nad nou tri šípy. Načrel do svat 
šípy odlomil, pošibal zem a peklo otvorilo s í) 
On vstúpi dnu a tu všade strach a hrôza! K 
nom mieste topila sa smola s olovom nad 
vatrou; na druhom mieste čerti hádzali zlý< 
do tej horúcej smoly; na treťom zas druhý 
ravýma kliešťama trhali a mučili. A na 
strany krik, plač a škrípanie zubov týchto 
šťastných. Žiak ale neobzeral sa na to, len 
stúpa] ďalej. 

Ako ho čerti tak idúetfcvo \V\A\, \xqa4. 
sa zo všetkých strán oko\o xveto, sx to <ä 
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chce? aby naskutku poberal sa preč! Ale žiak 
začal j ich mocne kropiť a šibať, a pri tom jedno- 
stajne volal: „Dajte mi moje, dajte mi moje!- 
Čerti svíjali sa od boľästi ako hadi a vrešfali 
strašne: B „čo sme ti urobili? Čo nás biješ?-" — 
„Budem vás," povedá, „biť, ani vás neprestanem, 
kým mi nevrátite písmo, čo môj otec na mňa vy- 
dal." A len jich kropí a len j ich šibe. Tu tí zas 
rlo kriku: „„Ja ho nemám! Ani ja! Ani ja! Jaj, 
jaj, jaj ! uu A to tak radom všetci. — Ale on na to 
nič nedbá, len kropí a šibe: „Dajte mi moje, dajte 
mi moje!" 

Keď už čerti ďalej tii boläsť vydržať nemohli, 
začali vykrikovať : „„To písmo ak iste tam ten Krivý 
Lucifer má; pýtaj od neho, pýtaj od neho! utí Žiak 
obráti sa k tomu Krivému a začne ho kropiť v. 
šibať. Ale veru Krivý na jeho kropenie a šibanie 
nič nedbal a štekal proti nemu ak „nedám" tak 
„nedám." I veru na žiaden spôsob dať nechcel, až 
žiak* počal zase všetkých ostatních dobre kropiť, 
dobre šibat. Tu tí v hneve vrešťali všetci na toho 
Krivého: „Dáme ťa na Matajovu posteľ, keď ne- 
cňceá to písmo vydať." — Krivý, trebárs bol naj- 
väčší v pekle, keď počul, že ho chcú na Matajovu 
postel hodiť, prelaknul sa náramne ; — a hneď to 
písmo zahodil od seba. Žiak si ho uchytil a skryl 
dobre do pazuchy. 

V tej trme vrme bolo mu z\s\o t l y\\\o^ *ä Vs 
bolMatajovi sľúbil; ale na šťastie aawŕi fc«X\ *\ 
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mátali ho na tu postel. On si pomyslel, že te 
priam za horúca bude najlepšie. O tobôž zai 
čertov kropiť a šibaí. Čerti ak kričia tak krič 
„Čože to zase robíš? Prečo nás už tolko biješ 
„„A — budem vás ešte bit, kým mi len neu 
žete Matajovu posteľ!"" — „Ej, čo teba do toh< 
zbliaknul Krivý. „Máš už svoje, chod!" — »„Poč 
ved ju ty ukážeš hneď!"" vraví žiak, a kropí a š 
celou silo poznovu. — „Tu ju nemáš, tuju nem; 
chod ta ďalej!" zoškrečali čerti. 

Ide, ide; príde ku druhej bráne. A tá b 
zo samého žeravého železa, hen na pät siah pál 
od nej. „Otvor!" zavolá na čerta. „„Kto chce 
dnu, nach si otvorí," a povie čert. Žiak mu frk 
medzi oči svätenej vody a čert zjajknul od ukrut 
bolästi, i vylúčil sa na sto siah do výšky. I 
nazad padol, vyhrabal z popola kľúče a otv< 
bránu. Žiak vníde dnu; tu všetko plameňom 
čalo, ale spáliť sa nič nemohlo; iba čerti pra 
sa a skučali, až človeka mráz prejímal. Ale kam ž 
k: o il, tam všade plameň hasnul. „Či tu Mátaj < 
posteľ?" opýtal sa. „„Nie!"" zoškrečali čerti. „„E 
o jednu bránu ďalej!"" 

Ide zase, ide; príde ku tretej bráne, čo 

samých ohnivých hadov upletená bola. A tí h; 

len tak sipeli, jazyky vyplazovali a plameň ; 

blnkal z piskov. „Otvor!" zavolá na čerta. „„1 

chce ta dnu. nach si otvorí,* * \><mfc IäxV. 'fcvafc 

frkne medzi oči : naraz \}\äc\\ » *»■ **«&* 
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a keď dolu padol, vyhrabal z popola kliíče a otvoril 
bránu. Žiak vstúpil smelo dnu a spýtal sa: „Či tu 
Mátigova posteľ?* 

Tu mu ju ukázali hneď pri samej bráne. Je- 
den roh jej ešte vou trčal a Mátaj mal ešte len 
jednobo človeka zabit a bola by celá pošmikla sí? 
ta dna. Žiak dobre z nôh nespadnul, taká strašná 
ukázala sa mu tá postel. To len tak volaco na nej 
ihralo, ako oheň alebo voda; ale to nebolo ani 
oheň ani voda. I vytiahol tú šablicu, čo mu Mátaj 
od príhody dal. A mihne len tak v povetrí ponad 
tou postelou, a tu iba rukoviatka z nej ostala mu 
v ruke.*) „Ej Mátaj, Mátaj, veru tebe nechyrno 
bu4e ležať tuto!" vzdychol si žiak a potom opýtal 
S4» akoby Mátaj oslobodiť ?a mohol od tej postele? 
«»To ti nepovieme , uu stavali sa čerti. „Nepo- 
viete?!" zavolal žiak a začal j ich kropiť a šibať. 
*»Jaj povieme ti, povieme ; len nám už daj pokoj, uu 
skrecali čerti. 

„Nuž akože vyslobodí sa?" 

„„Nuž akože vyslobodí sa! ua začal jeden čert 
na silu a každé slovo viazlo mu v gágore. „ r Vyslo- 

*) Matejovu posteľ opisujú povesti aj takto: Stála na 
štyroch červených hadoch, ktorí hlavami nad posteľ 
vystrčenými a na ležiaceho závislými mali ho do prsu 
stínať. Prepletaná bola ohnivými hadmi, ktorým ži- 
hadlá von trčaly a tými ho mali pichať. Miesto* dosák 
boly britvy, čoby mu do tela bo\y rez&\$, As V$ *ä\ä 
telo nikdy neboly rozsekly. Od VAavy i\Á\ tetsfc, Vä 

mu mal modzgy pif. a z boltov postete *\&\\ ^^ 
terti s mihmi, ti mali douho tieustasTÄ \>VY\*.l 
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bodí sa, keď — keď — ; ale či ty to musíš ved 
Žiak mu zahrozil svätelnicou a čert štekal 
„Keď na tej vysokej skale, z kade na ludí stí 
holými palci jamu vyhrabe a zasadí do m 
kyjak, ktorým ľudí ubíjal. Potom musí z tej 
ničky, z ktorej najviac píjaval, vodu v ústach 
kolenačky a hololakťačky na tú skalu nosiť 
kyj polievať. Ak ten kyj príme sa mu a o 
nuž oslobodí sa Mátaj; ale inak nie."" 

Žiakovi viac nebolo treba vedieť; neo 
sa ďalej po čertoch, ale poberal sa nazpak. 
šiel tretiu aj druhú bránu, a keď ku prvej { 
šibnul zas po ráze každým šípom. Brána 01 
sa hneď a on šťastlivé dostal sa na biely s 1 

Staričký pri studničke čakal a sotva že 
žiaka prichádzať, hneď ozval sa peknými : 
„No syn môj, akože vodilo sa ti?* 1 „„Oj 
starý otec, dobre ! Podpis otcov je tu. Aj Mí 
som vykonal, o čo ma žiadal. Tu vám od 
svätelnicu aj tieto tri šípy — a ďakujem vám 
za dobrú pomoc." u „Nie mne ďakuj," povi 
ričký, „ale ďakuj Bohu ; lebo aby si vedel, o 
poslal ma sem, aby som ti bol na pomoci, 
a teraz už chod s Pánom Bohom šťastlivé do 
A sotva to doriekol, zmizol mu zpopred oč 
žiak padol na kolená a vzdýchnul vďačnýn 
com k JBoJbu, že ho vytrhnul z večitej zkaa 
Potom pobral sa a stúpal po te\ VsXň w&v* ' 
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f Ešte bol na dobré strelenie od Matejovho 
i domu, už tento volal proti nemu: „No, akože je? 
Cisi vykonal svoje i moje?" „„Vykonal, vykonal ! uu 
ozval sa mu žiak a ked bližšie prišiel, začal mu 
rozkladať : „„Tu je hla môjho otcov podpis a aj 
tvoju poste I som videl; ale ti tu. veru nežičím. 
To len tak trasie sa na nej, ako oheň lebo voda: 
ale je to ani oheň ani voda. Vidíš, z tvojej šabli, 
len raz mihnul som ponad tú postel. iba táto ru- 
koviatka tu! Neznám živo. kde šabla /kapala." ■* 

Tu Mataja prejal strach; obladol ako sdia: 
kyjak mu z ruky vypadnú! ; ruky slúžil a liádam 
lwýraz v svojom živote vzdýchnul: ,.Ach líože, 
Bože! 4 Slzy ho zalialy a za hodnú ch vílu mlčal. 
Potom obrátil sa ku žiakovi a opýtal sa ho: „A 
dozvedel si sa, akoby ešte oslobodit som sa mohol 
^ tej postele?" „„Takto , uu začal mu vykladať 
&k: „„Musíš na tej skale, z ktorej striehnul si 
** todí, holými palci jamu vyhrabať a do nej svoj 
^ak, ktorým si ľudí ubíjal, zasadiť, ľotom z tej 
Paničky, čo si z nej najviac píjaval, holokole- 
n *£ky a hololaktačky budeš nosiť vodu v ústach 
4 tat kyjak polievať. Ked príme sa ti a obrodí, 
kk si od tej postele oslobodený; ale ak nie, za- 
učený si na večné veky."" 

Mátaj to všetko pozorne vypočúval a ked žiak 
Pľfltal hovoriť, ďakoval mu veluú^ íä \w\säJ\m 
9toi „A teraz," ;>ovedá, „pod umWfcY^ 7&\M&ftfe* 
T *ho viedol chodníčkom, až prisYv wa ^ot^ ^ 



vysokej, mochoín obrastenej skaly. A Mátaj ohlá- 
sil sa: „Toto je tá skala; tuto mám tento môj 
kyjak posadiť. Ale by som rád vedet, na aký stav 
hotuješ sa ty?" A žiak mu odpovedal: „„Ja po- 
svätím sa len Bohu — budem kňazom." u „No keď 
je tak," ohlásil sa Mátaj, „nechžebude tak! Jestli 
mi to dá Tán Boh, že príme sa mi tento kyjak; 
budem vedeť, že po smrti prídem do neba. A ty 
mi slúb, že ma ešte prídeš na toto miesto opáčiť, 
a ak bude treba, aj ospovedať. a — Žiak mu to 
prisľúbil a s tým rozlúčili sa. Tu hned Mátaj 
klaknul na kolená: „Ach Bože, pomáhajže!" z hl- 
boká vzdýchnul a začal palcami do. skaly hrabať. 
Bola že to za radosť, keď žiak prišiel domov, 
ked otec a mať uvítali syna! Ani nemohli dost 
naobjímať, nabozkávať sa ho! Ale on nemeškal 
dlho doma; šiel dokončiť školy a stal sa kňazom. 
Ako kňaz, pre svoju múdrosť a pobožnosť, dosť 
skoro prišiel do chýru a tak dostal sa na hodnosť 

Biskup3. * * 

# 

Dávno už rodičia jeho práchniveli v hrobe. 
I sám Biskup bol už šedivý ako holub a mladé 
časy marily sa mu pred očami už len ako dávnj^ 
sen. Vybral sa on raz, ako to Biskupi zvykli," 
cirkve prezerať po svojom biskupstve; rozumie 8a, 
že na koči. Ale dák zmýlili cestu a zablúdili do 
jedných hôr. Tu ho zarazila utešená vôňa jabĺk. 
„Chod," povie si jednomu *\u\iw\, ^i*fr\\'*0^ 
voňavé jablká a dones m\ i mÄv ^V^^v_ 



Sluha skočil a po chvíli prišiel ku širokej 
jabloni, na ktorej krásne červené jablká visely. 
Ako chcel z nich odtrhuút, tu počuje volať: „Ne- 
trhaj, nesadils' I" Ale nikoho nevidel. Sluha v strachu 
bežal nazad a poviedal Biskupovi, čo počul. Biskup 
poslal druhého sluhu po tie jablká. Ako tento na- 
čahoval sa, i tomu ohlásilo sa: „Netrhaj, nesadils'! £k 
Ale tento bol smelší, horko ťažko, ale predsa len 
odtrhol jedno jablko. A tu mu z neho krev dolu 
rukou tečie. Šmarí (hodí) jablko na zem a obzerá 
sa do okola. Tu zazre na boku človeka s dlhou 
šedivou bi44ôu»; nohy mal len po kolená a ruky 
po lakte ä'fajl celkom mochom obrastcný. Sluha 
udivený lete? akÄ. bez duše ku koču a takto i takto, 
rozpoviedal vec. 

Len teraz opämätal sa Biskup. Zišiel z koča 
a šiel samotný k Matajovi. Mátaj zodvihol hlavu 
z mochu a Biskup opýtal sa ho: „Nuž, Mátaj, či 
ty ešte žiješ?" — „„Ach žijem, žijem,*" zašoptal 
tento. w „Ved azda vieš, čo si mi bol slúbil? Ach 
ospovedaj ma, ospovedaj \ uu — Tu složil dovedna 
kýptiky a začal vykladať svoje hriechy: „Zabil 
som brata!" V tom hned odpadlo jedno jablko, 
premenilo sa na holúbka, a holúbok letel do neba. 
Tak vyznal sestru a druhých z rodiny i všetkých, 
čo pomárnil. Za každým odpadlo jablko a z jablka 
vyletel holúbok. A Matajovi odlahúvalo na duši, 
akob/ mu po cente odberal. ^ 

Už všetky jablká poodpadíivaX^ \& ^*^^ 
vrchovci visely ešte dve na}v!Lte\e. U*Xä\ ^ 



menovať a len díval sa a díval do toho vr< 
Biskup nazdal sa, že hádam myslí a chce op 
sa; nuž mu dal za chvíľku pokoj. Ale keď 
len nehovoril a nehovoril ďalej, Biskup, zpj 
hor^No, koho že si ešte zabil ? u — „„Ah 
nepoviem; to už nemôžem poviedať."" — „K 
povieš," ohlásil sa Biskup, „daromné ti je i 
lebo kým nepriznáš sa aj k posledniemu h 
neprime ťa Pán Boh na svoju milosť!" 

„Ach Bože, smiluj sa ! u vyriekol zťažka 
„jeden je otec a druhá mat!*' Tu odpadly 
dve jablká a z nich dva holúbky leteli do 
Biskup dal rozhrešenie Matajovi a tento 
okamžení skonal. Ešte raz prcžehoal ho " 
a ako riekol „Aincň," mrtvý premenil sa t 
holuba a letel za ostatnými do neba. 

Po skončenej práci Biskup šťastlivo vr; 
domov. Ale ako do izby vkročil, zpadol z 
dušu poručil aj on Pánu Bohu. 



fc^i^* 

XiUbka a Kovoví ad. 

Podal Samo Chalúpka z H. Lehoty vo Zvolens 

• 

Bolo to dávno ; tomu už pamätníka nie 
n nás jedna chudobná vdova, a tá mala 
peknú dievku, jedinicu; volala si ju Lubkou. 
bola samá pokora ; ale dievka na mater sa ne 
to boh />jcha, ktorej roveň sotva by sa našla m 
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Peknô každému sa páči ; nie čudo, že ku Lubke 
dokučovalo dovedačov i pýtačov mnoho z blíza i 
zďaleka. Mať učestila každého, kto sa do joj domu 
naklonil; ale Lubka také dávala odpovede, že sa 
žiadon neopovážil jej materin prah po druhýraz 
prekroät. 

„čo robíš, zle robíš!" napomínala ju mati. 
TjPjcha peklom dýcho, a chodí pred pádom. Chu- 
dobné si dievča a preberáš si medzi mládencami, 

j*ko medzi malinami. No, no! Len že by 

8 ' si kyslú nevybrala. 

Ale čo mati predkladala, to dievka jedným * 
uchom dnu a druhým von; a čím viacej záletníkov 
m ^ okolo seba, tým väčšia bola jej pýcha. 

Jednu noc — mesiac jasno svietil a mat i dievka 
Iežaly spolu ua svojom lóži. Lubka spala, ale ma- 
teri spat nedalo; ju nepokojila pýcha dievkimu 
I sadla si na posteli a vyúavsi pátriky svoje z pod 
Wavnice, modlila sa. A keď sa pamodíila, pozrela 
^ dievku, i vidí, jako sa táto vo sne usmieva: 

„Tomu môjmu dievčaťu sa čosi milo sníva, a 
Pomyslela maí a prežehnavši dievku, uložila sa 
*° ftej a zaspala. 

Ráno, keď sa prebudily, hovorí mati dievke: 
»A tebe sa tej noci čosi milo snívalo, lebo si sa 
vo sne usmievala. 

8 Hej marno," odpovedala Lubka, „keby ste 
tedely, m ala som vám ja utešený sen. Len sa 
to* prisnilo, /e ma prišiel pýtaí tatos*} yc\^ ^fc&s 
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a to na medenej kolimahe a na záručnô že mi 
doniesol zlatý prsteň s drahými kameňmi, čo sa 
ligotaly, jako tie hviezdy na nebi. A ked som 
ä tým prsteňom do kostola vošla & pod obraz 
Blahoslavenej stála, všetok lud pozeral iba na ňu 
i\ na mňa." 

„Smiluj sa, Bože, nad nami! Teba, dievča, 
zlý duch márni, " zvolala mat; ale Lubka obrátila 
sa ku stene a blúdila s myšlienkami svojimi kto 
vie kade za tým krásnym mladým pánom, čo sa 
jej prisnil. 

Ten deň prišli ku nej pýtači, a pýtali ju na 
sedliacky chlieb. Mati sa radovala, že dostane 
hodného zaťa, pri ktorom i jej dievka dobre bude 
opatrená. Ale Lubka pyšno okríkla pýtačov : „Pre- 
padnite sa i s vašim sedliackym chlebom! Nech 
ten sedliak prijde po mňa na medenej kolimahe 
a na záručnô nech mi donesie- zlatý prsteň s dra- 
hými kameňmi, čo sa budú ligotať, jako tie hviezdy 
na nebi: potom pôjdem zaň." 

Na druhú noc — Lubka zase spala; ale ma- 

jjliteri spať nedalo: ju nepokoj ila pýcha dievkina. 

I sadla si na posteli a vyňavši pátriky svoje z pod 

hlavnice, modlila sa. A jako sa ona modlí, len 

Lubka hlasité zo sna sa zasmeje. 

„Čože sa tej zase ukazuje?" pomyslela mat 
ä dokončivší modlitbu, prežehnala dievku a uložila 
sa ku nej. Ale dlho zaspať nemohla; iba nad samým 
ránom trochu zadriemala. 
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Ked sa prebudily, pýta sa mati dievky: „Čože 
88 tebe zase tej noci ukazovalo? Veď si sa hlasité 
zo sna zasmiala." 

„Keď sa vám žiada vedieť, nuž vám len po- 
viem," odvetila Lubka pyšno. „Mala som zase 
uteiený sen. Prisnilo sa mi, že ma prišiel pýtat 
krásny mladý pán a to na sriebornej kolimahe; 
a na záručn ô že mi doniesol zlatú partu, čo svietila 
jakoten mesiac na nebi. A keď som pod tou partou 
do kostola vošla a pod obraz Blahoslavenej stála, 
India viacej pozerali na mňa, jako na nu. u 

„Srailuj sa, Bože, nad namil Teba, dievča, 
zlý duch márni ! a zvolala mat a s plačom napomí- 
nala dievku: „Modli že sa, modli, a pros Otca 
z fl eba, aby zlého ducha odvrátil od teba." 

Mat napomínala, mat plakala, — a Lubka 
otvorivší si oblok, dívala sa dolu do svojej kvet- 
nice a vyzerala tam čo najpeknejšie kvety, ktoré 
by tomu krásnemu pánovi do pera uvila, keby sa 
jej sen zistil. 

Ten deň prišli Lubke pýtači a pýtali ju na 
zemiansky chlieb. Mati nevedela, jako má Bohu 
dbkovat za to štastie, ktorô jej dievke preukázal, 
*fc Lubka pyšno okríkla pýtačov: „Prepadnite sa 
i 8 vašim zemianskym chlebom ! Nech ten zeman 
Prijde po mňa na sriebornej kolimahe, a na zá- 
meno nech mi donesie zlatú partu, čo bude svietiť 
J*ko ten mesiac na nebi ; potom ^Sýtem xtó^ u 



Na tretiu noc — Lubka zase spala, ale materi 
spat nedalo; jej duša celá už bola umučená pre 
pýchu dievkinu. I sadla si na posteli a vynala 
pátriky svoje z pod hlavnice, aby sa pomodlila. 
Ale ani sa ešte neprežehnala, len sa Lubka začne 
hlasité zo sna smiať, a smiala sa bez prestania, 
dobre sa tam nezašla. 

„Čože túto nešťastnicu prenešťastnú zase po- 
kúša ? u bedovala mat a budila dievku, aby sa 
svätý Otčenáš pomodlila. Ale Lubka, prevalivši sa 
na druhý bok, zase zaspala a zaspavši znovu sa 
smiala. Tak to šlo až do bieleho rána; mať ani 
oka nezavrela. 

Keď sa Lubka prebudila, pýta sa jej mať : 
„Čože teba, ty nešťastnica prenešťastná, zase po- 
kúšalo? Veď si sa celú noc zo sna smiala, jako 
dáka šialená. " 

„Áno!" odvetila jej Lubka potupne, „rady by 
ste mi zase kázeň kázať V — Mne vašej kázne 
netreba!" 

„Už mi len povedz!" dotierala mati. „Veď mi 
je strach o dušu tvoju. — Čože ťa to pokúšalo ? tf 

„Nič ma nepokúšalo," odvetila Lubka, „ale 
aby ste vedely, mala som zase utešený sen. Pri- 
snilo sa mi, že ma prišiel pýtať krásny mladý pán 
a to . na zlatej kolimahe, a na záručnô doniesol 
mi zlatý stan, čo sa jasal, jako len to slnko na 
nebi. A keď som v tom stane do kostola vošla a 



pod obraz Blahoslavenej stála: všetok Ind iba na 
mňa pozeral, a na ňu nik." 

„Smiluj sa, Bože, nad nami!* zvolala mat, 
ale Lubka vylúčila sa z postele, prehodila si let- 
nicu a pleskla dvermi. A mat rozžialenú utiahla 
sa do tichej komôrky svojej, aby si tam uluhčiia 
duši modlitbou a plačom. 

V ten deň zadupotalo a zahurtovalo čosi na 
ulici; Lubka skočila k obloku, — a čo videla? 

Pred jích domom zastály tri kolimahy s bohato 
odetým panstvom; jedna medená, druhá sriebomá 
a tretia zlatá; v každej kolimahe po šesť koni a 
každých šest inej líky. A z tej zlatej vystúpil 
krásny mladý pán, v zelenom dolmáni, červených 
nohaviciach a bielom kal páku. A to všetko tak t-a 
blyšfalo na íiom od zlata a drahého kamenia, že 
Lubka, dívajúc sa naň, oči dlaňou prislonit si 
musela. 

Mladý pán zabral sa vopred, ostatnô panstvo 
za ním a prosto do vdovinho domu. Keď vošli, 
poklonili sa prívetivé a pozdravili mater i dievku. 
Materi od laku viazly slová na jazyku; ale Lubka 
pekne jich privítala, i uvíjala sa okolo nich a štebo- 
tala ani lastovička. A hneď utrela biele lávky okolo 
stola svojou zásterkou a prosila panstvo, aby si 
ráčili sadkaf. 

„ Ďakujeme," prehovoril starosvaf, „ale ne- 
prisadneme k tomuto posvcätnéma miestu, na ktorom 
Otec nebeský svoje dary domu tomuto podava % 
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počim neoznámime svoju žiadosť, ktorá nás k Lá- 
skam Vašim priviedla." 

„Ráčte rozkázať s nami!" odvetila vdova s po- 
kornou úklonou, „vďačne poslúžime v čom budeme 
možné." 

„Rozkazovať nám nesluší/ rečnil starosvat 
ďalej, „ale budeme prosiť. — V tej Vašej záhradke, 
dobrá mamko, kvitne jeden krásny kvietok. Vy 
o ňom azdaj ani neviete, a nás by to úprimne 
tešilo, keby ste nám dovolily, ten kvietok do našej 
záhradky presadiť." 

„Ach, veď som ja len chudobná vdovička," 
odpovedala na to mati Lubkina, „chudobná je i moja 
záhradka. Nečujem, veru, žeby sa v nej našiel 
kvietok, ktorý by takô slávno panstvo tešiť mohol." 

„Ba áno," dotušoval starosvat. „Pán Boh dal 
vám hodnú dievku, a tú — akby to i vám i jej po 
vôli bolo — mieni si avde náš velkomožný pán ku boku 
svojmu pripojiť, jako vernú a úprimnú manželku." 

Reč starosvatova včele pomiatla myseľ vdovinu ; 
dlho nevedela, čo má odpovedať; napokon riekla: 
„Prosím za prepáčenie. Už sa len doviem, jako je 
obyčaj medzi luďmi. Nuž a na jakýže chlieb tú 
moju dievku pýtať ráčite?" 

„O chlieb sein-tam," usmial sa Mladý. „Jaký 
si rozkáže, taký si bude mať : či medený, či srie- 
borný, či zlatý. Ja som Kovovlad, pán nad baniami. 
Komu ja dožičím, ten má; komu ja nedožičím, 
tomu kopáč nenakope." 



Mať rozinýšlala, čoby tie slová znameaaly ; 
ona o takom pánovi nikdy nepočula. Ale Lubka 
• ani nečakala na odpoveď materinu, lež zbehla do 
záhrady a nalámavši čo najpeknejšieho kviefa, uvila 
pero a podala ho Kovovladovi. A Kovovlad daroval 
jej na záručnô zlatý prsteň s drahými kameňmi, 
zlatli partu a zlatý stan. Srukovali sa, vera bola 
odbavená a Lubka odišla do svojej komory, aby 
sa ku sobášu pristrojila. 

Ona nepozvala družice svoje, aby jej prišly 
Rozluky zaspievať; ani nedala poprosiť Belušuice, 
aby ju prišly ku sobášu poobliekať a do domu 
Božieho doprovodit. Obliekla sa sama, a keď pri- 
strojená do izby vkročila, páni skoro tam divom 
zkameneli nad tou nevídanou krásou; ba vlastná 
mati ju nepoznala. Lež o mater sa ona už ani 
neozrela. — Nebožká vdova ! . . . Horko ťažko si 
ju vypestovala, a teraz nenašla ani tolko statoč- 
nosti u tej pyšnej nevďačnice, žeby jej za mate- 
rinskú lásku aspoň dáko dobro slovo bola hodila. 

Potom išlo sa ku sobášu. Dedina prázdna 
ostala; staro i mlado, všetko to bežalo do kostola. 
Kostol celý sa zajasal, keď Lubka do neho vošla. 
A keď pod obraz Blahoslavenej stála, všetok lud 
iba na ňu pozeral: ku Svätici žiadon oči nepo- 
zdvihol; modlitba nikomu ani na um neprišla. 

Po sobáši sadli Mladí do zlatej kolimahy, 
. ostatní svadobníci do sriebornej a medenej, a keď 
popri dome vdovinom sa viezli, \l&z&\& l^tito^*- 

f * P. Dobšinský: Slovenské povesti. II. ^ 



honičovi, aby pošibal kone. Mater vybehla na ulicu, 
aby sa od dievky odobrala; ale nedostala sa ani 
do pol cesty, už jej svadba z očú zmizla. — Tam 
na ulici padla od žialu potupená mat; úprimní 
susedia zaniesli ju do domu a uložili na jej lóže, 
z ktorého viac nepovstala. 

Nevdaka dievkina ju umorila. 

Medzitým uháňali svadobníci prez hory prez 
doly vždy dial a dalej. Behom nebežali; letom 
leteli! — Lubka — tá len bola rada, že má muža 
Kovovlada. Jej bolo tak dobre v tej zlatej koli- 
mahe, že ani nevy zrela na svet, kade ju Yezú; 
až sa našla vo volajakej tesnej a pustej doline, 
kde okolo seba nevidela iba holo skalia, a nad 
sebou trochu neba. Nazad tej doliny stálo vysoko 
bralo, vyššie jako najvyššia väža. A jako sa oni 
tomu bralu blížili, kone zarehotali, bralo sa roz- 
česlo a doň otvorila sa brána široká. Do tej brány 
vryzly kone, jako strely z kuše vyhodené, a bralo 
zavrelo sa za nimi. 

Tu priskočili zo všetkých strán malí Ludíci 
so svojimi sriebornými kahanci a svietili pánom 
svojim do cesty. ZápäC ale za nimi stúpal Zemotras 
a zavaľoval ozrutné skaliská s náramným hromotom 
do úvozu, ktorým sa viezli, a po úvoze neostalo 
ani znaku. 

Lubka strachom privinula sa k mužovi, ale 

Kovovlad prívetivé si teáW \>&n& tákv&ä w^ýi. 

j>Tu som u — vraj — „ja pfca\ Vu SäSm* ^^ ^ 



A čoby sa váľal svet, nič sa nelákaj ; len trochu 
čakaj, rozjasní sa, vykrásni sa." — A ihneď začalo 
presinievaf pred nimi a Ludíci tratili sa jedon za 
druhým. 

Keď sa rozjasnilo, prišli svadobníci ku strašnej 
prepasti. Dolu tou prepasfou revala divoká riava; 
luna za lunou metala sa zo skaly na skalu. Tá 
priepasť premostená bola vysokým mostom, ktorý 
v sedmorakej kráse rozpínal sa nad vodami, j ako 
dúha na nebi. Ale sotva svadba tým mostom prešla, 
z pod mosta vynoril sa Vodník, a iba raz zahúkol, — 
a luny vozpäly sa jedna na druhú a začaly sa 
s náramným hukotom cez most valiť: a po moste 
neostalo ani znaku. 

Za mostom rozkladal sa les vysoký a hustý; 
a ten les bol číro samorostlô olovo. A jako oni 
do toho lesa vošli, zápäf za nimi priletela Víchorica, 
zalamovala s náramným treskotom velikánske stro- 
miská do cesty a po ceste neostalo ani znaku. 

Ked ale z toho lesa vyšli, razom vykrásnilo 
sa 'Všetko. Pred nimi utvorila sa utešená krajinka, 
zaokrúhlená horami vysokými. Posried tej krajiny, 
na železnom brale svietil zámok Kovovladov, vy- 
stavený z čistého kryštálu. 

Lubka — málo že si oči nevyhladela na tej 
sláve, ktorú v tom zámku našla. — „Čo je moje, 
to je tvoje l u takým slovom privítal Kovovlad 
žienku svoju, a táto nebola by s& \m& to&fc. m 
žiadnu královnu. Ale skoro bolo po \«Ao**\\ 



V Jasnej palote pripravená bola svadobníkom 
hostina veliká, a oni sadly za dlhé stoly; jedli, 
pily a veselili sa. I Lubka bola veselá; ale nejedia 
ani nepila. Tí malí Ludíci — prinášali oni na stoly 
všakovô, čo to ani oko Iudskô nikdy nevídalo, 
o čom ani ucho Iudskô nikdy neslýchalo, a čo 
ľudský jazyk|ani pomenovať nevie. Ale čože ? Keď 
to tam nebolo^ničoho-nič z tých dobrých vecí, 
ktorými sa my na tomto svete častúvame. 

Lubka bola už na inom svete. 

Napokon naša mladucha pri tej velikej hostine 
zlacnela a prosila si chleba. Kovovlad rozkázal a 
Ludíci zaraz jej doniesli tri chleby na výber: jedon 
medený, druhý srieborný a tretí zlatý. 

Povedala Lubka, že ona takô neužíva. 

' „Nuž, čože ti ja dám, žienka moja?" bedoval 
Kovovlad, „veď my tuná iného nemáme." 

Iba vtedy zbadala Lubka, že sa súd Boží nad 
ňou vykonáva — a pyšnú jej dušu napadol strach 
náramný. Preklínala svojich pýtačov, aby sa pre- 
padli i so svojim chlebom; — prepadla sa sama 
ta, kde chlieb pre človeka nerastie. Žiadala byt 
veľkou panou: stala sa; bažila za bohatstvom: 
mala ho. Ale teraz už vďačne by sa bola vrátila 
do počestnej chudoby svojej, ku svojej potupenej 
materi. Ale darmo ! Mat už ležala v hrobe a cesta 
spiatočná mocne bola zatvorená. 

Lea raz do roka — Nteô.^ ^^ ** täksl *fa*4<- 
rala — bývalo jej dovolene na teato ^*^*^ 



Ale ani vtedy neukázala sa tuctom na oči. Iba vše 
v noci slýchavali ju, jako narieka na materinom 
hrobe a vykladá svoju biedu. 

Tri dni smela sa na svete pobaviť; potom — 
volme či nevolme — navracovala sa zase ta do 
tej bohatej biedy svojej. A tam je tá až podnes, — 
jak Hospodin nesmiloval sa nad ňou. 

Poznamy. 

Poviedku túto ukoristil som od jednej slepej stareny 
Horňo-Lehotskej. Máju i B. Nemcova; ona poŕula ju u mňa 
od inej Lehotianky a napísala si sama. 

Kovovlad. Lud vyslovuje Koidad. Mne sa zdá. že 
Koúlad povstal v ústach ľudu nášho z Korovlada, jako 
piuvár z pivovára. 

Ludíka našiel som iba v našom okolj, inde menujú 
ho Fermônikom (Bergmännchen). (V okolí Železníka, v Ge- 
meri, znajú Lúdky, Lútky. Lúdka, Lútka — P. D.) 

Vodník (vodní otec, vodnj muž) známy je na západ- 
nom Slovensku ; na Morave, v Čechách, medzi Slovinci, ba 
hádam i medzi Horváty; ale i tohoto nazývajú tu i tam 
zpotvoreným nemeckým menom Haštrmanom (Wassermann). 

Víchor ica ešte i teraz máta v povere lud u. — Raz 
stál som v jednej kotline na území Lehotskom. Povetria 
ticho ale vedornô. Tu zazrem asi na päťsto krokov predo 
mnou vysoký prachový stĺp, ktorý pokrútiv sa trochu po 
poli, zase sa roztratil. Jedon pastier vypravoval mi o tom 
samom úkaze takto : Vyskočila to, vraj, Víchorica zo zeme ; 
trochu si potancovala a zase sa prepadla. Človek ten veril, 
že Víchorica v tom víru bola osobne prítomná. Do takého 
kolesa — hovoril on — hodil raz jedon pastier valašku a 
keď ju našiel, bola tá valaška zakruva vená. Ale to je, vraj, 
nie dobre Víchoricu pokúšať; mohla by škody narobiť. — 
Možno, že Víchorica náleží do počtu „mladších u slovenských 
bohov. Znali Slováci nepochvbne i staroVj\fe\i& äws^n^&Sä^ 
Äeola, Stríboga. „Vystríbdžilo sa tt — po\e&k tv&\\j&,V<ä 
vietor oblaky rozohnal a nebo sa vyelstWo. N T \fc^ ^^ 
ézit8a« väzí. tuším, meno Stríboga. 



Zemotras. Okrem tejto povesti počul som to 
od jedného starého vozníka Gemerského po zem 
r. 1834, ktorô tohoto starca v ceste zachvátilo. R 
on: Bola ešte dobrá hodina do dňa, keď sme í 
Ráno odpočívali sme na jednom hostinci. Hodiv sen 
volom, zvalil som sa ku vozu, že si dakus pot 
Ale sotva som sa uložil, len ti Zemotras zabm 
zemou ani dáky bujak; a nado mnou zpraáfala vi 
lasa, j ako by sa na mňa zrútiť mala. Yoli dali sa 
a začali sa trhať. Vyskočím od zeme; ale v tom 
ma závrat, že som sa temer nazpät prekotil. Nemi 
času ani za jedon Otčenáš a Zemotras stúpal dal e 
Pamätnô ale je, čo mi bola sdelila drahá naša Bož 
povesť túto u mňa počula. V B. Ďarmotách, pod 
obydlia svojho, zazrela ona raz na lavici ležiacu 
ktorou zimnica ukrutne lomcovala. Nemocná hlase 
livým volala neprestajne : Choj ta, Tras ! — Daj ir 
Tras ! . . . Pritom robila rukou, j akoby dakoho c 
Ľútostivá Boženka ihneď vzala starenku do opate 
vedela sa od nej, že nemoc svoju jakémusi Be: 
pisuje, ktorý ju už od viacej mesiacov bije, a 
spôsobom odohnať sa nedá.; a nazývala Besa tok 
tras o m, alebo prosto, Trasom. 

Povera, že sa zem každého roku raz otvorí, r 
azdaj u všetkých Slovanov. Čas, kedy sa to stávi 
dakde na tri prvé dni jarnie; inde zase na Veľký 
Bielu Sobotu, Yeľkonočniu Nedeľu. 

Liibka (Lubuša) je diminutivum od Ľuba. Ni 
i dnes jednu ženu Lub kou prezývajú; to, vraj, \ 
si za mladi pyéno viedla. 

Obrady a obyčaje pri žehbách sú u nás tem 

jaké v tejto povesti sa vyobrazujú. Rozprávačky 

vedia, j ako sa tie veci za dávna diali, líca tedy 

dľa prítomnosti. Ženie, jestli osobu, ktorá sa mu 

alebo ktorú mu radia, bližšie nepozná, pošle do 

svojich, alebo ide sám ku nej na Cfíiľany. Jak sa 

zapáčilo, vypelia dakoho zase ta na Ľovedy. Jestli 

alebo Dovedačka s dobrou nádejou sa vrátili, vy 

Pýtača. Pero, ktorô Pýtač ženičovi od dievčaťa d< 

znak, že ona a jej rodičia ku wnaAtea \tc\nq\\\\\^ ^ 

sleduje Vera, pri ktorej obyčajne \\ä \ft\%&fc ** 

prítomná. Tam pod istými obradv Mladý s M-iao 

sa a vymenia si prstene. !äa Zaruäno n^äíä ss 



jj irojej šatkou na hrdlo, alebo i látkou na šaty sobášne. 
use dáva jemu ručník do vrecka a pero, ktorô tento 
m ustavične za klobúkom nosí, a každú nedeľu čerstvo 
ta. Pozdejšie posiela Sverenica svojmu Sverencovi so- 
li košeľu, vlastnou rukou ušitú. Vo Ver e zostávajú 
lí dakedy i za roky. Večer a ráno pred sobášom shro- 
fijjá sa nred domom Mladuchinym jej Družice a vy- 
tijú Hozluky (piesne na rozlučnô) ; začo koláčmi a ná- 
w Častované bývajú. — Belumice sú ženy z rodiny 
fodunej, ktoré túto ku sobášu pristroj ujú a do kostola 
osádzajú, Pre tieto, po odvezení Mladuchy z rodičov- 
o domu, pripravuje sa tam osobitná hostina, Beluše 
i) po ktorej každá dostáva Beluš, to jest biely chlebík. 

CMieb u Slovákov (i u Poliakov) niekedy znamená 
(Stand). — Vydala sa na sedliacky chlieb (Sic hat 
n vom Bauerstande geheirathet.) 

CMieb ale, o ktorom Kovovlad hovorí, je dačo inô. — 
ici kov, vo svojich Slovenských peciach — jakých už 

vidno — z rudy vytopený, neliali do dlhých kusov, 
o guče (Klumpen) ; a tú guču nazývali chlebom. Nemci 
ik sa nemýlim — menovali to „Kuchen" (Goldkuchen, 
érkucken) — Kto toto nezná, ten povest našu rozumieť 
že. 

Kolimaha. stslov. kolimog, kolimoga; strus. kolymog, 
tógy. Srovnaj srb. kolo (voz) a lot. mahja (dom), 
k Starožitnosť str. 235 a 286. — Teda kolimaha do- 
! znamená : vozový dom (ein Wagenhaus). — Miklošič 
ing. sloven. prekladá ho : Ten tórium eurrui impositum. 
nás a v Gemeru: kritý koč. — V jednej "spievanke 
aríne, podobnei Kollárovým, Diel II., str. 8. a 392. 
i sa: Ľ ž po teba ide zlatá kolimaha. 
Stan (niadorník, Brust-Leibel), obyčajne z draliej látky. 
)m alebo zlatom čipkovaný, zapínaný na zadu, jaké 
aatky pri svojom obleku slovenskom ešte pred sto- 
aosievaly. Stan na ženských šatoch, teraz driek (der 

• 

Líha, farba. 

Itarosvat, starej ší^ správca svadby. 

ivde, au , ávo , avok , horňozvol. ; — ava, gem. ; — 

ovdi. srb. ; — tuhle, česky (dahier). 

Vrt/tnuť (irruere), od ryzat (.cumreY — ^m^ 
f v noci voJkoni ryskaše, iz z Tfc^fcNfc ^t^t5s»ä& ^ 
mtorokania ; velikomu ChoxsoVi ncWwbv \rcfc V 



ryskaše." Slovo o polku Igor. — Ryha, čes. kanál. - 
rýzňa (žleb), ktorým sa kláty z hory zpúšfajú. 
v ktorom sa ruda vozieva, menuje sa okolo Sti 
B. Bystrice — rýzuov. Red. Tábora A. Sytniat 
Ristati, stslov. (currere). 

Presinievať (dilucere). Srov. Prosinec (Priesv 
siac), v ktorom už trochu deň rastie a svetla prib 

S. Cha 
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O dvanástich inesiačkocl 

Podala Božena Nemcova, z Trenčianska od slúžky 
čo slúžila u nej v Bal. Ďarmotách. 

Bola jedna matka a mala dve dievky: 
vlastniu a druhú pastorkyňu. Svoju velra 
mala, ale na pastorkyňu ani hľadieť nemoh 
iba preto, že Maruška bola krajšia, jako jej '. 
Maruška ale nevedela o svojej kráse ; nuž n 
si ani pomyslieť, prečo mater čelo smraští 
kolvek pozrie na ňu. Myslela si, že je azd 
coche v dačom nie po vôli. Nfcž kým Hol 
fintila a strojila sa, po izbe si povolkovah 
po dvore presúšala alebo po ulici vytŕčala ss 
ona v dome všetko riadila, upratúvala, varila 
šila, priadla, tkala, trávu nosila, kravy 
všetku robotu robila, a iba čo ju macoch 
každý deň kliala a hrešila. Nič neplatilo, ž< 
jako tá trpielka ; bolo s ňou zo dňa na deň 
A to Madteže, zase iba pre lo ^efaft, 1ä ^ 
stávala sa zo dňa na deii kt &ys>o\\ a.TM^ 



dejšou. Tu si maf myslela : „Načo že by mne to 
bolo, abych si ja nahávala peknú pastorkyňu 
t dome; keď prídu chlapci na ohlady, zalúba si 
Marušu a nebudú chcieť ľúbiť Holcnu." Poradila 
sa o tom aj s Holenou a vymyslely veci také, 
čoby to statočnému človeku ani na um neprišly. 

Jednoho dňa — a bolo to hneď po novom 
itôo v treskúcej zime — zachcelo sa Holene fi- 
jalky voňať. I rečie: „Choj, Maruša, do hory, na- 
zbieraj mi voňačku z fijaliek; chcem ju mat za 
P&om, lebo zažiadalo sa mi velmo fijalečky voňať." 

„„Jaj Bože, sestro milená, čože ti to prišlo 
na um! Či to dakto slýchal, žeby rástly pod sňa- 
tom fijalky?"" vraví úbohá Maruška. 

„Ty švandro, ty gryňo ty, čože máš vravet, 
Wfi ja rozkážem?" obkrýkla sa na ňu Holena. 
ffChoj mi zo dverí, a ak nedonesieš z hory fijaliek, 
obijem ťa!" hrozila ešte k tomu. Macocha ale 
vystrčila Marušku von, dvere za ňou zachlopila 

* zimik zatisla. 

Nariekajúci poberalo sa dievča už len do tej 
toty Snahu tu celé múry a nikde ani stupäje 
fodskej. Blúdila ona, blúdila dlho; hlad ju moril, 
2II &a ju triasla; nariekajúc ešte horšie, prosila 
Kila Boha, aby ju radšej z toho sveta vzal. Tu 
**2re pozdelač svetlo. Ide za žiarou a príde až 

* vrch hory. Tam horí veliká vatra, okolo vatry 
totnást kameňov a na tých kameiiw& ^^\^ ^w*- 

*to" mužovia. Traja sú belobwA, Itay*. *fc ^ääSS 
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od nich, traja ešte mladší a traja najmladší. S< 
áe\\ ticho, nemo, meravo zahladení do ohňa. Tí' 
dvanásti mužovia to sú dvanásti mesiačkovia. Vefl 
Sečeň sedel teraz hore na najvyššom kameni. Tc 
mal vlasy aj búzy biele ako sňah a v ruke drž 
batyk (kyjak). 

Ulakla sa Maruška a zostala aj ona jako zm 
ravená. No, osmelila 3a, pristúpila bližej a prosi 
sa : „Dobrí ludia Boží, dajteže sa mi zohriať, zin 
ma trasie." 

Velký Sečeň pokýval hlavou a opýtal sa je 
„Načo že si prišla, diovka moja; čo tu hľadáš' 
„„Idem na fijalky, ua odpovedala Maruška. 

„Nie je čas chodif na fijalky, veď je sňah 
riekol Velký Sečeň. — „„Ej, ved ja viem; ale i 
sestra Holena a macocha prikázaly doniesť fijalii 
z hory. Ked jich nedonesiem, zabijú ma. Pekí 
vás prosím, báčikovia moji, povedzteže mi, k( 
by som jich nasbierala? aa 

Tu zdvihol sa Velký Sečeň, popošiel k na 
mladšiemu mesiačku, dal mu batyk do ruky a p 
viedal: „Bratku Brezeň, zasadni si ty hore i 
moje miesto!" — Mesiac Brezeň sadol hore na na 
vyšší kameň, a zatočil batykom nad vatrou. Vati 
rozplamenila sa do výšavy, sňah začal topit s 
stromky začali pučit , pod bučkami zelenala i 
trávička, v trávičke zabrneli sa púčky kvietko 
bolo jaro. Medzi krovím, usc\iON&\ife ^<A W^Qsaa 
rozkvetaly iy>lky. K čím ob&teX* %*äbw8k»^ \j 
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jlkoby belasou plachtou bola zastrela sa zem. „Chytro 
stieraj, Maruška, chytro!" prikazoval mladý Bre- 
lež. Uradovaná Maruška natrhala a uvila skoro 
velkú vonačku. Potom zadakovala pekne mesiačkom 
a popospiechala si domov. 

Divila sa Holena, divila sa macocha, keď vi- 
ji dely, ako pospiecha si s fijalkami domov. Otvorily 
Jt jq dvere a vôňa fijaliek zapáchla po celom dome. 

nKdeže si jich natrhala ?" opytuje sa Holena spurné. 

s»Nuž vysoko tam na hore rastú pod kríčkami ; 

dosf jich tam veru,"" ticho odpoviedala Maruška. 

Holena vytrhla jej vonačku z ruky, pripäla sebe 

m pás, voňala sama, dala privoňať i materi, ale 

Bfltre nerekla : „Privoňaj si." 

Druhý deň sedela si Holena pod pecou, a za- 
chcelo sa jej jahôd. I zvolala: „Choj, Maruša, a 
dones mne z hory jahôd." — „„Jaj Bože, sestro 
f milená, čože ti to prišlo na uml Či to dakto sly- 
šal, žeby pod sňahom jahody rástly?"" — „Eh, 
ty švandro, ty gryňo ty, čo máš vraveť, ked ti ja 
rozkážem? Chytro choj, a ak mi nedonesieš jahôd, 
stójeni ťal" hrozila Holena. Macocha vystrčila 
Marušu von, dvere za ňou zachlopila a zámik 
zatisla. 

Nariekajúci poberala sa dievčina do hory. 

Siahu tu celé múry a nikde ani stupäje ludskej. 

súdite ona, blúdila dlho ; hladkú. mró\ % ilwssa. ^ 

drobila; prosila Pána Boha, .a\>y ju t*ôsä\ ^ Vtíaa 

3ret * VZ * J - Tu zazre pozdelafc zase to ^tí&fcs 1 



predo dňom. Za žiarou prišla zase až k vatre 
Dvanásti mužovia — dvanásti mesiačkovia — sedel 
i dnes kolo nej ; Velký Sečen, biely a búzatý, naj 
vyššie, s batykom v ruke. 

„Dobrí ludia Boží, dajteže sa mi zohriať, dajte 
zima ma celky /drobila," prosila sa jim Maruša 

Velký Sečen pokýval hlavou a opýtal sa jej 
„A čože si zase prišla, dievka moja, a čo tv 
hladáš?" — nw Idem na jahody,"" odpovedala diev 
čina. — „Eh, ved je zima a na snahu jahody ne 
rastú," vraví Velký Sečen. — »»Ej, ved ja viem, aí 
vraví smutne Maruška. „ „Ale sestra Holena a ma- 
cocha prikázaly mi nasbierať jahôd; ak jim nena 
sbieram, zabijú ma. Pekne vás prosím, báčikovia 
moji, kde by som jich nasbieralaV"" 

Tu zdvihol sa Velký Sečen, šiel k mesiačkovi 
ktorý mú sedel naproti, dal mu batyk a poviedal 
„Bratku Lipeň, zasadniže si teraz na moje miesto ľ 
Mesiac Lipeň sadnul hore na najvyšší kameň a za 
točil batykom nad vatrou. Vatra zblnkla trirá: 
vyššie, snahy ztopily sa pod chvilkou, stromy roz 
vili sa do listov, vtáčkovia štebotali a vyspevúval 
do kola, kvieťa všade plno — bolo leto. Pod krf 
čkami vyzeralo to, jakoby bol bielych hviezdičiel 
nasial, a na vidom očú menily sa biele hviezdičk; 
na jahody a zrelý, dozrievaly. Čím obadala s 
Maruška, bolo jich, jakoby bol polial zem krvoi 
„Cbytro sbieraj, Maruška, dľjitoY 1 ^\\Yäx^^^ 
Lipeň. — Uradovaná Maruška MÄ\A»cAa. ^ 



)\tí zásteru jahôd. Pekne poďakovala sa mesiačkom 
ťjwpiechala si domov. 

- Divila sa Holena, divila sa macocha, keď vi- 
deli, ako pospiecha si s plnou zásterou. Otvorily 
jej — a vôňa jahôd zapáchala po celom dome. 
„Kdeže si jich nabrala?" opytuje sa Holena spurné. 
AMarnška len ticho: „„Nuž vysoko tam na hore 
rastú; dost jich tam veru!"" — Holena vzala ja- 
hody, najiedla sa do sýta ; naj ie dl a sa i macocha ; 
alclfaruške neriekly: „Vezmi si jednu." 

Napačmala sa Holena, a na tretí deň zažia- 
dalo sa jej už jablká si uhrýzať. „Choj, Maruša, 
j do hory, dones mi červených jabĺk," rozká- 
8i. — „ „ Jaj, Bože, sestro milená, čože ti to 
prialo na um ! či to dakto slýchal, žeby v zime 
aMká zrelý?"" — „Eh, ty švandro, ty gryňo ty, 
So máš vraveť, keď ti ja rozkážem! Chytro idi do 
iory, a ak mi nedonesieš červených jabĺk, veru že ťa 
abyem!" hrozila Holena. Macocha vystrčila Marušu 
oo, dvere za ňou zachlopila a zámik zatisla. 

Nariekajúci poberala sa dievčina do hory. 
Äahu tu celé múry a nikde ani stupäje. Blúdila 
w, blúdila dlho; hlad ju moril, zima ju drobila; 
'osila Pána Boha, aby ju radšej z toho sveta 
ä1. Tu zazre pozdelač zase to svetlo a za žiarou 
Ide až k vatre. Dvanásti mužovia — dvanásti 
ísiačkovia — sedeli kolo nej, sedeli akoby jich 
1 prikoval; a Velký Sečeii, bteVj &\yvn&\íj % w^säv. 
šáiďTs batykom v ruke. 



„Dobrí Iudia Boží, dajte že sa mi zoh 
dajte; zima ma celky zarobila," prosila sa 
Maruša. Velký Sečeň pokýval- hlavou a pýtal 
„A čože si zase prišla, dievka moja?" — „„Pi 
som po červené jablká,"" odpovedala dievčina 
„Zima je, nezrejú v zime červené jablká," v 
Velký Sečeň. — »„Ve<I ja viem,"" vraví smutne 
rúška. „„Ale Holena a macocha prihťozily mi 
ak nedonesiem červené jablká z hory, zabijú 
Pekne vás prosím, báčikovia moji, pomoztežc 
ešte len raz."" 

Tu zdvihol sa Velký Sečeň, šiel k jedn 
zo starších mesiačkov, dal mu batyk do rul 
poviedal: „Bratku Rujeň, zasadni ty moje mies 
Mesiac Rujeň sadnul hore na najvyšší kam< 
zatočil batykom nad vatrou. Vatra vyšľahla 
hora, sňah stratil sa ; ale na stromoch nerozv: 
sa lísfa, ožlknuté tratilo sa už z nich pomaly 
bola jaseň. Nevidela už Maruška jarých kv< 
ani nebola by ozerala sa po nich. Ozerala si 
len po stromoch.. A naozaj tam jabloň a na 
vysoko na konci konárov červené jablká. „R* 
Maruška, ráňaj chytro! 8 prikazoval Rujeň. Marí 
potriasla jabloň, odpadlo jej jedno jablko; potri 
druhýraz, odpadlo jej druhé. „Chytaj, Maru 
chytaj chytro a bež domov !" volal Rujeň. — U 
tila tie dve jablká, mesiačkom poďakovala sa p< 
a ozaj /wpospiechala si domov. 

Divila sa Holena, divila to t&a&otífc^ v^ 
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ŕ v chodila Maruška domov. Otvorily jej a ona podala 
jim dve jablká. „A kdeže si j ich natrhala ?" opy- 
toje sa Holena. „„Vysoko na hore rastú a veru 
jich tam ešte dosť,"" povedala Maruška. 

Ko, nebolo tej treba viac povedať, len to že 
jich tam ešte dosť. „k ty švandro, ty gryňo ty, 
prežo že si jich viac nedoniesla? A či si jich vari 
po ceste pojiedla?" osopila sa na ňu Holena. 

■ „Jaj, sestro milená, nezjiedla som ja ani kúštok. 

í Keď som najprú stromom zatriasla, spadlo jedno; 

! ked som po druhýraz zatriasla , spadlo druhé, a 

• viac mi triasť nedali. Volali na mňa, abych išla 
domov, uu hovorila Maruška. 

,Bodaj ťa Parom ubil !" hrešila Holena a chcela 
Mamšku biť. A macocha nelenivá, vzala na ňu 
papek. Maruška nechcela dať ubiť sa, utiekla do 
kuchyne a skryla, sa tam dakde pod pec. 

Paškrtná Holena prestala hrešiť a oddala sa 
do jablka, podala aj materi. Tak sladké jablká 
jakživ nejiedly. Napačmaly sa ešte len teraz. 

„Daj mi mamo kožúšok, idem sama do hory ! 

Tíšvandra by nám jich zase pojiedla po ceste. 

^etf ja nájdem to miesto, hocby v pekle bolo, a 

2r 44am jich všetky, ked jich tam tolko, hocby 

Priam sám čert volal na mňa!" Tak Holena kričala, 

Ä1 &at ju darmo odvrávala. Vzala kožúšok na driek, 

P'achtu na hlavu , zababušila sa a pustila u do 

Í0i T. Matka imä zalamovala TOkumk \ä ^t^aa- 

P^erajúc za ňou, že čo si to äievta xwkjäää. 
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Šla Holena do hory. Snahu tam celé múry a 
nikde ani stupäje. Blúdila, blúdila, a chut na ja- 
blká poháňala ju vždy ďalej, ako by ju bol honil. 
Tu zazrela pozdelač svetlo. Pustí sa k nemu. Príde 
k vatre, kde kolom do kola sedia dvanásti mužovia 
— dvanásti mesiačkovia — ; ale nepokloní sa j im 
nepoprosí sa jim, len vystrie dlaue proti ohňu a 
zahrieva sa, akoby to len pre ňu bolo. 

„Načo že si prišla, čože tu hľadáš?" rozmrzel 
sa na ňu Velký Sečeň. 

„„Načo sa ma to zpytuješ, ty starý blázon 
ty? Netreba tebe vedieť, čo ja chodím, kadial ja 
chodím!" odsekla mu Holena a pobrala sa do hory, 
akoby ju už tam hotové jablká čakaly. 

Velký Sečeň smraštil čelo a zatočil batykom 
ponad hlavu. Y tom okamžení zachmúrilo sa nebe, 
vatra uhasínala, sňah sypal sa hustý, vietor po- 
dúval studený. Holena nevidela ani na krok pred 
sebou; čo ďalej, to do väčších závejov zabrodila. 
Hrešila Marušu aj Pána Boha. Údy jej krehly, 
kolená podlamovaly sa, zklesla tam. 

Čaká matka Holenu, hladí von oblôčkom, vy- 
chodí ju vyzerať aj predo dvere; čas za časom 
míňa sa, ale Holena len neprichodí a neprichodí. 
„Či sa jej od tých jabĺk, nechce, či čo je to? Mu- 
sím ja opáčiť sama!" hovorí matka sama sebe, 
berie kožúšok, ukrúca sa do obrúska a poď za 
dievkou. Snáh sype sa vždy \MRtey&, ^vat^fc** 
vždy stadenejší, záveje ako m\in . ^ofti » *» * 
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r a vyvoláva dievku, ale neozýva sa jej ani duša. 
Zablúdi, sama nevie kde, a hreší Holenu aj Boha. 
Údy jej krehnú, kolená podlamujú sa, zklesne tam 

w aj ona. 

Doma Maruška navarila obed, opatrila aj pc- 
dojila kravičku; ale ani Holena ani macocha ne- 
prichádzajú. „Kdeže bavia sa tie tak dlho?" trápi 
sa Maruška, sadajúc večer pod praslicu. Sedí pri 
nej do noci, vretienko jej dávno plné; ale o tých 
tam ani chýru ani slychu. „Jaj Bože, čože priho- 
dilo sa tými" trápi sa dobré dievča a úzkostlivo 
pozerá von okienkom. Nevídať tam von ani duše, 
len po prestalom víchre ligocú sa hviezdy, svieti 
sa zem od snahu a dachy praskajú od zimy. Smutná 
zatvára okienko a modlí sa za sestru i za matku. 
Ráno čaká s raňajkami i s obedom, ale nedočaká 
sa ani Holeny ani macochy viacej. Obe zararzly 
v hore. 

Maruške zostala po nich i chyžka i kravička 
i záhradka i pole a lúčky kolo domu. Kým otvo- 
rilo sa jaro, našiel sa k tomu i hospodár, šuhaj 
driečny, ktorý priženil sa k dobrej Maruške — 
a dobre jim bolo obom pri pokoji. Svätý pokoj 
a láska je nado všetko! 
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Plavčík a Vratko, 

čo osúáajú slzy sveta. 

V Liptove v železnom počul od valachov na salaái 

Andrq Krno. 

Raz jeden král potajomky, nenazdaj ky púst 
sa po svete vidieť a zkušovať ako majú sa Iudi 
Noc zastihla ho v pustých horách, kde len jedu 
rubárska chalupa stála. Ale čože? V chalupe st< 
nala rubárova žena k pôrodu; ani mu tam mies! 
nebolo. Rubár vyviedol ho na povál, že aby si tai 
odpočinul ako bude môcC a sám pobral sa k stt 
najúcej žene. 

Unavený král usnul sladko a keď prebudil s 
z prvého sna, bolo už v dome všetko ticho; H 
ako čoby boli dovrávali sa volač tam dnu v izb 
Nadložil ucho a cez tenkú povál dobre počul, ai 
baba vraví: „Tento chlapec bude veľmi štastnj 
dostane susedného královu dievku za ženu, ktoi 
tiež tej noci narodila sa." 

Královi iba teraz svitlo v hlave, že veru \ 
on nahal doma ženu samodruhú a bol by nočnc 
hodinou letel domov; ale mu zas aj to nedal 
len tak nič po nič odíst, žeby tu narodzený rt 
bárik mal byt dakedy jeho zafom. Rozhútal si fc 

Dočkal rána a keď všetci povstávali, zač 

jednat sa s rubárom, zač by mu toho chlapca d 

opatrovania dali, že takto a takto, diéta je uť 

šené, zaslúžilo by trocha lepšej opatery ako v rt 

bárskom dome mat bude *, ow zä *\ tft&Vtarck ^o&l 
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čo len žiadať budú, aj syna jim na pána vychová. 
Títo rodičia tiež už dávno túžili za týmto dieťa- 
ťom a nechceli mu ho prepustiť; ale keď jim čo 
ďalej to viac nasľuboval a povedal, že je on kráľ, 
konečne mu ho slúbiii. Král pobral sa preč a po- 
vedal, že si pošle sluhu pre toho krásneho chlapca. 

Nezadlho potom dostavil sa v rubárskej cha- 
lupe králov sluha na peknom malom kočíku. Do- 
niesol rodičom pekný dar a plačúcich tešil tým, 
že veď si môžu prfsf synáčka zapáčiť, kedykoľvek 
bude ľúbiť sa jim, keď už nebudú núdzu triet a 
budú mat aj spôsobu aj peňazí na cestu. S tým 
dieťa vzal aj s kolískou na koč a odišiel. Ale ako 
bol za vrškom, zabočil inou cestou, pravo k jednej 
velikej rieke, do ktorej hodil dieťa so všetkým 
tak ako bolo a vrátil sa domov ku kráľovi, že 
kráľovské rozkazy na vlas vyplnil. 

Chúďa dieťa plávalo v kočíku širokou, hlbo- 
kou riekou ; ale nepotopilo sa. Dostalo sa až k jed- 
nomu mlynu, kde ho mlynár so všetkým chytil a 
zaradoval sa mu veľmi; lebo sám žiadnych dietok 
nemal. Mlynárova žena ešte väčšmej zaradovala 
sa dieťaťu : nachovala si ho hneď mliečičkom a opa- 
trovala verne ako vo dne tak i v noci. Chlapčeka 
nazvali Plavčíkom, preto že jim takto pekne po 
vode priplával. Z malého Plavčíka vyriastol skoro 
poriadny čeľadník, ktorý svojim novým rodičom 
dobre odsluhoval sa. 
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Po. rokoch stalo sa, že král poľujúci zasta 
sa pri tom mlyne a pýtal si vody. Mlynár hr 
zavolal: „Plavčík, ty si najrezkejší, dones pol 
vody pre jeho milosť pána kráľa." Plavčík pošta 
sa pred kráľom a ponúkal ho vodou. Milý kráľ 
hľadí, tak hľadí na poriadneho čeľadník* a vše! 
zdá sa mu, že do tej tvári už dakde dakedy hľac 
„Ty mlynár, veď si ty žiadnych detí nemal, kde 
vzal tohto ceľadníka?" opytuje sa kráľ. — Mlyi 
rozpoviedal verne, ako chytil chlapca na vod< 
nazval ho Plavčíkom. 

Kráľ trocha zamyslel sa. Zvrelo to v no 
že rubárske dieťa nezhynulo. Lež akoby nič r 
bolo, obrátil sa k mlynárovi a prosil ho, aby i 
na chviľku prepustil Plavčíka, že ho pošle 
zámku s listom ku kráľovnej; bo že zabudol vo 
jej naručit (poručiť, rozkázať), ked na poľovač 
odchodil. Mlynár vďačne privolil a Plavčík p< 
skočil od radosti, že má kráľovské posolstvo y 
konať. Hodil sa do svojich sviatočných šiat 
o chvíľku bežal už s listom v ruke ku kráľ< 
skému zámku. 

Ako beží, tu ak volá tak volá za ním jed 
žena: „Plavčík postoj, krstná matka ťa volá!" 
„I, či ja viem kto mi krstná mať ! Ja len to vie 
že nemám kedy zabávať sa," zvolal Plavčík a p 
skakoval bučky, pníčky i klady. Keď to krsl 
mať videla, pustila za ním tmu velikú a sen i 
prudký, že hneď tam usuw\, \b& to ^\rc*\ «no j< 
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noho pniaka pri ceste. Krstná pristúpila, vyňala 

j : list z kapsy a prečítala toto: „Moja milá kráľovná' 

ftk ma rada más, toboto posla daj na skutku zä- 

bit* Krstná iba raz otočila list okolo pása, po- 

s J dajúc si ho z lavej ruky poza chrbát do pravej. 

tk-i ^ slovnom toto: n^oja uailá kráľovná! ak ma 

} e \ rad* máš, tohto posla daj na skutku soscbášit 

y s našou dcérou. u Tento druhý list vstrčila mu do 

topsy, vzdialila tmu i sen a Plavčík bežal dalej, 

*toby nič nebolo stalo sa; bo jednak vždy bol na 

nohách, ani o ničom nevedel. 

V kráľovskom zámku poriadneho čeľadníka 
vía ne prijali a kráľova dcéra neodporovala ani 
n*! keď ju šli s ním sosobášiť. On iba, ako vo 
sne, díval sa, čo to robí sa s ním. 

Tu ale prišiel kráľ z poľovačky a rozhnevaný 

Md tým, že Plavčík ešte žije a s jeho dievkou 

objíma sa, chcel dat všetkých katovi pod meč; 

keby kráľovná nebola ukázala list, ku ktorému 

kráľ ako ku svojmu priznal sa, len že vlastním 

oéiam neveril, žeby to sám bol prikázal, aby jeho 

jedinú s takým chudobným ceľadníkom sosobášili. 

Hneď vzal Plavčíka na prísno, čo a jak vodilo sa 

ma po ceste; a keď vyrozumel, ako tohto krstná 

volala, zaraz ztíchnul a slzy ho zalialy. „Vidím," 

rečie, „že už nenaprotivím sa. Ale vedz aj to, že 

moje slzy neuschnú a moju dievku nebudeš volat 

svojou, kým mi nedonesieš od Vratkú*) tri zlaté 

*) Meno Vratko prijali sme ako slovenskejéie. Valach 
menuje bo Vracel i VraceU. P. Tta\ftvN&£}. 
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vlasy." Keď to kráľovná i jej dcéra počuly, 
nily tiež veliké slzy, tak veliké, že keby tie $ 
boly spojily sa v jedno, nuž by boly zatopily < 
polia. Aj poviedaly, že jích oči nikda neobsch 
ak Plavčík pri Vratkovi zahynie. Plavčík ale t 
j ich, že on to všetko vykoná a ak Boh dá, í 
jim osuší. 






Knílovská rodina aj všetci dvorani slzi 
Plavčík šiel, kam ho oči niesly, pre tri zlí 
vlasy ku Vratkovi, čo slzy osúša. 

Po ceste prišlo mu ísf cez jedno mesto. 
koho na ulici stretnul, každému slzy v očia 
„Čože je toto, dobrí ludkovia, že vy plačeť 
opytuje sa Plavčík. A tu ešte len pustili sa lu 
do náreku a vykladali mu, ako oni mali jed 
studňu, čo jich všetkých napájala a zrazu jim 
schla, takže mrú za kvapkou vody. „„Ale,"" r 
mu, „„kdeže ideš ty človeče z ďalekých krajín 
„Ja,* rečie Plavčík, „idem ku Vratkovi, čo j 
osúša." — „nNuž, človeče,"" vetia mu zarmú 
ludkovia, „„zpýtajže sa ho aj to, prečo tá n 
studňa vyschla; aby studňa bola plná a ra< 
naše slzy obschly."" — To jim on vďačne prislú 
a šiel. 

Keď zase hodne naputoval sa, prišiel k c 
hému mestu, kde tiež ľuďom slzy neusych 
„Čože je vám, dobrí ludkovia, že vy tak plačet 
opytuje sa i týchto. A títo žalujú sa mu, ako 



: vyschol strom, čo rodil velmi pekné a zdravé 
ovocie, od ktorého každý nemocný ozdravel. Teraz 
fe už nevídat len samých nemocných a plačúcich 
v eelej krajine. I týmto slúbil, že jim vykoná, čo 
treba, u Vratká. 

Šiel zase a šiel, až prišiel k jednej velikej 
vode, preš ktorú priechodu nebolo. Tu zočil jed- 
noho starého prievozčíka, tomu prosil sa, aby ho 
previezol. „Preveziem," vraví tento, „ak mi tam 
za vodou vyhľadáš Vratká a opýtaš sa ho, ako 
sprostím sa tohto prevážania; bo vidíš, tu ostarel 
som sa a na starosť už len sužujem sa ; ani mi 
slzy neosychajú od trápenia, keď už nevládzem 
temenovat." — » w Ej, vyhladám, vyhladám, ua rečie 
Plavčík; „ „veď hádam k nemu idem. uu — Sadli 
81 ako dobrí kamaráti na plť ; prievozčík ho pre- 
viezol a slúbil čakať naňho tam na tom druhom 
brehu. 



* * 



Chodil Plavčík tam po pustých brehoch, — 
chodil za dlho. Až raz prišiel ku jednej ozrutnej 
*ale, v ktorej Vratko býval. Na šťastie nebolo 
tohto doma; iba jeho mater sedela rozkuštraná 
v bráne. „Pán Boh daj šťastia, pani matka!" sloví 
Ravéík. — „„Pán Boh daj aj tebe, syn môj! uU 
zadákovala mu stará. „„Ale kde berieš sa tu, člo- 
viečku? Či ty nevieš, že kto sem príde, zhynúť 
tousí?!" a „Ach, matka dobrá, zlutujteže sa zlutujte 
nado mnou a nad tými, čo plačú vo svete. \ 7 e& sauv 
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ja prišiel o vývod pre všetkých." A potom j< 
rozpoviedai všetko, ako a po čo on chodí. S 
starkej vj padla slza z oka nad tolkou lud 
biedou a sľúbila mu, že pri synovi sama v* 
vykoná. Plavčíka ukryla v kúte pod jeden o 
(sud) a prihrozila mu, aby tam čušal a len 
cúval, čoby priam čo robilo sa okolo neho. 

Sotvaže pár okamžení ležal tam učupen) 
doletel Vratko s hrozným revom: „Mama, tu 
večina smrdí. Huj, dajte mi bo sem, necl 
zkántrim!" — „„Nieže tak, syn môj, nie;*" kí 
ho mati. „„Polutuj sa už raz aj ty nad plači 
svetom a osuš mu slzy ; veď je tu len ten 
svetu pomáhať chce; daj mu pokoj. uu Na 
reč Vratko pomaly tíchnul — a pýtal si ; 
Mati ho dobre nachovala a on si položil hláv 
jej lono, aby mu v hlave poískala. íska mu, 
a vytrhne mu zlatý vlas. „Ej, mama, veďž< 
nešklbte!" povie Vratko. „„Ach veď som t( 
zdriemla, nuž som ťa potrhla,"" povie : 
„„Volač marilo sa mi. uu „A čo takého?" o 
sa Vratko. „„Nuž pletky, že tam a tam, v tc 
v tom meste studňa vyschla, a teraz Iuďom 
oči neobschýnajú od sĺz, čo j ich smäd mo 
vravela matka. „No veru je to naozajstná pl< 
majú tam na spodku v studni žabu, nech ti 
hodia," vravel Vratko a zase usnul. 

O ch vilku vyšklbla mu m«A\ tavtaí nNä&.N 
nahneval sa a zavolal : „Ej, tnmsäi täVnWVí 



í 



0< 

ffaNo, lenže len nehnevaj sa, a " vravela mati. „„Veď 
to snilo sa mi, že tam a tam plačú Iudia za stro- 
mom, čo jim prestal pekné, zdravé hrušky rodiť. uu 
flNuz a či tí Iudia nevedia, že musejú mat pod 
tým Btromom hada, ktorého načim vykopat a vy- 
hodil?;" divil sa Vratko a hneď zase usnul. 

chvíľku vyšklbla mu mati aj tretí vlas. 
Vratko nahneval sa: „Ej, mati, to je už priveľa I 
Máte ma tak trhať radšej si nedám ani ískať." 
* 8 No veď ti už pokoj dám, uu rečie mati. „„Len 
i °>i tak pri driemaní prišlo na um, ako by ten náš 
starý prievozčík mohol zprostiť sa už dakedy toho 
prevážania; veď ten usúži a uplače sa pri tom. au 
Mi nevie prvému, čo nadhodí sa mu, veslo do 
raky hodiť," zašomral Vratko. Usnul už potom 
ticho a chrápal až do rána. Ráno šiel do sveta 
po svojej robote. 

Plavčík vypočúval všetko v tom ordove. Stačil 
ešte i sám vyspať sa. Á keď ráno staričká oddala 
nm tri zlaté vlasy, poďakoval sa pekne a šiel aj 
on svojou cestou. 

* 

Keď prichodil k prievozu, tam starý prievozčík 
vopred volal naĎho: „No, akú že mi radu nesieš?" 
„„Veď ti poviem, keď ma prevezieš,"" rečie Plav- 
čík. Ale starý mu na tom nepristal, chcel hneď 
počuť, čo mu Vratko odkázal; &íä\sw\ «r\ taš&. 
neprevezie, kým Plavčík nepovie ^ttuta* «^V ^ 
fe tak, staričký, nie; ua preYumttX Yä ^XvtfS 



„„Ale najprv si zarobte a potom plácu pýta; 
Mňa to bez mala život stálo, kým dozvedel som 
o všetkom. Len že ma len najprv prevezie ! a " Tak 
inak dal staričký uchlácholil sa a vzal ho na ] 
Lež keď boli na prostried vody, chcel Plavč: 
hodiť do hlbočiny, ak mu hneď a zaraz nepcp 
Plavčík vysmial sa mu, že veď ak ho do v< 
hodí, nikdy nedozvie sa nič; bo že to už so 
bude, žeby dakto dakedy odvážil sa ku Vratkí 
Tak ho starý len previezol. Keď Plavčík na bi 
vyskočil a dosť ďaleko odbehnul, vtedy mu zav( 
nazpät: „„To ti Vratko povedá, že vtedy zbavíš 
tejto služby, keď prvému, koho prevezieš, ve 
do ruky hodíš. Ten musí potom miesto teba p 
vážať! ua Nahnevaný prievozčík hodil veslom 
Plavčíkovi tak prudko, žeby ho bol zabil, k< 
nebol za jednu svrčinu uskočil. 

Potom ale šiel si Plavčík svojou cestou 
kojne ďalej. — Keď prišiel do tej krajiny, kde 
ten uschlý strom, dal ho pekne obkopat a h; 
zpod neho vyňať a zabiť. Strom začal na vid 
o č ti zelenať sa, kvitnúť a rodiť. Hneď slzy v š 
kých oschlya Iudia veselej tvári nasnás 
Plavčíkovi darov a bohatstva, kolko len vlá 
sebou zabrať. 

Keď ďalej došiel do tej krajiny, kde stuc 

v/schnutá bola, dal jim ju vyčistiť, zo zpod žt 

vyňat $ zabiť. Priam stuAu^ ww^wtai «& ^s 

ako zlato vodou až do \Tdavv, — *> ^^ N 
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kých ose h I y. Kráľ toho mesta dal štyry paripy 
zapriahnut do koča a prepustil Plavčíka s veľkou 
radosťou a velikými darmi domov. 

Chýry ale o ňom šly napred až k samému 
královi, ktorý i s kráľovnou i s dcérou vyšiel mu 
teraz ? ústrety. A keď Plavčík oddal mu tri zlaté 
vlasy, vďačne objal si ho tento ako zaCa a dcéru 
ma oddal. Hneď slzy všetkých oschly. 
Plavčík pamätal ešte potom aj na mlynára; aj 
svojho otca rubára vyhľadal; — a bolo všetkým 
dobre! 

*€$&>! 

O li 1 úpej žene. 

Podala Božena Nemcova, z Trenčianskej od slúžky Marky, 

y Bal. Ďarmotách. 



Jeden muž mal hlúpu ženu. Opýtala sa ho raz: 
„Mužíček môj, len načo je tebe tá múka tam hore 
na padláši, a tolko bravčoviny a slaniny v kochu V" 
„„Či vieš, ženička moja, a " odpovedal muž, 
„„ta múku, až bude treba, zamiesiš, a tá bravčo- 
vina a slanina bude do kapusty. uu 

„A čože to máš v tom starom hrnčeku pod 
posteľou?" 

„Ej, to sú tekvicové jadrá; až pôjde tadiaľto 
hrnčiar, začarujeme jich za nový hrniec."" — Boly 
to ale peniaze. Muž ale znajúc, že ^feto isft& \ä- 
máva všetkých dowa, nechcel j^j \út x\k*M *> \^r 
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Druhý deň ráuo odchádzal muž do roboty 
prikázal žene, aby mu vyčistila a popresúšala háb 
a všetko do poriadku uviedla, večer že vráti s; 

„„Vyčistím, mužíčku, všetko, nestaraj sa, u 
vyprevádzala ho žena. 

Ledva bol muž preč, šiel okolo chalupy hrnčia 
s plným vozom hrncov. Len čo ho milá žena za 
zrela, ucbytila zpod postele starý hrniec, ato 
s tými tekvicovými jadry, vybehla pred dvere 
volala za hrnčiarom: „Hej človiečku, človiečki 
čakajte; idem s vami na čary!" 

„ n A na čo že by ste chceli čaru spraviť ? u 
zpytuje sa hrnčiar. 

„Tuto na tekvicové jadrá ; dávno jich už mi 
muž pre vás nahával, aby ste nám dali za n 
nový hrnček/ 

Hrnčiar, vidiac miesto jadier peniaze, ved< 
hneď, čo to má za kupeckynu pred sebou. Chvál 
jadrá, že sú pekné, že bude z nich vela hodnýc 
tekvíc, složil skoro žene z pol voza hrncov e 
zem, a tá od radosti dobre z kože nevyskočil 
Hrnčiar odišiel s penazmi, a žena. hrnce nastokl 
na koly v plote popri jednodruhom. Jeden maličk 
nepratal sa jej už na plot. I začala volat na hrnkj 
„Pomknite sa, pomknite; či nevidíte, že tent 
maličký nemá miesta ?!" Hrnce ale nechceli s 
ďalej pomiknúf. Vzala palicu a jak mlátila ta 
mlátila do nich, až črepy ďaleko lietaly. Keď jic 
všetky roztrepala, nastitila te\i maličký na kôl, 
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velmi uprizemla sa, ako tomu tam pekne, ako 
Ona to šumné vykonala. 

Potom šla do kuchyne, sobrala mäso z ko- 
mína, vzala i slaninu ; všetko zaniesla do záhrady 
a poprikrývala tým hlavy kapusty. Netrvalo to 
dlho, prišli psi a požrali mäso i slaninu. Rozhne- 
vala sa na nich hlúpa žena, vzala kyj a vyhnala 
čertov zo záhrady. Vlastnieho psa ale chytila za 
uši, zavliekla do pivnice a priviazala k čapu na 
sóde: „Tu mi ho budeš na reťazi v chládku za 
pokutu, či vieš! il hovorila. Ale ani to dobre ne- 
dopovedala, už milý pes vytrhnul čap — a bol 
ten už von z chládku. Víno ale? to valilo sa zo 
roda potokom ! Milá žena vybehla na padláš pre 
fflúfa, posnášala ju dolu a všetku do toho zamiesila. 

Keď to všetko tak dobre vykonala, pripomnela 
si ešte, že má mužove šaty vyčistiť. Šla teda do 
komory, povynášala všetky kabáty, nohavice, kami- 
zole, čiapky, širice, kabanice, bundy; namočila, 
namydlila to a poskladala do svárky. Na vrch 
<Ma popola, svárila v kotli vodu a osvárala. Potom 
Pekne všetko vyplakala, piestom statočne vyprala, 
fyžmíkala a povešala na plot. 

Po nečase ide ti milý mužík už domov. Vy- 
^ e Ma mu v ústrety a chválila sa mu, čo všetko celý 
deň porobila a jako všetko do poriadku uviedla. 
Mužovi iste vlasy dúpkom vstávaly, keď to všetko 
Počul i videl. Ale čo jej urobiť? či ju zabiť, či 
Vhnat do sveta, či čo s ííou'í 
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„Ej ženo. Parom ti do duše, vecT si ty spros 
ako barany roh!" zvolal mrzuté, a jako moh< 
tak jej na pät prstoch vyložil, čo to narobil 
„Ale je už darmo," doložil, keď trocha opamät 
sa; „teraz len chytro, či by sme nemohli dohoi 
toho hrnčiara, to by nám vyplatilo všetku škôd 
Ty idi na ľavý, ja idem na pravý bok; ak ho 
skôr zazreš, zavolaj na mňa; ak ho ja skôr uvidíi 
zavolám na teba." — Rozbehli sa. O ch vilku z 
čala žena kričať: „„Hoj, hoj, mužu, chytro p 
behni; už ho mám toho pluhavca! ua Muž bež 
na výlomkrky a keď pribehol k žene, videl, . 
drží objaté strašidlo v maku. „Jaj, Bože, už je 
do porazenia s touto hlúpou ženou 1 Čože ja u 
hriešny človek, mám s ňou urobiť?" Ako tak stei 
nad ňou, príde mu volač na um. 

„Ženička in oj a, u začal okolo nej starostlivý 
hlasom, akoby inšie na hlave nemal, kremä j 
šfastie, „ženička moja, či si nepočula, že bu< 
vojna s Turkom, a že musia aj ženy do ohňa 

„„Jaj beda, mužičok môj zlaturenký, — a 
to naozaj ? ua zvolala žena a už triasla sa al 
osyka. 

„Nuž veru naozaj. A bála by si sa íst i 
Turka?" 

„„Bodaj zkapal pohan, — veru bálal tfa 

„No, neboj sa-, ved U fc äkcjVss^ tä ^ 
naj d ú. u 



„„Ach, skryže ma, skry, môjže ty premilý, 
■ ilaturenký mužíčku! ua prosila sa mu a vzpínala 
raky. 

Tu Yzal ju muž pod pazuchu a šiel s ňou do 
hor;. V hore vykopal jamu, ženu zahrabal do nej 
ú po krk, tak že jej len hlava von trčala. Ešte 
na to natrhal machu, nasbieral lista, a pekne jej 
ilavu obložil a zasypal. Potom jej prikázal, aby 
aninecekla, ani nehnula sa, a odišiel domov. 

Žena neborka trčala tam, naozaj ako peň 
v kôre, ani nccekla. Prišla aj noc, a ona tichá, 
nemá, myslela si, že to ináč ani byt nemôže. Tu 
naraz slyší hlasy, vidí svetlo mibat sa, a prichodí 
to rždy bližej a bližej. Boli to zbojníci, vracali 
í ia práve zo zboja. Keď prišli až k nej, zastavili 
I sa, a vodca hovoril : „Tuná sme istí, a tu si mô- 
žeme aj peniaze rátať a deliť. Dajteže to svetlo 
tamto na ten peál u Ten pen ale, na ktorý zboj- 
níci svetlo dali, bola ženina hlava. 

Zbojníci vysypali na pažiť hromadu peňazí a 

ätali, po kolko z nich má dôjst sa každému. Ako 

äajlepšie čítajú, začne tu neďaleko nich ozývat sa 

Mestne: „Jaj, jaj, jajl tt Prišiel na nich strach; 

s ^tlo vyhasili, všetko tam nahali, a každý kadial 

taltšie do húšfavy, rozutekali sa na všetky strany, 

™° jajkáme ale pochádzalo od zakopanej ženy; 

f^tlo na jej hlave dohorievalo a začalo ju pálit; 

jtfkala od bolesti. Zbojníci ale n&&fómK\ ^ tä \fc 

**» zpod zeme, Boh vie, co z* mtóa\Ä vytas? 
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na nich, alebo že už zo všetkých strán obkolesení 
sú, dali vystrašiť sa, ako kto má plané svedomie 
Ani ti nikda viac nevrátili sa na to miesto. 

Mužovi ale nedalo to doma pokoja. Ani usnúí 
nemohol, že čo predsa tá jeho žena v tej hor* 
robí. Bolo mu jej aksi Iúto. Zchytil sa ako poď 
strelený z postele, a na svitaní už bol tam v hore 
Keď ho videla žena prichodiť, volala naňho radostne 
„Hla mužíčok môj, či som ti nevyrobila viac pe 
ňazí, ako som dala za hrnčeky!" Keď muž vi d e 
tam tie hromady zlatých peňazí, zabudnul na všetko 
čo medzi nima stalo sa; vyhrabal ženu zo zem 
a odviedol si ju domov. 

Nakúpili si zase múky, vína, bravčoviny 
slaniny; kúpili si nové háby a nový dom — až 
mali hodne peňazí, mali napotom — ako to u bo 
hatých ináč ani nemohlo byf — obadva dos 
rozumu ! 



Zlatí Bratkovia. 

Podal a rozpráva Lanko Vrahobor Maškovshý (Maróthy), 

z Novohradu. 

Ďaleko, ďaleko odišiel pán do vojny, lebo mi 

taký rozkaz bol prišiel od kráľa. A tu mu zakis 

pani porodila — dv<foi \ftuTrij& ôäjnôw* ^\ä >a& 

sen/ch, zlatých, akým \iac ^faxsi \ä\n\* tó\ x^w 



na svete. Mal že sa jim natešiť, keď ly si jich 
' Uk bol doma našiel, kade dôjde z vojny. 

Ale čože? Doma si sveril ženu na jednu starú 

babu, ktorá len na toto čakala. A počujte len, čo 
[ vám tá stariga teraz nevykázala ! ? Len veru 

sluhom zahrozila sa, slúžky preplatila a milú paíiú 

aj s cblapčokmi dala zašit do voloväcej kož<> a do 
• hnoja vo dvore zakopať; svoju diovku položila 
\ miesto tej zakopanej za plachtu ; rozhlásila všade, 

že deti zomrelý a dala jim pekný pohrab vystrojiť. 

Dobre; čas uchádzal a milý pán navrátil sa 
z vojny. A tá stariga začne vopred chlácholiť ho, 
\to tak a tak povodilo sa, mladá pani v postielke 
velmej zbiednela a bliznatá zomrelý. Už ako bolo 
tak bolo; len si žienku žiadal vidieť, lebo ju 
velmej I ubil. Ako ju zazrel, len zadíval sa, kde 
ztntila sa z nej tá velká krása! Ako dobrý človek 
na klamstvo ani nepomyslel, a žil aj s touto pod- 
Itrčenicou v pokoji. 

Len tu raz ako ráno povstávajú, pozrie táto 
nová pani na oblok von a vidí, že z toho hnoja, 
r kde tí v tej volovine zakopaní ležali ; vyrástol ces 
[noc krásny zlatý orech. To ju hneď začalo nepo- 
fkojit a riekla: „Ach roužu, dajme my ten zlatý 
►orech vyťat, akáby to krásna postel z toho bola ! u 
L On jej privolil. — Ked prvýraz uložili sa do 
Matej orechovej posteli, on spal ticho a volač 
pelmej pekného snilo sa mu; ale ona nemohla 
jlni oka zadžmúrif, čo ju svedomie \vt^7.\o. W^xvl^ 

t J*. nobSineký: Slovenské povetti. JT. \> 



ako ona takto meče sa z boka na bok, ohlási 
volaco v tej posteli: „Bračok, či ti je dobre ? J 
zasa druhé odpovie mu: „Ach, akože by mi b 
dobre, keď táto podvrženica leží na mne. A t( 
či je dobre?" — „Akože by mne nebolo dok 
keď náš drahý otec leží na mne I" — Podvržen 
hneď vedela, že to tí dvaja chlapčokovia, zl 
bratkovia ohlásili sa. 

Muž opytuje sa ráno: „Duša moja, mne 
tej posteli velmej milo snilo sa, akože si ty p 
raz na nej spala?" — „Ich, čoby tam parom 
nej! Nikda som takú zlú noc nemala, ako n*: 
posteli. Mužu môj, ak ma rád máš, daj] 
postel porúbat a ta ju zpálme!" 

On jej aj na to privolil. — Zlatú poí 
báli hneď na triesky a podpálili v peci 
vtody volač sišlo na um, a kričala m 
„Bež," povedá, „zatkaj koch, aby tá zrá(| 
tam ztlela v tej peci, žeby ani iskierka i 
uletela ! u Ale už bolo pozde; zatial už Tyléj 
kochom jedna iskra a sadla si v záhrade na 
vitú ružičku. Tam páslo sa kozliatko, len to p< 
krásne zhrýzlo milú ružičku. 

Podvrženica kázala v tom okamihnutí 
zarezať. — Ale keď slúžka išla s črevami na po 
vymývať, vyšmikly sa jej črevcia z ruky a ví 
jich niesla dolu až do samého mora. Keď de 
do mora, práve bolo poludnie a slniečko krá; 
svietilo. Len tu tie črevá zkrútnu sa raz ok 





i prostried mora a vyndú ti z nich dvaja utešení 
dapčokovia , zlatí bratkovia, a začnú ihrať sa 
o mori. 

Dobre ! Ako príde slniečko večer domov, opýta 
i ho jeho matka: „Syn môj, čože nového na 
vete?" — „Ach videl som vám ja, mamka, dvoch 
;rásnych chlapcov na mori ; skoro sú, vraj, rovní ; 
ba jeden je kúščik väčší od druhého. A tak krásne 
hrali 3a na vodičke!" — „No vieš ty, vraj, čo, 
ynmôj? Do zajtra rána vyhotovím pre tých chlap- 
okov dve košielky a ty jim oddáš jich: tomu 
áíšiemu dáš menšiu a tomu menšiemu väčšiu. 
A pri tom nepovadia sa, len pekne premenia si 
ich; nuž tak môžeme vedieť, že sú to dvojčatá, 
Jití bratkovia. A ak bude tak, nuž potom na večer 
kwes ko mne tých chlapcov. u 

Na druhý deň dá slnková matka synovi dve 
oéielky pre tie dietky a on oddá tomu väčšiemu 
lenšiu a tomu menšiemu väčšiu. Len to prvý 
ovie: „Vidíš, bračok, ty si menší a máš väčšiu 
oäelku a ja som zas väčší a mám košielku menšiu : 
uqjme sa, daj mne ty tvoju a ja ti dám moju." 
Ined prečarovali sa. Tu slnce poznalo, že tie 
tetky na isté sú bračokovia. 

Zásek celý deň zabávali sa na morí; ale keď 
išiel večer, vzalo jich slnce a zanieslo svojej 
ateri. Táto jich s velkou radosťou prijala a hneď 
čala jich všakovým veciam vyučovať. Najmä ale 
ipievaní velmej krásne jich vyučila ; tak, že keď 



tí raz zaspiepali, to by boli mohli aj anjelia 
cúvať. — Raz bola mesiacová mater navšta 
slncovú mater. Tieto dve dietky nastolko zapi 
sa jej, že jim darovala po zlatom jabíčku, 
malý s čím zabávať sa. 

O jeden čas zavolá jičh slncová mater i 
seba a vraví jim: „Deti moje, vy ste takto 
volač už aj vyrástly, aj vám je tu dobre ; ale i 
mati ešte v tom hnoji zakopaná leží a tá podv 
nica pechorí sa v dome. Dnes je u vášho 
veliká hostina a veľa panstva okolo neho. Ch 
že vy rovno tatam a zaspievajte pekne pod o 
kom. Tá podvrženica pošle odháňať vás; ale 
nedajte odoh.nať sa, len spievajte. Ved už po 
bude ako bude!* 

Dobre! Chlapci šli, ako jim slncová m 
rozkázala, až prišli pod tie obloky a tam za 
veľmej krásne prespevúvať. Ako to začula p 
poslala slúžku: „Vrhni volaco tým žobrákoi 
potom jich odžeĎ, nach taidú svojou cestou." ' 
ale nedali odohnať sa, len ďalej spievali, 
jich panstvo začulo, hneď všetko okolo pána, 
tých spevákov dnuká zavolal. Išiel teda sám 
pre nich a doviedol jich dnuká. Tu hned je 
z tých hosťov vzal jednoho na ruky a domo 
pán druhého. 

Nestačili povaruvatl sa s nima, začnú 2 

bratko\ia opytuvat sa ietew ta\ň&W. $\ < 

dobre, bračok môj zlatý?' — rMV bafata* 



Bo dobre by£, keď mňa len cudzý pán na rukách 
íf! — A tebe či je dobre, bratku zlatý?" — 
Ich, akožeby mne nebolo dobre, keď mňa môj 
listaý otec na rukách drží!" 

Všetko panstvo iba popozeralo na jednodruhé, 
e io to dovrávajú sa tí zlatí bratkovia; a ten 
ich otec hneď: aby len rozpovedali, že čo je to, 
kb je to! Tu starší šuhaj vyrozprával, ako jich 
j 8 mamkou baba do voloviny zašiť a do hnoja 
ahubať dala, ako otcovi svoju dievku podvrhla, 
ko podvrženica kázala zlatý orech vyťať, postel 
orúbat, kozia zarezat aj ako oni dostali sa na 
ore a z mora k slncovej materi a odtia[ až sem. 
riam sami páni chytali motyky a oddali sa do 
Okopávania hnoja, aj našli ešte tam tú neborkú 
tej voloväcej koži. 

Len tu ako ju na slniečko vyniesli, ešte tisíc 
i krásnejšia pani, ako bola predtým, postavila - 
pred nich a preriekla: „Ach mužíčok môj dobrý, 
čo že si ma ešte zobudil, veď sa mi tak dobre 
ilo?l Ale ozaj či si mi už prišiel z vojny a 
leže sú moje deti?" — „Tu," povieda pán, „tu 
tvoje deti ; pozri len akí pekní chlapčokovia, 
tí bratkovia! Ale bolo by sa tebe na večnosť 
[ spalo!" 

Tu ju len medzi seba vzali a všetko jej roz- 
riedali čo ako stalo sa. I zata\\ Yn&& \\&\k\ 
i radiť sa, akúby nasúdili pokutu \ä\ ^n\tä- 

*f*D by ani nedoznala sa, co }e no n«ä\- ^ 
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domáci pán povie: „Najlepšie, vraj, bude, kc 
sama vypovie svoj trest!" Na tom všetci prii 

Nádobnú podrženicu zavolali a pán jej \ú 
na tú vykopanú krásu i na tie zlaté dietky, 
nie na svoje, a len riekol: „Čože ty myslíš, 
zaslúžila taká a taká, čo takúto matku aj ta 
dietky zmámila?" — A ona chytrá ohlási sa: 
by som takej nič nenasúdila, len čoby ju na o 
vého železného koňa posadili po dedine voz 
pred každým domom železnými klieštama — 
na žeriace rozpálenyma — kusy z nej trhali! 

„No, sama si si vyriekla svoj súdi" povi 
pán. A tak aj stalo sa: podvrženicu roznosil 
celej dedine na márne kúsky. Ale pán zac 
všetko to panstvo u seba a dal nasvolávat 
aj druhých a tak držal s nimi novú svadbu, 
viac nebolo ani nebude pod slncom. A žil od 
čias so svojou opravdovou žienkou i s dietl 
pri pokoji a bez prekážky. A tí zlatí bratk 
vždy tak spolu boli, vždy radi mali sa! . 



-K^SŠ&x- 



Zakliaty Zámok. 

Zo sbierky Janka Kráľa, j ako Prešporského žiaka. 
Prístup „o oráčovi" prevzatý z prostonár. Zábavníkc 

Deti obyčajne \Hťa\ayi *t&r&fel^ aby jim 
právali Tu starší cVon^Vl iä.väha % . ^tfvxaaJ 
oráč a ten vyoral jedmi 1t*\ä\«*ä *n \s* vt 
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ioI jeden zajačik a ten zajačik mal chvostík ; po- 
rite že — aha ! len takýto krátky 1 Pri vykrik- 
rfka „aha!" ukáže rozprávač malý prst a pokrčí, 
pomrdá ním — a zatíchne. Deti ozvú sa: „A potom? 
&da\ej? Jaj, to je krátka !" Rozprávač povie: 
„Ved keby ten zajačik bol mal dlhší chvostík, nuž 
by ij rozprávka o ňom bola dlhšia ; ale pozrite, 
kedlen takýto krátky bol — aha; (ukáže malí- 
íkoa ešte raz) — nuž vám je aj rozprávka len 
tolkél* Deti ale neprestanú prosiť a unúvať, až 
kja rozprávač nepovie: „No, ticho že! Počúvajte!" 
Tu zatíchnu ako nemé a počúvajú až do konca. 

Jeden otec mal troch synov; najstarší z nich 
M stolár, stredný kováč, ale najmladší nemal 
žiadneho remesla. Otec ale poslal všetkých troch 
Vola do sveta hľadať si živenie. Prišli na noclah 
io pustej hory. Tu ako najmladší spal, poshová- 
nli sa tí dvaja majstri, že keď ten nemá žiadneho 
remesla, nebudú ho ani po svete chovať a naňho 
so svojho remesla zarábať. Len veru ho obrali 
zo všetkého, čo tam ešte dačo na cestu mal a 
whali tak. 

Zobudil sa a videl, že ho bratia nahali aj že 
°ž nemá ničoho nič. Poplakal sa ako dieťa a po- 
myslel si, že pôjde nazpak domov, aby o hlade 
Qäthynnl. Ale on zamotal sa v tej pustej hore 
i prišiel ku jednej chalupe, „čo ^ n \äv \& \*» 
nej, u pomyslel si, „už len idem dm\ %&\rôk «• 
ftaw, kädial najbližšia cesta do deôiwvv* ^ 
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tu mu zakročia cestu dva psi a brešú do n< 
len roztrhať a roztrhať, čo raz chcel napred k 
Sadol si teda a bol ticho ako muška. Tu í 
zatíchli a začali chvostmi krútiť okolo neho. < 
z nich pritočil sa až k nemu a povedal mu 
bratku, ved ty ani nevieš, že sme my tvoji v 
bratia. Takto po vodilo sa nám, už sme n 
psov zakliati, keď sme ta obrali a v pustej 
nahali. Aj my sme sem zablúdili ku Ježib 
tá šibla nás prútom a premenila na psov; í 
nedaj sa. Á poď už k nej ta dnu. Už ťa pus 
aj my za tebou pôjdeme." — Išiel teda už sc 
ta dnu. 

Tam ho Ježibaba pekne privítala a hnec 
si sadol u nej k obedu. Sadol si a ona vyšli 
do kuchyne po polievku, len čo mu zastr 
položila pre seba aj pre neho tanieriky, „Ni 
že z tohto taniera," povie mu starší brat; , 
mrcha tanier, z toho nám dáva." A hneď 
tanier do pisku a premenil druhy. Jenbabi 
nezbadala a chutne si zajiedala aj z toho ] 
skeho taniera; jej nič nevadilo. O chvilku 
YŠeljaké vravy hovoriť a chce toho za tým s; 
šibnúť svojim prútom. Ale tento mal sa i 
pozore, zachytil jej prút a vychytil z ruky a š 
ju nazpak. Hneď ju premenil na mačku a ! 
na nu: „Povedz teraz, Ježibaba, ako mám i 
bratom odcarať?" Dlho nettafeta.* A* to^äí 
poviedala, aby obrátil pito * YimXÄtai ' 
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triraz buchol, že hneď budú Iudia. Urobil to a 
bratom bolo odčaraué. 

Ježibabu nabal už teraz tak ako mačku tam 
mňaukať a sám odišiel s bratmi preč. Dlho nič 
nevídali ani nechýrali. Baz ti vidia tam v tých 
pustých horách zakliaty zámok. Bratia už nechceli 
do zámku, žeby tam zase zle povodilo sa jim a tohto 
naliali samého. On si ide. A tam pod zámkom 
celé mesto, ale v ňom nik nehýbal sa ani nežil. 
Prešiel si celé mesto sám a sám až po bránu 
iáfflockú dostal sa. Tu stáli dvaja železní zbrojnici 
ra stráži ; ale ani tí nehýbali sa. Brána otvorila 
8a mu a on vošiel dnuká. Ani tam nebolo chýrať 
nikoho, nuž si on smelo chodil po zámku ako pán. 

Prišiel do jednej izby. Tam bolo prestreté na 
stole, ale iba pre jednoho a jedlá najlepšie. Hladný 
W; sadol si a najiedol sa. Ide do druhej izby ; 
twa nájde posteľ pripravenú. Ľahne si a vyspí sa 
dobre v perinách. Včas ráno vstane a ide do tretej 
izby. Tam našiel na stolíku strieborné husličky. 
Ked chytil slák do ruky, čo sa nikdy neučil hrat, 
Ptodsa tak zahral, až to bola radosť počúvať. Na 
dnihý deň šiel zas do inej izby, a tam videl zlaté 
husličky, až sa tak svietilo od nich. Ešte krajšie 
81 zahral ako na strieborných. Na tretí deň zas 
^til ďalej a našiel drahými kameňmi vykladané 
uličky. Myslel, že oslepne, ked pozrel na ne. 

Wil. V ostatných izbách hromady z\«A& t fcttf&Sätf 
Qenia ponachodil. 
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Dlho on tam býval, až prišli aj dlhé večer 
a noci a on počal unúvat sa sám po tme. Lei 
našiel v prvej izbe ako ruka tlstú a na dve siah] 
dlhú voskovú sviecu. Aknáhle ju zažal, počuj* 
buchot a tí dvaja železnici zpod bráoy prídu í 
pýtajú sa ho: „Jasný pane, čo chcete?" Jank< 
nalákaný zfúkne sviecu a dvaja železní zbrojníc 
odídu preč. 

Lež potom mu prišlo do pamäti, čo mal robif 
Zažal sviecu zase; zbrojnici prišli. Vypytuje si 
jich všeličo, až mu povedia, že sú zakliati a ž< 
jích život visí od života tej sviece. Čo bude stii 
m íl ďaleko a zažne si ju, hneď v okamžení sú pr 
ňom a čo chce to mu vykonajú. 

Nuž Janko na druhý deň nabral si zlata, pe 
ňazí; šiel inde hladat šťastie. Len príde do jed 
noho mesta, kde král býval. Mal peknú dcéru 
ktorá ale nikoho nechcela. Pomyslel si Janko 
„Počkaj šelma, veď ja ťa dostanem, keď si mi lei 
talťá pekná ! u 

Janko si najal dom s krásnymi izbami pi 
paláci kráľovskom. Večer si zažal voskovú sviec 
a zbrojnici prišli. Tu jim kázal strieborné husličk; 
doniesť. Zavčas rána začal vyhrávať, až sa tal 
ozývalo. Tu králova dcéra, keď ho počula, zažia 
dala si tie husličky mat a on jej jich poslal. K 
druhý večer ale dal si doniesf zlaté husličk] 
s keď na druhé ráno stá\ V o\fafc& %. <\*Xä * 
ruky chytil, všetci Iudia m Ä>e\iY\ Y v&kR*\ 
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sa nazdali, že borí, čo to od tých husličiek všetko 
aa svietilo. A keď Janko začal hrať ako nik druhý, 
ta všetko už len tú hudbu chválilo a natriasalo 
sa to každé, čo mu tá hudba žilky preberala. A 
kráľova dcéra nemala pokoja, kým jej neposlal 
aj tieto zlaté husličky a od radosti nevedela sa 
kdepodieť, ked aj ona mohla tak pekne prehrávať 
na nich. 

Na tretí večer dal si prihotovať husličky dra- 
hými kameňmi vykladané. Keď si potom na ráno 
stál do obloka a začal hrať, ľudia od blesku hu- 
sličiek ani nevideli, oslepli; a pri tej hudbe zase 
fioby kto mrtvý bol býval rozveselit sa a poskočiť 
si musel. Kráľova dcéra sama pribehla k nemu, 
*ty jej, pre Boha, ešte aj tie husličky dal, bo že 
w jej voľač stane ak jich mat nebude. Janko jej 
poviedal ; „Dám ti jich; — ale či ma budeš chcieť?" 
íjTo si ma príď od otca pýtať, potom uvidíš," po- 
vedala mu ona a že jej medzi tým časom husličky 
do rúk podal, nuž už len utekala s nimi domov. 

Pobral sa Janko ku kráľovi kráľovskú dcéru 
Pítať. Kráľ mu povie: „Keď si ty taký majster, 
&sisi už ako vidno moju dcéru zaujal, vystanov 
Ei ešte kráľovstvo, aby si bol mne roveň, potom 
? ím spravím svadbu." 

Odišiel Janko od kráľa a zažal svoju vosko- 
vú. Železnici prišli: „Jasný pane, čo chcete?" 
jjCožeby som chcel?" povie jim Janko. „Kráľov- 
stvo chcem mat, ked mi kráľ s\0)\x tkfetw ymík. 
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dať nemieni." „Kráľovstvo zakliateho zámku 
vedia zbrojnici, „dávno je vaše; iba že ji 
neodkliato. Ono bude aj odkliato, keď táto 
dohorí. Len že my vám potom iba jednu 
službu preukázať môžme, keď si v súrke i 
spomnete. Dobre si to rozmyslite." — „Poi 
Bohu," riekol Janko, „keď len kráľovstvo \ 
teho zámku odkliato bude a královu dcéi 
stanem l u S tým nahal voskovicu tak, aby dol 

Ked už svieca zpolovice dohárala, pri 
sa v tom zakliatom zámku a v meste všetc 
zovia a prišli mu pokloniť sa. Keď už len 
bol, prišlo vojsko, aby počúvalo jeho rozkí 
ked celá svieca zhorela, prišiel národ všet 
vyvolili si ho za kráľa. 

Mohol sa už teraz Janko predstaviť l 
ako král a dostal jeho dcéru. Aj ten ako 
spravil jim tam svadbu. 

Po T tej svadbe pobral sa on s ňou do 
svojho odkliateho kráľovstva. Kňazov a vojsl 
poslali napred, aby jich to tam vítalo. Išli 
len sami. Tu ako prídu & horám, prepadn 
dvaja zbojníci, čo medzi tým časom tí 
boli uhniezdili a zle nedobre garazdovali. 
v tej súrke spomenul si ešte na svojich žeh 
zbrojníkov. Hneď tí tam! A oddali sa zrov 
zbojníkov. Hej bola to pračka, keď tí po 
sa; bo aj zbojníci boli mocní a nechceli u 
ani železBÍkom. Raz si ti postrhávayí odeni 



: tým i títo týmto. A tu Janko pozná v tých zboj- 
níkoch svojich bratov. „Nuž ale ste to vy?" za- 
volá na nich a oni ho poznali. Hneď bol koniec 
pračky a všetci sa upokojili a šli s ním a slú- 
žili mu. 

Ked prišli do Jankovho kráľovstva, tu už 
miesto pustých hôr všade ludia a dediny a v od- 
klitóom meste všetko na nohách víta si svojho 
krála aj královnú. Slávne vtiahli do zámku ešte 
ru krajšieho, ako predtým bol. Janko poznal 
v 4om už všetky izby a uviedol svoju nevestu do 
m najkrajšej. 

Janko mal ešte len tu veselie veselé, a pa- 
dosial — ak neumrel! 



Drevená krava. 

Podali : Samo Ormis z V. Revúci, Amália Sirotková 

r °d*ená Šidlay z Hájnik vo Zvoleny a Štefan Lufaíčik 

z Veľhontu; sporiadal P. Dobšinský. 

Veď vám to bol dakedy inakší svet ako teraz, 
kde každé iba pod nos hladí a chmúri a utrápä 
** od svitu do mraku. Kedysi (dakedy) ludia ne- 
8 fyvražili tolme, neumárali sa, aby čím viac sospie- 
fii; ale čo mali, to zedli, zapili si, zasmiali sa. 
Lepšie j im to potom strovilo. Vtedy — ak si ne- 
znal dačo na žart poviedat, nebolo ti aui uk£ia& 



sa medzi í údmi; lebo všetci boli veselí, shovor 
žartovliví. No, už to pozde zase tak bude! 

Lež ešte hen vtedy žila jedna králova die 
Tá zase nedaj Bože usmiať sa, ani len svojim 
hlačom. A tých by bola mala na každý prst po d< 
taká bola krásna a bohatá. Rodičia si nev< 
s ňou rady. Napokon dali vytrubií po celej 
jine, že toho človeka zlatom odváža, kto b; 
rozsmiechotil. Tu iste hrnuli sa smiechotár 
všetkých strán; len že každý s dlhým nosom 
išiel. Konečne nikto viac nedával sa na to. 
vraj, naveky nájde sa majster do remesla. 

Pán král utrápený sedeli pri panne die 
aby ju trocha rozvraveli, ked tu nachýla sa d 
a ktosi strčí ta dnuká rozčuchranú hlavu : „Pn 
ponížene, či sú pán král doma?" 

„A kto ty? čo ty tu chceš, huncút?" okr 
ho král. 

„Prosím ponížene, prišiel som pravdu si 
tvrdiť !" 

„čo za pravdu ?" Či nemáš doma richtái 
stolicu?" — I tak by premilého hosťa bol 
vyhnal, keby nie vážna panna dievka, čo tera 
prvý raz od troch dní ústa otvorila, že tak a 
král je na to králom, aby nikoho neodbyl. „ 
vy, a rečie, „rozpovedzte, čo za galibu máte." 

„No ved, hla, na to som prišiel!" ozva 
Kubo; bo to on bol, Kubo, náš kraviar z dec 
J veru zosĎal teraz baranicu z rozčuchranej hl 



fesil si ju na vatrál a postavil sa tak ako bol 
sorovici (širici), v opasku, v chološtriach a v krp- 
iaeh pred pána krála a pred tu jeho dievku. Za- 
il si on to len tak po svojom, po sprosté; ale 
án král už teraz počúval, keď len počúvala aj 
i jeho dievka, čo každého odbyla, ako ústa otvoril, 
faúrajmeže i my! 
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Vybubnovali v dedine, že každý či má kravu 
i nemá, kraviara splácať musí, aby každému bolo 
* rovno. „Čerta ti mi je to na rovno," pomyslel 
ipán Krajec, „keď ja kravy nemám ani len nebo- 
iatka teliatka. Počkaj, kmotre, veď ti ja podkúrim; 
ebudem ti nič po nič hotovú plácu do pažeráka 
•chát!" Vykresal kravu z dreva a dal k pastie- 
oň na pašu; ešte mu prihrozil, aby ju dobre 
spásal a každý večer pekne, ako druhé, do domu 
opravil. „Bude z toho pes! u hútal kraviar a škra- 
tu sa za ušima ; ale kravu prijaf musel, bo mu 
táca od nej šla. Inak mu neprichodilo, len dié- 
tou kravu pekne rúče nosiť na pleciach za stá- 
om a každý večer pánu Krajcovi domov doniesť. 

Na zlú záhybel padnul v jaseň mráz a kra- 
moví zašiel za nehty. Na šírom poli dreva ne- 
)lo. Pochytil to drevené tetivo, porúbal a pokládol 
i oheň. Zohrial sa ; ale bolo mu teplo ešte len 
)tom! „Kde ti krava?" volá večer starý Krajec, 
Hl kravy nebolo. — „Veru som ja tú tam v poli 
>rúbal, u povie kraviar. „No počkaj, Kubo^ ved t^ 



za ňu zaplatíš !* Eraviar len uhnul plecom, že veď 
bude, ako bude; ale starý Krajec, chytrá líška, 
bežal za horúca k pánu richtárovi: „Pán richtár," 
vraví, „mal som kravu; splácal som od nej, ako 
ste prikázali, aj mi ju ten Kubo celé leto pekne 
pásol s druhými. Len dnes čo neurobil? Porúbal 
mi kravu v poli, ani mi len znaku z nej nedoniesol; 
čože vy na to poviete?" — „A veru, môj milý 
pán Krajec, ja na to len tak poviem, ako Pán Boh 
prikázal: kravu za kravu!" 

Dúškom poslali pougára (desiatnika) ku kra- 
viarovi, aby svoju kravu priviedol pred slávny súd. 
„Nesúca je, pán pougár, vonkoncom je nesúca pred 
slávny -súd; povedzte, nech málo poshovejú, kým 
ju trochu občešem, obriadim!" S tým odpravil 
kraviar pougára a pomyslel si, lebo občul, čo to 
má byť: „Od zubov pánom richtárom 1 Nebudete 
si vy s mojou teličkou gamby mastiť. Pretiahnem 
vám popod nos inakším masným piercomp 

Vyviedol on kravu na tok (humno) a tam za- 
bil. Mäso povešal na pánty, že ho ako na druhý 
deň bude predávať a kožu vypchal na drevené 
štuligy, že veď to i Krajcova krava len na takých 
drevených štuligách stála. Ale tu pán richtár vy- 
dali zákaz, že kto opováži sa od kraviara čo len 
za babku kúpiť, utratí i mäso i peniaze a ešte 
ho zavrzgnú do klady. Néboráčik kraviarčik ne- 
utŕžil nič; bo Iudia báli sa prestúpiť richtársky 
zákaz. No, našli sa aj takí, čo nebáli sa toho. 
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A to bol sám farárov Dunčo aj s kamarátmi. Tí 
: postavili sa na tok pod pánty a oblizovali si pisky 
; Hadiac hore na mäso i krúfac chvostmi. „Aha," 
I povie kraviar, „vy by ste radi kúpiť, ale ačak ne- 
máte peniaze? No nič to, veď ja vám sverím, len 
či na dlžobu pristanete a keď si prídem pýtať za- 
.■ platíte." S tým zosňal celý hnát z pánta a kaiua- 
I ríti vycerili zuby do toho: „Aha," povedá, „už 
r nemôžte ani dočkať, kým vám ho dám. No, tak 
ame na jednostajnosti!" I tak hodil jim hnát a 
fiuirov Dunčo prvý zaťal zubmi do pečienky ; dru- 
, hých nebolo načim ponúkať. 

Ale čo s ostatním mäsom? Aj tomu ľahký 
obriadok! „Dám ja toho," pomyslel si, „navariť, 
nadosit, nasmažiť; zavolám všetkých susedov ua 
hostinu, veď azdaj potom len oko zohnú a budú 
ma rad radom častovať aj so ženou aj s deťmi, 
tak voliako prechovám sa cez zimu." Ako si po- 
myslel, tak urobil a milých hostiniarov ak núkal, 
tak núkal : „ Jedzteže mi, moji milí páni susedi, 
jedzte ako doma, berte si ako zo svojho ; Pán Boh 
ma opatril mäsom, opatrím si teraz i ja vás I" Milí 
páoi susedí najiedli sa, napili sa, zadakovali a 
rozišli sa. Ale ďalej ani neozreli sa o kraviara. 

Od susedov mal svätý pokoj, ale doma žena 
každý bohovitý den len tú jednu pieseň húdla: 
„Daj mi už teraz do hrnka, keď si si kravu zmámil ! 
či nevidíš, že ti deti na peci od hladu dobre ne- 
pomrú?" Milý kraviar dobre tam neotaAvitW ^ 

P. DobSiiuký: Slovenské povesti. H. ^ 
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nečase príde mu na pamäť, že veď on má na i 
dlžníka. Ide pravo tatam a hľadá, vyzerá ho 
ihlu po celom dvore, po kôlni, po stodole, 
stajňacb, po všetkých kútoch ; ale milý čučko do 
bol popratal sa. „Keď sa mi ani na oči neukáži 
pomyslel si pastier, „veď ti ja ľahko prejdem 
rozum; počkaj, obžalujem ťa pred pánom!" 

Iba čo hlavu nastrčil na dvere do farárc 
svetlice, zazre ti na jedno oko slepého Dunča i 
tahovat sa pod stolom. „Či si tu, ty pes slep; 
zavolá. „Zaplať, čo si dlžen!" Ale pri stole í 
aj sám pán farár a nadbe vám vedieť, že aj 
farár bol na jedno oko slepý a na druhé ne 
videl a že si teraz inak nemyslel, len že to pas 
naňho zavolal. Tu akoby bol hrom doňho str 
tak skočil do kravíara: „Nuž ale ty mňa bu 
ešte slepým psom nazývať! Či nevieš, kto \ 
ja? A čože som ja tebe dlžen, ty žobrák, ty 
čiga?!" — Jaj, už vám pastier nebol viac 
dverách, už zaberal von z domu a Dunča zafc 
kali za ním, dobre mu tam päty neobtrhal. 

Ale to ešte nebolo nič, čo ho len psom 
jeho spravodlivú dlžobu vyhuckali z domu. 1 
farár by bol za tú neúctu kraviara na škri 
ťahal, keby tento nebol pobral nohy na ple 
„ Ale, u rečie farár, „počkaj šelma. I tak si mi 
uäieh" A pobral sa Ymeď ^cfc& Aferofe *\<äfc 
tam neprestal žalovat, fc^ \wl ^ **&«* 
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Súdili kraviarovi sto kyjov kyjovatých (uzlovatých, 
sukovatých). 

Chudák kraviar iba vtedy zvedel, keď mu 
dráb aj so šiestimi chlapmi pred pastiernou po- 
stavil sa, aby ho pod holými vidlami odviedli do 
stolice. Druhej raty nebolo, iba zadnými dvermi 
do poľa a z póla do šíreho sveta. 

Chodí, chodí po tom šírom svete od dediny 

do dediny, od mesta do mesta. Raz si tu v meste 

zastane, opre sa a vatrál a čuduje sa — čuduje; 

lebo to ešte predsa nevidel taký vysoký a k tomu 

ešte všetok zelený dom. „Ej," húta si, „čiže tu 

[ divné vápno rastie , keď takto na zeleno bieli. 

[ A tie obloky, to sú ako u nás dvere. Hej, a či 

f idú vysoko nad jednodruhé! Ba či tu ozaj sliepky 

f vládzu vyletieť hore na pánty, keď je to taká vý- 

Ifeva? A len kde tu chlievce pre svine a stajne 

ipre kravy ; keď tu ani statočných vrát ani dvora, 

Janinič?l" 

i A tu rozchychocú sa mu ľudia za chrbátom, 

| to pozastavili sa pri ňom, že čudoval sa ako tela 

Ba nové vráta a čo ho tu vypočúvali ako táral. 

vĽCfaž ty hňupák," vravia mu, „či ty ani to nevieš, 

xrkde si? Veď tu stojíš pred kráľovskou palotou 1" 

eí B Ale ja — pred kráľovskou palotou? Ej, tak 
i* mi, by stu svete! voľač aj o kráľovi povedzte!" 
ie{ Tu by ste jich ešte len boli počuli, ako sa 
fc smiali, že veď to už aj malí chlapci vedia , i& 
iafcin kráJ slábili toho zlatom odvážit, \Aatoi ^0& 
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pani*) dievku rozosmial — a nahali ho tam á 
blázna stáf. 

„Takto zlatom odvážif sa, to by nebolo zl 
I tak nemáš ničoho nič a doma deti plačú ! u j 
myslel si kraviar a už len akoby mohol dostat 
ta dnu! 

A tam brána ta dnu široká, — ale čož 
Pred bránou prechodí sa víCaz s holou ôabl< 
len tak iskrila sa mu, čo bola velmo nabrúsei 
a on to bol už dávno počul, že taký vífaz tal 
šable len to povie: „Šablička rúbaj!" a hnedí 
každému hlava dolu. Ej, do tej brány nebol 
vkročil ani za svet! 

Ale čo len takým víťazom to si on ešte trú 
(spoliehal sa) preísť preš rozum. „Nechže s 
povedá, „tú dieru tu vartuje, vtáčik preletí ii 
kade!" I začal obchádzaf okolo domu, že' veď 1 
dakde dvor a záhradu mat bude, tam lahko p 
švihne sa preš plot a potom na dvore čoby i 
psov chovali, tých dobrý pastier nelakne sa; 1 
raz zahvizdne na palci, hneď budú okolo m 
chvostmi krútit. Len že tu, čo ďalej obchádza, 
horšie naňho. 



*)Pani dievka, pani dcéra: výraz pani ( 

panna) užíva nás ľud aj tam, kde o nevycUuľ 

dcérach panských domov a rodín hovorí. Ba i J 

pochytil maoľaraký výraz „kíšasonka" ešte dod 

k tomu „pani k\aa*onk&* %\w* ^wS?- \* << 

noho slovo úcty, dtaaafe \»äär* feasta* ^a 

rodu. 
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Veď vám tam nebolo ako u nás na dedine 

poriadneho plota okolo domu, len zase brány a 
brány a pod každou zase aj po dvaja vífazi s iskria- 
■ timi šablami. Raz predsa — ale delako, vari až 
hen u desiateho suseda, bol pustý múr. „Poručeno 
Bohu! od susedov do susedov voliako popreska- 
kUJeš až hen do pána krála" — pomyslel si a bol 
ňe už za múrom. Bola to tam nebodaj záhrada. Ale 
a povážte, prosím vás, tú hlúposť: trocha petržlenu 
a lebo mrkve nikde, ako to treba poriadnym gazdi- 
ú nám, iba kvety a kädeaká tráva a kriaky; — boj \ 
' t piesku čo tam bolo navy vážaného ! Naša celá 
i dedina by tatam nechcela chodiť vyvážať! A ako 
: ti ho ešte pekne poudŕvali, pouhládzali ten da- 
03 ronmý piesok! „Hop," myslí si, „to predsa ne- 
s í tade na žart, tatam nesmieš v tvojich uprášených 
ú biiSkoroch kročiť!" Pustil sa teda len po tej tráve 
) : • pomedzi tie kvety. Nikda ste nevideli, ako na- 
p ■ srdili sa na tom jedni traja, čo tam v tých kve- 
g : toch volač paprili; či jich pleli a či z prachu 
1 ofakovali a či čo? Tí zo troch strán do kraviara 
# *ko psi štekajúci: „Ty loptoš, ty niktoš, ty nám 
ta budeš kvety šlápat!" Hej, a boli by ho sta- 
točne papekmi vyobracali, keby Kubo kraviar nebol 
toal desatraz lepšie nohy ako všetci takí na masle 
vychovaní. Ked tí z jednoho boku, skočil on na 
dnihý bok; ked tí zo troch strán, uinknul on 
ítvrtou stranou. Aspoň jich trocha N^ta\NKm\> ^ 
tfch hriadkách. No ale bolo mu ui \ to\vo AwV^tfMk 



jich dakolko sto krokov za sebou, a čo nevidel 
šmik on jednými dvierkami zo záhrady von! 

Ani nevedel o šťastí, že už bol na dvore u pái 
kráľa. Hej, bysťuže dadet ale je to za dvorľČol 
len jednej smeti na ňom! Jeho stará nikda te 
izbu nezametie. Nuž ale predsa kdeže tu z tolkél 
domu smeti podievajú, veď si jich vari len < 
kasne neodkladajú? A hnoj že, odpytujem peka 
kde vynášajú ?£ Veď ho len ako ihlu ukryť nemohl 
Zabral sa on smetisko a hnojisko po všetky* 
kútoch hladat. Ale to mu ešte len malo na z 
poslúžiť. Iba keď ho odrazu aj piati zaobkoles 
a za pačesy pochytia a obkrýknu sa naňho: „č 
ty tu, šelma stonohá, po kráľovskej palote šp< 
huješ? Zastrelte špehára! Na šibeň s ním! u 

Ej, to by už len nebolo bývalo s kostolným ri 
dom, takto nič po nič človeka na šibeň doniesť ! „ Al 
ľudia," hovorí jim, „veď ste vari len pochabé hut 
nepojedli ! Veď ja, kraviar z našej dediny, iba i 
hladám, kde si tu pri takom gazdovi, ako sú pí 
král, trus vynášate. A potom rád by som ku pás 
kráľovi jeho pani dievku rozsmiať." — Priam tichš 
struny natiahli ; všetci sa odstúpili, iba jeden ost 
a to čo najkrajšie oblečený z nich. 

„No veď je nič, dobrý človek; veď vám j 
nedám ublížiť," tak ten začal pekne okolo kŕ 
viara. „A veď vás ja," vraví ďalej, „upravím pra^ 
k pánu kráľovi, len mi štvrtú čiastku slúbte z tob 
čo dostanete, keď krárovu dcéru rozosmejete," - 



. ,Prečo nie?" vravel kraviar, „len ma tu počkajte," 
Nuž ten si sadol čakať a kraviara na pravú cestu 
naradil aj ho ešte naučil, ako má cez tri varty 
preíst. 

Išiel si on tak pekne, smelo. Len že ešte aj 
tu mal z nôh zpadnúť, keď tu každá varta ako 
hrom zarevala : „Stoj, chlape; čo tu chceš?" 

Posmelil sa predsa a riekol každej: „Idem 
h pána kráľovej pani dievke na smiechy!" 

Nuž tu každá varta pekne okolo neho, vy- 
drankali si po štvrtine z toho, čo dostane, keď 
Wlovskú dcéru rozmiechotí. 

„A tak tu som vám, pane králu," — rečie už 
toaz; „lebo Kubo kraviar z našej dediny to je 
*ikto inší len ja sám, ako ma tu vidíte. A poroz- 
prával som vám všetko, ako čo vodilo sa mi a 
rtd som, že vaša pani dievka pri tej rozprávke 
upoň tu i tu pod jeden kútik usmiala sa." 

jDobre si urobil, synok;" potľapkal ho pán 
J Wl po pleci — „už teraz len čo žiadaš za tu 
i| wzprávku?" 

„A veď som vám hneď z počiatku povedal, 
& som si prišiel pravdu potvrdiť. Pravdu, pán 
totil, len čo je pravda, to mi potvrďte : mojich, od 
*Uvnej stolice nasadených, sto kyjov kyjovatých!" 

„Kubo, Kubo," vravel pán král, „vedže už 
^žartuj; veď ja to myslím naozaj, že ťa dám 
blatom odvážiť; keď si mi len dcéru rozveselil." 
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„Ej, pane kráľu, to i ja myslím naozaj, a 
ste mi potvrdili a to pod pečaďou mojich sto kyj* 
kyjovatých, ako môj vlastný diel za to, že s< 
vašu pani dievku rozveselil, aby som tým štyr( 
tamvonku nič dlžen neostal, čo si odo mna 
štvrtine z toho vydrankali." 

„Tak je tak, otecko, len ty to potvrď," — roz 
smiala sa kráľovská dievka a zatlapkala rukama- 
„veď naše neočaté stráže dávno tú príučku zaslúžili 

Tak sa i stalo : krá! podpísal súd aj pečacfc 
potvrdil na tých ^fo kyjov kyjovatých, pre smi* 
chotkára Kubu, ale na nohavice tým štyrom, č 
si vydrankali po rovnej štvrtine z toho, keď níih 
Kubíka inak pred krála pustiť nechceli. A Kub< 
kraviar z našej dediny, tiež len pod jeden bájí 
zasmial sa, keď tým statočne nohavice vyprásil 

Ale tak nič po nič ani nášho Kubíka od set 
prepustiť nechceli. Král mu dal ukázať, kde fl 
svoje stajne aj čo k tomu patrí — odpýtam pekt 
vaše poctivé hlavy — to hnojovisko. Vyviezli t 
na štyroch paripách von do poía. Tam na kr 
hory stála kráľovská stajňa a v nej celá črieda- 
sto pekných kráv. Povedali mu, že od týchto čii 
bude nad tou čriedou kráľovským kraviarom a i 
si smie aj ženu aj deti k sebe pojať. Kubovi tec 
od tých čias bolo dobre aj so ženou aj s detn 
A čo viac, kráľ mu daroval z tých sto kráv jedi 
na výber. A tá krava ma\a. totoac.* \\l \* \ä\ *< 
právke koniec. 
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Čert slúži. 

Podal a rozpráva Jonathan Čipka z Tisovca. 

Jeden chudobný rubár vybral sa do hory s po- 
sledným kúskom chleba, ktorý si v plátenej kap- 
sičke niesol; lebo o tom kúsku chleba mal byt 
celý deň. Keď do hory prišiel, kapsičku zavesil 
a haluz a dal sa do roboty. Rúbal, neborák, rúbal 
i kálal hrubé duby, až mu tak z čela tieklo. Tu 
Sosi kamsi priplichtil sa čierny zasmolenec z naj- 
ilbšieho pekla ku kapsičke a ukradol mu ten 
►statní kúsok chleba. 

Ako sa vrátil do pekla, hneď začal chváliť 
ä kamarátom : „Hlaďteže, toto malo byt jednomu 
ubárovi na celý deň a ja som mu to ukradol!" 
»(5o to tam, čo? au ohlásil sa na to Lucifer. A 
fcd vyrozumel, čo je vo veci, zhrozil sa nad 
hutnosťou toho zlodeja, že smel takému chudob- 
ému človeku ostatní kúsok chleba vziat. I na 
•nitku mu vyriekol súd: aby stojme (hned) stúpal 
tázit do roka tomu rubárovi. 

Na druhý deň sberal sa znovu do hory ubie- 
ený rubár a kládol tažkú sekeru na plece. Tu 
Nria sa dvere a mladý silný parobok vkročí do 
by. „Dobrý deň, gazdo! a poklonil sa príchodzý; 
Sby ste ma nevzali do služby?" „„Ach syn môj, 
l éo že by si mi bol? atc odpovedal rubár. ^Sám 
mám čojiesť a v kúte či vidíš plate Yki\*a\^Vk 
1l tttt „No len ma vezmite; ja Nim 7ä» ^oaäte 



nič nežiadam a uvidíte, že pri mne dobre sa 
budete." „„Nuž poďže teda so mnou do rúba 
keď už len tak chceš, uu povedal rubár a p< 
mu do ruky sekeru. 

Neminuli tri dni a hora, ktorúby rubár 
do roka nebol zrúbal, ležala na hromade, ai 
bola radost hladief na rovné rady poukladaných s 
Od toho času počalo sa nášmu rubárovi d( 
vodif a deti jeho neplakaly viac od hladu v kí 
boly veselé a zdravé ako ryby, lebo boly sýte 

„No gazdo," povie raz ten sluha, „vy po l 
len rúbajte a ja pôjdem dakde na mlatbu, aby 
mali na zimu chleba aj všetkého na dostač v doi 

„„Chod len choď,"" odpovedal rubár, . 
budem zakial rúbať, čo budem môcť."" 

Na jednej veľkej pustatine býval bohatý ] 
Tristo stohov zbožia stálo mu na poli a v chliev 
ležalo tristo kŕmnych volov a tristo kŕmnych bra 
U toho pána zastavil sa rubárov sluha a pom 
sa za mlatca. „Nuž a kdeže ti kamarátstvo?" op 
sa ho pán. „„O kamarátstvo sa vy nestarajte; 
či dáte to zbožie mlátit?"" „ Pravda že dám; 
ho azda sám nebudeš mlátiť?" „„Ej, či sám. 
nesám; veď sa to potom nahladíte! att „Nuž a < 
budeš žiadať na výmlatok?" „„Nič, pane, lei 
si na raz odnesiem," tf odpovedal sluha. „No," 
myslel si pán, „veď žiadnych desat kýl neodnesi 
a privolil k tomu. 



Keď bolo blízko polnoci, tu okolo stohov ozve 
odrazu tritisíce cepíkov: cup cup cup, cap cap 
V cap ! cup cup cup, cap cap cap ! Čerti z horúceho 
p pekla sbehli sa pomáhať svojmu kamarátovi, tak 

■ že do rána všetko zbožie bolo vyraláteno, vyviato 
i pomerano. -*- Ešte len svitať počalo, zabral sa 
mlatec k pánovi, aby prišiel robotu opáčiť. A ten 
sa nemohol predívať na tej skorej robote. Ale bol 
rád, že zbožie bolo dobre vyrobené a poviedal 
mlackovi, aby si výmlatok bral. 

Milý mlacko káže si vykladať zbožie na ši- 

[ r <>ké pleciská a pánova čelaď vyloží mu na ne 

obrých desať kýl pšenice. „No či ti to dosť?" 

[ spytuje sa ho pán. „„Hoj, čože by to bolo?"" 

I rozosmeje sa mlatec; „„len ešte klaďte; veď vidíte, 

■ fe ešte pod ním vyskočím."" I vykladá mu všetko 
zbožie na plecia a pánovi dúpkom stávajú vlasy 
°d strachu. „No či ti to dosť?" zpytuje sa poznovu. 
^le sa mlatec zase rozosmeje, že čoby to ešte 
"°lo. „„Len klaďte, povedá, čo máte; veď vidíte, 
* e ešte vyskočím, ako čoby som nič nemal."" — 

Sto tučných vykŕmených bravov valí sa z chlievov 
a Mlatec sobere všetko na chrbát. „No u čerta, 
u ^ ti to len azda dosť bude?" Ale čert sa len 
8me Je, lahko vyskakuj úc a káže klásť. Pána pučí 
0(1 zlosti; ale „v slove si stojí" — od slova od- 
síó Pif an i on nemôže. „Vypusťte sto vykŕmených 
oio V)U za kričí na čelaď; „tie azda len nepoberie!" 
e Mlatec soberie aj tieto a rozosmejúc sa da 



očú nahnevaného pána uteká, ako čoby nič ne- 
niesol, k svojmu gazdovi. 

„No gazdo, tu máte! zvrhne bremä vo dvon 
rubára. Myslím, že sa už nebudete bát hladu 
trebárs vás i tu nahám, lebo mi už vychádza rok 
Ale či viete, kto som ja? Či pamätáte, ked ván 
v hore ten ostatní kúsok chleba bol zkapal ?" Rubi 
pokýval hlavou: „„Pamätám,"" povedá, „„pama. 
tám!"" „No tak vedzte, ja som čert; ten kúsol 
chleba ja som vám bol ukradol a za pokutu mase 
som vám do roka slúžiť. Majte sa dobre!" 

Vtom sa stal okolo domu smiech, ako čob; 
tritisíc koňov bolo zarechtalo. Boli to čerti, ktor 
vysmievali svojho kamaráta, že musel u chudoB 
neho rubára slúžiť. 
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O troch grošoch. 

Podáva Štefan Marko Daxner od Rymavy. 

Kopal raz jeden chudobný človek pri hradsk* 
ceste priekopy. A neviem ako & stalo ako fli 
dosť na tom, že sám král volakdesi šiel po ť 
ceste a opýtal sa chudobného človeka : „Povedz 2 
mne ty, môj drahý, akú máš plácu na deň za tíť 
ťažkú robotu?" „„Ha, Najjasnejší králu, ja má 
na deň tri groše."" Zadivil sa král nad tým 
opýtal sa ho, že ako môže na tých troch grošo< 
vyžiť. „„Jaj, Vaša Jasnosť, čoby len vyžiť, to 1 



ešte bolo Iahko; ale ja z tých troch grošov prvý 
vraciam, druhý požičiavam a kremäna tom 
treťom sám žijem."" 

Ale tu veru král nerozumel, čo to znamená; 
trd si rukou čelo, že si rozhúta, čoby to, akoby 
to mohlo byf. No nevyhútal nič, len pekne krásne 
priznal sa, že on veru nerozumie, ako by to mohlo 
byt, zo troch grošov i vracať i požičiavať i vyžiť. 
»Nuž, Najjasnejší pane," povie chudobný človek," 
to je takto! Chovám si otca už starého a 
nevládneho, tomu vraciam; bo ma on vy- 
choval. Ale chovám i jednoho malého syna; 
tomu požičiavam, aby mi vrátil, keď ostariem 
&*• A na tom tretom groši aj sám potre- 
bujem žiť." „„No dobre keďjetak,"" zaradoval 
* král. „„Vidíš, môj drahý, ja mám doma dva- 
tástich radcov a čím väčšiu jim plácu dávam, tým 
r äČšmi ponosujú sa mi, že nemajú z čoho žiť a 
rovie. Teraz jim ja zahádam túto hádku, čo si 
ti ty poviedal. Ale akby prišli k tebe opytovat 
*» Uepovedz že jim, čo to znamená, — pokým 
Ä ifcôj obraz neuvidíš. ua Ako to dopovedal, da- 
>ľa l ešte sedliakovi za hrsť dukátov a odišiel 

Len čo došiel, dal povolať tých dvanástich 

dcov pred seba: „Vy," povieda jim, „čo na tolkých 

! ^zoch nemôžte vyžiť; jesto tu v krajine jeden 

)v ^k, ktorý má na deň kremä tri groše a ešte 

^ tých jeden vracia, druhý poi\&w& ^ ^ ^ 
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tom tretom sám žije — predsa statočne ' 
Teraz, kect ste múdri, povedzte mne vy, í 
to možno; lebo ak mi do pozajtraška nepi 
dám vás všetkých z krajiny vyhnať, aby s 
aspoň darmo chlieb nejiedli." 

Pobrali sa slávni radcovia s ovesenými 
domov a zasadli do rady, čo ako by to bolo. 
chcel byť múdrejší a ono za rozumom pr 
človeka žiaden pohodit nemohol. Minul deň, 
sa i druhý; na tretie ráno mali už pošta 
pred krála a ešte nevedeli tej veci ani vývc 
rozvod. Na vela, na vela voľakto jim poš 
kdeby vyhľadali toho chudobného človeka, \ 
ten najskôr zpod závozu pomôže. I vyblad 
a dostavili sa hneď všetci k nemu. Prosbou, 
bou, zle, nedobre dotierali doňho, aby jim pc 
ako je to s tými troma grošmi. Ale on vei 
zlakol sa jich: rozpoviedal kráľovský rožka: 
kremä ešte akby mu kráľov obraz ukázali, 1 
mohla byť z tej raži múka. „Kdeže ti my 1 
ľudia kráľov obraz ^ukážeme," hovorili títo, 
kráľ na naše slovo k tebe nepríde a ty ai 
nesmieš pred neho?! Len daj voljak ináč m 
nut sa na tú rozpoved." r „A už ked ani 
viete, tak z tej múky chleba nenapečieme!" 
šili sa aj o to ostatné : nasľubovali^nnu hory, 
navláčili mu veľa peňazí, že ved už aj be; 
Iovej milosti má na čom žiť, aby jim tú v 
rozpoyiedal. Ale on nic\ I\>a Vä& wi ^&ta 



ij na hŕbu nosili a on už dost aj navysmieval 
jim, že takí múdri páni nevedia si porady: 
*dy vytiahol z vrecka jeden z tých dukátov, čo 
i král podaroval a riekol: „No vidíte, tuná je 
álov obraz, sám mi ho podaroval, vidím ho dobre ; 
mám čo obávaf sa, žeby som prestúpil králov 
zkaz. A tak vám čo chcem, vyjaviť môžem." — 
vyjavil jim hádku! 

Tu potom na tretí deň radcovia Iahko roz- 
ávali s kráfom, ked jim chudobný človek svojho 
izumu požičal. Ale aj král hneď zavoňal, čo je 
) veci ; lebo dal zavolat toho chudobného člo- 
3ka a opýtal sa ho: „Povedz že mne ty, ako je 
), že si ty ináč taký statočný človek a teraz 
redsa previnil si sa proti môjmu kráľovskému 
>zkazu? u 

„Neprevinil som sa, Najjasnejší kráľu, lebo 
om mlčal ako kameň, kým som neuvidel váš 
pravodlivý obraz. Tu ho mám ešte aj teraz,' sami 
te ml ho darovali ;" — a vytiahnul dukát s obra- 
om královým a rozpoviedal inu všetku príhodu 
tými dvanástimi i ako hrozili i prosili i nadarú- 
ali sa mu i ako on navysmieval sa jim. 

„No, a poviedal na to král, „ked si ty taký 
tádry, že ty viac rozumu máš ako moji dvanásti 
idcovia, nebudeš ty viac priekopy kopat, ale 
udeá ako velký pán v mojom dvore prebývat a 
edla mňa v rade zasadať." 



i_. 



„A vy? a — to zas k tým radcom hovori 
„Či sa vy nehanbíte ? čože akože teraz s vam 
Vám nielen že platy nepovýšim, ale vám eš 
z toho utiahnem, čo máte!" — Neprišli tí \ 
krála o plácu unúvať. 

K5$$3* 
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Zabina kmotra. 

Podal a rozpráva Jonathan Čipka z Malohontu. 

(8 obrázkom.) 

Tri sestry pr^chádzaly sa po zelenej lúke. 
tu stretly velikú korytnatú žabu (ropuchu), ktorá 
Ivala sa na ne velikýma vypučenýma okálma, 
soby jich zožrat lebo zakliať chcela. „Jaj, plu- 
avstvo, ako som sa lakla!" vykríkla najstaršia 
JStra. „Zabime potvoru, nach neplance sa nám 
i pod nohy!" ohlásila sa na to strednia. A obi- 
re boly by hneď bývalý hotové len zabit a zabit 
ibu. Ale najmladšej nevidelo sa to. „Ej," povedá, 
lieže tak sestry, nie! I ten červiačik bráni sa 
Qrti; nahajme aj žabu, nach žije." — Sestry na 
» rozryhotaly sa a tá staršia povie jej tak Stiplavo : 
Môžeš si ju pre mňa sebou vziat a s ňou trebárs 
spávať." — „Ba vidí sa mi byt hrubou, môžeš 
toúknuť sa jej za kmotru;" prekárala ju strednia. 
?rečo nie? I žaba je božie stvorenie!" povie 
^mladšia — a slza jej vypadla z oka. 

Od tých čias prešlo sedem týždňov. Sestry 
; dávno boly zabudly na korytnačku. Tu. ti \\x& 



raz za rána vstúpi do izby krásne " prlbt 
mládenec a obráti sa rovno k najmladšej s 
kou poklonou: „Službu vzkazujú môj pán a 
pani a prosia vás, keby ste sa na krátky č; 
braly k ním; predo dvenni stojí koč a ča 
vás." — Sobrala sa najmladšia napochytro 
sadla do zlatého koča. Štyri vranné kone 
ako vo víchor a dve staršie sestry hfadely z 
ako vo vytržení, až jim zmizla z očú. 

Zlatý koč zastal pred vysokým zámkon 
tom zámku štyriadvadsať oblokov na výc 
štyriadvadsaf na západ; pred každým ob 
zlatý strom a na každom strome zlatý vták 
najmladšia sestra z koča schádzala, zatria: 
povetrie spevom zlatého vtáctva, čo ju víta 
Vstúpila do nádhernej izby, kde všetko ; 
jasalo sa. Na zlatej posteli v hodbabných pe 
leží korytnačka, stena z hlboká, ťažko; le 
zazre príchodzú, hneď obráti sa k nej a h 

„Slúbila si sa mi za kmotru; rada b; 
vedieť, či stojíš si v slove?" 

Najmladšej prišiel iba teraz na um ce 
udaj na prechádzke ; ale pamätala dobre, čc 
hovorila, nuž i teraz rekla: „Prečo nie? A; 
božie stvorenie!" 

Y tom okamžení porodila korytnačka kn 

syna. Babka stála už tam na porúdzi (na pot 

pri rufcS); okúpala dieťa a povila. „Vezmi, 1 

moja drahá, vezmi toto díete & t&* V& do \ 



rosila tá na tej posteli. Krásna kmotra vzala na 
iky utešeného chlapčoka a šla s ním do kostola. 

Sotva že v kostole kňaz chlapčoka pokrstil 
prežehnal, korytnačka tu doma rozpučila sa, a 
jej kože vyskočila krásna pani. 

Krsná matka s krsňatom na rukách poberala 
i veselo von z kostola. Ale hned vo dverách za- 
äví ju stará zhrbená žena a vystiera proti nej 
uchú ruku: „Ach. neopúšťaj, dievka moja, chu- 
obnú žobrácku!" prosila sa jej prenikavým hla- 
)m. Ona čiahla do vrecka a vytiahla srieborný 
eniaz. Usmiala sa mu starká a hovorila: „Pán 
toh zaplať, dievka moja, Pán Boh zaplať a po- 
ehnaj na miesto toho stokrát toľko! Ale hlaďže, 
udú ťa tam v palote ponúkať zlatom, sriebrom; 
le ty neber nič, dievka moja, zožabila by si sa. 
ien potom na velké ponúkanie vypýtaj si za hrsť 
metí. Inšie nič nepríjmi a vysvobodíš seba aj 
roju kmotru." V tom starká zmizla, akoby bol 
laĎou plasnul. 

Najmladšia už potom bez všetkej prekážky 
oniesla dieťa do zlatej paloty. A tu vytešená 
rásna pani rozprestrela proti nej náručie : „Vitaj, 
motrička moja, vitaj ! Ach, čože ti — čo dám za 
roju službu? Naber si zlata, naber si sriebra; 
er si, čo ti srdce zažiada!* 

Ale kmotra nechcela brať nič; že, vraj, vyko- 
ria len kresťanskú povinnosí. 



„Ej, akože by to bolo, kmo trička moja z 
Či by som (a ja s prázdnou rukou pustila?" 
obchádzala ju pani. „Musíš si dačo vybrať ; ž 
čo chceš, všetko ti dám." 

„Keď už len byť musí," povie napokon že 
kmotra, „tak mi dajte za hrsť smetí zpod me 
Nevidelo sa to panej nijak, odmáhala dlho vš 
vak; potom predsa spravila jej po vôli. 

Sotva vykročila milá žabina kmotra z bi 
tu smeti; čo bola si naviazala do ručníka, kr 
zazvonia; — každý prášok premenil sa na 
tavé ťažké zrno zlátal A za ňou zatriaslo sa 
vetrie spevom zlatého vtáctva: „Vysvobodil 
nás! Vysvobodila si nás! 

i<3£x 



Hádač, struháč, strelec, popr 

Zo sbierky J. BymavsJcého. 

Jeden otec mal štyroch synov a žiadneho imi 
Akože jich tu zaopatriť? „Dám jich," pom; 
si, „vyučiť; prebijú sa svetom aj bez iman 
Pán Boh jich sám najlepšie zaopatrí." — Dal 
teda na učňovstvo do mesta. Vyučili sa k 
inému remeslu: prvý bol hádač, druhý strú 
tretí strelec a štvrtý poprac. Tento posledný v 
popratať aj tam, kde si nič nepoložil. 

Prišli z učenia domov a hneď, že oni 
ukážu sa každý vo svojom trafte. 0\ä& w 



L dedinu na diváky a vyšiel s nimi na širokú 
i. Tu hádač vyhádal na ktorom strome v ďa- 
>j hore vták na hniezde sedí; poprac hneď ta 
íl a popratal do svojej kapsy vajcia, tak čo 
*a nesplašil, iba potom ho už zduril z hniezda; 
lec namieril a vtáka v tom letku zostrelil, že 
ol k nohám divákov; ale vajcia ako potrepaly 
7 kapse, kým ten s nimi na to strelenie do- 
nul, nuž jich struháč tak zalátal, zaokrúhlil, 
íam švíka nebolo poznať a boli ešte pevnejšie 
prv. 

„No, majstri ste!" riekol otec. „ Ako som vás 
cit dal, tak už teraz opatrite sa sami." A ludia 
len hýkali na to všetko a chýry šli o týchto 
stroch po celom svete. 

Doletel chýr o nich aj ku královi, a tomu 
re vtedy ani nevedieť kde podela sa dcéra, 
kom povolal jich k sebe, aby ju vyhádali a 
)byli, že toho bude, kto najlepšie zaslúži si 
- Hneď hádač vyhádal, že ju veliký vták unie- 
za more a tam trírae vo svojom zámku. Strú- 
razom vystruhol člnok a všetci prevezli sa za 
a. Zbojník paničku ukradol, keď vták o po- 
í na okamženie zdriemnul, a pekne doniesol 
o činka. Už boli s ňou na prostried mora. 
prebudený vták doletel za nimi a zakrútil ko- 
že spustí sa na nich, zďobe jich zobákom a 
m zase unesie v pazúroch. Strelec ho zastrelil 
lekebj dáko inak! Lež tu z&* \*A<A $nl -<*&** 
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struháčovi; bo ten najviac urobil, bo t 
k I ani ta by neboli zašli aj boli by potopili í 
keď už pannu v hrsti mali. 

Aj tým druhým sľuboval panstvá; al< 
chceli byť menej od svojho brata a pret< 
sa ďalej. 

Išli, išli; prišli tam k jednomu 1 

i fc v ktorom bolo vyhlásené, že kto tam z 

j: noc postačí troviť a hotovým platiť, dostí 

íl lovu dievku za ženu a s ňou aj královstvi 

;i je pre mna," poviedal hádač bratom; „h 

ij ešte v čom tom poslúžite. u — „V čom t 

]i opýtali sa bratia. A hádač jim hovoril : ,.l 

í; čo sme ho tam na mori nehali. bol iba i 

jjj krýdlo podstrelený. Voda ho vyniesla za 



riatali na tom a urobili mu tak. Ten potom už 
iroval aj s nimi celú noc, a že vždy hotovým 
atil a na ráno obliekol sa do zlata, vďačne pó- 
la mu kráľova dievka ruku. 

Tamtí dvaja preniesli sa už len do volač la? 
Bjšieho hostinca; bo tuná bolo trocha aj nebez- 
čno, keď každého o hlavu kratším urobili, kto 
trovu nezaplatil. V tom druhom hostinci pili 
tom ako dúhy. Raz strelcovi rozleje sa pivo po 
>Ie. Velká sila múch nasadla si nan. A ten pác! 
lžou na to, zabil jich päťdesiat. Dal si potom 
zámočníka urobiť härb, na ktorom stálo: „Len 
£ čapil, päťdesiat jich zabil!" — Ale oba popí- 
i si len ďalej. 

Raz viezol sa tadial král. Poslal si tadnu 
ihu pre pohárik na občerstvenie. Sluha vráti sa 
len tak triasol sa mu pohár v ruke. „Čo si taký 
jašený?" opytuje sa ho král. „Ach, najjasnejší 
ne," odpovieda sluha, „akobych nebol predesil 
i keď mi prišlo čakať na toto víno vedia toho. 
len raz čapil a pädesiat jich zabil. Bál som 
, že ak len prstom pohne, nebudem vám viac 
^o nalievať." — „No, veď by teba aj s povrie- 
>m vystrašil,", rečie král. „Čože si sa mal tolme 
jašiť? Či nevieš, že iba toho hladám? Smelo 
inu a zavolaj mi ho do služby!" 

O chvilku už sedeli strelec a poprac pri krá- 
r i na koči, keď sa jim len volač nadhodilo do 
>oty. A to vám, hlaďteže, voti&kj cfost Xafcfc 



krála nepokojil, aby mu dal dcéru za ženu, a obr 
nikto prevládať nemohol. A už ho museli aj cho 
vať v kráľovskom zámku a vypil na každé pose 
denie tri sudy vína a hnúť nechcel sa, kým mi 
svadbu neurobia. Alebo, vraj, nech strieľa sa s nírr 
kto sa vie. A ten obor bol taký strelec*, čo n 
• tisíc krokov dialky mušku v povetrí zhodil. Strele- 
dal sa na to ; len vraj, budete aj nás tak chovať s 
dva týždne ako toho obra, kým k silám prídeme 

Chovali jich ako pavúkov, a oni zas len pil 
ako dúhy. Ale tu dva týždne chýlili sa ku konci 
a ešte nič nevyhútali, ako toho obra prevládzu 
Tu veru už milému strelcovi všakovak bolo okol< 
srdca a neraz sa mu zavzdychlo : „Miško, ty jiei 
a piješ, ale nač tvoja krev vynde?! a A to všetkt 
počul obor vo vedľajšej izbe, ktorý na níchpozo: 
dával, čo to za jedni, čo s nimi prichodí mu bi 
sa. A milého obra veru tiež volali Miškom, nui 
všetko tak nazdal sa, že ho to upomínajú, oa 
jeho krev vynde. Šupelo mu, že tí to slovo taJ 
často pripomínajú a začal vždy viac obávať si 
o svoju kožu. 

Len už na ustanovený deň ráno priplichtí s 
milý obor k týmto dvom do izby a začne jicl 
prehovárať, aby si pušky nenabili, aby bili sa lei 
tak na oko, čo nič nestane sa ani jednomu. „Radšej, 1 
hovorí, „oboríme sa oba na kráľa; zabijeme ho 
zaberieme si všetko a po<ta\io& *^ k \ä ^ 
obor takto púšťal sa do jefau&Vq %* *\x^otv 
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tial poprac vytiahol sa von a už obrovy nábytok 
i pušky vyfahal. Ako vykradol sa tak i prikradol 
m nazpät do izby£a na svojho brata len po mihal 
(očima). Priam tento vedel, kolko asi bilo. „No 
nič je z toho, hovoril strelec. Čia žeby bola krá- 
lova dcéra, tú by sme si na dvoje preseknúť ne- 
mohli. Len ty obor poberaj sa strielať. Tvoj je 
prvý výstrel ; ale to ti povedám, ak ti puška zluhá, 
už vtedy budeš ležať. 4 * 

A tak aj stalo sa. Obrovi puška zluhala. Ale 
vtedy sa aj prestrel ako bol dlhý ; náš strelec za- 
strelil ho do smrti. Bola svadba hneď, a to hrdá! 

Na svadbe, ako najlepšie hodovali a jeden 
í prísediacich kráľov chcel pripiť mladému páru 
\ na zdravie, tu obadá sa, že len pred okamhnutím 

(mal zlatý pohár pred sebou a že toho viac niet 
, a niet. „Ej , veď vari neprepadol sa, ani krýdla 
nemal, žeby bol uletel !" Vyzerali popod stôl, všade ; 
\ de pohára len nebolo a nebolo ! „No," rečú, „už 
ho musel dakto vziať." „A beda tomu, kto opo- 
vážil sa toho pri kráľovskom stole!" doložil starý 
bál. A chytrý poprac na to : „Hľadať treba, u koho 
mde sa; to bude najistejšie." Tu mladé, staré 
hľadalo, mátalo po vreckách; ale každé volalo: 
»Ani ja ho nemám, ani ja, ani ja!" „No, veď ani 
nikoho sme nevideli z miesta vstať — kdeže je, 
kdeže je?" volali podruhí. 

Iba ked milý sobášny kiiaz wätn^bnä ^«ä 
tyarený rak a ešte raz nepokopi^te \a»Ä *\ V 



vreckách. Tam mu bol spravedlivý ten zkapaiiý 
zlatý pohár. No už to zas všetci svedčili, že ten 
nepohol sa z miesta a žeby už len kňaz ako kňaz 
ani nemohol sa dopustiť dačoho takého. Tu aj sám 
kráľ hneď uhádnul, čo to asi byf môže, a poviedal: 
„Čo íígel, to groš; nech sa prizná, kto to urobil, 
zlatý pohár bude jeho! a A mladý zat už aj prstom 
ukazoval na šelmu brata svojho a keď tento ešte 
okúňal sa priznať a len tak pod jeden bajúz usme- 
choval sa, tu milý brat predsa len chcel s pravdou 
von a vyrozprával všetkým o svojom bratovi po- 
pracovi, akému tento remeslu vyučil sa, a jako 
jim všetkým trom bratom bol dosial na pomoci 
Už potom ani poprac sám tajiť sa nemohol. 

To ale tak zapáčilo sa tomu královi, čo zpred 
neho ten pohár zkapal, že poviedal: „No milý po- 
prac, keď si ty taký kunštár a ešte si pri tom 
nikomu neublížil, ja potrebujem just takého. Len 
v jednom ešte preukážeš sa mi. Ak ty do zajtra 
rána ukradneš mojej dcére, čo ešte okrem mňa 
žiadnemu duchu nikda nič nedala od seba, prsteň 
z malého prsta, prímem ťa za zaťa a viem, že ti 
potom aj ona vďačne podá ruku ; bo za toho slúbila 
ísť, kto si ten prsteň od nej vymôže. Ale zase 
ak to nevykonáš, syn smrti si. Taký u nás zákon." 

„A veď už bude, ako Boh dá," poviedal po- 
prac a pristal na všetko. 

Veselie dokončilo sa veselo a po veselí roz- 
išli sa hostia po zámku, každé do svojich izieb. 



rAI, ktorý tú stávku urobil, obzeral sa už len či 
>prac dakde za nimi nesliedi ; ale o tomto nebolo 
ti chýru ani slychu. Nuž celkom ubezpečený vy- 
iekol sa vo svojej izbe, ved i tak dcéra jeho 
>ala hned vo vedľajšej, a akby zavolala, lahko 
f doskočil na pomoc. Len ako už vyzliekol sa, 
riSlo mu na um, že ešte zabudnul sluhom roz- 
ízať, aby tiež pozor dali na všetko. Iba tak ako 
>1, vyzlečený, vybehnul k tým sluhom. Za oka- 
ženie už vrátil sa; ale v tom aj volač inšie 
itlo mu v hlave a šiel prosto na druhé dvere 
svojej dcére. „Dievka moja," hovorí, „daj ten 
sten ko mne; tu ho poprac hľadať nebude." — 
5ože sa vám robí, otec môj?" hovorí dcéra; „ved 
>m vám ho len teraz dala!" — „Nuž ale kedy, 
:o?" — „Nuž len teraz terazučky boli ste tu 
ilkom oblečený a vrátili ste sa do vašej izby aj 
prsteňom. Len tomu čudujem sa, ako mohli ste 
i na taký hrán (tak rýchlo) aj zobliecť. 

Král hueď letel do svojej izby ku svojim há- 
im; ale už ani tých tam nebolo. Iba kukne do 
voreného obloka a tam celá postava popracova 
:o chce just spúšťať sa dolu po rebríku. „Aha, 
Ima, tu si predsa!" chmatne ho za grg. A tu ti 
Lbolka slamou vypchatá v hábach popracovýchl 
ned pochopil kolko uderilo, že to poprac bábolku 
m nastrojil a kým on k sluhom chodil, zakiaí si 
ho šaty obliekol a tak vypýtal prsteň od kňa- 
rne; — ale veru zatial aj dokonale ufujazdil. 



Ráno mu s prsteňom oddal aj rul 
dievky a táto nespierala sa, keď to bol 
nad majstrov a pri tom šuhaj kalavný. 

Čo remeslo, to remeslo; predsa len 
na zelenú ratolesť a má vraj i zlaté dno 
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Najmladší z dvanástic 

Podala Amália Sirotková r. Šidlajy učiteľka v '. 

pri Zvolenskom Sliači. 

Biedne živil sa na svete chudobný ryba 
aj nie? keď so ženou a deťmi iba to zj 
kedy tedy dajakú rybu chytil. Raz ide n 
rozprestre sieť. Vyletí z vody ozrutný vti 

v 

vie mu: „Nájdeš, ale nezahub!" Ťahá si 
naozaj dač závažného. Vytiahne, rozkrúti ; 
sa mu do ladiky (lodky) troje velikýc 
Zavesloval ku brehu, zaniesol jich dom 
ukladal pekne na pec. Žena chcela asp 
z nich hladným detom uvariť, ale on jej f 
„Nenašlas', nezahub!" Žene to bolo mrk 
na prvýraz, ako na prvýraz, utíšila sa. 

Šiel on aj po druhýraz na tie ryb 
prestrel sieť. Vyletel z vody ozrutný vt 
volal mu: „Nájdeš, ale nezahub!" Vytia 
troje velikých vajec. Privesloval ku breha, 
jich domov a odložil ku tamtým pekne 



Sena zase do vajec a kqtf nie do vajec, nuž doňho : 
,Ty šklban, či nevidíš, že už aj s deťmi omdlievam 
)d hladu; radšej by si bol ryby doniesol a seba 
ij deti obživil !" No, prehrmelo aj to. 

Šiel on aj po tretíraz na ryby a ako rozpre- 
strel sieť, zas len vyletel ten ozrutný vták z vody 
i privolal mu: „Nájdeš, ale nezahub!" Aj na tento- 
raz iba také tri ohromné vajcia vytiahol. Položil 
ich do ladiky, privesloval s nimi ku brehu, zabral 
odložil ku predošlým na pec. Žena oddala sa 
Ju do vlasov, že čo myslí, že takto deti nena- 
hová, že len čo si počnú od hladu. 

Pošiel radšej aj po štvrtýraz na tie ryby. Roz- 
testrel sieť a čakal. Nebolo mu dlho čakať, bo 
>s len vyletel ozrutný vták z vody a^ zavolal: 
fajdeš, ale nezahub!" Našiel, ale ešte aj teraz 
l troje velikých vajec; aj sieť dotrhala sa mu 
pri nich. Nuž ale len privesloval . ku brehu, 
*1 vajcia a položil ku ostatným na pec ; už ledva 
italy sa. Žena ho už preklínala a ochorela od 
>sti, čo jej to tam budú tolké vajcia zavádzať 
clo úst nič. 

Len ti tu naraz vajcia začnú pukať. Pukne 
ino, vyskočí z neho mládenec na svet súci, 
kný, len akoby ho bol ulial. Pukne druhé, aj 
toho. A tak z každého, a z toho dvanásteho 
tjmladší a najkrajší šuhaj! A všetci postavia sa 
•ed rybára a pýtajú : „Daj jiesť, daj piť, ked si 
is na biely den vyniesol!" 



Tu žene od divu aj Qhoroba prešla; 
čala s mužom na novo hriech a nezdobu 
nemajú dosť svojich detí, že ho ona tai 
nech mu tí tam trebárs uši objiedia. Z 
reči, pekne krásne pobili sa muž so ženoi 

„No, dajte si pokoj!" hovoria už ter 
denci. „Čo len pre nás, škoda sa vám I 
My by sme i tak pri vás žiadnej práce 
ale vám my poradíme. Zavediete nás ro 
kráľovi do služby a uvidíte sa, že vám to 
daromné." — I tak bolo. Rybár zaviedol dví 
šuhajov do zámku a postavil jich pred kráľa, 
veľmi ľúbili sa, bo boli rovní ako jedle ; iba 
mladší najonakvejší. Prijal jich do služby a i 
dal statočnú vynáhradu, keď mu jich len d 

Poslal kráľ milých šuhajov jednu veli 
zrábäť. Čo preš deň nakosili a nahrabali, 
noc všetko rozvláčila voljaka pleťuha. 
striehli, nič nevystriehli. Najmladší nemohol 
hladiet ba také hospodárstvo. Sadne si po 
a strežie. Priletí ta dvanásť koni a prosto d 
že ju zvláča. Zaženie sa tento kosou do nj 
najmenší koník mu povie: „Nezaháňaj sa 
ti i tak daromné bolo; radšej daj nám na 
lebo pôjdeme do roboty. Zatiaľ ale zobud 
tov a nech si posadajú na nás a ty sadr 
m na." Zobudil bratov a posadali si. Ráno 
vili sa pred kráľa takto na tátošoch. 
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„Ej, to nám treba to," poviedal král; „lebo je 
a!" A to susedný kráí vypoviedal tomuto krá- 
vojnu, že mu nechcel dať dcéru za ženu. Do 
vojny ako postavili sa, susedný král iba čo 
poši bal voľajakým prútikom, hneď všetci zka- 
eli, kremä tento najmladší nie. Ten ostal len 
iký ako omámorený. Keď prebral sa, už bolo 

neho všetko mŕtvo. Ale mu jeho tátošík 
edal: „Sadaj, nemeškaj; ten král len stolko, 
iž nie je pred kňahyňou, aby si ho Vzala za 
a; my musíme tam byť prv." Sadol, nemeškal 
i boli tam ešte prv. Ale aj ten král dobehol 
idal, aby kňahyna šla zaňho, bo že vo vojne 

1 všetkých do zniku. „Ej. všetkých si predsa 
bil, u poviedala knahyna; jeden z nich je ešte 
tu ako ty. A tak za toho z vás pôjdem, kto 
onesie moje svadbäné šaty zo sklenného zámku, 
sú mi v truhlici." 

Ten král nešiel, že počo on má chodiť, že 
mladucha aj bez tých šiat dobrá. Najmladší 
inástich ale tašiel ku svojmu koníčkovi a po- 
li : „Koníček môj, takto a takto má sa vec, — 
urobím?" „Hoj len ty sadaj, nič nemeškaj; 
evidieť zaletíme 1" 

Vysadol si, nič nemeškal — a leteli. Prileteli 
klennému zámku. Povie koník čahajovi: „Tu 
Ale musíš sám ku stryge. No zadrž sa, a 
vyslúžiš si truhlicu, prídi ko mne; tu budem. 
y to lúčke popásať sa." 

bšíaský Slovenské povesti. III. ^ 
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Tašiel šuhaj do zámku ku stryge, aby 
vydala truhlicu, čo v nej tá a tá kňahyňa, kt 
ho sem poslala, uschované má svoje sobášne š* 
„Ej, dám ti ju, dám," rečie stryga. „Ale či vi 
že si ju máš u mňa vyslúžiť?" „A veď, ked 
tak, trebárs si ju aj vyslúžim," poviedal šuh 
„len mi povedzte, čo to má byť za služba." „ 
večera už nič," riekla baba; „ale na ráno mi 
nosiť sa na mojom vrannom koni. No veď i 
dím. ako obsedíš na ňom." 

Prechodil sa šuhaj podvečer okolo zám 
Nájde tam chrta medzi dvoma bučkami/ zásek 
tého čo nemohol nijak von. Pomohol mu z kle 
a uradovaný chrt skočil v šíry svet, iba čo ] 
volal šuhajovi: „Pomysli si len na mňa, kec 
budem potrebný, hneď som ti tam na pomoc." 

Ráno vyviedla mu stará z maštale v r a n n é 
koná a on vysadol si naňho. Z počiatku koník < 
ako tak, ale čo ďalej to tuhšie skákal a za 
s ním sám Pán Boh vie, kde do póla. Ale šu 
obsedel v stremenách a uzdu nepustil. Eaz r 
vranko premení sa na zajaca a uteká mu v i 
svet. Ej veru ledva stačil na chrta pomyslieť, 
by ten toho nikda viac nebol videl. Lež iba 
pomyslel, už chrt tam za zajacom a chytil ho 
ucho a doviedol k šuhajovi. Zas bol z neho I 
a šuhaj pekne ticho dopravil sa na ňom do zán 
„Tu si máš koňa a vydaj mi von truhličku," p< 
babe. „To by si skoro ctacfcV t&nfeXntaL. ^ 
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qdsíš nosiť sa ešte na mojom sivom koni a ak 
li ho takto nazpak privedieš, bude z teba dač." 

Po práci prechod! sa šuhaj kolo zámku. Zazre 
am orla chyteného ua reCazi. Pustí ho. Orol 
fzlietne a zakráče mu: „Pomysli si na mna, keď 
i budem potrebný, hned som ti tam na pomoc." 

Ráno vyviedla stará sivého koňa. Sivko 
itryhal ušima a hrabal podkovami. Šuhaj len vy- 
•adol a nič nedbal, že milý končo pustil sa hneď 
lo skoku. Stisnul mu len boky a vyletel na nom 
'<m bránou, akoby boli vzali sa na krýdla. Čo 
bdej to strmšie, a šuhaj zas čo ten strmšie letel, 
» tuhšie stískal ho. Raz milý sivko premení sa 
na vtáka. Šuhaj ostal na zemi a vták ulietal ponad 
Maky, prv akoby ten bol stačil pomyslieť si na 
irla. Vtom si ale pomyslel a orol hned tam, pu- 
fäl sa za vtákom, dochytil ho a doviedol k šuha- 
evi. Z vtáka urobil sa zase kôň a šuhaj pekne 
icho dopravil sa na nom do zámku. „Tu si máš 
coia a vydaj mi von truhličku," povie babe. „Ej, 
Mlo by ti! 4 ' rekne baba. „Zajtra musíš nosiť sa 
Hite na mojom bielom koni a ak mi ho takto 
lekne nazpak privedieš, nuž ti už len dám tú 
rnhlicu." 

Po práci svojej prechodí sa šuhaj kolo zámku 
, zájde si až k rybníku. Tu na brehu vyhodená 
yba hádže sa, meče sa a nemôže dostať sa na- 
pak do vody. Vzal ju pekne na tvxVj a.^>asXA^Ä 



vody. A ryba mu povie: „Pomysli si na 
ti bndem potrebná, haed ti prídem na p 

Ráno vyviedla mu stará b i e 1 e h o koi 
zpínil sa a vyhadzoval už vopred. Šut 
uzdu a vyhodil sa naňho. Darmo ten 
pod ním, darmo vyhadzoval. Hej, leteliže 
ponad bránu von! A kôň prosto k rybí 
raz milý šuhaj ostane na brehu a zpod 
letí kačica a pláva rybníkom preč vol; 
druhú stranu a stratí sa mu z očú. P 
on na tú rybu. Pripláva ryba k nemu: 
vraví, „kdeže ti kôň? u — »Ved to, ry b 
kdeže je? Tu mi zmiznul dakde na tom 
„No netráp sa nič; nájdeme ho." A ryb 
všetky ryby a tie kačku vyhladaly, zo 
nohy chytily, aby uletieť nemohla a tak 
s ňou ku brehu. Ako ju šuhaj v ruke r 
bol zase kôň, a šuhaj pekne ticho dopn 
ňom do zámku. 

Starú strygu malo tresnúc od jedu. 
koňa a viedla ho do maštale. Šuhaj po 
ňou. A tá tam pochytí omelo a tne svoj 
„Nuž či ste sa takto malý zadržať, vy d 
vy sajhy !" Lebo tie kone to boly jej vlasti: 
čo tak vedely sa premieňať. Ešte aj tad 
nadurená ako morka a vždy čosi homral 
mu ale oddala truhlicu. On si vyhladí 
tátošíka tam, 'kde pásol sa mu na tej 
a štastne dostali sa &oms\. 



Hl 

Postaví sa s truhlicou pred kňahyňu — a tu 
emáá klúčika od truhlice! Povie kňahyňa: „Za 
oko z vás pôjdem, kto mi ten klúčik donesie." 

Ten král nehol sa ani teraz a šuhaj išiel zase 
m b voj mu tátošíkovi: „Tátošík môj, pôjdeme ešte 
Mre klúčik." — „Ej, veď pôjdeme," rečie tátošík; 
>ale už teraz bez toho kráľa, aspoň bez jeho prú- 
ika nemôžeme ísf. Lebo je kľúčik jednomu med- 
síovi v pisku a toho treba najprv tým prútom 
ošibaf, aby?zmrzol. Choj len a volaj kráľa, alebo 
ech ti prútik vydá." 

Šiel šuhaj ku kráľovi, aby prišiel s nim alebo 
in prútik vydal. A kráľ nechcel sa ani hnúť od 
iahyne, že načo by on unúval sa toľké svety, 
ytrhol mu šuhaj prút z ruky a hybaj na tátoší- 
)vi rovno k tým zápolám, kde pritrimovalo sa 
> medvedisko. 

Medvedisko prednyma dlabama do neho, len 
i ho zacapí. Šuhaj šibne ho prútom. Priam med- 
>d zkamenel a klúčik vypadol mu z tlamy. Vzal 
fič a poponáhľal sa s ním ku kráľovej dcére. 

Tu začne sa ten kráľ škriepiť, že jeho je 
iahyňa, lebo že bez jeho prútika nebolby klúčik 
a šuhaja bolby medveď zadlávil. A šuhaj tiež 
►stavil sa mu, že veď on i truhlicu vyslúžil i kľúč 
niesol. „Daromná vám škriepka pred časom," 
vie na to kňahyna. „Musíme najprv otvorit tru- 
icu! a 

Otvorili truhlicu a tu — v tr\ú\\\e\ m^ ^^ 



vidíte," ozve sa kňahyňa, „toto vedela som 
predku. A teraz kto ešte o mňa stojí, dá si 1 
mečom zfat hlavu a čija hlava pod týmto m 
obžije, za toho pôjdem." Oba podvolili sa a o ch 
obom hlavy odcuply na kláte. Šuhajova hláv; 
žila a tamtomu miesto svadby spravili pohrá 

Šuhaj bežal ku svojmu tátošíkovi podá! 
sa za verné služby. „Uznávaš teda, uznávaš/ 
voril tátoš, „že som ti verne slúžil ?" — „Ej, 
vam, uznávam." — „No ked uznávaš, teraz 
mne preukážeš pokonnú službu. Zotncš i mne 
mečom hlavu. Potom vynímeš z môjho sedla c 
prútik a pôjdeš na bojište a pošibeš svojich bi 
aby od teraz mal i tebe kto slúžiť." — Zd 
sa šuhaj vernému tátošíkovi hlavu zoťat; ale n 
Ako to urobil, voňavá holubica vyletela z ko 

Konečne vjňal prútik zo sedla, šiel na bo 
pošibal bratov a ked videl, že títo vstali, pc 
aj ostatný vojsko. Tak s vojskom navrátil sa d 
ku kňahyni a táto hneď podala mu ruku a 
od tej hodiny jeho, a to vojsko slúžilo mu 

i<e-8£e>* 



Sof nad xlato. 

Rozprávala B. Nemcovej slúžka na Sliači v kúpe 

Jeden král mal tri dievky, ktoré si va 
ako oči v hlave. Keď mu už údy slabli a 
sniežkom pripadala, často mvi prichádzalo ns 
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ktorá by z jeho troch dievok po jeho smrti krá- 
ľovnou byť mala. Ťažko mu bolo volit medzi nimi, 
bo všetky boly driečne a všetky rovnak rád mal. 
Konečne mu prišlo na rozum, aby tú ustanovil 
*a kráľovnú, ktoráby ho najradšej mala. Zavolal 
Bvoje dievky pred seba a takto jim vravel: „Dievky 
moje, starý som, vidíte, a neznám, či dlho ešte 
t budem s vami. Chcem tedy ustanoviť, ktorá z vás 
t P° mojej smrti kráľovnou bude. Skôr by som ale 
rád vedieť, dietky moje, ako ma ktorá ľúbite. — 
\ Nuž, dcéro najstaršia, povedz ty najprv, ako ľúbiš 
svojho otca?" 

„Eh, otče môj, milší ste mi nad zlato!" od- 
povedala dcéra najstaršia a otcovi pekne poboz- 
hla ruku. 

„No dobre; a ty strednia, akože ty ľúbiš 
wojho otca?" 

„Jaj, otče môj drahý, ja vás ľúbim ako môj 
^enok zelený!" riekla tá strednia a ovíjala sa 
°teovi okolo hrdla. 

„No debre; — a ty dcérko najmladšia, akože 
b mňa lúbiš?" 

„Ja, tatuško, ľúbim si vás ako soľ! u povie- 
dla Maruška a pozrela milo na otca. 

„Eh, ty naničhodnica, či ty otca len za toľko 
^Äš ako soľ? a rozkríkly sa na ňu staršie sestry. 

„Veru ľúbim si ho tak, ako tú soľ!" pri- 
• v edcila Maruška ešte raz a ešte Iúbeznejšie po- 
dela na otca. 



Ale ani u otca nezdolala nič. Otec rozl 
sa náramne, že či dieťa len za toľko mi 
vlastnieho otca, jako tú márnu soľ, ktorú 
medzi prsty berie a rozsýpa. „Idi, idi mi z 
okríkol sa na ňu, „keď si ma za viac n( 
len ako soľ! Až nastanú také časy, že bu( 
viacej platiť ako zlato, potom sa ohlás, — 
kráľovnou." 

Maruška od ľútosti ani slova preriecť ner 
keď otec jej lásku takto zaznával. Zvyklá 
otcovo slovo na vlas poslúchnuť a vedela, 
pred sestrama neobstála sa viac v dome: m 
brala svoje hábky a pobrala sa preč. Dala 
povetria preš hory a doly, až prišla ďalel 
tmavého lesa. Tu — kde sa vzala, tam sa vz. 
postavila sa jej do cesty stará žena. 

„Maruška, Maruška, povedz že mi kdež( 
a čo si taká uplakaná?" 

„Ach starká moja, čože vám to mám rc 
vat, keď vy mne spomôzť nemôžte!" 

„Ej, devojno, len že mne ty len rozp 
svoju vec ; azda nájde sa ti ešte u mňa p( 
Či nevieš, že kde sú šedý, tam bývajú i ve< 

Maruška rozpoviedala staruškej všetku 
príčinu, a len toho si žiadala ešte dožiť, ab) 
presvedčil sa, že ho ona veru rada má. — í 
šká popredku vedela, čo jej Maruška má pov 
bo to bola Múdra žena, veštica. Preto Ma 
na všetko prisvedčila a No\a\& yx ta^d *ttoi 
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stala u nej do služby. Maruska bola rada, že da- 
koho našla komu vyžalovať sa mohla a vďačne 
pobrala sa za starkou, kde táto pod lesnými svr- 
änami v malej chyžke prebývala. Čo majú, to 
dajú; — - nachovala aj starká Marušku, čím mohla; 
t tejto aj sišlo sa trocha občerstvenia, lebo bola 
ui aj hladná aj smädná. 

„A teraz," povieda starká, „zrezka do roboty. 
Len či mne ty znáš priasť, motať, navíjať, tkať? 
Ci mi takto ovečky napasieš a či mi jich aj po- 
dojíš? u 

„Neznám ešte, starká moja, neznám, ale na- 
učím sa, len či mne vy to raz ukážete," poviedala 
Maruska. 

„No ved ja ti to všetko poukazujem ; až doba 
dobu nájde, síde sa ti to dobre všetko." 

,1 tak bola Maruska hned do roboty ako osa; 
to hoc ešte nevedela všetko, ako u chudobných 
We, ale privykala sa hned k všetkému. Vysúkané 
ttkávy a biela zásterka k tomu svedčily jej, ako 
^ svet súcej devojnej. 
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Doma za ten čas bolo sestrám hrdol Usta- 
vične otca hládkaly, kolo hrdla ovíja ly sa mu a 
koly by ho vari zedly od samej lásky; bo dával 
a strojil, čo len živo zažiadalo sa ktorej z nich. 
najstaršia obliekala sa čo deň do drahších šiat 

* Hasila sa zlatom ; prostrednia vystrájala hostiny 

* tance; obe si novely, ako fc\ \w&3 t&wjäs&v 
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Skoro obadal sa otec, že staršej dcére i 
zlato ako otec; a keď mu prostrednia 
žeby rada ísť za muž, poznal, že so zeleň; 
kom skoro aj láska k otcovi uvädne. N 
prišla na um aj Maruška, ale čože? o te 
bolo ani rozprávky. „Eh čo?" zaháňal si] 
na ňu, „veď ma len tak rada mala, jak 
sol." 

Raz mala byť v zámku zase veliká 
vari i vohlačia mali už prísC tej strednej, 
letí kuchár, ako bez duše: „Pane kráľu" 
sa, „veliká galiba, veliká galiba!" 

„Nuž čože ti je, vari si rozum p 
povie král. 

„To, to, pane králu, rozum mi zastáva 
sol, čo sme mali, či rozmokla sa, či len 
padla sa do zeme; ale niet jej viac ani o 
Čím ja budem solit?" 

„Ale si ty blázon! Nuž pošli pre dr 
„Kdeže pošlem, keď tak stalo sa v 

dome a v celej krajine soli niet?!" 

„Nuž sol volacím inším, alebo var ta] 

do ktorých soli netreba!" odpral konečn 

král kuchára od seba. 

Tento si pomyslel: ako pán káže, 
musí, a varil jedlá bez soli, najprv aké m 
potom samé sladké. Boly to divné hostiny, 
A hostia pomaly porozchodili sa od kráľ 
neprichodili viac. ííaco\yj ^ Vä4 l>\ *xvv 



mohlo byť, čoho inde u najchudobnejšieho „chleba 
80 solou a s dobrou vôlou." Omrzelý chodil král; 
dcéry boly ako oparené, kde podely sa jim jejich 
zlaté časyl Ba hľa, zlata dosť, ale soli ani omr- 
vinky a čoby vari kraj sveta boli po óu posielali; 
tá zmizla a zmizla! Pomaly odpadala luďom 
vietka žiadza na jedlá; len už tej soli, čo len ako 
márny mak, bolby si každý žiadal na jazyk. Ešte 
*j statky trpely, kravy a ovce dojit prestaly, preto 
fc nemalý soli. Ľudia chodili ako omámení a pa- 
dali do chorôb. Král a jeho dievky vyzeraly už 
len ako tône, ani by jich už nebol poznal cd cho- 
[■ wby. Bola to božia kára na celú krajinu. Za omr- 
vinku soli, boli by teraz zlatom odvážili toho 
ktoby jim ju bol doniesol. 

Teraz poznával král, jak vzáctny dar Boží je 
so!; ale biedu svoju bol by ešte pretrpel, keby 
*nu Maruška nebola na svedomí bývala, a jakú 
jej krivdu urobil ! 

Medzitým našej Maruške vodilo sa velmi 
dobre. Nebolo takej roboty, ktorúby nebola na- 
\\ tofila sa a k čomu by nebola privykla; o biede 
uznala nie. Nevedela ani o tom, čo porobilo sa 
Y otcovom dome a v jeho krajine. Ale Múdra žena 
o všetkom vedela, aj kedy je čomu čas. Preto 
f&z zavolala Marušku a takto jej povedala : „Dievka 
moja, ved som ti vravela, že doba dobu nájde, čo 
<telý svet prejde; doba tvoja došla, čas je, aby 
vrátila si sa domov." 
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„Ach starušká moja dobrá, ako že ja pôjc 
domov, keď ma otec nechce ? u povie Maruška 
a pustila sa do plaču. 

„No, len neplač dievka moja, všetko b 
ešte dobre. Stala sa tam sol drahšia nad zlí 
smieš sa i ty hlásiť k otcovi." A s tým rozpo 
dala veática všetko, o čom ešte Maruška nežní 
a na ostatok doložila: „Statočne si ma slúž 
nuž vrav už teraz, čo si žiadaš za tú vernú službi 

„Dobre ste ma radily, dobre ste ma chovalj 
stará matko. Za všetko vám iba ďakujem. Ni< 
nežiadam, iba za zmeň (priehrštie) soli, čo 
som otcovi doniesla výsluhu. 44 

„A inšieho nič si nežiadaš? či nevieš, ž< 
ja všetko môžem vykonať? ! u zpytovala sa ešte 
Múdra žena. 

„Nič nežiadam viac, len tú soli" odpovec 
Maruška. 

„Nuž keď si tak vážiš soli, nach ti nikdy 
chýba (uezchybnej", vravela naposled veštica. „ 
ti nič viac nedám, len tento prútik. Ako naj 
vetor od poludnia dúchat bude, idi po vetru, 
ces tri doliny , ces tri vrchy ; — potom zasta 



*) Radily ma t. j. dobre ste ma naúčaly. spravo^ 
radu mi dávaly. I v Drienčanskom okolí vraví 
raďte ma, poraďte ma, naraďte ma na pr 
cestu, miesto: raďte mi, poraďte mi, upra 
ma na cestu. Ch o valy, nestojí tu v smysle: 
dcnie dávaly, chovaly jedlom; ale stojí v smi 
dobre ste ma varovaly, vystriehaly^ cí 
nily od zlého. V^m. ^ . \^\ráaRk 
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iiboi tým prútikom na zem. Kde šibneš, tam otvorí 
8i zem a ty idi dnu. Čo tam nájdeš, všetko tvoje ; 
to tebe bude za svadobné rúcho." 

Poďakovala sa Maruška za všetko ; vzala sebou 
zlatý prútik aj plnú sajdačku soli a smutno brala 
Ba preč — smutno veru, bo jej u staruškej vždy 
dobre bývalo! Ale tešila sa, že ved nelúči sa na 
večnosť s dobrou starkou, že si ešte piíie pre nu, 
len či doma otec udobrí sa. Starušká len usmie- 
vala sa na to a vravela jej: „Zostaň ty len, dievka 
moja, dobrá a statočná a dobre ti bude na veky. 

mňa netráp sa ani najmenšie." Medzi rozprávkou 
došlý až na pokraj lesa. A keď tu Maruška ešte 
raz chcela dobrej starkej ďakovať, už tej viac ne- 
bolo, — kde zmizla tam zmizla, ale Maruška 
ostala samotná ako prst. Tým hlasnejšie vzdychlo 
** jej teraz za otcom, — i zrezka pospiechala v tú 

stranu ku otcovmu zámku. 

* 
* * 

Došla medzi svojich, ale jednak, že ju už 

dávno nevideli, jednak že mala hlavu v obrúsku 

Minutú, nepoznali ju, ani ju nechceli pustiť pred 

„Ej, len že ma pusťte", nástojila Maruška, 
re <l ja nesiem pánu králu dar nad zlato a taký, 

1 od toho lieku iste vystrábi sa (vylieči sa) !" — 
'^kli to královi a ten hneď prikázal, aby ju 
**emu pustili. Keď k nemu prišla, žiadala, aby 

podali chlieb. Král jej ho \&ia\ ^ťsxvxssk^ \tfL 



vzdychlo sa mu pritom zhlboka: „Chleba máme, 
ale soli nemáme ! u 

„Čo nemáme, to mať raôžme!" rekla Maruška! 
odkrojila otulec (krajec, krajík, okružok) chleba; 
rozviazala sajdačku, posypala chlieb a podala 
královi. 

„Sol!* zaradoval sa král. „Ej ženičko, to je 
vzácny dar, ako sa ti odmením? Žiadaj, čo len 
chceš, všetko dostaneš!" 

„Nič nežiadam, tatuško, len ma radi majte, 
jako tú sol!" povedala Maruška takým milým 
hlasom, jako dakedy hovorievala k svojmu otcovi 
a hlavu si odkryla. Tu král div neomdlel od ra- 
dosti, ked! si poznal svoju drahú Marušku. Prosil 
ju, aby nebauovala, čo stalo sa. Ona si otca len 
láskala a objímala, a toho milého oka svojho ani 
nezpustila z neho. Veď to, vraj, všetko dobre 
stalo sa!" 

Roznieslo sa hneď po zámku i po meste, že 
najmladšia králova dcéra prišla a že priniesla soli. 
Tomu každý zaradoval sa. Radovaly sa aj Ma- 
ruškine sestry, nie tak sestre, jako tej soli, že 
ešte aj jim dostane sa aspoň obliznúc. A Maruška 
zabudla na príkorie, čo jej sestry robily, a uvítala 
aj tieto osoleným okružkom chleba. A každému, 
kto len prišiel, nadelila soli zo svojej sejdačky. 
A ked otec, v strachu, aby zase neostali bez soli, 
napomínal, aby všetku pre Boha nerozdala, „že, 
vraj) pomaly s dobrým *, om ntä^ \«fc \ä ^m- 
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dala: „Dosť jej tu ešte, tatuško!" A naozaj, čoby 
Jq kolko bola odberala. vždy ešte dost soli mala 
pre každého; len akoby to naveky bolo pribúdalo 
v tej sajdačke. Všetko okrialo, ako na slnci ! 

I krála všetka choroba pominula, len akoby 
ja bol z neho zosňal ! V radosti nad tým dal svolat 
staršie hlavy mesta i krajiny a Marušku ustanovil 
a kráľovnú. Tu keď Marušku za kráľovnú pod 
vysokým nebom vyhlásili, pocítila ona, že jej 
teplý vetrík zavial do tvári; dul od po- 
ludnia. Sverila sa hneď otcovi so všetkým, čo 
ä jak jej Múdra žena naručila. Vzala prútik a 
vybrala sa na cestu. Šla po vetre, a ked prešla 
fó doliny a tri vrchy , zastala s prútkom a šibla 
tón na zem. Ako šibla, rozstúpila sa zem a Ma- 
rska vnišla pravo do zeme! 

Zrazu — ani nevedela, kde sa tam vzala — 
Prišla do veličiznej paloty, ktorá bola celá 
*ko z ľadu: povala, steny a podlaha, všetko to 
Msklo a blištalo sa, jakoby bolo iskry sypalo. Po 
■tranách boly tiež také lesklé štôlne a z týchto 
Wbehúvali maličičkí ľudíci*) s horiacimi kahanci 
* Marušku vítali: „Vitaj nám, vitaj kráľovno, už 
b čakáme; naša pani nám prikázala, aby sme ta 
*šade povodili a všetko ti ukázali, lebo že je to 



*) Ľudí k, ■ Tudí c i; pod Zelezníkom v Gemerskej: 
I ú d k a, lúdky (ľútka, ľutky), sú ako bôžikovia baní ; 
chlapíci to na zrost maličičkí. V okolí bankých miest; 
permoník, permoníci (BergmtaM&eTiY 

Pózu. 'S. \>Oď*yu&lV 
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všetko tvoje!" Tak okolo nej štebotali, kahane 
harcovali a točili, po stenách hore dolu lazili, j 
mušky; a steny ligotaly sa kolom do kola, j 
drahé kamenie. Maruška chodila jako oslep 
tolkou krásou. Ludíci vodili ju po chodbác 
štolňach, kde z povalín viseli ľadové strech 
(brnbolce), blištiace sa ako len to sriebro. Zav 
ju aj do záhrady, kde boly červené ladové n 
stokrásky a všelinejaké kvety na podiv sveta, 
dfci odtrhli najkrajšiu ružu a podali svojej n< 
kráľovnej. Ona privoňala, ale ruža nevonala. „, 
čože je toto? a opytovala sa kráľovná, „ved í 
ja ešte nikdá takú krásu nevidela!" — „Totc 
všetko soľ! odpovedali jej ludíci. „Ale že čo oz 
To že rastie soľ?" divila sa kráľovná a mys 
si, žeby škoda bolo z toho i najmenšie b 
Ludíci ale uhádli, čo myslí, a volali : „Ba len 
Maruška; ber len, koľko páči sa ti; nikda ne 
bereš sa jej, nikda viac nezchybne ti!" „Maru 
pekne poďakovala sa ludíkom, odobrala sa od i 
a vyšla von zo zeme. Ale zem zostala za 
otvorená. 

Keď vrátila sa domov a otcovi ružu uká: 
a všetko mu rozpovedala, tu videl kráľ, že \ 
tá staričká z chyžky jeho dcéru bohatším í 
dobným rúchom obdarovala, ako by ju on 
mohol vystrojiť. Ale ani Maruška na starú 
z chyžky nezabúdala. Dala hneď zapriahnuť 
krásneho koča a pobva\a m &\ s> ^otv *\aw 
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Madat, že si ju nikda viac od seba nepustia. 
)bre vedela Maruška cestu, dobre poznala v lese 
ždý chodníček; ale čo storaz krížom krážom 
prechodili les, na všetky strany ako makové 
ako vyzerali, o chyžke nebolo ani znaku a o sta- 
rkej ani hlásku. Len teraz presvedčili sa, čo to 
ila za starušká a žeby všetko hľadanie daromné 
lo. Vrátili sa domov. V darovanej sajdačke viac 
li nebolo ; ale Maruška vedela už, kde sol rastie : 
ali, brali, a nikda nedohrali sa jej, nikda viac 
a neschybla! 

K=$$>l 

Kubove príhody. 

Podal Bojoslav Martin Šebek z Novohradu. 

Bolže to šuhaj voľakedysi ten náš Kubo ! Celé 
to minulo sa mu na holiach na salaši , dolu do 
Kliny ani nenakukol; nevedel ani čo je, či je, kde 
čo v dedine. Podjaseň, keď mali príst košarovaf 
Je do póla, poviedal mu otec, aby pokošaroval 
i rolu, čo tam mali neďaleko dediny na pokrajisku 
tty. Kubo sohnal ovce z hole na polia, postavil 
tiiare a pokošaroval rolu, že v tej mohlo už len 
Ddif sa toho žitka raz toľko ako na susedovej. 
;ec nato príde ku košiaru a len rukama zalomí : 
íuž, Kubo, čože si ty to urobil?" — „Nuž čô? 
košaroval som vám zem!" — „Pokošaroval &t 
ru susedovu, ale nie moju!" — J&\ ty%lvä& CSäää % 

Dobšinský: Slovenské povesti. III. ^ 
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aj to by bolo?!" — „A už to inak nemáš; z t 
sa nám rola neomastí!" — „A veď by som sa 
prisahal, že je toto naša. No ale, otec, nič to pi 
Každej veci spôsob; aj tomu spomôžeme!" 

Zavolal si houelníka na pomoc a chytili 
zem jeden za jeden, druhý za druhý koniec 
dajaký obrus, a prehodili so všetkou omastou 
svoju vlastnú rolu. Tak bola rola omastená. ( 
šiel s pokojom domov a Kubo pošiel ku kol 

Naraz obzrie sa na rolu, — len čo ti nevh 
Konopa vyriastla zakial na nej a to taká až do ne 
Chytil sa Kubo rozumu a poď za živa do n< 
Tatam vyškriabal sa vám po tej konope ani d 
chrúst až do samého samučičkého neba, že or 
tam bude na Abrahámovej lúke ovce pásť. Jaj 
mu tam ovce pásť nedali a on inšie robiť neve 
Dobre by mu vraj bolo bývalo so všetkým, lei 
on takto bez tej robotičky. hrozne unúval sa. Aj 
zišlo na um, že čo je tu dolu s jf ho košiarom a s 
cíami. Nuž v tom už len čím skôr chcel tu dolu 

Hore bolo lahko, ale dolu ako ? Na zemi 1 
zakial búrka a konopu mu zvalila. Skočiť? To 1 
privysoko. Krídla? Tie mu nenariastly. Zacl 
sa on po nebi povrazníkov hladať, čoby mu t 
kali povraz, po ktorom spustil by sa; ale 
povrazníkov nebolo ; — nebolo ani len z c 
usúkať si, keby sám bol chcel oddať sa do reme 
Vrátil sa zase ku dverom neba a škrabal sa za uši 
čo si on tu po čnie. \ tom ixľva i& ta*&s& i 
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i rod otrúb. Usúkal si skoro z nich motúz, ktorý 

ma síce dosahoval, ale bol pritenký. Bál sa, aby 

; flepŕetrhnul sa mu heď pri vrchu a on aby takto 

í nezgägol dolu a nedogägol na večné časy. Splietol 

; Bi ho vo dvoje a spúšťal sa už potom smelo dolu. 

; ftkne sliezol až na koniec motúza; ale bol ešte 

dkleko od zeme. Poručeno bohu i tak ! Zadžmúril 

oíi, aby ani nevidel kolko letí, — a skočil. Letel 

1 *ko anjel a padol ako čert, — zaril sa do zeme! 

! Akože tu von? Rozbehol sa domov po motyku 
* vykopal sa von. Ej čiže si vydýchol, ani kto si 
: rto centov z pliec zhodil 

Potom doma druhej roboty nebolo, iba postarať 

** o ten milý ohriev na zimu. Zabral sa on, viete, 

r hm do toho vysokého javoria drevo rúbať a vzal 

k 8i sekeru — tú s tým veličizným obuchom. Na to 

f by nebol ani pomyslel, čo v tom obuchu trčí. 

: Položí si ju na plece a ide. Tu ti mu začnú štebotať 

i ikorce za ušima. Obzerá sa, ale nič nevidí ; vždy 

ma to len zasamýma ušima-šteboce. „Pane Bože, 

ŕ.Weže sú už teraz tie škorce, či sú v mojej hlave 

Jtiv tom obuchu? Len tu dakde byť musejú! u 

ŕfllavu najprv tresnúť dakde o skalu? Ej to by 

/Predsa bolälol Pochytil sekeru a tresnul tým 

•buchom o skalu. Vysypalo sa mu tolko škorcov, 

•ko čoby všetky z celého chotára boli utiahli sa 

aa zimovisko do toho obucba. 

Čo teraz s nimi? Vreca nemal, ale do jednoho 
Vreca ani by neboli popratali su. ^ItóY \ä> WäsSä 
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sebou dlhý tenký povrázok. Na ten jieh si 
postýkal, a aby mu to nezavádzalo, okrútil ol 
seba a podskočil od radosti, ako si to dobre pon 
Lež v tom rozopnú sa milým ákorcom krídla a 
veka podchytia a vynesú vysoko vysoko hon 
povetria. Milý Kubo lietal s nimi tam dakde pc 
Čierno more. 

Tam ako zazreli ho India, sbehli sa na b: 
a kričali: „Černokňažník, Černokňažník letí; 
ho, sviaž ho! a Dopočul, ale tak, že mu to vol 
n Rozviaž, rozviaž ! u Aj doletúvali škorceku br 
nuž si i sám pomyslel, že čas bude rozviazať 

Rozviazal povrázok a zbavil sa krídel, — 
privčas. Ďaleko od brehu odcupol do šíreho m 
No, plávala tadial ryba po vrchu vody, na tú to 
nul , že hneď zgägla a vyvrátila sa hore bruch 
Víťaz Kubo posadil sa na ňu, ako na koňa. Ale čc 
Keď tu pripäli dvanást párov volov za reťaz, r 
trhala sa, ale Kubu s tou rybou nevládali na 1 
vytiahnut. Navelana vela dobehol ku brehu je 
bezrúk (bezruký, človek nemajúci rukú). Ten 
chytil rybu aj s Kubom ako pierce a ukazoval 
na dlani divákom, ktorí na to iba ústa otván 
to tak veliké ústa, že ton bezrúk strčil to vš< 
tomu pokonému do papuli. Tento potom zap 
za kašu. Lebo aby mu to vyňali , musel uas 
nahému plnú kapsu paňazí, o ktoré bezrúk a i 
podelili sa; ešte aj jednomu slepému žobrákovi 
lezlo sa volač z nich. Slepec potom doviedol m 
Kubíka z tých ďalekých kt&\ta, ta\&»s. 



Doma ako bol, viezol raz do mlyna rož na 
chleba zomliet. Zastal pred mlynom, a že bolo 
mäkko, zastrčil bič do blata, že mu tam lepšie 
bude stáť ako napred voza za lesicou, aby nestratil 
8a mu. Bič iste nestratil sa, kým on z voza po- 
dkladal, ale páčte len zase, čo tu stalo sa ! Bičisko 
(porisko, porište) vyriastlo mu zakial na vysokú 
osiku a bič triasol sa tam na vrchu na nej za- 
sídlený. Nič to preto! Mal Kubo dlhé vlasy, chytil 
sa za šticu, vymrštil sa hore clo povetria a odlomil 

• 

w Vrštek osiky aj s bičom, just iba tolko, kolko mu 
bolo treba na bičisko. Šibol kone a bol doma. 

Raz potom velmi ochorel. Baby posháňaly 
všetky lieky; ale pomôzť mu nemohly naozaj 
*&i všetky baby zo sveta. V noci prisnilo sa mu, 
i& čoby tam nemoc, žeby len podvíhal sa a na- 
chytal si do starého hroca rýb a rakov a najedol 
sa jích do chuti. Bolo to' práve v tú noc pred sv. 
Janom Krstiteľom. Na den na Jana tedy podvíha 
sa a ide s tým starým hrncom na jarok. Tu celý 
potok zamrznutý ako sklo! Trepe tým hrncom na 
lad, že si vybije prielubu; ale hrniec rozletel sa 
mu na kúsky. Nahneval sa, zchytil svoju vlastnú 
hlavu z pleca a tresol ňou na ľad. Hned urobila sa 
mu prieľuba (prieruba). 

Ale do čoho tu už chytat? Pobral sa domov pre 
druhý hrniec. Ako ide, počuje tam v jednom humne 
mlátiť. „Ej, káže toto zkaza — o Jane a mlá(a! u 
Ide ta a tam naozaj mláti gazda &}fclw^YOfc\&s£v 



Kubo mu povie: „Či si rozum po tratil, že si ^ i 
najal takých mlatcov ! JČi nevidíš, že čo zrno vy — 

mláta, každé vyzobú a prehltnú, — ty blázon ty! tf 

„Blázon si ty," povie mu gazda, „keď bez hlavy 
po svete chodíš!" Vtedy opamätal sa náš Kubo, 
že je naozaj bez hlavy! No tolko ešte vedel, 
si ju naposled tam nahal na tom jarku. Vrátil 
pre ňu. Hlava tam bola na lade. ale čože, keď 
zakial priletely vrany a všetek rozum mu z nej 

vyzobaly, ak ho mail 

Ale, vraj, potom už nasbieral si roz- 
umu do hlavy, aby mu prázdna nebola! 
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Nebeská Sláva. 

Podal a rozpráva Štefan Marko Ľaxner z Malohontu. 

Bol raz jeden bohatý pán a mal jediného 
syna, ktorého volali Vilkom. Ten pán bol už Yelifli 
starý, šedivý ako holub a slabý ako muška; SO 
všetkjm už len do hrobu hľadel. Ale Vilko bol 
mocný, zdravý ako ryba vo vode a pri tom šuhaj 
krásny, že len tak liply dievčatá za ním. Otec b° 
neslýchané rád mal, a krém neho ani nemal inSÍ 
potechy na svete; iba to jedno nezdalo sa mu« 
že Vilko nemal žiadnej chuti do ženenia a že na" 
veky len táral do sveta: že sa on veru neožefl* 
skorej, iba keď napred nebeskú slávu uvidí. 0& c 
dal do času tomu pokoj-, bo *\\tf]*\&lt že to syno v * 
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: hlavy vyvetreje. Ale ani nevedieť ako, minulo sa 
Hllcovi aj dvadsaťpäť rokov a on o dievčatá ani 
leozrel sa. Tu otec videl, že týmto činom nebude 
ú& a že už musí sám zamiešať sa do toho. 

„Ej syn môj, syn môj, začne mu raz doho- 
íúrať, ale len pekne, „ty si už, chvála Bohu, šuhaj 
w miesto a nechybí ti nič, len aby si sa štastlive 
'ženil. Hlaďže, hlad, mna starého už nič na tom 
svete neteší; ale by ma ozaj potcMlo, keby som 
Nfrhol zaveselit sa ešte na tvojej svadbe. Ožeň 
& syn môj, ožen! Vidíš, už ti dvadsaťpäť rokov 
roinulo a ty si dosial ani nepomyslel o veci." — 
»Hej, ba veru som pomyslel," povie Vilko; „ale 
so **i sa len tak namyslel, že sa skôr neožením, 
' ei * keď uvidím nebeskú slávu." 

Zarmútil sa dobrý otec nad takouto odpoveďou 
1 Zabolelo ho srdce velmi. I Vilkovi bolo Iúto, že 
ae ***ohol po vôli urobiť dobrému otcovi; ale on 
" to už raz tak bol zamyslel. I teraz zabral sa 
'° svojho kostolíka, kde aj predtým modlieval sa, 
ky mu Pán Boh dovolil, čo len kľúčovou dierkou 
^clívať sa do nebeskej slávy. Otec i rodina ešte 
J potom nahovárali Vilka, aby len oženil sa; ale 
* len tak šlo každý od Boha deň , že Vilko mo- 
*i^val sa na kolenách v svojom kostolíku, — a 
^ ženil sa aneženil. Na pokon nahali všetko tak. 

Prešli mesiace, prešli i roky a Vilkova žiadosť 
^vypínala sa. Na vela na vela počal sám na inak- 
l ^ myšlienky prichádzať a prisľúbil otcovi N že 
lSs raz ožení sa. 



Otec neboráčik, keď toto od Vilka I 
bol o desať rokov omládnul. Ani nevedel, č< 
od radosti počat, že jeho ostatná žiadosť vola 
už raz vyplní sa. Hneď kázal robiť neslýc 
prípravy ku svadbe. Najkrajšie dievča v celej 
jine malo byt jeho mladou nevestou. Kde aký 
každý bol povolaný na hostinu. Súdok peňazí i 
sa za sádkom ; lebo starý pán nič nelutoval i 
piť, čo len bolo drahého a vzácneho na svete 
že to mala byf svadba, akej od pamäti sveta ne 

Všetko bolo v najlepšom poriadku... ! 
stál už pred oltárom; družice pripravily v< 
na hlavu mladej nevesty a družba čakal na por 
že ju povedie k sobášu. Tu milý Vilko, \ 
v najlepší čas, keď všetko už len naňho ča 
vykradnul sa po tichu zpomezi svadbäníkov a 1 
do toho svojho kostolíka pomodliť sa ostatí 
Pánu Bohu, aby ho pripustil, čo len na okamž 
do nebeskej slávy. 

Modlí sa, modlí kľačiaci na holých kolei 
Ako tak modlí sa, príde k nemu starý starui 
človiečik; — a to bol Boží posol. „No, Vilko, i 
ty tu modlíš?" opytuje sa ho staručký. 

„Ach, čože sa modlím! Zariekol som sa 
neožením sa skôr, iba keď prv nebeskú s 
uvidím. A hla, už mám ísť na sobáš a ešte 
nevidel nič, ani len ako za mak. u 

„Nuž, a čiby si predsa len chcel vidieť tť 
beskú slávu?" 



„Ach chcel," starý otec, chcel." 

„No, keď 8i to tak veľmi žiadaš, sadni si na 

chrbát!" 

Vilkovi to nebolo treba dvaraz poviedať, vy- 
1 si, a len čo si vysadol, zmizol mu zpopred 
svet. Nikto nevedel, čo stalo sa ; nikto nevidel, 
podeli sa, ktorou stranou zaleteli starec aj 
o. Len, vraj, zašuchotalo to a taká utešená 
i rozľahlá sa po celom svete, že si ludia ne- 
ili ani zdravkať, čo sa j im tak velmi kýchalo. 

Posol boží s Vilkom v okamžení doletel ku 
ískej bráne. Tu ho složil dolu, vyzliekol mu 
, zavesil nan nebeský oblek a tak ho pustil 
neba. Ale žiaden človek, čoby hned storaz 
irejší bol od toho najmúdrejšieho, nevie povedať, 

vodilo sa Vilkovi tam v tom nebi; len to je 

že mu velmi dobre muselo byt, lebo zabudnul 
tca i na nevestu i na všetko, čo mu tu dolu milé 
. A ked posol Boží prišiel k nemu, aby už 

domov: „Eh," povedal mu Vilko, „ešte som 
jednu hodinku tu; doprajže mi, dopraj, nach 
obavím ešte za jednu." 

Minula i druhá hodinka tak ľahko, ako milý 
a Vilkovi nechcelo sa ešte dolu; bo keď ho 
l posol, prosil sa mu zase: „Ach, nože ma 
íahaj ešte aj za tú tretiu hodinku, veď ti už 
m pôjdem." — Staručký dal sa uprosit a Vilko 
a tešil sa zase v tej nebeskej sláve. Ani ne- 
d, ako mu chytro preletel ta&^ V&^>sä&\čl 



tretíraz prišiel posol Boží k nemu: „No, Vilko, 
už ti mohlo dosf byt; teraz musíš dolu!" A neborái 
Vilko volky nevoľky poberal sa von. Pred bránoo 
ho staručký zase preobliekol, vzal ho na chrbát 
a zaletel s ním na to isté miesto , zkadial bc 
bol odniesol. Tu Vilko klaknul zase na kolená 
a ďakoval Pá d u Bohu , že dal mu podívať sa do 
nebeskej slávy. 

Len čo pomodlil sa, vstal hore: „No, už to* 
raz," povedá, „rád pôjdem na sobáš," — a šiel 
von. — Ale aký tu zázrak ! Ukazovalo sa mu tt 
všetko inak , ako to predtým vídaval. Pretiera i 
oči, ako zo sna prebudený; obzerá sa okolo, ak( 
kto sám sebe neverí. Či mu to od tej nebeskej 
slávy tak pomútily sa oči, či čo je to? Ten istJ 
kostolík , ktorý sám dakedy dal vystaväC ; ale vi 
teraz vyzerá voliaky čierny, obšarpaný, čo oi 
azda hen desiate šindle na ňom dohnívali. Fr 
kostolíku pred troma hodinami bol cmiter a terai 
tam zelenaly sa oziminy. Kde predtým mlynskí 
voda tiekla, tam bola teraz vynosená cesta, JO 
ktorej hore dolu vozy behali. Zo všetkého toto 
nechápal neborák Vilko ani najmenšie. Celý krt 
mu bol cudzý, neznámy, akoby ho po prvýraz bo 
videl. Tba tie veliké zápole na východ slnka, ti 
ostaly nezmenené a on jích poznal, že sú tie isti 
čo na ne ešte za chlapectva rád díva val sa. „Ach, 
myslí si sám v sebe, „predsa to ten Pán Bo 
xdubí byt velmi mocný ^ ked on toto všetko po 
tak krátkym časom tak \e\vxv\ witóV \?wgmh2& 
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Príde do otcovho zámku : i ten bol taký dáky 
tarý, učadený, akoby ho boli pred pametou sveta 
taväli. Vníde dnuká, tu mu samí neznámi Iudia 
red oči prichádzajú. A on klania a prihovára sa 
Äždému prívetivé, bo nazdáva sa, že to tí hostia, 
10 boli prišli na svadbu. „Hned, hned" — vraví — 
med už môžeme ísť na sobáš ; už som si ja moje 
r eci pokonal." A tu Iudia dívajú sa naňho vyvale- 
lýma očima, počúvajú ho otvoreným a ústama a 
tikto nesmie opýtať sa ho: kto si, čo si, zkadial 
i? Len divia sa divnému človeku, a Vilko ešte 
äčmi diví sa nad jejích predivením. 

Na štastie bol tam jeden starý popelvár, čo 
oal vyše tristo rokov. Ten poznal svojho mladého 
tfaa a zavolal ho po mene. „A ktože si ty, dobrý 
äovek?" opýta sa ho Vilko. — „„Nuž a či ma ne- 
znáte svojho popelvára?"" — „Popelvára!" opa- 
Qätal sa Vilko. „Nuž a vari ty, môj popelvár, 
wlbysisa mi tak ostarel?" — „„Jaj veru ostarel! 
<ože robit, ked ma Pán Boh nechce k sebe po- 
■olat?"" — „A kdeže je môj otec, moja nevesta?"— 
»iiJaj kdeže nevesta, kdeže otec? Nevesta vydala 
a za druhého a dávno už pominula sa i s ním. 
•tec rozsypal sa už na prach. Veď od toho času 
ž tristo rokov pominulo!!"" 

Tu svitlo Vilkovi v hlave ! Tri sto rokov ! 
on nazdal sa, že to ani tri hodiny! — Pozrel 
) neba, pozrel na zem, a od toho okamženia na 
domočie stárnul a stárnul: oi\ zteiim\QsA?s ^ä> 



mu, líca opadúvaly, hrada púštala sa mu bie 
s&ah a telo shrbilo sa mu k zemi , že y nie 
okamihoch nevyzeral ani za mak mladší od ] 
vára. Tak si tu stáli z oči v oči dvaja vy* 
storoční starci! — Vtom zavial ponad niet 
vetrík a obidvaja rozsypali sa na prach! 
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Chudobných rodičov syn 

Podal Samuél Eeisz vidiekohovorom Zvolenský 

Chudobných rodičov syn umieniu si s 
hladat; bo doma nebolo čo treba, velaráz a 
soličky. „Počujteže," povie rodičom, „troviť tr< 
ale nám nepribúda ; pôjdem ja dobrých ludí 
azda nám ľahšie bude." 

„Pravdu máš, synak/ poviedau otec 
ledvou žijeme — a tebe azda Pán Boh po 
Vezmi si tie lepšie krpce aj tú novú ha 
aby Iudia vedeli, de (kde) sa obrátiš, že s 
pri našej chudobe statočne vypravili do sve; 
A ty mat, daj mu do kapsy, ak ešte dačo 

Mat si iba slzu utrela, keď mu už c 
kapsy toho kus chleba kládla, — a srdce j 
tislo, keď synovi kapsu podávala; — ale po 
všetko Pánu Bohu! 

Vo meno Božie pobVau sa milý synok z 

a išou. Išou i prvý i druhý deň , išou z c 

na dedinu, až prišou k jata^ «tax*\ tene a i 



Éby ma poradila gazdu. „Zostaň n mňa, u rekla 
ta, „dám ti plácu statočnú, iba Čo mi budeš 
ivo nosiCapri tom kravy, ovce a svine zavracat." 
b, nach si bude," povie on; veď je rok nie celý 
rt. tf — I zjednal sa jej do služby. 

Ale on nevedeu, že mu to na zlo vynde. Keď 
m na drevo, rozbehau sa mu statok ; keď statok 
káňau, dreva nenanosiu. Ges deň vypariu sa, 
behau sa ; večer ledvou pozde na noc ten statok 
sháňau, gazdina ho skolila, vyvadila sa naňho 
potom ho aj ubila. Bola to velmo jedovatá 
aa; dobrého slova mu nikda nedala, na veky 
. ňom pílila. A najhoršie bolo s ním, keď statok 
na svolávaf musela. Iste jej to Iahko šlo; bo 
i na voljakej píšťalke zapískala , hneď primlel 
jej všetok statok domov. Ale on v taký čas 
ida suchý neobstáu. 

A čoby ešte len to! Ale ak ukonau sa vo 
e, v noci ani tak nemau pokoja. Jeho gazdina 
odievala na Tokajský vrch, tam hostila sa 
iruhymí bosorkami, tancu valy spolu a od tej 
(väčšej učily sa čarit. A to vám všetky bosorky 
šly, kerie na trliciach, kerie na omeloch, kerie 
bočkách, v kerých potom sol a víno dortov 
sily. Ale táto bosorka chodila si na sluhovi, 
d bou čas odísť, udrela ho jedným kantárikom 
m hneď obratiu sa jéj na tátoša. Ako tátoš 
[nimi nohami v povetrí plávau a pred nimi na 
>on biu, kerv mu na hrdlo pnmzAtau T& \b&. 



bola do cesty musika. Keď z neho doma po 
noci zosadla, zasa ho kantárom udrela a taký 
ustatýho na posteľ zavalila. Neborák, všetok do- 
unuváu sa a vyciveu na triesku, kým dosiou mu rok; 

Keď si po roku nájom pýtau: „Ej," povedí 
gazdina, čože sa ti robí? Či ti je u mňa nie 
dobre? Čô že ti chybí? Veď by si azdaj mau 
rozum odo mňa odísť ! u 

„Veď vy to dobre viete, prečo chcem odíst," 
odpovieda sluha. „Nedbau by som i ďalej slúžil, 
ale ten váš statok dovedna posháňat nemôžem, 
a potom ma bez príčiny bijete Ale ak mi tú píätaUm 
dáte, nuž vás ešte len vyslúžim do roka." 

„Ej pravda, takú píšťalku, len by som ti ja 
nedala! Môžeš ty aj bez nej byť!" 

„Nuž je z nás nič! Len teda za tento rok 
zaplaťte!" 

Ale gazdinú mrzelo. Na ostatok rekne: „No, 
na ti ju, keď si taký! Ale že nikomu o nej nepovediľ 

Sluhovi polahčila sa robota: vo dne drevo 
sbierau a večer len trocha zapískau , hneď shrnutt 
sa mu všetok statok domov. Ale milý sluha po- 
chváliu sa volakomusi s tou píšťalkou a gazdin* 
hneď zvedela o tom. Bolo tu hriechu v dome! j 
„Bolo sa ti vytŕčať s tou píšťalkou? Či to každá 
straka má o tom vedieť?" A chcela ho biť. Ale oft 
postaviu sa jej, že ani za hodinu tam nebude * 
že by mu nájom \<m &a\&. Iäví ^*xm Wwfc* 
ztíchte: „Neuačim sa t\ tt , tohI, ,teM.\Ti^< 



i tu na týchto husličkách každý večer zahrám; 
oň niekedy večierkom rozveselíš a rozihráš sa/ 

Páčilo sa mu to a priam si zaskočiu odzeme, 
) mu ozaj pekue zahrala. Ale čože, keď to boly 
Hčky takie, že pri nich každý tancovať museu, 
chcelo či nechcelo sa mu. A stará bosorka, 
iykolvek nahnevala sa naňho, pochytila husle 
rala — hrala, dokial stačila, čo on neraz ukonaný 
Tátiu sa ako snop a ešte aj na zemi natriasaC 
museu. — nčoby hrom do toho uderiu!" po- 
Bleu si šuhaj a po roku poberau sa preč. Ale 
:dina o tom ani počuf. On odmáhau sa na 
Jijaky spôsob, ale to mu neosožilo. Na ostatok 

poviedau: „Poručená Bohu, ešte vás aj ten 
tí rok slúžiť budem ; ale iba ak mi tie husličky 
ä." 

„Ej, tie by som si už nerada odmárnitl tf 

„Nuž, tak rozídeme sa! a 

„Maliby sme sa celkom rozísť, nuž ti jích 
Išej po roku len dám, u — riekla baba. A pri 
a ostalo. 



* 
* * 



Po roku zau husličky a odisou. Cestou mu len 
v hlave vrtelo, že keby len nadhodiu sa mu 
tto, na kom by on oprobovať mohou tie husličky. 
dhodiu sa mu žid s puškou na pleci. 

„Ej , u povie mu, „či vy umiete strieľať , že " 
tou máte?" 

„Akožeby som neumeu?l u odpcm^ IcA. 



„Ukážte že tú pušku, či je na dai 
Azda by som i ja dačo žabiu u 

Žid mu ju len tak ako na ?art p 
šuhaj vidí vrabce na tŕní , namieri — i 
jeden „frnk brnk z toho tŕňa do druhého 
ale zo šesf jích padlo do chrasti. Žid prian 
puška , môj nábytok, — budú i vrabce m 
„Len, a rečie mu, „iď si po ne ! u Ale si pc 
Počkaj, nebudú ti tie vrabce nádobnie! 4 
žid v najhustejšom tŕní bou, tu vytiahr 
husličky a hrá, hrá a len si prehráva 
všelijaké nôty od výmyslu sveta. A ten v 
ak natriasa tak natriasa sa , ak si podskaki 
podskakuje ; nohavice i hnáty dodriape , do 
doparí sa a na ludí volá: „Pre Boha, 
mu tie husličky ! u Ľudia pribehujú ako 
ale kto dobehne, drobčí každý a natriasa 
kolvek i žid. Šuhaj nasmiau sa na nich 
Potom prestau hrat a išou svojou cesto 

Dva i tri dni cesty ušiou, ale tam 
mesta ani dediny nebolo nikde. Stratiu 
zablúdiu do takej úzkej doliny, čo z nej 
ani tam. Potrava dávno minula sa mu a 
od hladu ťažoba prichodila naňho, aj 
ako mucha na podzim. Na ostatok náide 
kusi podzemnú dieru. „Sem sa," rekne, „vc 
'aby ma aspoň vtáky a zveri neroznosili, 
mriem." — Ale ho to \q\\&\l tokm* ^ 
ďalej do tej jaskyni. íluz tov \to\^ \>* v 
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ívládala ťažoba ; potom zval i u sa a zaspali. Spau 
to a keď sa prebudiu, skočiu na rovné nohy. 
j, u rečie, „keď som sa už dnu domotau, pôjdem 
ďalej túto jaskyňu preopáčiť. " — Ide — ide; 
t počne brnieť sa mu, ako ,keď svitá. Ide za 
Úom a tu naraz vidí utešený svet pred sebou, 
itku hrúzu velikú , — ale žiadneho pastiera , — 
cde ani človiečika! 

Zďaleka ale ukázalo sa mu jedno mesto; 
tpau teda pravo doňho. V meste nikoho ! Jedenia, 
ift v každom dome dosť, ale živej duše nikde ! 
i ostatok vníde i do královho domu. Tu vidí 
ála s vylúpenými očami a kráľovnú s odťatými 
kamí. 

• „Synok, akože dopraviu si sa ty seniak, a 
že ty tu hľadáš?" rekne mu kráľ. 

„I. .^jasnejší kráľ," hovorí šuhaj, „ja si po * 
ete službu hľadám, a veru som zablúdiu Tam 
tej úzkej doline m^.1 som už aj od hladu zakapať. 
i šťastie pohodiu som do tej tmavej jaskyni, čo 
jjtial sem vedie a : v tomto vašom meste už aj 
fiviu som sa. Bo dostatku by tuná, chvála Bohu, 
Ibolo; ale čože je to za robota, že v celom 
fcte živej duše nemáte? A ten mnohý pekný 
itok v tom velikom poli — čože ten tak blúdi 
z pastiera?" 

„Hia synok, neveriu by si, aká zkaza. tohí 
tuná! Veď ti tam za horou v tej &o\yc&ä Vj^y^ 
>abjr. Tie nás tak zpustošity ; \wA\ ^tftofc* * 

>bäinakf: Slovenské povesti, m. ^ 
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statok rozbehau sa sám. Každý deň jedu 
zbeha celo mesto i vidiek a koho pochytí 
i odvlečie. Ani do večera si tu nie bezpec 
mňa a na moju ženu oborily sa; ale nás ] 
kráíovskô pomazanie usmrtiť nemohly. 
zlosti mňa o zrak a moju žeou o ruky pi 
a našu jedinú dievku na mosadz obrátili 
už všetko vieš; iba ratuj sa ako sa môže 

„Oj veru, dá Bôh, ratujem sa, aj i 
pomôžem. Len si ja taidem najprú ten st 
sháňat, bo mi ho je veru Iúto. Dávno ten u 
opatrený; preto ten tak ručí a poneviera 
i tam," riekol šuhaj. 

„Lenže teda chod, a rekne mu kráľovi 
už dávaš sa na to. Pán Boh ti buď na 
Tamto hla, sa klúče od komory; pohlada. 
volač sebou na poživenia ; bo vidíš, ja ti 1 
podať nemôžem. " 

Doniesou z komory slaninky, aj 
a zabrau svoju valašku, píšťalku a husličk 
šiou von do toho velikého poľa. Ako z 
hned sbehou sa šecek statok do vedná a ; 
radosti ručať, blačať , vyskakuvat a šuhaj< 
lízať, akoby ďakuvau, že má pastiera. F 
on potom s tým statkom ta k tým horái 
pásau ho tam. Len tak od príhody zťau 
pen mu rozštiepiu, kliny ukresau a nau 
do rozštiepemny vrazm. 
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. V tom príde ježibaba. „Hoj 1 u zavolá ona, 
>bre sme! Dávno moja mat nemala takú dobrú 
eňu, ako dnes večer mat bude!" 

„Horká tebe pečená ! a vraví šuhaj, a prizerá 
ako tá sedem hláv okrdca, siedmymi jazykmi 
izuje sa a vytŕča zuby. Zrazu začne hlavy na- 
isať, hrdlá vyťahovať a na šuhaja hnať. A milý 
taj začne, len tak zvolna po tichučký, prehrávať 
na husličkách. Á vo babe tiež žilky zahrajú, 
očné trmosiť sa. Šuhaj hrá vždy strmšej, a baba 
trisa sa vždy väčmej. Konečne zahrau jej tak 
mo, že celá udychčala sa a fučala ako mechy, 
od nevlády ztrepala sa na zem. 

„Nehrajze už, nehraj, šuhajčok," prosila sa 
i; „radšej ti ja už zahrám, čoby si si aj ty 
cha zaskočiu." 

„Šialená baba," rekne šuhaj ; „akože mi zahráá, 
J ti prsty krivo narástli. Daj sijích naprostit!" 

„Čože by som si nedala? Len povedz, ako?" 
„Doskackaj tamto k tomu pňu a vtisni ruky 
najhlbšie do rozštiepení ny , iste naprostia sa 
tam. a 
Baba skackala, ako šuhaj hrau i vtĺskala ruky 
rozštiepeniny, ale si myslela: „S blíž sa mi ho 
, veď ta ja zdrapím ! a Šuhaj blížiu sa, ale sa 
varuvau. Odrazu vyraziu klin a ježibaba ostala 
eknutá! Na daromné tá už potom ruky von 
ala, iba čo domorduvala sa tak , i/t *tl\ xärtcs^ 
• nevládala. Už videla v com je, * tä&ä 



revať ako hovädo. Šuhaj poztĺnau jej hlavy, ja2 
z nich povyrezávali a strčia do kapsy. A ako i 
nič nebolo , pomaly so statkom vrátiu sa don 

Na druhý deň, ako vyhnau statok do p 
hneď šiou ku pňu a prípraviu si ho, ako na hot 
Sadou si naň a pískau si na píšťalke, až milc 
Y tom pripáli druhá ježibaba : deviatima hláv 
kosila, pisky roztahuvala, zubami škrípala a 
fákaná blížila sa k nemu. „Tu si mi ho, ty, č 
mi sestru žabiu !" revala a len stoíko že neskc 
naňho, ako dáka medvedica. 

„čô sa máš tak náhli C," rekne šuhaj ; „poč 
zahrám ti aspoň jednu, bude ti lepšie do skok 
A už vtedy hrau, a baba musela tak tacuvať 
jej húdou. Na ostatok od nevlády ztrepala sa 
zem; ale metala sa ešte i tam ako had. 

„Nehrajže už, nehraj, šuhaj čok, a prosila 
mu; „radšej ti ja už zahrám." 

„Šialená baba, u rekne šuhaj, „dávno ja hla( 
dakoho, čoby aj mňa málo rozveseliu. Ale ah 
my zahráš, keď ty krivé prsty máš? Daj si , 
naprostiťl u 

„Čože by som si nedala? Len povedz, ak 

„Dotancuj tamto k tomu pňu a vtisni r 
do rozstiepeniny. To je už vyzkúsená vec, ž€ 
tam prsty napráštajú." 

-Baba pritancuvala ku pňu a vtisla ruky 

rozstiepeniny ; ale si my*\eW. ^V* *\ ** ^ 

len sblížiu , čoby som U M^afo \*tes\& w 
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V tom príde ježibaba. „Hoj 1 " zavolá ona, 
„dobre sme! Dávno moja mat nemala takú dobrú 
pečenú, ako dnes večer mat bude!" 

„Horká tebe pečená ! a vraví šuhaj, a prizerá 
6a, ako tá sedem hláv okrúca, siedmymi jazykmi 
zalizuje sa a vytŕča zuby. Zrazu začne hlavy na- 
triasať, hrdlá vyťahovať a na šuhaja hnať. A milý 
šuhaj začne, len tak zvolna po tichučký, prehrávať 
si na husličkách. Á vo babe tiež žilky zahrajú, 
i počne trmosiť sa. Šuhaj hrá vždy strmšej, a baba 
natrisa sa vždy väčmej. Konečne zahrau jej tak 
Btrmo, že celá udychčala sa a fučala ako mechy, 
až od nevlády ztrepala sa na zem. 

„Nehrajže už, nehraj, šuhajčok," prosila sa 
mu; „radšej ti ja už zahrám, čoby si si aj ty 
trocha zaskočiu." 

„Šialená baba," rekne šuhaj ; „akože mi zahráá, 
ked ti prsty krivo narástli. Daj sijích naprostit!" 

„Čože by som si nedala? Len povedz, ako?" 
„Doskackaj tamto k tomu pňu a vtisni ruky 
io najhlbšie do rozštiepeniny , iste naprostia sa 
ti tam." 

Baba skackala, ako šuhaj hrau i vtĺskala ruky 
do rozštiepeniny, ale si myslela: „Sblíž sa mi ho 
len, veď ta ja zdrapím ! a Šuhaj blížiu sa, ale sa 
*j varuvau. Odrazu vyraziu klin a ježibaba ostala 
useknutá! Na daromné tá už potom ruky von 
Wiala, iba čo domorduvala sa tak, že axv\ väwkv 
taóf nevládala. Už videla v čom je, a 7ää,ä». 



vždy natriasalo. Vyfukuvala už len ako mechy: * 
jaj nevládzem. Radšej už mne podaj tie husliŕ 
keby si vedeu, akoby som ti pekne zahrala*/ 

„Ačak, bábo? Ale krivie prsty máš!" 
„Keď sa krivie, naprav mi jich! tf 
„Tamto v tom pni naprávam krivie pr 
dovleč sa ešte k nemu a daj dlane do škáry.' 
Ježibaba poslúchla. „No tak, vidíš; ale 
hlbšie ! u povieda jej šuhaj. „Jaj už hlbšie i 
sa!** vraví baba, a to len čo ho chcela chmat 

„No, keď hlbšie nedá sa, tu ti budem 
a ty budeš trmosit sa trebárs do súdneho di 

Nuž baba zasa postrčila ruky , že veď sa 
už cele tam dnu. „Počkaj, nach obzriem!" 
rečie šuhaj ; ale nedau jej ani na pomyslenie 
by mohla ho zachytiť, už boly kliny vyrazené 

„Ačak si mi ho už v klepcil" povie on. 
sličky odložiu a postaviu sa pred n u s valaš 
„Teraz vrav, ako osmelila si sa tolký národ zi 
nit, aj krála a kráľovnú okaličiť, aj jich dic 
zakliať?" 

„A čo tebe do toho?" metala sa stará. 

„Toto mne do toho!" rečie šuhaj a zraz] 
šest hláv dolu, že rozkotúlaly sa ako jablká. „^ 
že kým čas máš: kde královi oči, kde králo 
ruky, ako mám knahyňu odkliaf? Darmo t 
zpierat sa!" 

Jaj nezpieram sa, Tiexpvetaar, ^Oíä >tto 
jem, len mi aspoň poui\\ota toxxxy* 
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,Ten ti, hádam, darujem; ale ak nechceš 
a priam tu zkazu ziaf, nuž hovor!" 

Ach čôžeby som ti už mala tajiť ! H domou 
j najspodnejšej pivnice. Tam nájdeš v stene 
ranú kasničku a v tej kasničke v peknom 
i papieri poukrúcané královnine ruky a v po- 
kráľove oči. Vedia toho bude tam ešte i jeden 
:. Odtrhni si tamto tú zelinku, čo sa ti pred 
zelenie; ňou potrieš tie rany, kde kráľovnej 
i kráľovi oči zacelief sa majú. Prútik vezmeš 
ľavej ruky a tak pošibeš tú mosadz do de- 
o rázu, hneď ti kňahyňa odžije a potom 
aj tvoja." 

Môž byt, bábo, že ty pravdu vravíš," povie 

; „ale ja to prezkúsim. Veď ty mňa iste tu 

š." 

íatrhau si tej zelinky, čô mu baba ukázala 

Dehou sa domov. Kráľovná zazrela ho ešte 

?ka, že letí ako bez duše, a naľakala sa ho 

; lebo si myslela, že ho už tie ježibaby na- 

i. 

Čože sa ti stalo, že tak paríš?" opytuje sa 

sd dobehou. 

Nič takô; len som si tu doma voľač zabudou!" 
ni nečakau, kým by opýtali sa ho, čô; len 
páliu do tej pivnice a tam vyhľadau šecko, 
iu baba rozpoviedala. Šecko vyniesol \jä WäV^ 
- a tu na podivenia kril Aoatavi ôäíwä *&v 
iá zdravie ruky, lfa to j\m ycVv \frÄaiívfc < 



tou zelinkou potreu. Nikda ste nevídali tej radostä 
čo tí mali, a len ho požehnávali a objímali, ako 
svojho syna. 

„Ej veď že mi," vraví, „už raz aj pokoj dajte 
a na vlastnili diovku si nezabívajte. Či neviete, že 
tá ešte v mosadzi?" A s tým vyšmikou sa jfm 
z rúk. 

Idú k tej , a on vezme prút do lavej ruky « 
pošibe ním deväfráz tú mosadz. Kňahiia vyskočila 
Iahká ako vtáčik, akoby jej nikda nič nebolo bývalo. 
Od radosti vybozkávala hneď tam toho šuhaja. Ale on 
vykrútiu sa jej z rúk a poponáblau sa ešte raz ku 
babe, a riekou jej : „No Ježibabo, máš ty sťatia, že 
si mi pravdu povedala hneď na prvô ; lebo by si ty 
bola uvidela ako kosti praštia, kým by predsa len šecka 
pravda nebola vyšla na javo. Ale pre tolký národy 
čô si ho tu zkazila, teraz sama zkazu vezmeš ! u 

Ježibaba iba zaručala, a šuhaj pozrážau j<9 
hlavy ; jazyky z nich povyberau a šecko telo n* 
kusy rozsekau. Žatým na píšťalky zapískau a s ve- 
selým stádom došiou domou. 

Teraz už predstaviu sa pred krála , jazyky * 
kapsy povyťahuvau a vyrozprávau, ako pokántritt 
tie ježibaby, že už nikto viac nemá čoho obávaí 
sa od nich. — Erál iba zau dcéru za ruka * 
vložiu ju do ruky šuhajovej, a hneď jich tam spola 
oddau a sosobášiu. 

Potom už na šeťk^ ttcrou Oeŕjx \NA\a\v ta \« 
krajina od ježibáb bezpstrá. * to ^^ ^^ 



e že už môžu ludia zaujat a obrábät. Mesto 
je už každému otvorenô, aby len prišli a pre- 
dali si v ňom pokojne. Zo všetkých strán prihr- 
li aa ludia a mesto aj krajinu zaplnili. 

Prišli aj rodičia šuhajovi a tam jim bolo do- 
e; bo po smrti starého stau sa králom jích je- 
niôik — chudobných rodičov syn. 



Na Boha s kyjom! 

Podali Dan. Bodický z Lupt. Lupče, P. Krizko z B. 
Bystrice a neznámy dopisovateľ do Zábav nik o v. 

No, počujte deti! Ja budem hniť, vy budete 
t; ale to viac nepočujete. A koniec že si dobre 
chovajte ! 

Len veru ; raz bol človek mocný a na všetko 
Vážny. Iba toho neprevládal, do koho neoddal 
; iba tú robotu neurobil, do ktorej nepríchytil 
a púšťal sa vždy do každého remesla. Ale hoc 
i nikto nič odoprieť nemohol a zarábal deň i noc; 
idsa nikda k ničomu príst nemohol. Druhí ludia 
ly mali, čo jím bolo treba a on vždy iba vtedy 
fcmätal sa, keď zas bol na holej dlani so ženou 
8 devätoro deťmi. 

Domŕzalaho to, aj ho domrzelo. „Ej, pomyslí 

takto to naveky nepôjde. Toto už sám Bôh tak 

rovno delí: druhým všetko a mtv% YkAví €\vht\ *^ 

lútim ho, čo kde je, aby xň raa *\ tosä \i%ksäc 



a keď nie, aspoň vyvŕšim sa!" Ako si zamyslel, 
tak schystal sa. Pochytil z kúta kyj a z klinca 
práznu kapsu. „Čože chceš? Kdeže pôjdeš?" opy- 
tuje sa ho žena. „Na Boha s kyjom!" odvrkne 
jej len tak ces plece. „Čože robí sa ti? kdeže i 
Boha nájdeš?" „A už keď je svet Bohov, dakde 
v svete aj on byt musí ! A ty nestar sa mi do toho!" 
S tým vyletel ako pochabý z domu a kadial chodil, 
kadial nechodil ktoby za tým pochodil?! 

Sám nevedel , kde zašiel ; ale Boha ešte ne- 
našiel. Raz podvečer príde na jednu lúku, čo nemala 
ani konca ani kraja. „Ej, hovorí, tu by už raz 
mohol byt, tul Bolo by aspoň kde ponaháňať sa 
s ním. Ale už kohokolvek tu dopálim, na tom vy- 
vŕšim sa; aspoň ma trocha zlosf minie; ve<f toto 
človek neslýchal , tolký svet tárať sa a takto na 
darmo!" Vtom zazrie tam starého žobráčika o barle. < 
Ide pravo na neho. 

„Kdeže ideš, kde, človeče ? u opytuje sa ho ] 
žobráčik. 

„Na Boha s kyjom! A vám že čo do toho?* 

„Čože by mi bolo, trebárs i nič?! Len Je ' 
more nevypiješ, horu neprevalíš, Boha neprevládzei { 

„A veď už i sám tak voliako hútam, rečie j 

náš človek. A preto zaumienil som si, že koho < 

prvého nájdem, na tom vyvŕšim sa — ■ a to ste vy! a < 

Vtom už dvíhal kyj, že starčeka ovalí. Ale stretly 

sa j im oči. Hned mu fcjj w\swh\ ^ &\x<$^ ^duata&> 

afro barančok. Lebo tváx toto %\»baLw*VäÄA** 



u*/ 



nilá, taká prívetivá, že kto raz nazrel sa do nej, 
med ho to premklo, hneď oči zohnal ! 

Tak tu stáli proti sebe starček prívetiví a 
ento hnevlivec s opusteným kyjom! 

ch vilku preriekol starec : „Vidíš, vidíš člo- 
veče, čože zdoláš, že ideš na Boha s kyjom ? Čože 
ma urobíš? Ale vezmi si odo mňa tento obrúštek 
& choď nazpät. Netreba ti viac aspoň o to starať 
Ba čo zjieš a čo vypiješ; lebo tento obrúštek dá ti 
všetko, čo si živo zažiadaš, len či mu povieš: 
Obrúštek prestri sa! a 

Ako nevedieť, kde vzal sa žobráčik na tej 
lúke, tak čo nevidef zmiznul mu zase zpred očú. 
A náš človek si na tom ani vela hlavu nelámal, 
len už chel vyzkúsit ten obrus. „Ale, vraví, nie 
tuto; ale kde ma svet vidí, čo ja už teraz mám." 

1 pobral sa hneď tam neďaleko do hostinca 
&* noc. A tu pred všetkými vytiahol z kapsy 
>brus a rozkázal si: Obrúštek prestri sa! Čo len 
Kvo zažiadal, priam bolo všetko na obrúsku, samé 
tyberané jedlá a pečenky. Vínko, rozumie sa, 
tybäť nesmelo. A toho dobre potúžil sa — a 
fespal. Hostinská kremä na to čakala ; spravodlivý 
'brúsok vzala a miesto neho podstrčila mu falošný, 
ba na oko tamtomu podobný. Nevedel o ničom 
tič; nuž ráno len schystal sa a pod! pravo domov, 
schovať ženu a deti a jiesC a pit do sýta! 

Príde domov y ešte vo dverách \lty&\ ,JIä&ä\ 
oo, sem sa; zažiadaj si jest, p\t, to \«* *s< 



chceš, hneď bude na stole ; ale chytro chytro len 
si naň pomysli , čo žiada sa ti , už akoby ti de 
úst lezlot u Vytiahne obrus a zavolá: Obróitd 
prestri sa! Ale tu nič! Nasrdený zakričí: *,Na 
hneď prestri sa a kaša s mliekom, aby už tu bola! 4 
Ale ani tak nič a nič, čo jako srdil sa a kričal 
Ako bol nasrdený, na inšie nepomyslel, len žebc 
to žobráčik oklamal, dal sa mu len raz najiesta 
na ďalej už nepamätal ani preňho ani pre ženui 
deti. „Ale počkaj si mi ho, veď mi to odbydneí: 
tam fa ešte dodrúzgam ! S tým vyletel z domu ak( 
srseň, zase na Boha s kyjom! 

Ide, ide, ďaleko už zašiel ; — podvedčer pri* 
na tú lúku. Tam stál zase žobráčik a díval sa (H 
širokom svete. A tento sršeň dvíhal už kyj z pleci 
že ho ovalí. Ale ako pozrel do prívetivej starček 
tvárí, hneď cele skrotnú] a kyj mu ovisnul. A star 
ček mu povie: „Nedávaj na sa to, načo si nenarastal 
Jednako si si sám na príčine, že sa ti ten obrfl 
tak prevrátil. Aj ti už obrus nedám, ale vob 
inšie, pri tom zadržíš sa lepšie. Tu máš hladí 
túto kuru: kedy chceš, vtedy ti plné hniezdi 
zlata nanesie/ 

Žobráčik zmizol a náš človek iba v tom opami 
tal sa, že už mal kuru pod pazuchou. Pobral si 
a prišiel zase do toho istého hostinca. Hostinsk 
bo velmo pekne privítala a škúlila tak z bokv 

že čo zase vytiahe. k teti iXxYha >i\^\$*. t>fc«? 

a posadí naň sliepku ä\lo ^* Y»[\«iä» * v? 
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fora, daj zlata ! — Hneď mal plný klobúk zlatých 
ftňazí! Rozkázal si večeru — panskú čo viac t 
lostinská ho ešte uponúkala ak jedením tak aj 
obrým tuhým vínkom. Pohár šiel za pohárom a 
Ašmu človeku udrelo to z ruky do hlavy. Spie- 
ajúci mohla mu hostinská prečarat kuru, aj mu 
u prečarala. 

Ako sa prebudil, hneď letel, ani nezastavil sa 
ikde iba doma a volal na ženu: „Pod starká 
loja; teraz vidíš, čo si ešte nevidela!" A aby to 
fcorej bolo, zas iba klobúk podložil a uhniezdil 
ttni na prostried stola a rozkazoval: Kura, daj 
lata! Rozkazoval, rozkazoval až do tretice, ale tu 
iČ a nič ! Dobre ho už teraz od zlosti tam nevy- 
tratilo. Otrepal klobúk aj so sliepkou o zem a 
tfetel ako zbesnelý z domu, že ešte len teraz ide 
l toho Boha s kyjom ! 

Paril (utekal tak, že paril, potil sa) zase tou 
tou cestou a raz potom podvečer dobehol zase 
i tú istú lúku. Vetril na všetky strany očima, 
i kde mu ten žobrák, Jo ho zase takto oklamal, 
íy ho už teraz tým kyjom na prach zmlel. A 
feráčik aj tam stál na prostried lúky a v ruke 
žal svoju barlu. Náš chlap, ako bol rozpaprčený, 
k zrovna naňho kyjom. Lež iba čo raz tresly sa 
n oči, už chlap skrotnul a kyj mu ovisnul. A 
irček ešte aj teraz len prívetivé k uem\i\ ,£>\fc- 
če, človeče, načo sa to dávaš, ked mA \dteb w- 
Uš í ako biedna muška? Ale aYyj AYä\ä&*& 



videl, že ta rád mám, daj sem ten kyj a tu o 
moju barlu; ako jej raz povieš: Barla bi! hu 
potom všetko bude dobre. u 

Žobráčik zmizol a náš človek ani nevedel a 
prišiel o svoj kyj a mal v ruke starcovu barlu, i 
teraz už hútal : Nepustím sa len tak treskom pi 
kom do sveta ; zkúsim ja najprv tu kde som sá 
čo to za barla. I veru povedal : Barla bi ! A ba 
začala bit, lomiť; ale keď tam nebolo nikoho, d 
len jeho samého. Ej veru mu povystierala údy 
kosti v ňom prašfaly. Keď už ledva zdýraal 
bolesti a tam omdlieval, vtedy sa mu voliak pred 
zavzdychlo: Ach, barla moja prestaň! Barla bo 
prestala bit a ako sama podala sa mu do rul 
„Ej," vzdychá si už potom, „na takúto priuč 
som nečakal. Ale nech si je! Ešte môžem i 
takéto príučky po svete rozdávať!" 

Zatiahol i teraz pravo do toho hostinca 
noc. Hostinská okolo nebo ako vrtielka, že čo 
rozkáže na večeru. „A veď si volač len rozkáže 
hovorí jej; ale neviem, čí ľúbiť sa vám bude pot( 
výplacka?" „A čoby sa mi neľúbila ! u šteboce tí 
okolo neho. „Iba si rozkážte, čo vám duša zažiad 
hneď bude všetko na stole/ Narozkazoval si 
toho (losí a bolo toho ešte aj viac, a hostins 
len štebotala okolo neho a bola by ho vínom 2 
liah a to všetko len preto^ že chcela z neho 1 
vábi f j či ešte dac takétao wmk «>&& \s«. ^sr, 
nedal znat sa ani v naime^™* T&ä ^v*^ 



to obyčaj v hostincoch, opýtal sa aj on: „No, pani 
hostinská, čože som dlžen?" A milá prepelička zas 
frn prepelaje: „Čože by ste boli dlžni? Veď sa to 
rojde! Veď sa ešte len pobavte u nás; ešte si 
■ujezte a zapite !" A bola by ho ešte unúkala, 
uhostila, — a to všetko preto, že na všetek pekný 
, spôsob chcela k tomu prísť , čoby takého sebou 
niesol, čoby mu zameniť mohla a dať plané za 
dobré. 

Ale tu zvrtlo sa koleso. Lebo on poviedal 
irovna : „No nič ; už vám len dám výplacku, a hneď 
uvidíme aj to, ako bude Mbit sa vám; — bar la 
M! u Barla začala hostinskú biť, lomiť, čo len tak 
praátaly kosti v nej. Hostinská začala metať, hádzať 
Ha kričať zle nedobre na neho, že či jej tak platí. 
Ale on nič a barla len bila a lomila a bola by 
každého dodrúzgala, ktoby bol priblížil sa. Konečne 
hostinská nevládala už ani kričať a len tak ciepčala 
*ko kurča, keď omdlieva: „Jaj, jaj, človeče, pre- 
Btaite; už vám všetko zradím." — „Čo takého?" 
•pýtal sa náš človek. „Jaj, jaj, váš spravodlivý 
jjbrúštek u mňa ! „No veď som si to hneď myslel, 
tie kúre kde?" — Jaj, jaj, — aj kura tam v kasni 
pri obrúsku na zlatom hniezde sedi. u — Hneď 
bežal pravo do kasne a ked dobre prizrel sa, hneď 
*j poznal, že sú toto jeho spravodlivé veci a tam- 
ie, čo domov priniesol, že musely byť iba pod- 
strčené. 

Zanahal hostinskú tam aj s ptVCi&a*. *> \äs>\ä>- 
sa nikde iba doma. „Ženo, drtXV* Víťtek «» 



vo dverách. „Tu je už všetko tak ako malo byCI 
No len skoro, čo si zažiadate jiest. Vravte, vravte!" 
Deti, nebožiatá, čo ak zdýmaly od hladu — q 
kdežeby nie, od toľkých čias iba to malý v ustiech, 
čo jim dobrí ludia nadelili ! — predsa len schápalj 
sa do vedná okolo otca a volaly : „Kašu s mliekom I 
Kašu s mliekom ! u Hneď to bolo na stole, len čo 
rozkázal: Obrúštek prestri sa! Najiedli sa všetci 
do dobrej sýtej vôle. A keď najiedli sa, zavolal 
otec; ^No a taraz deti, či chcete zlaté kajka (kajka, ! 
vajíčko, v Gem.)?" — „Chceme, chceme!" volaly 
už teraz, čo jím hrdlo dalo. „No, postávajte si do 
okola na prostried izby." Ako postávaly si, val ; 
tú sliepku so zlatým hniezdom a rozkázal jej i 
tá niesla zlaté vajcia. Deti poskakovaly okolo a 
tlapkaly si rukami: „Jaj, zlaté kajka! Jaj zlaté 
kajka !" 

„No vidíte, takto bude vodif sa vára, keď 
dobré budete," riekol otec. V tom ale hneď vytia- 
hol barlu a poviedal: Ba r la bi! Barla zaíali 
milé deti mastiť, keď najlepšie tlapúškaly si. Deti 
rozplakaly sa všetky. „No vidíte, riekol otec, t** 
káto vám bude hodina, keď plané budete!" 

Ale aby zahojilo sa jim , kázal barle prestal 
od bitia a deťom dovolil, aby si pobraly po zlatom 
kajku a zabávaly sa. — Hneď bolo všetko v dome 
na pokoji a od tých čias aj tomuto človeku lepšie 1 



šla hodina ; — ale nestrojil sa viac na Boha s kyjom 

K~$&>* 
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Sytno. 

Podal a napísal neznámy nám dopisovateľ do sbierky 
rozličných pôvodcov ešte pred rokom 1848. 

Králevič Loktibrada vyšiel do hôr na lovy a 
iblúdil, a blúdil tri dni po horách samotný. Na 
etí deň dostal sa do velmi tmavej doliny, kdo 
ividel nič okolo seba, iba čo za jedným hrko- 
.vým potôčkom hore kráčal, nič neznajúc, kde 
le a kde ešte dostane sa. Na vela idenia zazrel 
íliký, jasno osvietený hrad; ale aj ten bol ešte 
deko. Posbieral svoje ostatnie sily a poponáhlal 
i k nemu. 

Pred bránou hradu našiel starca šedivého, 
dlhou bradou až do pása. Pekne poklonil sa mu 
preriekol: „Starčok môj drahý, úprimný, po- 
ídzte že vy mne, kde som ja to dostal sa sem, 
►že je toto tu za hrad? Hádam ma len vďačne 
'ímete a opatríte?" — „Oj vitaj, králevič Lokti- 
ada, vitaj ; a rečie starec. „Tu si v novom svete, 
le ináč neozve sa nikdaj hlas ľudský." Na to 
ä1 ho popod pravú ruku a voviedol dnu do ve- 
iej priestrannej svetlice. I uhostil ho vyberanými 
Kilami a nápojmi. 

Boli ale v tej svetlici tri veliké stoly: jeden 
atý, druhý strieborný a ten tretí železný. Krásny 
ládenec prenášal neprestajne velikú knihu z jed- 
ho na druhý a na každom stole vyčítal dakolko 
en z tej knihy. Divil sa tafc\esSfc, n\^0*&oss^ 

Dobéimkf: Slovenské povesti. 111. ^* 
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divil sa najväčšmi tej knihe a tomu mláder 
I opýtal sa naposled: „Čože je to tu? Čože 
sa tuná s tou knihou?" — „Miesto toto," h< 
starec, „do ktorého teba noha tvoja dori 
je Sytno. Odtialto vychádzajú na svet tie 
ktoré ešte len narodiť sa majú. Y knihe tc 
písané sú mená všetkých, a čie meno mlác 
vyrekne, toho duša ihneď vynde odtialto na 
a vteľuje sa. Čie meno príde mu vyriecť na 
tom stole, ten človek bude šťastlivý 
všetkom bude vodiť sa mu dobre. Čie men 
rekne na železnom stole, ten bude neši 
livý, čo kolvek by pred seba bral. Koho al 
čítame na stole striebornom, ten v živote 
jom stredné šťastie mať bude." 

„Keďže je tak," rečie králevič, „povedz 
mi, na ktorom stole narodil som sa ja? — „ 
sme vyčítali na železnom stole," odpoviedal s 
„Veru nebodaj," vzdýchnul si králevič; „ale 
ste mi ešte spomôzť nemohli?" — „Spomože 
môže byť, hovoril starec, ale kremä tak, ak p 
domov vezmeš si vášho pecúchovu dievku za ž 
Pokrútil králevič hlavou ; ale prisľúbil, že tak i 
Žatým podal starec Loktibradovi jedno 
klbko a prikázal mu, aby ho pred seba pui 
kädial ono kúlať sa bude, tadial aby šiel, ž< 
vymoce sa z tých hôr a príde domov. To i 

a šťastne dostal sa do ctomw o\.^ wš^- 
A tu doma hned Afe <äa$rj ^^ 

mrel, kým on tam btt&V * M^^* 



67 

du, ako zkapaného, vynahal z dedictva. Dvaja 
•ši bratia poženili sa, pobrali si dcéry druhých 
sných králov za ženy a bývali hrdo v králov* 
ch palotách — a najmladšiemu viac ani čuch- 
i nedali. Čože mal .urobiť! Vzal si on tú pecú- 
ŕfu dievku za ženu a šiel s ňou bývať do ob- 
ecnej chalupy, ktorú nebohý otec často navšte- 
al a ktorá teraz opustená, stála. 

Raz prizerala sa tá jeho žena ako psi ruvali 
na podstení chalupy. „Páč len," povie mužovi, 
eo tí psi rujú sa!" V tom psi buchli sa o stenu 
támaza odpadla. Zo steny vyvalil sa kotlík, plný 
ta, ktorý dakedy bol ta dnu zapravil jeho skúpy 
g a čo na náhle zomrel , nemohol starším sy- 
n o tom poklade nič vyjaviť. 

Pomocou tohto pokladu Loktibrada vydobyl 
iedictvo nazpak od bratov, poddal j ich sebe a 
l sa ešte aj nad nima králom. 

KEŠ&E>3 



Kopsa hor sa — zem otvor sa !" 

Podali Samo Bodorovský z B. Bystrice, 
ko Petrikovic z Kremnice, P. Dobšinský z Gemerskej. 

Dvaja bratia podelili sa s otčizňou. Hej ale 
i to za deľba ! Starší zabral si o\cs, Yrav^ n^ % 
ky statky; oral a sial i kupcW eate ^ \fc\sw *w 
f na hrdom dvore. M lašieho \ypiaNO\AY to ^ V 
/ chalupy a čo dolezlo sa ma, to m*V.\^ 
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nych pár volkov. Na týchto chodil do hory, ní 
javory a z toho dreva robil doma ližice, tani 
a tak predával. 

Išlo to, kým v hore javory trvalý a bolo z či 
8trúhaf a točiť. Ale tu raz už potom nedaj B 
v celej hore na volač súceho javora najst! \ 
pásli sa mu tam dakde na volia kej paseke ok 
voza a on sám naštúlal sa po hore celý dei 
rána do večera a ešte nič pod sekeru nenai 
Na mrkaní predsa vyzrel na vysokej zápole krá 
javorový strom. „No ved len teba mal som < 
dostať do remesla ! u riekol sebe a vydriapal 
na zápolu. Už chcel zatať do milého javora, 
tu počuje pod sebou kroky. Pozre dolu a ' 
dvanástich chlapov ako jedle, že vlečú plné vr< 
na pleciach. Ufúpil sa za strom a ani nedýd 
Chlapi ale prišli pred zápolu a ten predný zava 
„Hopsa hor sa — zem otvor sa!" 
Hneď otvorila sa zem a tí všetci posklft 
svoje vrecia ta dnu. Ten predný zase zavolal: 
„Hopsa hor sa — zem zatvor sa! u 
Zem zatvorila sa a tí všetci ako prišli 
odišli. Chodili vraj tam dakde do hostinca na < 
noc harovaf, keď takto svoje poklady uložili. 
Chudobný človek ver nerozmýšľal dlho, strč 
zotínat viac nesmel, bo by to tí na ^odchode I 
začuli alebo potom zvedeli , že tam dakto pli 
sa jím a šlo mu už o zkapanie či tak či tak, 1 
do remesla dreva nebolo*, zn\clo\ ^ä\ä^sw%sS 
postavil sa pred zápolu \ 



„Hopsa hor sa — zem otvor sa!" 
Hneď otvorila sa zem a on vnišiel do zápoly. 
lá tam vraj nesmierna sila bohatstva, až aj 
takal sa, čo to len zablisklo sa mu pred očima. 
> dvanásť vriec bolo hotových, pozaväzovaných 
plných peňazmi. Tie si po jednom vydvíhal na 
ece a poodnášal na paseku na vôz. Len keď 
ostatným odchodil, nezapomenul zavolať: 
„Hopsa hor sa — zem zatvor sa! a 
Zápola zatvorila sa; on po tíšku odišiel, pri- 
fthal a „čale Bodor, hejsa Si von," popoháňal 
iy a nestavil sa kremä pred svojou chalupou. 
Žena doňho ako do repy, čo tak pozde pri- 
todí. Ale keď videla peniaze, uradovaná ani ne- 
idela, čo robiť; len na silu ak merať tak meraf 
atíaze. Dost jej on, aby tomu pokoj dala, tá 
spočinula, kým ne vypravila dievča k bohatému 
sedovi po mýtovnicu. Nuž merali tie peniaze a 
veru j (ch namerali, čoby ani vo snách nebolo 
•zdalo sa j im o tolkom bohatstve. Mýtovnicu 
i neozerali, len poslali hneď nazpät. 

Ale tam za obruč zavadil sa zlatý peniaz, 
otá bratova zle nedobre zaškúlila naň a hneď do 
ôvčata: „Dievča, čo ste to merali?" „Nuž čo- 
by? — vravelo dievča — Hrach doviezli otec 
riad, nuž ten sme merali." „A veru pekný okrúhly 
ich, hla tu zavadil sa vám jeden!" Dievča len 
apnelo, ted pani stryná vyňala zpoza obruče 
itý peniaz a viac netajilo, čo to merali a do 
morky vysýpali. 
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nych pár volkov. Na týchto chodil do hory, rúb 
javory a z toho dreva robil doma ližice, tade 
a tak predával. 

Išlo to, kým v hore javory trvalý a bolo z čol 
strúhať a točit. Ale tu raz už potom nedaj Bo 
v celej hore na volač súceho javora najst! Vo 
pásli sa mu tam dakde na volia kej paseke oko 
voza a on sám naštúlal sa po hore celý de& < 
rána do večera a ešte nič pod sekeru nenaši 
Na mrkaní predsa vyzrel na vysokej zápole krás 
javorový strom. „No veď len teba mal som eí 
dostať do remesla ! u riekol sebe a vydriapal 
na zápolu. Už chcel zatat do milého javora, k 
tu počuje pod sebou kroky. Pozre dolu a vi 
dvanástich chlapov ako jedle, že vlečú plné vret 
na pleciach. UCúpil sa za strom a ani nedých 
Chlapi ale prišli pred zápolu a ten predný zavoli 
„Hopsa hor sa — zem otvor sa!" 
Hneď otvorila sa zem a tí všetci posklidi 
svoje vrecia ta dnu. Ten predný zase zavolal: 
„Hopsa hor sa — zem zatvor sa! u 
Zem zatvorila sa a tí všetci ako prišli ti 
odišli. Chodili vraj tam dakde do hostinca na cel 
noc harovaf, keď takto svoje poklady uložili. 

Chudobný človek ver nerozmýšľal dlho, strqi 
zotínat viac nesmel, bo by to tí na ^odchode bi 
začuli alebo potom zvedeli, že tam dakto pMÍ 
sa jím a šlo mu už o zkapanie či tak či tak, ty 
do remesla dreva nébo\o % , w\*ta\ *Ä.\ÄÄa»fcsífc 
postavil sa pred zápo\u*. 



Akom zarútila sa za ním. Iba ho mráz prejal 
tom strachu aj zapomenul, ako to má povedať, 
r zápola otvorila sa znovu. Tam ten čupel za- 
nutý; mal aspoň času spomínať na svoje staré 
echy. 

Z polnoci ale prišli zbojníci domov. „Aha, tu 
lobrý vtáčik, zahrmeli na neho. Čože ty tu robíš?" 
ij, ved to nie ja ; ved to môj brat odvláčil vám 
vrecia. Jaj, mne dajte pokoj ! a „Dáme ti nevolu, 
I len lapil si sa do klietky ! u povedali zbojníci, 
íčtvrtili ho a telo jeho povešali na ten javor 
) pôlty slaniny, aby ho tam vetor prefukoval. 

Žena čaká muža domov, čaká ho až do bieleho 
la — a tu nik neprichodí. Hned si pomyslela, 
už zle povodilo sa s ním. Ale kto tu jej aspoň 
ty vývod dá o tom? Ako bola prešibalá, tak 
f zase do susedov: „Švagre, hovorí, toto je na 
ju vieru zle s vami." „A čože by bolo?" hovorí 
to. „Nuž čožeby bolo? u Môj muž išiel tej noci 
to miesto, kde ste tých peňazí nabrali a nevrátil 
nazpät." „Nuž a čo mne do toho? Ja som mu 
tázal!" ,, Ale ja som ho ta vypravila, bo nebudete 

vy všetko požívať. A teraz alebo si mi muža 
tanovíte, aj moje štyry voly, čo s nimi ta šiel, 
bo bežím pred právo a jednako len rozpoviem 
í celučičkú vec, aby vás prvého zavrzU, lebo 
musíte mať obchod s tými zbojníkmi. Nože no, 
t akby to len tak bolo na „hopsa hor sa," môj 
ž by dávno musel tu byt!" 



Ešte prv ako dievča postavila sa bohatá i 
grová u chudobného švagra, ktorý pred ňou 
stačil ani komôrku zaprieť, kde to boli tie pena 
vysypali. Nuž tá doňho hneď tam nad hŕbou : „A 
sa mi už tajií nebudete, vy hlavní remeseli 
z čoho žijete ! Ved ja to dávno vravím, že to u 
neide po dobrom — len kde by ste brali na t< 
deti ? ! Veď teraz inakším Tudom ako ste vy ne 
stačuje! Povedzte pravdu, koho ste to ozbíjali, 1 
ak nie, ešte tej noci vás hore podám pred prái 
A tak mlela, štekala jazykom, kým len milý stí 
nevyrozprával všetko čo a jako stalo sa. „No t 
už inšie, môj milý pán švagor, — hovorila w 
sled bratova — tak že si len majte, čo máte; ; 
sa aj vám." Sama v sebe si ale pomyslela: „! 
ty psa, žeby si mal aj to ostatnie bohatstvo a 
zápoly odvláčit. Dobrá psu mucha a to' osti 
bude nám!" 

A doma — nasadila si muža, aby ešte \ 
noc ta šiel pre to ostatné bohatstvo, keď zbojní 
doma nieto. Naučila ho, ako to má vravet pri 
zápole. Ten zaprahal štyri najlepšie voly do i 
a zatiahnul rovno pred zápolu. 

„Hopsa hor sa — zem otvor sa! u zavc 

Hneď otvorila sa zápola a bohatstvo zablif 
sa! „Hej, povedá, toto mi bude dest aj pre de 
deti a čo nikda krížom slamy nepreložia, len 
budú trovif a jiest a pit! a S tým skočil dnu, 
bude zaberat a na voz nakladať. Ale tu záf 
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práškom zarútila sa za ním. Iba ho mráz prejal 
| v tom strachu aj zapomenul, ako to má povedať, 
>y zápola otvorila sa znovu. Tam ten čupel za- 
mtý; mal aspoň času spomínať na svoje staré 

Z polnoci ale prišli zbojníci domov. „Aha, tu 
vtáčik, zahrmeli na neho. Čože ty tu robíš ? u 
jiiij, ved to nie ja ; ved to môj brat odvláčil vám 
$e vrecia. Jaj, mne dajte pokoj ! a „Dáme ti nevolu, 
$£d len lapil si sa do klietky ! u povedali zbojníci, 
iäzčtvrtili ho a telo jeho povešali na ten javor 
Éko pôlty slaniny, aby ho tam vetor prefukoval. 

Žena čaká muža domov, čaká ho až do bieleho 
— a tu nik neprichodí. Hned si pomyslela, 
už zle povodilo sa s ním. Ale kto tu jej aspoň 
vývod dá o tom? Ako bola prešibalá, tak 
jod zase do susedov: „Švagre, hovorí, toto je na 
loju vieru zle s vami." „A čože by bolo?" hovorí 
mto. „Nuž čožeby bolo? u Môj muž išiel tej noci 
to miesto, kde ste tých peňazí nabrali a nevrátil 
jfflf nazpät." n Nuž a čo mne do toho? Ja som mu 
^•kázali" ,, Ale ja som ho ta vypravila, bo nebudete 
rka vy všetko požívať. A teraz alebo si mi muža 
stanovíte, aj moje štyry voly, čo s nimi ta šiel, 
Webo bežím pred právo a jednako len rozpoviem 
tylu celučičkú vec, aby vás prvého zavrzU* lebo 
*y musíte mat obchod s tými zbojníkmi. Nože no, 
*ed akby to len tak bolo na „hopsa hor sa," môj 
**už by dávno musel tu byť!" 




Ako ju od dávna znal, videl, že s touto dn* 
cicou nikam nezájde, keď tá raz boky podoprie i 
oddá sa do dakoho. Nuž ju len hľadel utfáit, b 
veď on podvolí sa na všetko - a že ešte dost i bo- 
hatstva môžu dovliect z tej zápoly. „Ale či naozú 
švagrík môj drahý ? a .Naozaj, naozaj, pani ™ 
grinká. Lenviete čo ? Keď ten tašiel na štyroch to* 
loch, pôjdem ja už teraz na štyroch koňoch a dto 
mi dvanásť sudov ? pivnice. Ale nenalákajte a; 
veď to len či jeden bude plný, tam tie ostatú 
môžu byť aj prázdne." 

Podvolila sa čo len na jeden plný, keď tamtie 
sudy budú prázdne. A on naložil jedenást sudov 
prázdnych na voz, ale ten dvanásty naozaj plnýi 
to dobrým tuhým vínom. Vybral sa ako zemiti 
(vozár s plodinami zeme obchod vedúci), ktorý A 
ďaleká víno vezie a zatiahol tadial tou horou. 

Príde neďaleko zápoly a jak „čihy" tak „hyjo 1 
z celého hrdla, akoby Boh zná jakú tarchu viezc 
a cele na bezpečnom bol. A tu dvanásti pri velikí 
vatre práve dopekali si tie štyri tučné voly, čo p 
tom boháčovi tam boli našli. Hneď poskákali na nch 
a predstáli ho, že čo to vezie. „A ver ja víno ] 
svete rozvážam, povie tento; napite sa ho, kolk 
chcete; len mne pokoj dajte." „O pokoj sem tai 
hovoria zbojníci ; naposledok sa poráceme. Ale ter 
naozaj ku pečienke vína daj. V ktoromže sude m 
najlepšie? Hovor pravdu, lebo pustíš dušu! tt 

iVadstavil liehy k \<mx, %parô\ *\A * \>ťs^ 
jim bo ku vatre. J\ed\i, V& * ^ ™*^ * ^ 



Keď už bolo po večeri, hovoria mu zbojníci: „Čože 
>bzeráé sa ty tolko na ten javor, varí ty vieš, čije 
ío údy tam úda sa?" „A čo by ch neznal? hovorí 
>n smelo. Veď ho celý svet poznal — boháča tu 
bo susednej dediny. A veď aj toto víno od jeho 
íeny veziem." 

„Hm, rečú mu, ty zdáš sa byt dobrý majster. 
Povíedal by si nám, ako dostali by sme sa naj- 
hhším spôsobom do jeho komôr. Chceli by sme 
mu vrátiť, čo on nám tu chcel vykázať." „Čo len 
to, to je veru lahúčka vec." „Nuž ako?" „Nuž hla 
takto. Dáte mi tie údy a ja vrátim sa s nimi k jeho 
žene, akoby som jich len tak v hore pri ceste bol 
našiel a vás zaveziem tiež. Veď na to práve spô- 
tob máme. Tie sudy na mojom voze jednako sú 
prázdne, keď mi ona bez gazdy viac vína dať ne- 
chcela. Zabedním do každého po jednom z vás, v noci 
poskladám vás tam z voza a pošopkám každému 
ako čo stojí v dome. Kedy za najlepšie uznáte, 
oddebním vás a urobíte si ako sami budete chcieť. 8 

Podnapitým chlapom pozdalo sa to, že takto 
ij vyspať sa môžu v prázdnych sudoch a potom 
sa čerstvá boháčov dom vyzbíjat. 

Tu jich on pekne rúče zadebnil do prázdnych 
3udov; telo bratovo zosnal a večer zatiahol so 
íršetkym do bratovej dvoru, odkial bol ráno vyšiel. 
Bolo tam bedákania, jajkania nad rozštvrteným 
:é\om mužovým. Ale už čo bolo xo\Aťi Otl Y&. ^^* 
ororil, aby ani ve/a nebedákala ^ \en XÄa \<š«n 



vala, aby ho aspoň pochovac muun _ 
Jcial opatrí i voz i sudy i všetko. A len aby 
5 pouzavierala sa, aby ľudia nedoznali sa o 
com. 

Tá teda v tom strachu pozamykala sa a só- 
la to telo a už tam aj vykladala nad ním, ako 
ela. Dajme jej tam pokoj a prizrime sa nášmu 
jstrovi. Len ten svolá čelad a káže v kotlocfc 
g na vriaco hriať a sám ide k tým v tých n- 
ch a pošopká jim, že jich dá zrovna do pitvora 
)skladat , len aby už potom pozor dali , keď jim 
ríde druhýraz šopkat, keď už bude všetko v doma 
pat. I tak hneď milé sudy vyváľali všetky do pit- 
vora a obrátili hore vránkami. 

Ako najlepšie varil sa olej , len stoľko že oi 
nezažínal sa, kázal majster sluhovi načierat a pri- 
šiel k prvému sudu, vránku odrazil a zavolal: „či 
spíš, braček?" „Nespím." „No, nadlož ústa, na 
lej e m ti vína, aby si bol smelší, keď f a oddebním. 
Zbojník ústa nadložil a ten šuch ! vylial mu vria 
olej do nich, že odrazu zadusil sa. A tak urof 
všetkým dvanástim. 

Potom už nahal tam bratovu to mŕtvo f 
sošívat a pochovával. Sám šiel domov a za) 
ešte v tú noc svoje peniaze na svoj voz a od 
bývat do mesta, kde si kúpil najkrajší dom. 
ešte aj potom, keď mu trocha zchyblo, tašiel 
tú zápplu a rozkázal si ako vo svojom: 

„Hopsa hor sa — zem otvor sa! u 



Zem otvárala sa a na jeho rozkaz zase i za- 
tvárala sa a on vyberal tam odtial bohatstvá na 
dost pre neho i pre jeho detné deti a čoby nikda 
neboly krížom slamy preložily, len či si vedely 
tej zemi rozkazovať. 



K$$EX- 



Ako šlo vajce na vandrovku. 

Podal J. E. v Kežmarskom Zábavníku 
a slečna J. Sz. v B. Bystrici. 

Ako šlo vajce na vandrovku?! — Nuž urobilo 
8i aj ono ako si každý robieva : Eotúl 1 zakotúlalo 
sa a pustilo sa, kädial mu bolo lahšie, kädial by 
flezavadilo do tuhšieho od seba. Jednak stalo sa 
to ešte za starých časov, nuž vela ani neopytujte 
sa, ako to mohlo byt; dosť, čo je o tom rozprávka. 

Za starých časov išlo teda vajce na vandrovku 
a stretlo tam raka. „Kde ty ideš?" rečie mu ono. 
»»A tyže kde aa rečie mu on. „Ja idem na van- 
drovku!" „,, A veď ani ja nechcem byt horší od 
teba; pôjdem i ja! tía Už teda boli dvaja a bolo jim 
foiecT smelšie. 

Idú, idú; stretnú kačicu. „Kde ty ideš?" 
°Pytuje sa vajce. „„A vyže kde? uu rečie táto. 
»My ideme na vandrovku; poď, budeme traja. a 
Kačica pristala; už boli traja. Všetko dobré do 



Idú, idú; stretnú moriaka. „Kde ty ideš í 
rečie vajce. „„A vyže kde?" u rečie tento. „M 
ideme na vandrovku; poď do kamarátstva ! tf Mi 
riak pristal; boli štyrja. 

Idú, idú; stretnú koňa. „Kde ty ideš?" reč 
vajce. „ „A vyže kde?"" rečie kôň. „My ideme i 
vandrovku; poď, budeme piati." Koň šiel; bo 
jich koľko na ruke prstov. 

Idú, idú; stretnú vola. „Kde ty ideš ? a reč 
vajce. „„A vy že kde?"" rečie tento. „My iden 
na vandrovku; poď, väčšia hŕbka pýta viac." V 
pristal; už boli šiesti. 

Idú, idú pekne v hŕbke ; stretnú ešte kohút 
„Kde ty ideš?" rečie vajce. „„A vyže kde tak 
rozbehli ste sa? a " rečie kohút. „My ideme 
vandrovku; pod, budeme všetci siedmi." Dob 
teda, už boli všetci siedmi dobrí tovoryšia spol 

Yandrovali, kolko vandrovali, až raz v tei 
ných smrečinách omrkli a nevedeli ani sem 2 
tam a boli veru už aj hladní. Kdeže tu prichj 
sa? Ako tu opatriť sa? Veru bolo na čase troc 
pohnúť rozumom 1 Ale vajce aj malo rozum 
všetkých. Poslalo ono kohúta na vysoký smrek 
ten odtial zazrel hneď svetielko, ale ešte ďale 
od nich v tmavom lese. Radostne naň zakykyrík 
Vajce zvolalo: „No len zleť skoro v tú stra 
proti svetlu; ukážeš nám cestu. Ta pôjdeme a čo 
priam všetci čerti tam boli, musejú nám dať j i 
a musejú nás prenocovať. u Kohút zletel v tú stra 
a poberali sa tatam vaetti ako m \atom,* 



Aj našli chyžku v horách, v ktorej svietilo sa. 
Povie vajce koňovi, aby zabúchal na dvere. Ten 
zabúcha a z izbičky vynde stará baba: „Čo ta 
chcete? Čo tu hladáte? Chytro chojte preč; bo 
,ked moji chlapci domov dôjdu, všetkých vás tu 
melú na kašu;" zpustila baba na nich. „„Eh, 
xmelú, nezmeľú ; ty nestaraj sa o to, ale nám sied- 
mym tovaryšom daj jiesť, au vraví vajce. „A. čo 
vás všetkých Parom pobere, pre takých kadejakých 
20 sveta posbieraných šklbanov nemám nič!" durila 
8a baba. 

Tu vajce rozkázalo volovi, aby vzal babu na 
rohy a zaniesol do lesa. Vôl to aj urobil a hodil 
ju tam dakde do jamy a pribehol nazpät. 

Vnišli všetci do izby a tam našli pre siedmych 
stôl zastretý aj pečiva a variva dost. Lebo to tam 
pritrimovali sa siedmi zbojníci a baba jim just 
teraz bola prihotovila dobrú večeru. A títo všetci 
už aj prichádzali s hrmotom , lomozom , len tak 
ŕ hora prašťala. 

i Čo tu robit? Dobrá rada stojí vždy za volač, 
vajce ju hned vedelo. Kohútovi kázalo vyletet hore 
fla pánty, vola postavilo do pitvora, koná do izby 
^a dvere, moriaka poslalo na pec, kačicu pod la- 

r> vice, raka do krhli a samo zahrabalo sa do pahreby; 

f svetlo vyhasili. 

Zbojníci dôjdu a svetla v chyži nevidia. — 
»čo? či tá baba zaspala či čo jfc to 1 ** \wwft»^ 
& „Hned sa nazrieme, čo je to\ 1a^ ^3 \.wäas 
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tu počkajte, aby ste nazbíjané veci na hromada 
neztrepali !" povie najväčší z nich a pobral sa dnu. 

Vstúpi do pitvora. Tu vôl vezme ho na rohy 
a hodí otvorenými dvermi do izby. Tam zpoza 
dvier buchne kôň doňho kopitom. „Ej , kýže je 
toto čert? Počkaj, hned ti posvietim do očú! - 
rečie zbojník a skočí ku pahrabe, že svetlo m- 
nieti. Ako rozhrnul pahräbu a začal fúkať, pripietio 
žeravé uhlie na vajce. Fuk! puklo vajce a na- 
fúkalo zbojníkovi plnú tvár i oči horúcim popolom. 
Ako podstrelený skočil ku krble, že si tvár i ofi 
vymyje. Ale ako načrie rukou, chytí mu rak prslj 
do štipcov. Zbojník trhne rukou, prevrhne krhla 
a narobí veľký hurt. Na ten hurt ztrepoce kačka 
krídlama a zakáčka: ták, ták, ták! Moriak 
zahrmotí na peci lopatami a kývajúc hlavou za- 
hudruje: hudrý, hudrý! Kôň ešte len teraz 
vyhodil zadníma nohama náležité zbojníkovi do 
chrbáta a vysotil ho do pitvora, tam vzal ho za» 
vôl na rohy a vymrštil von na dvor; k toift 
všetkému kohút na pántoch celým hrdlom ozýval 
sa: kykyrí, kokoré! 

Došlápaný, doráňaný zbojník doletel ako bez 
duše ku kamarátom. „Ká zkaza robí sa to tam?" 
opytujú sa ho títo. A tento len tak chytá dych 
do seba, aby jím odrazu všetko vypoviedal : „Hia, 
bysťuže dade! tam je veru zle. Chcel som prikrást 
sa len tak na prstoch a oni sami stačili ma ta dnu 
medzi seba. Ako si $&w& TOzrôstät* sto^ ts^fe. 
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Iď s kým mám do činenia, fúk ! vybúšil mi zpod 
chu puškár zrovna do tvári, dobre že mi oči 
vytiekly ; čiahnem rukou do krhly, že si oči vy- 
rjem, tam kraj čír s nožniciami, leban mi všetky 
sty odstrihol; o tobôž medzi laviciami tkáč 
zohnal krosna, tresol ma člnkom po hlave a 
ilal: tak, tak! Na peci pekár chytal na mna 
paty a dudlal: udri, udri! Zpoza dverí vyskočil 
žmár, vy búchal ma ešte len teraz kopytom a 
strčil do pitvora. Tu šelma sedliak vzal ma 
i železné vidly a vyhodil von. Štastie moje, že 
*dal som sa mu vyhodiť hore na pánty, bo tam 
i ako na hotových viselniciach čakal na mňa kat 
volal: sem s ním, sem ho hore! 
Nečakali zbojníci, kým by to všetko vyhrnulo 

na nich z chalupy, ale pobrali päty na plecia 
zanahali tam aj všetku hotovizeň, čo kedy na 
►íjali. 
Naši ale tovaryšia a sedmorí remeselníci zasadli 

potom k stolu a k hotovémn jedeniu. Jedli, 
li, harovali tam, kým čo stačilo. Potom, nebodaj 
ádý pošiel svojou stranou a neviem, kedy sídu 

zase takto dovedna, ako tu boli sídení k jed- 
>mu majstrovskému kúsku! 

KS$$SH 



Tetka Hmrt. 

Podal Pavol Dobšinský z Gemerskej. 

Kde bolo, kde nie, o to netrápte sa ; len ť 
tak bolo, ako vám poviem. 

Bola jedna dievka a bývala s druhými Iuím 
v jednom domčeku kdesi ďaleko pod temnými smre- 
činami. Bola ona už hodná a takto aj do robot] 
súca; ale čože; keď nalákala sa každého šuste 
tak, že od laku ani nedýchala. Doma o sarooti 
ostáf alebo bez druhých dakde fsf , čo priam š 
bieleho dňa, — to by nebola urobila ani za svet 
A keďzvečerilo sa, to až ani predo dvere vykuknúť 

Len tu raz na vianoce poberali sa^všeci ni 
utieren. Milej strachotke neprichodilo ani s nim 
do ďalekého kostola takto na polnoc putovať, an 
samotnej doma ostaf. „Ale veď to vraj nič. Ostai 
ty len doma a keď bála by si sa už velmi, vynd 
na priedomie zavolať: Dakto, dakto poď ku mne 
Nuž príde k tebe voľakto a budete dvaja." Takftfl 
reč domácich pozdala sa dievke a ostala doma 
bo bála sa tej utierni a že keď len naozaj dakfc 
príde k nej, budú dvaja bez strachu. 

Sedí si ona, sedí sama jediná pod kozuboi 
a prikladá na oheň. Zrazu začne volač v ohs 
sipet a sičaf. Ona trhne sa, akoby už všetky stryg 
mlely sa dolu kochom. „No ale veď je vraj nič 
nebudem sama." Pomyslela si ako ju domáci m 
učili, vybehla von ä z&No\a\& m ycä&sä-í 
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xetice : Dakto, dakto pod ku mne! Dakto, dakto 
>od ku mne ! Dakto, dakto pod ku mne ! 

„„Idem, idem; len navar kaše! au ozvalo sa 
ej tam z tých temných smrečín. 

Ona vbehla dnu; nabrala, zmyla a pristavila 
*}kaše na kozub. Zakryla si oči dlaňama, aby 
ä ani nevidela okolo seba; len kedy tedy pre- 
anorkla okom pomedzi prsty, ked druhou rukou 
fe oheň prikladala alebo jedlo v hrnku miešala, 
bazu začne v tej kaši: vú — vú — fú, fuč, fuč! 
rhla sa; no ale trocha zpamätala sa, že to ne- 
tá kaša už dovára sa a fučká. Vybehla teda 

a volala: „Kaša fučí, kaša vre; dakto, dakto 

ku mne!" 

„„Idem, idem; len daj do nej omasty !" u 
pivalo sa jej to zase z tých temných smrečín. 

Ona vnišla dnu, vyhrnula kašu na mysu, dala 
b nej omasty a vybehla zase von a volala: „Naša 
báa na myse; dakto, dakto pod ku mne!" 

L „„Idem, idem; len prikryj a daj na stôl!"" 
■plo sa jej po tretie z tých temných smrečín. 

Ona vnišla, prikryla a niesla na stôl. Len čo 
lyBU položila a oči zdvihla, tu ti jej už sedí za 
klom jedna stará tetka a vraví: „Dievka moja, 
idni si." Nuž milá dievka sadla si a jiedly spolu 
i kašu. 

Ako jiedia, našej dievke len to \ \l\&n^ vťfcS^ 
%dial tá tetka dnu prišla a ako. I \etu op^ta. **•*• 
íle tetuško, kadial ste vy dnu pttóVy^ 

BobUnekf: Slovenské povesti. III. * \ 



„„Jaj dievka moja, takých zámkov d 
svete, cez ktoré by som ja neprešmikla!"" 

„Nuž ale ako ste prešmikly, keď to v 
rach ani nevrzglo ? u 

„„Jaj dievka moja, ako ja chodím, to s 
šuchne, ani nebuchne, ani to nik neobadá!' 

Ako dojedajú, Obzerá si milá dievka tú 
od päty do hlavy a rečie: „Ej tetuško, j; 
máte nohy dlhé!" 

„„Jaj dievka moja, ved tie odrazu z kr 
kraj sveta dokročia!"" 

„Ej tetuško, jaké vy máte aj ruky 

„„Jaj dievka moja, ved na tom svete n 
ďaleko nikoho, koho by tie nodočiahly!"" 

„Ej tetuško, ale jaké vy máte aj oči v< 

„„Jaj dievka moja, veď tie vidia každého 
čika nie to ešte človiečika, čoby kde bol utiahn 

A keď v tom naša tetka posledniu ližici 
prehltala a v papuli jej zhrkotalo, nuž milá 
triasla sa už ako osyka a vykríkla: „Jajže 
vy strašné zuby máte!" 

„„A ty abys vedela, že tie každého : 
aj teba zjem ham!"" 

Bolo po dievke! Domáci našli ju bez ■ 
o tetke ani chýru ani znaku! 

Poznám. Pri rozprávaní a vyslovení toho „han 
právač rozdaví ústa ako vráta a rozprestrúc ruky 
hamkne do najbližšieho najbojazlivejšieho z tých, 
právku utkvené poslúchali. Deti iste pritom strhnú a 
sn; ale časom i privykaj k smelosti «. ž&ctujú potor 
nohách, rukách, očiach, ä o tom "ham l 
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Svenči gazda, 

zvieracej reči vedomý. 

^dal Ctiboh Zoch, farár a senior v Jaseňovej v Orave, 
však z okolia Zvolenského. 

Keď dakedy Pán Kristus aj s učedlníkom 
strom po svete chodili, raz unavení prišli vraj na 
)c ku Svenči gazdovi. Tento jich prijal, ako dru- 
fch pocestných prijímal a opatril, ako svedčalo 
i. Nič nevedel, čo to má za hosťov. 

Ráno pri odchode zpýtal sa ho Pán Kristus: 
So Svenči gazda, dobre si nás opatril; čože ti 
i to dáme?" — „A čože by ste za to dali? Dobré 
lovo a viac nič!" odpoviedal Svenči gazda. — 
No len si ty volač zažiadaj; my ti to nechceme 
armo." Tak Pán Kristus; — a Petor pošepol 
ivenčimu do ucha: „Pýtaj si slávu večnú." „Eh 
)by tam slamu večnú či jačmeňu či akú tam, tej 
lám i tak dosť P — hovoril gazda, bo slová Pe- 
•ove nedopočul dobre. „Už ked tak nechcete 
armo, ja tiež inšie nechcem, iba naučte ma, čo to 
es breše, kôň erži, sviňa kvičí; slovom, čo zvieratá 
tedzi sebou hovoria. Ja som si na tom už dosť 
lávu nalámal a nemôžem tomu rozumieť, A vy, 
?ď ste takí radodajní a múdri na všetko, dáte 
i aj to." 

Dobre. Naučili ho; ale mu prihrozili, žeby 
tom nezjavil sa nikomu, lebo že tai^I ť&sc^,. K 
- pristál aj tak. 



Vybral sa potom Svenči gazda na salaä aj so 
svojou ženou ťaršänou. On si sadol na koňa a ona 
na kobylu žrebnú. On šiel popredku a kôň pred- 
behnul kobylu na hodnom kuse cesty. Tu kôn za- 
eržal: Ponáhľaj sa skorej za mnou!" A kobyla mu 
nazpät zaeržala: „Dobre tebe, kect si len samo- 
druhý ; ale mne ťažko samočtvrtej." Svenči to roz- 
umel a rád bol, že mu tí dvaja zistili. 

Prišli na sálaš. Tu ako vrátili sa ovce z paše 
a vohnali jich do košiara (priehrady), prikrádal 
sa vlk z húšťavy, že skočí na ovce. Starý pes ho 
zaňuchal a začal brechať : Pod len poď, ale ťa hneí 
roztrhám." Stena ale zabrechalo: „Príd si vlčko, 
príd po tučnú jalovku; budem aspoň koštialikj 
oberať." I to rozumel a šteňa zastrelil. 

Domov ako išli a starý pes s nimi, začne ho 
žena unúvať: „Ty, ale povedzže mi, prečo si za- 
strelil to šteňa, ved iba čo zabrechalo?" On dlho 
nič; ale tá neprestala dopekať ho, až jej i slubil 
že jej povie doma. Starý pes hned ovesil chvost 
a kluckal už len ako oparený za nimi. 

Náhle prišli domov, dali psovi žrať. Tento 
ale nechcel, ale plakal, až mu -slzy do šaflíka pa- 
daly, také ako hrachy. Pribehol k nemu kohút: 
„Dunčo, prečo ty nežerieš, ved si sa prebehol?* 
„Nechce sa mi," odpoviedal Duno. „Nuž ale prečo 
by nechcelo sa ti ? Páč len aké masné pomyje » 
aké dobré kúsky od obedu po nich plávajú!" Vj- 
beral si kohút po jefaim. Kte x^ttstastf} \ysasfi^ 
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zas mu len vraví ; „Nalial by si si to radšej na kar, 
keď si taký pahltný." — „Nuž ale komu na kar?" 
— „Neborákovi nášmu gazdovi. A veru mi ho je 
aj lúto, že tak nič po nič zkapat musí. Pomysli si, 
on chce vyjaviť sa žene, že našu reč rozumie." — 
„Ale by bol blázon," povie na posledok kohút. 
„Vari by nevedel spraviť si poriadok s jednou? 
Tei ja jích mám na dvore aj desať, a náhle mi 
jedna dač takého zakrákorí, hneď ju dochytím a 
vyšticujem!" — Svenči gazda to dopočul a hneď 
ú inak pomyslel. 

A žena tiež už za ním , aby jej teda už po- 
vedal, čo je to, ako je to, s tým šteíiatom, prečo 
w to tú smrť zaslúžilo ; veď, vraj, stena ako šteĎa, 
to vždy breše. On ju len poč íl, kolko počúval; 
tie raz zvrtne sa a vylepí j po ústach: „Toto 
tebe, keď budeš dovedať sa na také, čo tebe vedieť 
neide sa!" Žena hneď zatúchla a odišla do komory 
a tam vyrumádzkala sa. Neunúvala ho potom vraj 
aikda viac. 

V tom ale zakvičaly malé prasce na dvore. 
Behaly za matkou a vyvolávaly : „Kdesi, kdesi?" 
Svenči gazda vybehol na dvor, čo to tam robí sa. 
V tom dobehla stará prasucha a prasatá začnú jej 
^ohovárať: „Čože si ty za mať, keď nám cicať 
fiedáš? A tolké časy! Veď už tu pokapeme od 
kladu!" „Čušte deti," zarochce stará ; „vy do toho 
&ič neviete 1 Byla som ja v sade a. Nyr^v. ^ws^ 
Sazdovi poklad, aby nás ma\ aj m 3ä\^ ^&> 
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chovať; keď i tak spoliehal sa, ako nemal 8* 
gazdina rozfrňadila už vyše polovice, čo dosial bc 
Svenči iba za nos chytil sa, že veru s 
sviňa vie kde a načo rýpat. Išiel ale do s 
poklad si vyňal, gazdoval opatrnejšie a žije a 
zumie podosial, čo zvieratá medzi sebou hov 
No ale ak by medzitým časom bol zomrel, 
poručil na druhých, aby dovtípili sa toho a rc 
ako on robieval. 



Ztratený chlapec. 

Podal Aug. Horislav Škultety od Rymavy. 

Bol raz jeden velmi, ale velmi bohatý 
tak bohatý, že o počtu svojho bohatstva ani 
nevedel. Hia, nuž ale čože mu bolo zo všetl 
toho bohatstva, ked nemal potomka, ktorém 
bol to svoje bohatstvo poručil ? A úfat sa mu 
nebárs mohol; — lebo veru už bol viacej ; 
ako mladý. Neboráčik ! každý od Boha deň ch 
val aj so svojou paňou do kostola a tam modl 
sa na kolenách Pánu Bohu, aby mu aspoň jed 
syna požehnal. 

Na vela, na vela cítila sa jeho pani pr 

Nádeja bola veliká a prípravy ku krsteniu 

väčšie. Ako už to diefa narodiť sa malo, pri 

sa pánovi, že bude dotaveb*, tla tä ho tak mi 

varovať, aby do dvau&&te\vo vStoi tätkä tox^n 

, lebo že hned zkape. 
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>obre. Narodí sa chlapec pekný, utešený. Pán 
a hneď dal zaopatriť devet pestúnok, ktoré 
ho varovat rad radom. A prísne jim prihrozil, 
o len na zem nezložily, ba zeme ani dotknúť 
f sa mu nikda. — Pestúnky pánov rozkaz 
ne zachovalý, tak že chlapcovi už len da- 

dní chýbalo do dvanástich rokov a zeme 
ni nedotkol sa. Ustavične ho iba na rukách 
, alebo v pozlátistej kolíske kolísaly. Už pán 
k bohatej hostine robiť prípravy, ktorou 
zasvätiť jedináčikovo vyslobodenie zpod tej 

sudby. 

u naraz strhne sa na dvore velký krik. Pe- 
i, čo chlapca práve vtedy na rukách zabávala 
, skoro zvedieť čo to za krik. Všetečnicr. 
ne sa ! Položí chlapca na zem a díva sa z izty 
blokom do dvora a zadíva sa. ako tela n; 
vráta, na tých, ktorí tam hašterili sa a ten 
obili. 

!rik utíšil sa. — Varovkyňa chce chlapca zas r 
na ruky. Ale niet vypovedanej veci, ako pre- 
ša, keď chlapca nikde v izbe nenašla a n;> 
rozkaz spamätala sa. Dala sa do hrozného 
že posbehúvalo sa okolo nej všetko čo len 
le nohy malo. Priletel aj pán, opytujúci sa, 
je a či chlapcovi nestalo sa dačo. Varovkyňa 
asla sa od laku a strachu ako osyka. Na mnohé 
)vanie už potom akosi horko ťažko pred^ vv 
ala, čo a ako stalo sa. 
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Zarmútil sa pán neslýchané, že takto n< 
dievane ztroskotala sa všetka jeho nádeja. 1 
a hneď rozposlal sluhov na všetky strany, 
chlapca hľadali. Rozkazoval, prosil, velké odl 
sľuboval, a dukáty len tak sypal ako kraj< 
Hľadali dosf, ale chlapca nikde naj s t nemohli, 
ten skapal, akoby bol naozaj prepadol sa, a 
ho nikda ani nebolo bývalo. 



* * 



O jeden čas zbadal zarmútený pán, že v j 
z jeho najkrajších svetlíc, každú noc práve o 
noci, volaco hurtúva a žalostne narieka. Pozo 
on to za istý čas a keď to neprestávalo, na 
ho velká vola prezvedief sa o tom; ba priši 
na um, čiby to ozaj nebol jeho ztratený ch) 
Vyhlásil teda, že dá tristo zlatých tomu, kto 
svetlici čo len jednu noc prenocuje. 

Tristo zlatých pekný peniaz, pre chudol 
človeka hotová pomoc. Nuž veru ono naš 
hodne takých, čo vzali sa na to. Ale ked tu ; 
dvanásta a začalo to hurtovať, polakal sa 1 
a pomyslel si, že je nehodno za tristo zl 
žartovať sa so životom. I nemohol pán prez> 
sa, čo to hurtuje a plače, či jeho chlapec 
dáka potvora. 

Nedaleko panského dvora bývala jedna 
nárska vdovica s troma dcérami. Nebožiatka 
velmi chudobné a žmty s& notol\k& \a&^^ 
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Povesí o hurtu a plači a o tristo zlatých dostala 
sa aj do jich chudobného domčeku. Tu prerečie 
najstaršia dcéra k utrápenej materi: Matka moja, 
£o máme vždy len biedit sa? Vari probujem šťastia, 
pôjdem cez tú jednu noc na vartu; adaj volaco 
dostriehnem. Tých tristo zlatých dobre šislo by sa 
nám, — ačak?" — Matka pokru tila hlavou, kus 
zamyslela sa; ale na ostatok, že ozaj tak biedne 
živili sa, dovolila dievke probovať. 

Išla teda mlynárkina najstaršia dcéra k boha- 
tému pánovi a rozpoviedala mu, čo chce. „Ty by 
íi mala volu ísť na vartu?" prerečie pán. „Dobre, 
dievka moja, dobre; sprobuj šťastia." 

„Veru sprobujem," odpovie táto naradovaná, 
že jej dovolil. „Ale by som vás pekne prosila, 
keby ste mali tú lásku a rozkázali, žeby mi volaco 
8ebou dali, aby som si kus večeri uvarila, lebo som 
veru od rána nič v ústoch nemala." 

Pán hneď zavolal na kuchárku a rozkázal, aby 
jej dač na uvarenie dala. Kuchárka doniesla za obrá- 
tenie (len čo obrátila sa, pod krátkym časom) 
všeličoho aj na tri večery. A mlynárkina dievka 
nabrala si toho tiež nadostač, strovy, omasty, múky, 
soli, dreva na oheň. Zapálila voskovú sviecu a sla 
do tej svetlice. Tam si rozložila ohňa na kozube, 
hrnčíčky pristavila, na stôl prestrela, aj posteľ si 
popravila. Varila, varila a ani nevedela, ako jej 
medzitým čas ubehol. 

Bije dvanásta. Tu začne čosi po chii\^stam&. 
a jajkať. Mlyoárkina. dcéra v atračtai ôän*. «&^* w*.- 
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ti ici a prezerá ju z kúta do kúta. Ale nikde nič ako 
na dlani — a len hurtuje ajajká. Zrazu hurt i s jaj- 
kanfm prestane a pred ňu postaví sa krásny chlapec, 
spytuj úc sa hlasom prívetivým : „Komu že to varíš? 8 

— „Mne," odpovie ona. — Zarmútil sa krásny chlap- 
ček a smutným očkom po nej pozerajúc, spytuje sa 
na novo: „A komu si to prestrela?" — „Mne, 1 
odpovie ona zase. — Krásny chlapček zarmútil tt 
aste väčmi, aj slzy počaly mu hrať v sivých očkádi- 

— „A komu si to odpravila?" — „Mne," odpoviedala 
mlynárkina dcéra aj na tretie. — Tu krásneho chlap- 
čeka slzy zalialy, zalomil rukama, a — zmizol 

Káno vyrozprávala mlynárkina dcéra pánori 
všetko, čo vedela. Ale to, že chlapčok zarmútil si 
nad jej odpevedami, len pre seba zadržala. Ale ä 
prenocovala v tej svetlici, pán odčítal jej sľúbených 
tristo zlatých. 

Na druhú noc vybrala sa prostrednia sestra* 
staršia jej dala naučenie, čo má robiť a ako v^ 
odpoviedat. Tá podlá naučenia robila : šla k pánfli 
pán jej dovolil; nabrala si strovy, omasty, s& 
dreva; zapálila voskovicu, založila oheň, prestrete 
na stôl, odpravila postel a čakala. Keď ukázal * 
chlapček a spytoval : komu to varíš , komu si to 
prestrela, komu si to odpravila; naveky odpovie- 
dala : mne, mne, mne ! Chlapček zas len ako včera 
rozplakal sa, zalomil rukama, a — zmizol. — On* 
ráno pánovi všetko vyrozprávala, len to zamlčala, 
ako chlapček rozplakal s&. k ^£& odčítal aj jej 
slúbeDých tristo zlatých. 
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Na tretí deň povie najmladšia sestra: „Ej 
ištry moje, keď vám tak dobre vodilo sa, že ste 
) tri sto zlatých doniesly, pôjdem aj ja šťastia 
>robovať, adaj aj mne Pán Boh pomôže ten strach 
retrpeť." — Matka, ked videla, že dvom starším 
sstalo sa nič, dovolila aj najmladšej, trebárs ju 
najradšej mala a už takto so všetkým ani núdzu 
anály pri tom peknom zárobčoku. 

Aj najmladšia, ako i jej sestry hlásila sa naj- 
rv u pána o dovolenie, vypýtala si dač aj na uva- 
inie, zapálila voskoyicu a odobrala sa večerom do 
í svetlice. Tam oheň na kozúbku založila, hra- 
čky pristavila, na stôl prestrela, postel odpravila, 
čakala i v strachu i v nádeji, kedy už tá pol- 
íc privalí sa. 

Zrazu udre dvanásta. Tu začne po svetlici 
irtova^ a jajkat. Mlynárkina najmladšia dcéra 
•?a sa v strachu po tej svetlici, prezerajú z kúta 
) kúta; ale nikde nič ako na dlani, len hurtuje 
jajká. Zrazu hurt i jajkanie prestane a utešený 
lady chlapec postaví sa pred ňu a spytuje sa 
asom prívetivým: Komu že to varíš?" 

Ked tak podívala sa na krásneho chlapčeka, 
ak si to pomyslela ako jej sestry a odpoviedala : 
>ebe som si pristavila, ale ak by si chcel, bude 
pre teba." 

Zasmútené čielce chlapcovo hned začalo sa 
jasnievaf a od opýtal sa: „A. ptfc ^<í&& ^íä ^\ \ä 
sto] prestrela?" 



„Pre seba som prestrela, ale akby si máltôlu, 
aj pre teba. u Ako to povedala, ľahký úsmechÄ 
letel cez tvár krásneho chlapčeka. 

„A pre koho že si to postel odpravila?" 

„Pre seba; ale akby páčilo sa ti, aj pre teba!" 

Tu chlapček celkom uradovaný, tľapkajúc m- 
karmi, prerečie: „Ach dobre, dobre si urobila, led 
len nezabudla si aj i:a mňa. Ale počkaj chvillra, 
počkaj, prosím ta ešte. Idem skôr odobraf sa od 
mojich dobrodincov, čo ma dosial opatrovali." 

V tom zavial teplý vetríček a na prostried 
svetlice otvorila sa prepásť hlboká, do ktorej spí* 
sťal sa pekný náš mládenček len tak poticbúckj, 
potichúčky. Mlynárkina najmladšia dcéra chytili 
sa mu za koniec kabátika a pustila sa za ním, — 
kde on to asi pôjde. 

Nový svet roztvoril sa j im tam pred očídul 
Na pravo tiekla zlatá rieka, na lavo ligotali » 
zlaté vrchy a na prostriedku pred nima rozkladaj 
sa lúčiny zelené, krásne, tisícorakými kvetmi pi" 
siate. Chlapček išiel chodníčkom popredku a núj- 
nárkina dcéra dakolko krokov za ním, len tak m 
prstoch, aby ju dáko nezbadal. 

Ako tak idú, prídu k jednej striebornej hore. 
Sotva že sblížili sa k nej, vybehly všeliaké zvifr 
rata, hrnuly sa ku mládenčekovi, vyskakovaly okolo 
neho, a on pohladkával si j ich prívetivé rad radom. 
Kým on to tak robil, mlynárkina dcéra odlomila 
si v tej hore jednu TaalúzWvx a. x^xrtÄa, *\\>\^daw 
do šatôčky, — aby \Taj ma\a tá&xv ^vatofii&. 
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[ej a prišli zas ku druhej hore , ktorá 
Ked približovali sa k nej, vyletelo ne- 
množstvo všeliakých utešených vtáčikov. 
b začali krásne vyspevovať, okolo mládenčeka 
letúvať, na plecia, na hlavu mu sadať, a on 
ieto ešte na ostatníraz prívetivé pohladkával. 
lynárkina dcéra odlomila si z$s halúzku a zakrútila 
ručníka: lebo si pomyslela: „kto vie, čiby mi 
>je sestry uverily, ked jím budem rozprávať, kde 
m bola a čo som videla." 

Ked krásny mlád^pček takto poodberal sa od 
etkých svojich dobrodincov, vrátil sa tým istým 
lOdníčkom, ktorým prišiel; a mlynárkina dcéra 
is po tichu za ním. A ked prišli k tej diere, 
lytila sa mu táto za konček kabátika a vyletela 
ním do tej svetlice, z ktorej boli pred chvilkou 
lišli. 

„No už odobral somŕ sa," preriekol chlapček, 
;eraz už môžme si aj zavečerať. tf Mlynárkina dcé<ŕa 
)ložila na stôl, čo bola navarila. Posadali si a na- 
dli sa obidvaja do chuti. Ked najedli sa, pre- 
boril chlapček: „A teraz mohli by sme vari už 
ožiť sa." I uložili sa pekne krásne do odpravenej 
>stele. Ale mlynárkina dcéra položila medzi seba 
medzi neho striebornú a zlatú halúzku. A o chvilku 
ihý sen obidvom oči zatvoril. 

Na druhý deň bolo už slnce hodne vysoko — 
mlynárkina dcéra ešte nehlásila s& u ^ta&^ ^^ 
bol y jej sestry urobily. Páu \>o\ \& ^ä\x^ä\h^\ 



no, Čakal <,šte za dobrý čas. Alekedk'stfj ani poteu 
o sebe znať nedala, pomyslel si, že ad|H^ 
vodilo sa jej a šiel ta obzrel! Čo je to, akrl^Bi 
Ale dvere boly tuho zamknuté. 

Zamknutí, dvere dal pán vylámaf. A — kb 
vypovie jeho radosť! — na posteli našiel svojh< 
ztrateného syna s ralyuáxkinau dcérou. Práve Či 
boli prebrali sa zo sna na ten hrmot. Ouo k 
duvitl sa ako dieťa. A uued rozkázal k velkej ho 
stine prípravy porobiť a všetko okolité panstvo po 
volať, aby prišli a radovali sa 3 ním. 

Syn ale, zhlíaduuc pri, sebe dve h'.Iúľkj 
s podivením preiiekol k mlyoárkinej dcére: „i 
si ty so mnou až tam dolu bola? No, ked si b 
tak verná, znaj, že si ma vyslobodila^ A z týcht 
halúzok budeme mať dva kaštiele." 

Tu vzal tie dve halúzky, vyhodil jfch vo 
oblokom a v tom okamícif vysta*iit sa dva vulik 
■ kaštiele, jťdeu zlatý a druhý strieborný, v ktorýc 
putom mlynárkina najmladšia dcéra s vyslobodený 
krásnym mladým pánom bývala, a býva až dosia 
ak ešte nezomrela. 



Peračina. 

Zo sbierky Sama Chalúpky z H. Lehoty. 

Jeden valach hladal pied by. Janom krstitelo: 
ztratenú ovcu. Hladai ja 4\W, m.í. %ss.Vň»-tó3sS 
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L^žď lial sa akoby kupami a valach ovcu hladat 
^prestával. 

Tu odrazu zjasalo sa mu pred očima, jakoby 
g bolo pred ním zablisklo ; div že neoslepol. Eed 
nretrel si oči, tu kadial sa len podíval, všade 
)lno zlata a sriebra. Za dobrú chvilku stál valach 
lad tým divom ako zkamenelý, keď ale opamätal 
a, pobral sa v nohy a hybaj prez paseky a vy- 
tkyte prosto na sálaš. 

„Chlapci, nebojte sa viacej biedy!" volal na 
istatnvch valachov, „tolko peňazí som našiel, čo 
ich ani za týždeň neodnosíme. Len berte cedidlá 
i hybajte za mnou! 

Valasi nechceli veriť, keď ale zaprisahal sa 
im, aby ho za živa v kotli uvarili, ak to nie 
iravda, — nuž pochytali valašky a cedidlá a po- 
brali sa na to šťastné miesto. 

„Nenáhlite že sa tak!" kričal na nimi starý 
alach. „Počkajte len trošku, kým si druhé krpce 
reobujem; lebo tieto sa mi mokré ako plúca; 
odšmikla by sa mi noha, lahko bych sa v nich 
j zabil. u 

Netrpelive dočkávali valasi, kým skrpcoval 
a starý; konečne šli; on napred, oni za ním na 
) miesto, kde sa mu bola tá svetlosť ukázala. Aj 
rišli na to miesto; ale kde nič, tu nič. 

Sem tam chodil Kubo ; hladal zúkol vúkol, či 
a dakde nezmýlil. Mýlit sa mu nedalo, bo poznal 
> miesto; ale o zlate ani pauAatiKj. NtitaäbSft 
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začaly valašky v rukách svrbef a Kubo nebo 
na prázdno obišiel, keby ho neboli znali, že 
chlap spravedlivý a lichého slova nikda nepreriel 
Vidiac jaký je on sám zmútený, nerekli ani sli 
a smutno vracali sa na sálaš, tušiac, že pri t 
už dačo nebárs chýrneho bude. Kubo nemo 
zaspať celú noc, vždy sa mu to zjavenie v hl. 
pletlo a hútal len a hútal, čo to mohlo byf. 

Ráno umienil si, že si ešte raz to mie 
obzre a dobre sa už podíva, ako to, čo to ti 
Podvíhal sa hore a berúc si z kumháru st 
krpce, ktoré si večer tatam zavesil, aby mu usc 
— čože v nich vidí? — Peračinový kvet! K i 
noci, keď za ovcou chodil, nevdojak vplietol 
mu krásny peračinový kvet do krpca, „Eh, 
starý blázon, že som ja nenahal tie krpce 
nohách ! u Začal Kubo sám seba láť. Ale darí 
kvet bol už suchý a moc z neho bola ztratila si 



^Peračina i.paprut, paprať, paproč, poproč i re 
čina nazvaný kvet, že len v tú noc pred sv. Jái 
Krstiteľom kvitne. A vraj, kto ho svieži nájde, 
všetky poklady, kdekoľvek ukryté by boly pod zer 
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Traja zhavranelí bratia. 

(S obrázkom.) 

Mala raz jedna chudobná matka troch synov 
3dno velrai utešené dievčatko. Chlapci boli už 
ní, ale dievčatko bolo ešte malé^ ešte ani ne- 
alo, ani nevravelo. Chlapci, jako obyčajne chlapci, 
i samopašní a všeteční. Ale by to bolo ešte ta 
), keby len neboli bývali neposlušní, bezbožní 
aškrtní. Nebožiatko matka mala s nimi kríž! 
I sa stala kde jaká škoda, tú iste jej chlapci 
bili ; kde sa jaký hriech strhnul , to iste boli 
chlapci na príčine. A doma! Keď si dačo 
oludnia odložila k večeri , mohla byt istá, že 
ho vyuuchajú a vypaškrtia. Ba neobstálo sa 
ani len mäso v hrnci, keď len mohli prikradnúc 
k nemu, už ho oni vy vláčili a i nedovarené 
ltali. Už si nevedela s nimi rady. Napomínala 
, prosila, trestala, bila : všetko nadarmo. Na 
itok celkom vyšla z trpelivosti. — 

Raz mala ísf do kostola. Pristaví obed k ohňu 
ihrozí sa chlapcom: „Chlapci! nesprobi^teČÄ 



mi to mäso vyvláčif, kým budem y kostole, lebo 
ak sa mi ho len dotknete,' nikdy to mat detoo 
ešte neurobila, čo vám ja urobím. Veď ja uvidím, 
či nezložíte tú ohavnú obyčaj, vy nehaneblivci! 1 
Chlapci sa jej do očú rozchychotali a ona xw- 
hnevaná odišla do kostola. 

* Sotva že vytiahla nohu z izby, Jnilí dttf 
poď! rovno ku ohnisku, mäso vytrhali a pojí* 

Matka sa z kostola navrátila v tej nádeji 
sa chlapci prísnym zahrozením odstrašili ód p 
škrtenia ; ale príde ku ohnisku, nazrie do ta&lt- 
hrniec prázdny. Tu sa neslýchaným hmProia^ 
pálila a v hneve vykríkla : „Bohdty ste sa íl 
neli; aby ste sa zhavraneli, žeby ste jedon 
hého mäso trhali." Sotva to vypovedala* # ; 
okftmžení premenili sa chlapci na troch havnMÉ 
čiernych ako uhel, strepotali krídlami a trttíjí 
jedon druhého a strašne krkajúc leteli sám *Bj 
Pán Boh zná kam. Matka v hneve svojom nezfiá 
zpamätovaf sa a ešte ked havrani leteli, za "Mi 
volala : „no teťte, pluháci I a lietajte po svete * 
tedy, kým vás vaša najbližšia rodina nevysvobodf! 

O chvílu hnev prešiel, matka prišla ku *ek 
srdce jej stislo, rozplakala sa plačom usedavým 
zalamovala rukami nad nešťastnými synami a H 
svojím ťažkým zakliatím. A tak plakala, dobicfi 
oci nevyplakala, každý boží deň. 

Prešly roky, a o synoch nebolo ani chýru, «i 
síjehu. Medzitým mrite dwrôafckft vyrástlo v hoil 




lievča, a to dievča krásne, utešené, biele jako hue, 
iervené jako ruža, že mu na ďaleko široko nebolo 
»áru. Kradne dievča bolo milé, veselé, pracovité: 
rde prišlo * všade ho . radi mali — a matke por 
náhalo či okolo domu, či v poli. jako pravá ruka* 
L že bolo také veselé a spokojné, matka opatrne 
ikrývala pred ňou svoj zármutok nad nešťastnými 
lynami, ba. ani jej to nevyjavila, že dakedy bratov 
iiala. 

Ale to velmi padlo do očú nášmu dievčatku, 
ie ono ani brata ani sestry nemá, a druhí jich 
najú i po viacej. I zpytovala sa matky tu i tu, 
íe či nemala bračeka alebo sestričku; ale matka 
atvše len vzdychla *z hlboká a zavše len odpove* 
lala, že nemala. Zpytovala sa druhých ludí a tí 
tjj povedali, že ona veru mala bratov a to troch; 
de že tí zrazu zkapali a už od viac rokov o nich 
tni . nechyrovať. 

Tu prišlo zas k materi. „Ach, maminka moja 
iladká," povedá, Judia povedajú, že som mala 
roch bratov, povedzteže mi y kam sa podeli?" 

„Dievka moja," odpovedala matka, „tí šli 
ivetom" — a slzy ju zalialy. 

„Nuž a načoie šli svetom? kamže odišli? 
tedy? či sa viacej nevráta? Vedie mi už len po* 
redzte, čo a jako sa stalo s nimi," 

„Ach nuž, dievka moja, čo a jakože 3a stále 
1 nimi?! 9 Tu vyrozprával* matka všetko úprimne 
akí boli, aj jako jich v hneve srojom mUnú** 1 & S Y 



sa zhavraneli, a aby dotedy lietali po svete, 
jich najbližšia rodina névysvobodí. 

„Uspokoj t e sa, drahá mati!" pretieklo d 
na matkine reči. „Najbližšia rodina jich vysvc 
inší nikto.. Najbližšia rodina som ja. Ja po 
mat moja, pôjdem, vyhľadám jich a vysvob 
čoby mi to jako fažko padlo." 

„Ach, dievka moja, nestrojže sa tak, ne 
lebo sa darmo stroj íš. Veď jich ty nenájde 
kolko krajín pochodíš. Pán Boh vie, kde tí li 
Nuž a mňa čiby si, na staré dni takto nechal 
všetkej ochrany ? u 

„Nebanujte, matka, že vás zanechám. M 
súdené mojich bratov vysvobodif, a ja jict 
Mädám a vysvbbodím, čoby hneď v sedemde 
siedmej krajine lietali/ — I nedala a nedá 
odhovoriť a naostatok i matka horko fažko 
volila a po dakoíko dňoch ju vypravila do < 

Slabšia horami a dolami/pustými po 
za dlho, a čo z -domu vyšla, ešte nevidela č 
číka. Navela prišla ku mesiačikovej materi, 

„Pán Boh daj šťastia, ýani matka!" po 

sa pocestná. „Pán Boh daj, dievka moja, i t 

odpovedala domáca. „Nuž kdeže si sa ty ti 

|behala, veď tu neehyrovat ani vtáčika ani \ré 

^niežeby to človiečika/ — „Ach nuž kdeže 

sa vybehala! Prišla som sa vás opýtať, čib 

mi nevedeli daéapovedat okroch havranoch, 

jich zakliatych braUwto * — *0 twk tiavra 



vojích zakliatych bratoch, ti ja, dievka moja, po- 
vedať neviem; ale počkaj, kým môj syn príde 
lomov, zpýtam sa ho, asnád o'n bude vedeť. Ale 
iby si dáko zle neobišla, skryj sa tuto pod koryto, 
ebo by ta mohol zjesť, akby ťa uvidel ; — ale že 
ia ani nepohni." I u tiahla sa pod koryto a čakala 
;o bude dalej. 

Nezadlho prišiel mesiac z cesty. Sotva skočil 
lo izby, hneď zavolal : „mamo, človečina smrdí, 
lem s ňou, nech ju zjem!" — »Ach, kdeže by sa 
i tu človečina vzala, u odpovedala matka, „veď 
:náš, že k nám nikto nechodí. To sa ti len tak 
rtdí, čo si tuho svietil. — Na, tu máš večeru, na- 
edz sa a potom si oddýchni, lebo si sa dokonal. a 

Udobrený mesiačik sa chutne najedol. Ako tfa 
mjedol, začalo sa mu driemat, a aby skôr zaspal, 
oatka mu v hlavQ ískala. Keď zaspával, poéklbla 
to matka za vlasy. „Mamo!" zobiduje sa zdurený, 
ičože ma tak kváčete?!" — A mat ma odpovie: 
,bola som i ja trochu zadriemala a ťa sa ti mi 
nívalo, že sa dakto zpytoval, či si troch zhavra- 
lelých bratov nevidel." — „Ej, horkýže videl! 
Hnce lepšie vidí, to j ich skôr mohlo vypáčiť." <r- : 
iNože no, tt povedala matka, „vedže len spi. B ' 

Keď sa mesiačik naspal, šiel do cesty a jeho 
oatka preriekla ku krásnej pocestnej : „dievka moja, 
Q sa nedopýtaš: ale chod s Bohom dalej touto 
lolinou popri tom potoku, tam nájdeš ftta\*&&vv 
oatii/, asnad ti jej syn* dačo potaAi* . 



sa zhavraneli, a aby dotedy lietali po svete, 
jich najbližšia rodina nevysvobodí. 

„Uspokoj t e sa, drahá mati! a prerieklo d 
ná matkine reči. „Najbližšia rodina jich vysvc 
inší nikto.* Najbližšia rodina som ja. Ja poj 
mat moja, pôjdem, vyhľadám jich a vysvobi 
čoby mi to jako ťažko padlo." 

„Ach, dievka moja, nestrojže sa tak, ne; 
lebo sa darmo strojíš. Ved jich ty nenajdei 
kolko krajín pochodíš. Pán Boh vie, kde tí lit 
Nuž a mna čiby ■ si na staré dni takto nechali 
všetkej ochrany?" 

„Nebanujte, matka, že vás zanechám. Mi 
súdené mojich bratov vysvobodiť, a ja jich 
Madám a vysvobodím, čoby hneď v sedemdet 
siedmej krajine lietali." — I nedala a nedal 
odhovoril a naostatok i matka horko fažko 
volila a po dakolko dňoch ju vypravila do c 

Šla ona, šla horami a do la mi, pustými po! 
za dlho, a čo z domu vyšla, ešte nevidela či 
čika. Navela prišla ku mesiačikovej materí. 

„Pán Boh daj šťastia, pani matka!" pol 
sa pocestná. „Pán Boh daj, dievka moja, i t< 
odpovedala domáca. „Nuž kdeže si sa ty ti 
behala, ved tu nechyroval ani vtáčika ani vrá 
niežeby to človiečika." — „Ach nuž kdeže 
sa vybehala! Prišla som sa vás opýtať, čibj 
mi nevedeli dačo povedať okroch havranoch, 
jich zakliatych bratoch." — ^0 troch havrai 
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I skryla ju pod koryto a prísne jej prihr 
aby ani nečuchla. 

Vetrík prišiel celý nafúkaný domov, „ft 
človečina smrdí, sem ju, nech ju zjem!" zah 
ešte vo dverách. Matka prikročila k nemu a ] 
ho prehovárala: „ozajže človečina, to ta 1 
Iudská duchota zaráža, čo si velmi tuho di 
horký človečina, kdeže by sa ti tu vzala." 

Kým bol v ceste, príhotovila mu mat < 
upečeného vola a celý okov piva, predložil 
teda chytro večeru, aby ho ukrotila. „Tu 
povedá, „sy n môj, večeru, čo som ti prihol 
najedz sa a potom si Iahni, aby si si oddý 

Vetrík sa chutne najedol, a keď sa na 
preriekla k nemu matka: „dokonal si sa, s 
pod, Iahni si, poískam ti, chutnejšie zaspí š." ; 
mu, ískala, a keď už mal zaspať, pošklbla 
vlas. Vetrík sa z driemot strhnul a špatí 
zobrikoval na matku, že čo ho tak šklbe. „ 
„„z Ba len upokoj!" krotila ho matka. „Ved s< 
~ ? bola i ja sadriemala a tu sa mi snívalo, 
^1 dakto opytoval, či si troch zhavranelých 1 
nechyroval?" — „Ba videl som jich; bývf 
sklenenom zámku, tai%jich vídam každý de 
letávat," zahbmrai vetrík, obrátil sa na druh 
a zaspal. — 

Jako sa naspal, šiel do cesty a vetríkovi 
privolala krásnu pocestnú k sebe a takto 
preriekla: „ dievka mo^ x tj & ^ m xeft 
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podobrala. Tvoji bratia sú na sklenenom zámku 
a sklenený zámok je za hen tam tými horami; 
ale neviem, ako sa ta dostaneš. Medzitým dočkaj, 
upečiem ti jednoho vtáčika, toho cestou poobhrízaš, 
ale si kostialiky z neho dobre poodkladáš. Keď 
prídeš pod zámok, urobíš si z tých koštialikov 
rebrík, a tak výndeä hore ku tyojím bratom." 

Krásna pocestná za dobrú radu pekne po- 
ďakovala, a ked sa vtáčik dopiekol, odišla ďalej. 
Šla ona poliami, hustými horami, zkadial jej 
vetríkova mati ukázala, dlho, velmi dlho. Cestou 
kostialiky obhrízala a pilne j ich odkladala. Navela 
*" " prišla i pod sklenený zámok. Zámok bol veľký, 
krásny a hladký jako oko. Cesty, ani schodov 
nebolo naň žiadnych. I urobila si z koštialikov po- 
odkladaných rebrík a šťastlivé sa dostala oblokom 
do zámku. 

Vkročila do krásnej svetlice, v ktorej na pro- 
Sr striedku stál stôl pre tri osoby prikrytý. „To je 
večera mojich bratov/ preriekla sama ku sebe; 
„už nezadlho prídu." S tým prikročila k jednomu 
tanieru, odjedla z neho trochu polievky a potom 
sa utiahla pod postel. 

O chvíľu stropotali Uf havrani krídlami pri 

obloku, a jako na oblok posadali, hneď sa popre- 

w mienali na hodných mládencov, poskákali do izby 

[■" a člapkali si studenou vodou rany, ktoré si boli, 

* trhajúc jedon druhého, narobili. Potom si sadli ku 

stolu. Keď sadli, zvjHy sa všetkým taniere, '\jBa%\ a 
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povie najstarší, „tu musí byt dakto z našej rodiny ! 
A mne dakto i z polievky od jedol." — „Ale čoby 
to tam, pletky, kdeže by sa ti tu vzal," preriekli 
druhí a jedli pokojne, jako inokedy. Najstarší sa 
síce ešte aj ďalej škriepil, že dakto na zámku byt 
musí a zastrojil sa vyhladat bo po večeri, Ale po 
večeri zabudol a zabudol i na druhý deň. Kedaa 
ráno najedli, vyšli na oblok — hneď sa premenili 
na havranov, strepotali krídlami a leteli strašne 
krkajúci a trhajúci mäso jedon z druhého, sám 
Pán Boh vie kam. 

Keď sa k večeru chýlilo,, stál stôl pre tri 
osoby prikrytý a tri postele boly odpravené. Po* 
cestná sa zpopod postele vytiahla, z jednoho t* 
niera odjedla a z jednoho pohára odpila z vina, 
a zase sa utiahla pod postel." 

Večer navrátili sa bratia domov, povymývali 
si rany a sadli ku stolu. Keď sadli, zvrtly sa 
všetkým taniere. „Ej," povie strední, „predsa si 
ty, brat, včera darmo nehovoril, že tu dakto z naftj 
rodiny. A hla, hla, veď mi i z polievky i z vína 
chybí. Nech sa len najem, veď ho ja vynájdený 
kto je a kde je." Najmladší brat ho prehováral, 
že sa mu to len tak vidí, že kde by sa tu vzal; 
ale strední sa zastrojoval, že ho on vynájde, kto 
je . a kde je. Medzitým si po večeri Iahol a len 
v posteli mu prišlo na um, k čomu sa bol za- 
strojil. „No nič to," pomyslel si, „veď ta ja ráno 
nájdem" — a ráno zabudnul, odletel a nehľadal. 



AO 



Na tretí večer sestra zase odjedla z jedooho 
tanierik, odpila z jed noho pohára a poválala sa po 
jedoej posteli. 

Keď sa bratia domov vrátili, rany si studenou 
vodou povymývali a sadli ku večeri. Keď sadali, 
zvrtly s&^všetkým taniere. „Ej," povie najmladší, 
už je to predsa dačo vo veci. Tie taniere sa každý 
večer zvrtnú, a už teraz mne chybí i polievky 
i vína." Obzre sa na posteľ. „A postel mi je po- 
váľaná. Veď ho ja vyhľadám, keď ste vy zavše za- 
budli. u S tým skočil od stola, schytil meč a začal 
Wadať po celej svetlici. Pozre pod postel a tam 
vidí pekné- dievča utiahnuté. „Aha, tu si!" vy- 
kríkol; „pod len von, poď, nech vidíme, či si 
dobré, či si zlé." 

„Ach, dobré som, dobré," preriekla sestra, 
vychádzajúc zpod postele. „Veď som ja vaša sestra; 
prišla som vás vysvobodiť." , 

Bratia ju hneď poznali a veľmi sa jej zarado- 
vali. Zadlho sa tešili a rozprávali si bratia o svo- 
jom zakliati a sestra o matke a o svojej ^eeste. 
Naostatok preriekla: „keď som sa už až sem za- 
konala a toľko vystála, ijože mi povedzte, jafco 
vás mám vysvobodiť z tohoto vášho zakliata." 

„Jaj, sestra naša!" preriekli bratia, „čo ti 
i povieme, to ty nevyvedieš, lebo ten* čo nás má 
vysvobodit, nesmie za sedem rokov, sedem me- 
siacov, sedem týždňov a sedem hodfo to\<^w^ 



preho vorií ; ak len slovo prereŕäe, všetko nič ne- 
stojí, a my zostaneme na večné veky zakliatymi. J 

„Ťažké je to, ťažké," odpovedala sestra.; „ale 
poručená Pánu Pobu, ja sa i na ta. vezmem, ked 
som sa raz zakonalaaaevrátim sa domov dotedy, 
kým vás nevysvobodlm." 

Ked bratia pri sestre takýto ..pevný úmysel 
videli, volu jej zlomiť nechceli. Ale aby jej lahšie 
bolo slub vyplnil, vyrúbali do jednoho hrubého 
Stromu dieru, v ktorej bezpečne štát mobla, zs- 
pravili ju ta dnu, a len jedon oblôček nechali, 
ktorým jej jest podávali. ;-. , 

O istý Čas, vari o dva, alebo o Íri roky viezol 
sa mladý krát na štyroch krásnych koňach vedia 
skleneného zámku. Cesta viedla práve okolo toho 
hrubého stromu. Jako prišli ku stromu, kone beh 
zrazu sekly a nedaj Bože z miesta, čoby len na 
vlas. Iba sa spínaly a metaly, ked ji i, pohonič 
posiboval. I, nemohol a nemohol mladý krát dalej 
a musel sa vrátiť. 

Nezadlho vybral sa mladý kráľ zase v tú istá 
stranu, vzal si druhé kone, Že asnád bude Šťast- 
nejší; ale sa mu práve tak povodilo, jako prvý raz. 
Po strom kone letely jako tátoše, pri strome zrazu 
sekly a neffly na predok, čoby jích tam bol pobil. 

Netrvalo to dlho, Čo sa vybral i po tretí raz, 
lebo ho už mrzelo, že od toho stromu nikam ne- 
mohol. Dal zapriahnuť zase nové kone, a letel na 
nich ako na šarkanoch. Kone letely až po samu- 
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číčky strom, ale od stromu ani hnúť. Spínaly sa, 
durily, frkaly, hrabaly, ale napred ani krok. Tu 
rojadý král skočí z koča a ide ku stromu. „Už ja 
to," povedá, „musím prezrieť a vypáčiť, čo je to 
za strom, že sa moje kone tak duria pri Ďom." 
Obzerá ho, obzerá, až nájde ten oblôček; nakukne 
dnu a v strome zhliadne utešenú ženskú tvár. 
Hneď pochytil šablu i s pohoničom a začali obi- 
dvaja z chuti rúbať do stromu, až po hodnej práci 
milé dievča vyrábali. Bolo síce len tak posproste, 
i to už otrhané oblečené ; ale pritom všetkom bolo 
predsa tak krásne, že mladý kráľ, ako ho uvidel, 
tak sa doň zaľúbil , že si umiénil vziať si ho za 
ženu. Ale keď sa ho zpytoval, kto je, zkadiaľ je, 
čo robí v tom strome, .neodpovedalo ani slova. Na 
druhé otázky mu len hlavou pokývalo, alebo po- 
krútílo. A keď sa jej naostatok zpýtal, čiby chcela 
s ním ísť na jeho zámok? iba oči sklopila a uhla 
plecami. Tu ju mladý kráľ uradpvaný do koča vy- 
sadil a viezol si ju na svoj pekný zámok, mysliac 
si, že sa časom osmelí a prehovorí. 

Keď prišli do zámku, dal jej mladý kráľ hneď 
a hneď pekné šaty popreobliekat, a, keď ju po- 
obliekali, storaz sa mu lepšie páčila. Bol jej veľmi 
rád, tešil sa v hej a prosil ju, aby prehovorila; 
ona sa tu i tu lahodne usmiala, na otázky len 
hlavou kývla alebo pokru tila; ale nikdy nepre- 
hovorila. Naposledy si umienil s ňou sosobášit sa. 
Ako si umienil, tak i urobil; tie <ra& «&\ \rc\ *ät 
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báái ani slova nepreriekla, len hlavou kývla, že 
chce krilovi vernou ostat až do smrti. 

Od tých čias boli už celkom svoji a žili štast- 
livo. Ale to štastie dlho netrvalo. Král mal ne- 
priateľov, musel odíst do vojny a svoju krásna 
ženu zanechať. Rozlúčil sa s ňou veľmi rozžialený 
a zanechal ju pod ochranou jednej starej ženy, čo 
na zámku bývala — a to bola Ježibaba. 

Táto Ježibaba mala tiež dievku, ale špatní, 
ktorú chcela aby si ju bol král vzal za ženu, ale 
ju král naskrze nechcel. Preto sa Ježibaba velmi 
hnevala na kráľa, ešte väčšmi na nemú královnu 
a nezadlho zavdala sa jej i príležitosť vyliat hnev 
na ňu. Kým král bol na vojne, prišla kráľovná do 
polohu a mala krásneho chlapca so zlatými vi* 
sami a so zlatou hviezdou na čele. Tohoto krásneho 
chlapčeka Ježibaba kráľovnej ukradla a podhodih 
jej šteňa. Potom pribehla ku obloku, že chlapca 
vyhodí do vody. Ale popod oblok práve preletel 
havran. Eed ho Ježibaba zazrela, vyhodila chlapci 
za ním a zvolala: „na, ty havran, na!" a havras 
chlapca uchytil a odniesol ho Pán Boh zná kam 

Ježibaba hneď po celom meste rozchýrila, k 
kráľovná porodila šteňa a túto vymyslenú novina 
odpísala i samému kráľovi. Nad takou novinou 
zajpútil sa král ; ale si ženu veľmi rád videí a 
jakoby Ježibabe veriť nechcel, odpísal, že je to 
nič, že sa to všelijako prihodí, len aby to iteňft 
dobre opatrovali, k^m *& tont&L 



Keď prišiel domov, našiel namiesto syna šteňa 
a velmi smutnú královnu., že sa očistiť nemohla 
z takého hrozného podozrenia. Medzitým ju rárl 
viíjef neprestal a žil s ňou ako predtým. 

Nezadlho zase bolo treba kráľovi odísf do 
rojny a královnu blízku k pôrodu nechal zase 
pod ochranu Ježibabe. Nuž čože sa stalo? Kráľovná 
sase porodila krásneho chlapčeka so zlatými vlasmi 
i so zlatou hviezdou na čele. Ježibaba chlapčeka 
ukradla, havranovi, ktorý práve popod oblok pre- 
letel, ho vyhodila a kráľovnej podvrhla mača. Po- 
tom po meste zase rozchýrila a kráľovi na vojnu 
odpísala, že kráľovná porodila mača. 

Nad týmto chýrom sa kráľ veľmi zarmútil, 
ale ženu rád videt predsa neprestal, a keď sa 
domov vrátil, taký bol naproti nej, ako predtým, 
len ho srdce zavše boľalo, kedykoľvek sa podíval 
na to šteňa a na to mača. 

Po istom čase sa zase strhla vojna, kráľ odi- 
šiel a kráľovná v jeho neprítomnosti porqdila ute- 
šené dievčatko so zlatými vlasmi a so zlatou hvie- 
zdou na čele. I toto dievčatko Ježibaba ukradla, 
von oblokom havranovi vyhodila a kráľovnej trňchle 
(zhnilé) drevo podhodila a kráľovi na vojnu zase 
len odpísala, že kráľovná miesto diefafa trúchlo 
drevo porodila. 

„Čo je mnoho, to je mnoho," preriekol kráľ 
rozhnevaný, keď prečítal list Ježibabin. „Ani ne- 
hovorí a miesto detí rodí mi kadejaké potvory,, 

P. Dobšinský: Slovenské povesti. *J» 
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iba ma do posmechu uvedie pred svetom, 
ďalej trpet nebudem.'' Umienil si, že ju dá zi 

Ked sa vrátil z vojny, odsúdil si žen 
všetkého práva na smrí, a ona nebožíatk< 
bratov vysvobodila, ani slova nepreriekla ku 
obrane. Král ju kázal vyviesť do póla a i 
mali ztfnať. 

Už kat dvíhal meč. V tom, kde sa ve; 
aa vezme, priletí jedon havrau, nesúci ute 
chlapčeka so zlatými vlasmi a so zlatou hv 
na čele, a zavolá: „hop, kate. stoj!" Tu n 
hoto pekného chlapčeka, pozabávaj sa s 
i zložil chlapca dolu. Kat zastal, díva! sa na 
nčho chlapca a zabával sa s ním, a zabá 
s ním i král, až i na ztíuanie zabudnuli. 

Tu sa král zparaätoval a zavolal: „kí 
roboty!" Kat meč zodvihol, ale jako sa ch 1 
hnať, priletel druhý havran, nesúci druhého 
neho chlapca so zlatými vlasmi a so zlatou 
žilou na čele a zavolal: „hop, kate, stoj! t 
tohoto pekného chlapca, pozabávaj sa s ním 
meč zložil, zaihrával sa s pekným chlap< 
zaihrával sa s ním i sám král. 

Po hodnej chvíli sa král zpamätoval a zi 
„kate, do roboty!" Kat meč zodvihol, zah) 
a len na vlase sa zadržalo, že nezatal. V to 
lietol tretí Havran, nesúci utešené dievča 
zlatými vlasmi a so zlatou hviezdou na čel 
volal: „hop, kate, s\.t>i\-&, \tj, wste*, tswiI" 



Práve- bolo pominulo sedem rokov , sedem 
esiacov, sedem týždňov a sedem dní; (raja ha- 
ani premenili sa na troch hodných mládencov 
kráľovná prehovorila: „už som si, chvála Bohu, 
atov vysvobodila, už ti teraz, môj najmilší, roz- 
>viem, prečo som nehovorila, a jako ta Ježibaba 
klamala, keď mi podhodila stena, maca a trúchle 
evo namiesto krásnych detí., ktoré som ja po 
diia, a ktoré ona von oblokom povyhadzovala." 
i rozpovedala všetko od počiatku až do konca, 
ío sa stalo, a vyavobodení bratia dodali, že vy- 
dené deti oni pochytali, na sklenenom zámku 

dosiat opatrovali, a teraz jich rodičom nazpät 
niesli. 

Keď počul kráľ svoju krásnu ženu prehovoriť, 
keď videl svoje utešené deti, zalialy ho slzy ra- 
sti. Hlboko pohnutý odpytoval ženu, aby mu 
pustila, že oklamaný tak nemilosrdne nakladá) 
iiou — čo ona i rada urobila. Potom ju s veľkou 
ívnosťou nazpät odviedol do svojho zámku. 

Naraz dal pristrojit velikú hostinu a mnoho , 
nstva povolat. Pred hostinou držal súd, na kto- 
m Ježibabu na smrt odsúdil. Na hostine pred- 
čil hosťom hádku, že sa tam, kde on bol na 
jne, tak a tak prihodilo, nuž že óo myslia, že 
by zaslúžil ten, čo takto štyroch nevinných ludí 
cel pripraviť o život? Ježibaba nevedela, že sa 

všetko vyzvedelo, a že to kráľ ju myslí, nuž 
kríkla: „Hja, čožeby zaslúžil, vi\í, v&šM3a&, Nssa. 
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i mňa i mojich kamarátov takto zastavila a nachovala. 
budeme sa my baviť na ceste, aby sme pozdejšie 
obišli ako inokedy. A najdlhšie zabavím sa ja sám; 
bo kej chceš vedieť, ja som toho strygôňova noc, 
ten predomňou je jeho mesiac a ten prvý jeho 
deň. Tu mi toho slúžime a on nám práve len tolko 
dáva jiesC, aby sme ani prirýchlo ani prineskoro 
nebehali. Ale teraz ja tých predo mnou duriť nebudem 
a tí tiež mali pri čom pomeškäť sa: nuž hovorím 
ti, že máš času dosť; len urob, ako som ti rozpoviedal. 
Ale že, môj jeden krok a tvoje tri!" 

Čierny pán sa pohol a ona tiež meškať ne- 
smela. Nuž tu ne vo Iná stvora len bežala, bežala, 
a>, zablisklo sa jej to svetielko stranou od závozu. 
Prišla na dvor a lampa jej posvietila kadial dnu 
do domu. Tam nado dverma visel remenný kantár. 
Ani nedýchla ani nešuchla, kým ho zosnímala. 
Vníde do kuchyne , tu plno všelijakého riadu a 
to všetko z umrlčích kostí. Len teraz ešte pre- 
desila sa. Ide do prvej izby ; tu všelijaké mordár- 
ske náčinie : kuše, nože, paloše, putá, reťaze a Boh 
vie čo, čo ona o tom nikdy ani nechyrovala. Bože 
ti môj, dobre tu z nôh nespadla od strachu. Ale 
nič; len ide do tej druhej izby. A tu zas samé 
klietky ako pre vtákov a ľudia v nich pozatváraní. 
A to čo si jích ten strygôň kŕmil pa pečienku. 
Tuná boly už aj tie jej kamarátky, Každá v okre- 
mi tej klieke. Na šťastia spalo to tam všetko, keď 
ešte noc trvala a tak nemal kto kriku porobiť. 
Prekradla, sa len tak n& prstoOk ^ \ä\ \»taV*A. 
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V tretel zlatej palote spal sám strygôň za 
stolom, nad ktorým mu na veky lampa horela. 
„Aha, tu si mi ho!" zareval na ňu, ako dvermi 
vrzgla, a dvíhal sa hore. JusX na tolko nadvihol 
sa jej ako bolo treba ten kantár na neho zahodiť. 
A. veru ona poobracala sa a zahodila mu ho na 
grg. Hneď premenil sa na šiarkana a reval a metal 
sa náramne. Ona tým tuhšie chytila ho za ten 
kantár. Nuž tu, ked už videl, že je v jej moci, 
dal sa jej viest ako kuriatko. 

Ona ho vyviedla na dvor, posadila na tú klietku 
dreva a tou lampou podpálila. Hneď drevo pra- 
skalo, plameň a dym zdvihol sa do neba a stry- 
gôň zhorel tam na prach a na popol. Keď dohá- 
ralo, blížil sa už ten biely pán pozďaleka a ked 
všetko vytuchlo, bol už tam; bol už biely deň. 

„A či ma ty, rečie ten biely, už nepoznáš? 
Veď som ja ten spravedlivý najmladší tvoj ako 
najmladšej z vás troch muž!" Vtedy ona oči otvo- 
rila a poznala, že je to jej muž. Vtedy vraj i z tých 
umrlčích kostí tam ľudia odžili, aj tí z tých klie- 
tok povychodili a medzi -nínii aj kamarátky. A 
došli už ako osvobodení aj tí dvaja , čo jích to 
bola stretla. A to boli zase je kamarátok mužovia. 
Nuž tu všetci len jej jedinej za osvobodenie ďakovali. 
Aj mali čo ďakovaf, lebo strygôňar nebolo viacej 
a v dome jeho nabrali si bohatstvá, čo potom 
každému dostačovalo na celý život. 



Panna za drakom. 

Podal a rozpráva Ľajíko Vrahobor Marothy. 

Bol raz jeden pán a ten nemal detí, iba jedno 
krásno dievča. Prichodili zo všetkých strán sveta 
velkí páni a chceli peknú paničku za ženu. Ale 
táto jedinká jedna poviedala: „Nepôjdem za žia- 
dneho, len kto príde v samom čistom zlate oble- 
čený!" 

Len ti tu raz pripáli hyntov do dvora na 
šiestich sivkoch a vykročí z neho pán krásny, od 
päty do hlavy v samučičké zlato oblečený. Vyplnil 
voličku mladej paničky, z radosti mu podala rúčku; 
len už sobáš aby čím skôr byť mohol. 

Hneď robili prípravy k svatbe a dvanásf šov- 
kýň šilo dňom i nocou pri svetle pre mladuchu zlaté 
sobášne šaty a pre mladého darunkovú košelu, tiež 
samučičkými zlatými čipkami obsívanú. 

Jeden nad druhý krajšie Tiyntovy hrnuli sa 
v deň svatby do dvora, z nich schodili vždy hrdší 
a hrdší sväto via a najbrdäí mladý zať. Nevesta 
viedli k sobášu a potom ju zvŕtali v tanci, že sa 
jej pot cíčkom z čela lial. 

Dokýva sa tu žobráčik o barlách do don|$ 
Y kuchyni: ho chceli len tak čímsi odbydnúť; ale 
ten posadil sa na prah a prizeral sa na tých svatov. 
Raz, ako m]paý s mladou tancoval, tleskne milý 
žobrák rukama a povie : „Achľudko via Boží, hladteže, 
hladte ! "Títo svatovia nepáča sa mi nijak, veď každý 



alebo na koňských kopitách alebo na husacích Ia- 
puškách chodí!" 

Začuje to mladý zať, pritiskne k sebe mladú 
nevestu, hybaj! už boli všetci v hyntovocb, biče 
praskli, hurt porobil sa strašlivý a tých s nevestou 
nebolby viac dohonil žiaden duch. V okamnutí 
stavili sa za dedinou a tu, kde sa vzal tam sa 
vzal, zakykyríkal nad nimi kýsi čierny kohút — 
a netrvalo za mihnutia, prepadli sa svatovia, len 
jazero zalialo sa nad nimi a mladý zafc sám letel 
v povetrí s mladuchou preč, preč, milý Pán Boh vie 
kde. Lebo to nebol pán v zlate oblečený, ale bol 
drak s dvanástimi hlavami a tolkýini chvostmi a 
tu len do povriesel bol , okrútil sa a tak oči ľudom 
áaslepil, žeby sa boli prisahali, že je v čírom zlate 
oblečený a. ten najdriečnejší šuhaj na tom svete. 

Nevedeli rodičia, kde podela sa jim jediná 
dcéra, nechyrovali nikda nič o nej, .trebárs vypy- 
tovali sa tia všetky "strany. Nuž sa už len umárali 
slzami a stenali vo dne v noci, bladí, užialení ako 
tône ! 

Raz prišla akási ženička k nim a keď jich 
videla takých utrápených, usužovaných. opýtala s& 
Jich, že čo majú za príčinu. „Nuž a či ty nevieš, 
či si ty nepočula, ako nám dcéra zkapala? A keby 
sme už aspoň to vedeli, kde je, ako je s ôou, či 
jej je dobre a či zle!" rozplakala sa matka pred 
tou ženou. r Oj, pani moja, neplačteže, povie žena. 
Nič ľahšieho ako to vyzvedieť, kde vám je a či 
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jej je dobre lebo zle. Veď ja mám syna, ktorý 
všetko na svete vidí a vie; ten ju vyzre, 
aby kde bola a potom vám povie všetko. Veru 
vára ho pošlem ešte dnes." „Ach, pre Boha vás 
prosím, lenže ho len pošlite, ale hneď;" poviedala 
pani a obdarovala ženu. 

Kamsi čosi už tam bol ten ženin syn a po- 
stavil sa pred rodičov: n No, či si ty ten, čo všetko 
vidí a vie?" opýtal sa ho pán. „Ja som, pane; 
len povedzte čo mám vidief a o čom povediete 
„Nuž povedzže nám, kde je naša dcéra a čo tam 
robí?" Tento vidák obzrie sa po svete a povie: 
„Hej pane, iiechýrno je vašej diovke na tom svete! 
Ved ju to drak sebou uchytil. Tam ju drží v pu- 
stých horách v tmavej jaskyni svojimi dvanástimi 
chvostmi objatú a ona mu musí deň i noc v dva- 
nástich hlavách ískať, aby sa mu po veky. dobre 
driemalo." „A čiby sme ju nemohli odtiaľ vymôct?" 
„Prečo nie, len či ja a moji bratia dáme sa ft& 
to. Bo to máte vedieť, že kde môj stjredný brat 
čakanom zatne, tam vôkql neho obženie sa vo 
tri vrhy múr nepreloraúý a môj najmladší 
brat zostrelí aby čo a čoby to bolo menšie 
ako muška a na sto míl ďaleko/ „Nuž vedže Ba 
teda len dajte na to; dám vám všetko čo mám 
alebo čo si žiadate odo mňa. u 

„No ruku na to !" poviedal vidák a stávka 
stala. Tu mat týchto troch afchle \im cedidlá bryn- 
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izou a chlebom a krhličky hriatym naplnila, už 
ich vypravila na cestu. 

Vidák dobre vedel, kädial majú ísť aj čo 
v jaskyni deje sa, nuž šli pravo tatam akoby 
ätryhal a on sám pobral sa dnu. Panička sedela 
i teraz drakovi v lone a (skala mu a on ju držal 
dvanástimi chvostmi otočenú a driemal. Keď vidák 
vstúpil, predesila sa ona náramne a zašoptala: 
„Človeče, pre Boha, ako opovážil si sa sem; veď 
vieš, že sem ani muška neäoletí?" „Ako je, tak 
je ; poviedal on. Len ty ískaj, aby sa drak nepre- 
budil a ja viem, čo mám robiť." Ona ískala, a 
on odkrúcal z nej tie chvosty. Čo jeden odkrútil, 
to ohlásil sa drak: „Žena, žena, človečina smrdí!" 
Ale ho ona vždy uchláchotila : „Sníva sa ti; veď 
vieš, že sem ani muške nesvobodno priletieť." 
Tak šťastne odkrútil z nej všetkých dvanásť chvo- 
stov a oba vyšli na prstoch von. 

Pred jaskyňou vzali všetci traja milú pannu 
medzi seba, aby ju z každej strany chránili a ute- 
kali s ňou, koľko len stačili. Lebo to veru aj drak 
prebudil sa a pustil sa za nimi a tu ona v strachu 
vždycky len kričala: „Jaj, nedajte ina; jaj, nedajte 
ma!" „Nejajkaj, veď je ešte ďaleko," hovoril jej 
vidák. Ale kamsi čosi, bol už drak za nimi a ona 
tým väčšmi jajkala: „Jaj, nedajte ma; jaj, nedajte 
mal" Tu povie vidák tomu čakanovi: „No zatni 
už; nedaj jej tolko jajkať Vi „Nie ešte; potom, keď 
bude bližšie!" Mala sa tá čo na jajkaj že ju. drak 
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2ase uchytí a odvlečie. Ale ako drak chcel už po nej 
Chmatnúť, zatnul tento svojím čakanom do zeme 
a hned neprelomný múr otočil sa vo tri vrhy okolo 
všetkých. 

Tu milý drak začne obehúvať okolo múru a 

volať: „Daj mi moje, čo nie tvoje; daj mi moje, 

čo nie. tvoje!" A ona zase tam dnu jajkala: „Jaj, 

nedajte ma! jaj, nedajte mal" Taká to bola tam 

mrzikaatíto, čo jich to ozaj úfaj domŕzalo, volali 

drakovi: „Nemáš ty tu nič; hladaj si, kde si si 

stratil !" A drak jim povedal : „A už čo do súdneho 

dna takto budeme, ja neodídem, kým mi aspoň 

to k vôli neurobíte, že mi hoc len vlások z nej 

podáte a čo ho len opozriejn." „Kadial že ti ho 

podáme?" volali títo. „Máte čakan, spravte die- 

ročku na múre," volal drak. „Nerobte, nedávajte, 

neukazujte mu nič," volal yidák, lebo vedel, že to 

zle bude. Ale tamtých naozaj už domrzeli tolké 

daromné kriky a riekli : „Nach ž e mu vraj bude pt 

vôli, co len to!" 

< 

Hej ale milý drak si aj urobil po vôli ! Na 
tú dieročku, čo ak márna bola, vymikol jím za 
tým vláskom celú pannu von, ako si ho raz okolo 
prsta okrútil. Mala tá len terás nabedákaf sa: „Jaj, 
nedajte ma!" a tí naprizerat sa, ako komu zpred 
samých úst pečenku uchytia, keď ju drak unášal 
po šírom poli do ďalekých hôr. Jediný strelec 
usmieval sa, že predsa \tcWä x*& ^ ta&Uq pre- 



:ázať sa a pannu si zaslúžiť. Veď ho ja, myslel 
be, opatrím; len či príde tomu čas — a čakal. 

Vtom už jim bol drak ~ iba tgký ako muška 
ilý predočima. „Kde si ty stou strelou? Strielaj 1* 
laju bratia. „Ej počkajte si \ u zavolá jim tento. 
Tiet času, kričí vidák; už ho vidím i sám len 
kého ako pol mušky ! u Tu strelec namieril a prásk! 
strelil drakovi dvanásť hláv i dvanásť chvostov! 
svobodená panna J>ežala jim v ústrety a oni jej. 
ikne ju už potom zaviedli k otcovi a k materi 
bola rádost veliká — akoby aj nie, ked jim 
>la jedinká jedna?! 

Nečakala už potom na zlatého ženícha. Dobrý 
j bol aj ten strelec ako najmladší z bratov a 
ečoby jej aj nebol býval, veíby bez n$ho zase 
n drakovi v pazúroch dvanást ohyzdných hláv 
>la ískala?! A tamtí tiež spokojní boli, keď každý 
istal svoj diel z pansiva. Vyhľadali si aj oni 
m dakde pekné paničky a boli už potom odrazu 
i, ale naozaj svatby, na jaké ludia ani predtým 
ii potom ani len rozpamätať sa nemohli ! 



Prorok Rftk. 

Dľa sbierky Važeckej a vteatníelío znatia podáva 

Pmol Dobšmhj. 

Šelma sedliak nemal už nič na svojom bydle, 
emä jednu kravu; pri jeho \A4q*\ Iäsä \*ä\& 



prešlo sa mu všetko, čo kedy mal. Pomyslel si: 
„Predám aj tú kravu; — načo mi je? Jednak 
moja žena neopateraica skoro naučila by mi ja 
nič uejiesť a za kožu neviem, čo by som dostal. 
Hm, ale čo, ked ani tej kravičky nebude? Eh, čo 
mám velá hútať : nájde sa, hádam, aj pre mňa 
voljako remeslo na svete, z ktorého vyžijem." — 
Ako si zamyslel, tak urobil ; hnal kravu do trhu. 
Ako to jeho žena vidí, volá za ním : „ Aleže, ak 
ju predáš, kúp mi sukňu — trebárs akú úzku!" 
„Dobre, dobre ; aj sám som na tej mysli, že volač 
donesiem pod zuby," volal jej nazpak, a s tým 
už bol volakdesi až hen na konci dediny. 

Na trhu predal kravu hneď. Kúpil kalendár; 
no i pečenú húsku. To strčil do kapsy — a ostatnie 
peniaze prepil na víne. Sedel pri ňom až do dra- 
hého dňa. 

jeho žena tu doma zakúrila si pec a ked 
takto pred pecou zohriala sa, pomyslela si, že 
ked jej už teplo, načo by jej bola stará sukto 
i dotedy, kým muž dôjde s novou. Zvliekla tedi 
starú haraburdu a hodila do peci. V peci nielei 
sukňa ztlela, potlel aj všetek oheň, vychladla a 
pec aj izba, kým muž tam kdesi pri tom vín 
sedel. Nuž táto tuná triasla sa od zimy v tc 
voljakej i to dost biednej košelici, čo ešte ostala na ne, 
Baz už potom došiel milý muž a len čo dver 
otváral , už táto voteta i$ota> \»\ v&\ ^j^ää 
môj, dajže mi skoro t& wStís^ 1 — *«ä ^ 
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Veď som ti ja sukňu nekúpil" — I bodaj že ta* 
a ved som ti volala, žeby s mi kúpil už trebárs 
akú úzku." —- A veď húsku som kúpil; aj tebe 
dám z nej, len čuš ! a — A veru bolo jej len čušat 
tam pod kochom, bo takto ako bola, o tej biednej 
košelici, nemohla Judom na oči, Dobre, že ešte 
hodil jej muž tam volač pod zuby. , 

A muž len to chcel, aby žena dakde čuj 

J?»tf on raz. mal tú .zázračnú knihu, v ktorej ide 

suajnä na znamä, čiary čary, háky háky jesú na 

*&*tko. Najsamprv dal vyhlásil sa po dedine, že 

ftlt všetko uhádne, čo komu kde zkapalo, aby len 

šíi k nenju, ako ku dákemu prorokovi. A tú zá- 

Sijačnú knihu, to jest kalendár, obrátil pred seba 

hore nohama a dolu hlavou, bo literky nepoznal ; 

*le hladel do toho, akoby vedel všetky knihy a 

^ietku múdrost ližicou bol pochlipal do seba. Dlho 

Äu nik neprichodiL Ale ra$, ako tak sedí.za stolom, 

S^áli mu susecl do izby. „Suseidl^ ~, začne. 

*}tič susedko, ty grobian; Či to tak chodia k pro- 

*okovi ? Výndi von, pekne zaklop, a ak ti zavolám 

Ä v o b o d n o, nuž prídeš a klobúk sosnímeš. Potom 

budeš dovrávat sa so mnou, pekne po pansky 

ako s prorokom." 

Milý sused musel von; prikloniť sa pekne po 
3>ansky a potom už začať: „Pán prorok, zkapali 
toi dva voly, čiby ste nevedeli, kto mi jích vzal\ 
xeru vám dám dvadsal rýnskych a^ VqYíL Vtn&k^ 
tafcébo oavjrbemného ako zlato.* — i?&»k nnäS 

P. Dobšinský: ÄZovenaké povetti, TV. * 
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kuj on, mal si sa hneď takto priklonil, aj bez na- 
učenia. Teraz ale prines dvaďsat rýnskych aj kýlu 
hrachu; tvoje voly najdá sa." — Uradovaný sused, 
akoby už voly boly doma, hneď doniesol peniaze aj 
kýlu hrafchu. „Poď sem/ vraví prorok, a pozri, ak 
máš oči ! Tento tuná s týmto krivým kolenom" - 
ukazoval v kalendári na znamä — odviazal ti jíck 
v noci. Ale ak ti j ich do zajtraáka rána na miesto 
nepostaví, nuž uvidíš, že najmieň aj na to druft 
koleno okríveje a potom ho už máme za štica; 1 

Ako hrom roznieslo sa po dedine, že tak j 
tak zkapané voly vynájdu sa a že s tým o ton 
krivom kolene zle bude. A nebol to nikto inší 
iba krivý Kubo z dolnieho konca. Ten priletel ak< 
bez duše a už znal, ako má zaklopať i pekne pri 
klonit sa : „Pán prorok, pán veštec, či ste doma?* - 
„Doma ; čože chceš, krivá duša ? u rekne prorok 
A ten nazpät: „Ach, veď duša ako duša, tá4os 
vzdychala, ale telu chcelo sa krást. Nuž veď viete 
o tie dva volky som prišiel, len aby horšie ne 
bolo." — „A čože dáš, aby horšie nebolo?* - 
„Oj, veď som var' hoden ešte i ja tolko dať, ak 
ten váš hlavný sused dal ; len už potom aby všetk 
dobre bolo." 

Všetko dobre bolo : peniaze i hraštek bol hne 

m 

zase u proroka, voly do rána na mieste. A takí 

pomaly nachodily && ^ta$Mo& wci i tomu i tan 

tomu, a meštek i komot* w \itwí8Ä> to$&&to&y 

Ženu choval dobre; A* ^w^Vä^äw* 
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nekupoval, už trebárs akú úzku ; bo si vždy myslel : 
j,Dobre tej za kbchom, aby mi voljak remeslo ne- 
pokazila. A ju to predsa škrelo; trebárs zjedla 
í húsku i prasiatko, ešte potom i všelinečo po- 
iúlila za tým kochom, čo takto ku prorokovi do- 
jato valo. 

, Raz ti tu zkape panej v kaštieli zlatý sobášny 
prsteň; a len ho nebolo a nebolo, ani nikoho, 
Itoby o tom bol vedel i' najmenšie nadštrknút. 
Chýry rozniesly sa, ako pani ponúka už aj sto 
Týnskych tomu, ktoby jej prsteň vynašiel, a ako 
toho na kolese lámat budú, kto ho vzal. Za chýrmi 
doletel raz potom i sluha od pánov k nášmu pro- 
rokovi a vpálil tiež do izby s tým, že či vie, čo 
Panej zkapalo, aby to vyhladal, keď je taký pro- 
rok. „Čo tvojej panej zkapalo," rečie tento, lepšie 
tiem ako ty. Ale ty si neokrúchaný surovec, keď 
aevieš, aka máš prikloniť sa k prorokovi." Vyhnal 
i tohto von. Iba keď pekra zaklopal a uklonil sa, 
prijal ho; aj to hneď začal: *„A pani velko možná 
Uali tiež vediet, že prorok k takým pánom -peší 
lechodí; keď pošlú pre mňa hyntov, potom prídem," 
Pani poslala hyntov a prorok, s otvoreným 
kalendárom pred sebou, hrdo doviezol sa na ňoni 
lo kaštieľa. Vypýtal si osoby tú izb|r, sedem dní 
:asu a samé vyberané jedlá a vínečka do sýta, 
tým by vyčítal, kde je ten pr&teii. Ywcly ^twä®&^ 
eď i tak bola pani v dome a pán ^tta* m «ôŕi 
fdeú bol odišiel z domu. 
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bujón, mal si sa hneď takto priklonil, aj 1 
učenia. Teraz 1 ale prines dvadsat rýnskych i 
hrachu; tvoje voly najdú sa,." — Uradovaný 
akoby už voly boly doma, hneď doniesol pen 
kýlu hrafthu.; „Poď sem," vraví prorok, a po 
máš; oíi t Tento tuná s týmto krivým kolem 
ukazoval y kalendári ua znamä — odviazal 
v noci. Ale ak ti j ich do zajtraSka rána na 
nepostaví, nuž uvidia, že najmieĎ aj na to 
koleno okrfveje a potom ho už máme za 
Ako hrom roznieslo Ba po dedine, ž< 
tak zkapanó voly vynájdu sa a že s tým 
krivom kolene zle bude. A nebol to nikt 
iba krivý Kubo z dolnieho konca. Ten prile 
bez dusc a už znal, ako má zaklopať i pek 
klonit sa : „Pán prorok, pán veštec, či ste don 
„Doma ; čože chceš, krivá duša ? u rekne 
A teň nazpät: „Ach, veď duša ako duša, 
vzdychala, ale teln chcelo sa krást. Nuž ve 
o tie dva volky som prišiel, len aby hor 
bolo." — „A čože dáš, aby horšie nebol 
„Oj, veď som var' hoden ešte i ja tolko d 
ten váš hlavný sused dal; len už potom aby 

..dobre bolo." 

Všetko dobre bolo : peniaze í hraštek bi 
zase u proroka, voly do rána na mieste, i 
pomaly nachodily sa pokapané veci i tomu 
tomu, a meätek i komora u proroka naplno 

■Zemi choval dofere", a\e tík«í!tita.'VBfc , &säni 
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kupoval, už trebárs akú úzku ; bo si vždy myslel : 
>obre tej za kôchom, aby mi voljak remeslo ne- 
kazila. A ju to predsa škrelo; trebárs zjedla 
msku i prasiatko, ešte potom i všelinečo po- 
lila za tým kochom, čo takto ku prorokovi do- 
tovalo. 

Raz ti tu zkape panej v kaštieli zlatý sobášny 
*teň; a len ho nebolo a nebolo, ani nikoho, 
)by o tom bol vedel i najmenšie nadštrknúf. 
lýry rozniesly sa, ako pani ponúka už aj sto 
iskych tomu, ktoby jej prsteň vynašiel, a ako 
10 na kolese lámat budú, kto ho vzal. Za chýrmi 
letel raz potom i sluha od pánov k nášmu prc- 
kovi a vpálil tiež do izby s tým, že či vie, čo 
nej zkapalo, aby to vykladal, keď je taký pro- 
ti. „Čo tvojej panej zkapalo," rečie tento, lepšie 
im ako ty. Ale ty si neokrúchaný surovec, keď 
vieš, ako máš prikloniť sa k prorokovi." Vyhnal 
ohto von. Iba keď pekná zaklopal a uklonil sa, 
jal ho; aj to hneď začal: '„A pani veľkomožná 
li tiež vedieť, že prorok k takým pánom peší 
ihodí ; keď pošlú pre mňa hyntov, potom prídem/ 

Pani poslala hyntov a prorok, s otvoreným 
iendárom pred sebou, hrdo doviezol sa na ňom 
kaštiela. Vypýtal si osobytú izbii, sedem dní 
m a samé vyberané jedlá a vínečka do sýta, 
[n by vyčítal, kde je ten prsteň. Pani privolila, 
i i tak bola pani v dome a pán práve na celt 
deň bol odišiel z domu. 
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kuj od, mal si sa hneď takto prikloniť, aj bez na 
učenia. Teraz ale prines dvadsať rýnskych aj kyli 
hrachu; tvoje voly najdá sa/ — Uradovaný suset 
akoby už voly boly doma, hneď doniesol peniaze í 
kýlu hrachu. „Poď sem," vraví prorok, a pozri, a 
más oči ! Tento tuná s týmto krivým kolenom" - 
ukazoval v kalendári na znamä — odviazal ti jíc 
v noci. Ale ak ti jfch do zajtraáka rána na miest 
nepostaví, nuž uvidíš, že najmieh aj na to dral 
koleno okríveje a potom ho už máme za šticu 

Ako hrom roznieslo sa po dedine, že tak 
tak zkapané voly vy nájdu sa a že s tým o to 
krivom kolene zle bude. A nebol to nikto ini 
iba krivý Kubo z dolnieho konca. Ten priletel al 
bez duše a už znal, ako má zaklopať i pekne pi 
klonit sa : „Pán prorok, pán veštec, či ste doma?" • 
„Doma; čože chceš, krivá duša? u rekne proro 
A ten nazpät: „Ach, veď duša ako duša, tá de 
vzdychala, ale telu chcelo sa krást. Nuž veď viei 
o tie dva volky som prišiel, len aby horšie i 
bolo. tt — „A čože dáš, aby horšie nebolo?" 
„Oj, veď som var' hoden ešte i ja tolko, dať, á 
ten váš hlavný sused dal ; len už potom aby všet 
dobre bolo." 

Všetko dobre bolo : peniaze i hraštek bol hn 
zase u proroka, voly do rána na mieste. A tat 
pomaly nachodily sa pokapané veci i tomu i ta 
tomu, a meštek i komora u proroka naplno valy : 
Ženu choval dobre ; ale Ki wqíúnl Vsi TAfaugorc* 



nejakých tých sto rýnštiakov. A pani rada 
ie. keď len prsteň tu bnde, kým pán domov 
jríde." 

„No, veď som si hneď na vá> myslel," zapro- 
;oval tu milý prorok — a vážne, po staro- 
izovsky. „Ale jasne ukázalo Ba mi to len terás, 
1 ste túto pokorní večeru na stôl nešili.- A že 
i aj sám tutujem, preto som vás upamätal a. 
volal som vám to. takto naozaj do duše ; bo 
tra bolo by vám bývalo jaj, beda ! Aj bude vám 
e, ak neurobíte, ako vám rozkážem. Peniaze 
teste hneď, a na ráno dajte prsteň zožrat tomu 
väčšiemu moriakovi vo dvore. Tam to už bude 
ja starost!" 

Peniaze boli hnetf tu; tam tým ešte šupelo, 
to, ako to bude na ráno; ale nás prorok spal 
lojne. 

Ráno skoro by bolo všetko rozišlo sa na tom, 
pani nechcela daf najkrajšieho moriaka zarezat, 
kdeby sa tam vzal jej prsteň. „A už toho inde 
nate, ani k tomu inak neprídete ," poviedal 
rok; „ved azdaj známa neklame 1" Nuž už len 
tovala toho moriaka. A zlatý prsteň, hla, tam 
nu bol v zobole! Hneď odčítala prorokovi sto 
skych, — a už len aby poberal sa, kým pán 
.adície. „A veď idem," rečie tento; „ale akože 
lambu za bieleho dňa tamto s tou. čo priala 
i večer o tej jednej i to biednej' koseltci?" 
ai kázala jej dať svoje najčervensie šaty. /Kni 



viezol sa prorok hrdo 8 hrdou ™ na bránu ka- 
štieľa. 

Tuná ale stretne jich už pán a zastaví, čo to, 
ako to, že taká osoba vezie sa v najkrajších pani- 
ných šatách. Tajit nebolo ako ; vyšlo všetko pekne 
rúče na javo. „No, keď ste taký prorok, vyzkúsim 
vás ešte i ja!" riekol na to pán. Dal pripravit 
hostinu velikú; jednak moriak bol už zarezaný a 
drahí dvanásti páni boli prihlásili sa mu just dnes 
za hostov. 

Na stôl priniesli i jedál dvanástoro na otvore- 
ných mysach, len trinásto jedlo bolo na prikrytej. 
Bolo jedlo také, čo pán sebou doniesol ' a ešte 
tohto roku nebolo na stole/ kremä dnes poprvýraž 
Prorok mal uhádncrf na prvýraz, Čoby to bolo, — 
a veru nevedel. „No hádaj, ale skoro!" durí ho 
pán. A ten v súrke nevedel, kade von z konopí, 
nuž len vzdychlo sa mu : „Ej, Raku, Raku, s tebou 
je zle ' J lebo ho volali Rakom. A pán: „No, chkp 
si predsa 1" I odkryje mysu, a tu na myse — 
veliký morský rak, uvarený na červeno. 

Všetci iba oči otvorili, už neviem, či len na 
toho červeného raka, či aj na tá prorockú mé- 
drost Ale, vraj, každý z tých pánov dal ešte po- 
tom prorokovi na offeru po sto rýnskych, a so 
všetkým dali ho pekne zaviezť domov, aby múdrost 
peší nechodila. — Mal už zase s čím gazdpvat 
Len s ton ženou mal ešte neraz pračku i omykačku, 
trebárs mala už tú sukíiu novú, a veru nie úzku. 



Lež požičal jej vždy trocha zo svojho rozumu; 
nuž už potom len lepšie žili spolu. Len, vraj, ako 
jej ho to požičiaval? Dobrý prorok a chlap na 
svet súci aj to vedel. — 
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Psota. 

Podal nemenovaný prostonárodný jpísátel z Važca v Liptove. 

Bol jeden pán a jedna pani, mladí a bohatí, 
a velmi pekne spolu žili. Baz pribehne k nim akýsi 
maličký chlapec a povie j im : „Vyberte si, či chcete 
teraz v mladom veku, či v prostred veku a či 
v starom veku byt chudobní. Jedno z toho splní 
sa vám istotne ; lebo aby ste vedeli, ja som psota 
a mne nikto neujde. O tretí deň prídem zase. tf 

O tretí deň príde a povie: „No, ako ste sa 
dopravili?" — „Tak sme sa dopnfnli," odpovie 
pán, „keď už ináč byt nemôže, radšej aby sme len 
y mladom veku psotu, biedu treli ; lebo y prostried 
Veku ani tak by sa nám to nechcelo a v starosti 
nebudeme vládať." 

Chlápä Psota zmizlo a neprichodilo viac a tí 
mysleli, že to už na veky. I tak veselili sa, akoby 
nič nebolo. Len tu raz, ako boli v susednom meste 
na tanci, strhne sa krík, že tam voľakde horí. 
Vyndu von — a to veru jich spravedlivý dom aj 
s celou dedinou v plameni. Raty nebolo ; všetko 
jim zhorelo. „No vidíš, duša moja, už je psota, 



bieda tu ; podme my svetom lepšie sčastie hladat* 
Tak hovoril pán a pani pristala. Ladom svojim 
v tej dedine poviedali, aby len pracovali a zmá- 
hali sa za sedem rokov. Potom že ako bude, tak 
bude. 

Pobrali sa preč a prišli do jednej hory; tam 
si sadli a bedákali. Priäel k nim starý človek: 
„Čo tak bedákate ? u Pán rozpoviedftl mu všetek 
spôsob. „Oj, čo len to, tomu ľahká pomoc," hovoril 
starý. „Daj mi tvoju ženu, dám ti za ňu mešec 
dukátov. Jej bude u mňa dobre, lebo som človek 
bohatý; tebe ale pomôžu peniaze z biedy. • Pani 
pristat nechcela, ale pán pristával, že to veru naj- 
lepší spôsob psotu oklamať. Nuž naposled pristala 
i ona. Posla so starým a mladého pána nehkli ta 
i mešec dukátov pri ňom. 

Á ten tu myslí si a myslí a veru nič dobrého 
nenamyslel. „Mojej žene," hovorí, „bude hotová 
psota so starým a mne bieda bez nej na svete. 
Veru sme len seba oklamali 1" Trápilo ho to veľmi 
a v tých trapiech aj usnul tam. Raz zakrútl sa 
nad ním havran, zlietne dolu, uchytí mešec a po$ 
odkial priletel. 

Ešte len potom, ked prebudil sa, veril mladý 
pán na psotu ; lebo ani ženy ani mešca nikde 
viac nebolo! Samotný ako prst pobral sa ďalej. 
Nadhodili sa mu tam tesári, čo v tej hore tesali 
drvá na staviská. Popáčilo sa mu to remeslo, 
stanu! teda medzi nich a robil tam za drahný Čas 
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o tovaryš a prekladal tú psotu z pleca na plece, 
malý už aj zabúdal na všetky nehody. 

Raz voliaka pani tam neďaleko chcela stavät 
vý dom na pohorenisku. S jednala sa s tým máj- 
om, u ktorého tento bedár bol za tovaryša. 
gster poslal práve tohto tovaryša ešte i s dru- 
m do hory naztĺnat brvien k tej stavbe. Zotnú 
i jednu vysokú jedlu, na ktorej bolo krkavčie 
iezdo. Á tu z hniezda vypadne mešec dukátov. 
ié tovaryš poznal si ho hneď, že je ten istý, čo 
i dakedy starý človek bol dal za ženu. Chcel 
ho prisvojiť ; ale ten druhý tovaryš nechcel mu * 
dat, že on mešec ešte prv zazrel a že rovnak 
báli, ?e teda jemu patrí aspoň polovica. Ale 
íto zase, že tak a tak, že je to spravedlivý jeho 
>šec so všetkým, ktorý mu dakedy nebodaj len 
krkavci mohli vziat a sem zaniesť. 

Vec prišla pred právo a to právo mala roz- 
diC tá istá pani, čo ten dom stavät dala; lebo 
bola aj jej hora, kde títo rúbali. A tá pani 
se nebol nikto inší, len ppravedlivá žena toho 
kedajšieho mladého pána a teraz tesárskeho 
raryša. Priam ho ona poznala, keď pred ňou 
tanovil sa, ale on ju nepoznal. Ona prisúdila - 
[ý mešec tomu druhému, tovaryšovi, ktorý ho 
vý zazrel. Tu si tento vzdychne: „Bože, či už 
>ja psota nikda neodíde odo mňa?" — A ona 
vie: „Neboj sa, odíde; len lepšie oči otvor ha 
idú vec!" On prizre sa jej lepšie a \*ow^íä 



to jeho žena. Hneď objali sal — Od tých čiai 
bolo* jim dobre; lebo ona to dala tep jích dávnajš 
dom na zhoreoisku znovu stavät z toho, čo jej pt 
onom starom človeku bolo ostal?. 

Psota koho toho aspoň raz za života pohlada 
musí. — 



Zabitá Sestra- 

'Podávame celkom tak, ako to napísal z pospolitého lud 
pošlý pisateľ, vo Valci v Liptove, r. 1842. 

; Išly dve sestry, na jahody. Nuž ta starsa mene 
a mladša viacej nasbierala. .Nuž ta starca tu mladší 
zaUla a vykopala jej jamu pod javor. 

Išla starsa domov. Zpytaju sa jej rodičia, ž< 
de (kde) nebála mladáu sestru. Poviedala, že b 
malo nasbierala jahôd, že ostala tam ešte sbierať 

Išiou jeden hudec do hory, počau rúbať toto 
jftvora. Ta kričala zpbd javora : % „Pan hudec, ne 
rúbaj t Mňa sestra zabila, srdečko mi zarmútila 
Pan hudec, nerúhaj!" 

Prišiou hudec domov; poviedau jej rodičom 
Potop jich zaviedou tam do toho lesa i otcí 
i mater i brata i % se$tru. 

Nechcela ist ta sestra.; musela ist. 

Najpru hudec rubau. „Pan hudec, nerubaj 
Mňa sestra zabila , stta&b m wroNtila* Pái 
budec, nerubajP 



Otec rubau. r Pan otec, nerubajt Mňa sestra 
bila, srdečko mi zarmútila. Pan otec, nerubaj!* 

Potom dau otec materi, že či jej bude tak 
>lat. Mať rúbala. „Pani matka, nerubaj! Mňa 
stra zabila, srdečko mi zarmútila. Pani matka, 
jrubaj ! u 

Matka dala synovi rubat. „Pan braček, ne- 
ibaj! Mňa sestra zabila, srdečko mi zarmútila, 
an braček, nerubaj!* 

Teraz sestra musela rúbať. „Pani sestra, ne* 
ibaj! Ty si ma zabila, srdečko mi zarmútila, 
mi sestra, nerubaj !" 

Potom ju vyhrebli a vzali ju domov a po- 
ovali ju pekne. A staráu zmámili. 



Ružová Aniéka. 

Podal Janko Francteci Bymavský % Hnústi 

na Ryma?e. 

Mali raz jedni chudobní rodičia utešené diev- 
tko a chlapca, volač. staršieho. Dievčatko volali 
aičkou a chlapca Janíkom. Deti, ako také malé* 
avda že najradšej len zahávaly sa. Chlapec naj- 
dšej robil si vozíky a potom v kamarátstve be- 
il s nimi pó dedine. Dievčatko chodievalo naj- 
dšej k vode : tekúcej vedia otcovej záhrady. V te\ 
*de bývalo dvanást vodní ch £«&&&. %^ >»sto. 
7 Aničku pri vode zazrely, ^o\ft«a»«hafc* ' 



hneď na zlaté kačičky, vyletely na breh a tam 
uzabávaly sa s ňou do dobrej vôle. Krém svojich 
rodičov nemala Anička nič milšieho na svete, jako 
takto pozabávat sa so zlatoperými kačičkami. 

Znenazdajky umrela Aničke dobrá mamka. 
Otec obzrel sa po pomoci pri hospodárstve aj pri 
malých dietkach a vzal si druhú ženu. Anička 
dostala mrchavú macochu. A čo horšie, macocha 
mala tiež dievča, asi v tých rokoch, ako bola 
Anička: Volali ho Katou. Katar bola špatná * ne- 
dobrá, f 

Ale roky míňali sa a di^čálá dorástaly. Tu 
macocha, všetko len pre svoju Katušu: i dobré 
jedlá i pekné šaty* i chvály nad chvály; Aničke 
nič, iba ovsaný chlebík, hrubú košelicu, plátenú 
sukienku a robotu na všetky strany. Pritom ale 
nebolo tých d&romníkov, oplanov a potvor, do 
akých by jej nebola vynadala každý bohovitý deň. 
A kde lén mohla /adrapiť sa do nej — no, a zá- 
drapku našla si hneď — tam ju vyhrešila a ešte 
aj pred cudzými ohovárala. Ani len tej jedinkej 
radosti s kačičkami jej nedoprajete. Ale keď ju 
nazrela, čo len blížiC sa ku potôčku. už to ozý- 
valo sa na všetky strany: „Ty daromnica, lehni- 
vicaJ Stará kobza, nehanbí sa, ako deti, s kaci- 
čej>ci poihrávat ! Či ty už nemáš čo robit ? či 
chceš, aby ja pre teba \Mretxhlasom sa vrobote?■ 
A ešte keď ju pri u\d& to$fe£ft& % "V* wta»* ^ 
medzi ne; nôžky, 'lnrtÄAVfc v^ ^\to^ *^ 
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j i ch papekom rozháňala na všetky strany. Ale 
kačičkám zahojilo sa to skoro vo vode. Na druhý- 
raz tiež prišly k Aničke a táto aspoň mala komu 
požalovať sa na svete. • 

Maz^avá Kata ani nehla sa z izby, tá si len 
povolkávala. Ku kačičkám už preto nešla, ba ani 
vystáť jich nemohla, že Anička k nim chodievala. — 
Čo ti tu nestalo sa? Krém toho utešená Anička 
obrástla krásnymi ružami, že až radosť bola po- . 
dívať sa na ňu. A to lén preto, že kačičky rada 
videla. Kata ale obrástla strapatým tŕnim, že to 
až strach bolo vidieť. A to tiež len preto že ka- 
čičky vystáť nemohla. Pukalo to macochu. Začala 
zo svojej dievky tŕňa obsekávat," oblamúvat; — 
a to iba horšie rozstrapatelo sa na nej. Začala aj 
z Aničky, utešené ruže šarpat; ale tie rozvíjaly 
sa vždy krajšie. 

Z Aničkinho bračeka Janíka vyrástol tiež 
hodný šuhaj. Už bol aj v službe od viacej rokov 
u jednoho bohatého mladého pána, ktorý za tou 
vodou, ale kdesi ďaleko, býval. Dávno už nevideli 
sa s Aničkou; bo táto ešte ani nebola obrástla 
tými ružiami, keď jej braček musel z domu. Chcela 
ona, aby aspoň jej podobu videl, keď ju samú 
vidieť nemôže. Dala sa teda ukradomky odmalovať 
a ten obrázok, tiež tajjjyta macocha nič nezbadala, 
postela svojmu bračekovi. 

Janfk dostal utešený oto&uft^ ^ ^ätóasfc 
skončil si robotu, utiahol aa o& Nfcäfcs* ^ ä>äS 



do svojej chyžky, tam pozamikal sa, obrázok vy- 
krátil — a zahľadel, zahladel sa naň, až tak me- 
nilo sa mu v očach. Raz ti ho len slzy zalejá a 
on začne nariekaC:, „Acb, sestrička moja krásna, 
keby som ta ja ešte len raz vidiet mohol! Ach, 
veru si mi opeknela ! Ej, veru si nezaslúžila maco- 
chyno kliata, ale by si zaslúžila, aby si mi bola bo- 
hatou paftou." A vy nariekal sa celý večer nad 
pekným obrázkom, a to i na druhý i na tretí raz — 
a tak deň po deň. 

Druhá čeliadka z počiatku na Janka ani ne- 
podbala. Ale keď len utahúval a utahúval sa od 
druhých, striehli za ním, až ho aj vypočúvali. Ma 
jazyku neobstalo sa jim to už potom, ale šlo vždy;; 
ďalej ako oheň, až prišlo aj samému pánovi dŕ 
ušú. Z počiatku aj ten, že to azda nič vo vecí* 
Ale keď čeliadka neprestávala pošuškávat si o tom, 
pod on zvedavý sám pod Jankove dvere. A náš 
Janko i v ten večer ak vykladá tak vykladá nad 
obrázkom svojej sestričky: „Ach, sestrička moja 
krásna, keby som si ja teba ešte len raz vidiet 
-mohol! Ach, veru že si mi opeknela! Ej, vera 
si nezaslúžila macochyno kliata, ale by si zaslúžili, 
aby si mi bola bohatou paňou!" 

Mladý pán počúva, kolko počúva, až raz od- 

mikne dvere a šuchne sa do izby pred Janka. 

Chcel Janko obrázok po^tate^ tita \& \*\* ^suit. 

Zahľadel sa 'sám p&n ** tetewa ratas^ käS*. 

,No, čože je toto, ktože y> *** V™** ^ ~ 
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Janko!" začne po chvíli vyzpytovať sa pán. A 
ilý Janko vyhovára sa, ako vie, že veď je to len 
ký obrázok. „Ej ale veď si ty nariekal, že ta 
oja sestrička ! u — Chcel Janko vykrúcať, že kdeby 
i takú se#u mal ; ale mu pán nedal. — „Ak ty 
ne, hlaďže čistú pravdu nepovieš," vravel pán; „tak 
j, beda tebe aj tvojej koži. Vieš, že som nezvy- 
)1 žartovať; ale dám z teba trebárs pásy draf!" 

Keď to už nastolko prišlo, že pán takto hrozil ; 
iznal sa Janko, že tá na tom obrázku je jeho 
astnia sestra. 

„No, keď je tvoja vlastnia sestra, u povie pán 
apriahni mojich najkrajších šesf paríp do môjha 
ijkrajšieho hyntova a dovez mi tvoju sestru za 
nu. Ak mi ju dovezieš, lepšieho švagra nikda 
si nemal, ako na mne budeš mat; ak ju ale 
1 tej macochy nedovezieš, dám ta za živa v kochu 
údit." . 

Pán rozkáže, sluha musí. Ráno ešte len zore 

paľovaly sa, už šesf bujných žrebcov, v pozlá- 

itom hyntove zapriahnutých, zadupotalo na dvore. 

nko plaskol bičom a hybaj! von bránou, ako 

tátošoch, pre svoju krásnu sestričku. Nestavil 

nikde, iba pred otcovým domom. 

Vníde do izby, — tu radost nad radosti! 
:oby bol z novu narodil sa jim, tak zaradovali 
mu otec aj sestra, čo ho už od rokov nevideli* 
a macocha Irabonila čelo, co to x \fc\\& \s*&äv 
) tá hned volae šípila. \ Nexu SvAsa.* ^*^ ** 
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do svojej chyžky, tam pozamikal sa, obrázok vy- 
krútil — a zahladel, zahladel sa naĎ, až tak me- 
nilo sa mu v očach. Raz ti ho len slzy zaleju a 
on začne nariekat:, „Acb, sestrička moja krásna, 
keby som ta ja ešte len raz vidieť mohol! Ach, 
veru si mi opeknela ! Ej, veru si nezaslúžila maco- 
chyno kliata, ale by si zaslúžila, aby si mi bola bo- 
hatou paňou." A vy nariekal sa celý večer nad 
pekným obrázkom, a to i na druhý i na tretí raz — - 
a tak deň po deň. 

Druhá čeliadka z počiatku na Janka ani ne- 
podbala. Ale keď len ufahúval a uťahúval sa od 
druhých, striehli za ním, až ho aj vypočúvali. Na 
jazyku neobstalo sa jim to už potom, ale šlo vždy , 
ďalej ako oheĎ, až prišlo aj samému pánovi d<T 
ušú. Z počiatku aj ten, že to azda nič vo veci. 
Ale keď čeliadka neprestávala pošuškávať ši o tom, 
poď on zvedavý sám pod Jankove dvere. A náš 
Janko i v ten večer ak vykladá tak vykladá nad 
obrázkom svojej sestričky: „Ach, sestrička moja 
krásna, keby som si ja teba ešte len raz vidiet 
mohol ! Ach, veru že si mi opeknela ! Ej, veru 
si nezaslúžila macochyno kliata, ale by si zaslúžila, 
aby si mi bola bohatou paňou!'' 

Mladý pán počúva, kolko počúva, až raz od- 
mikne dvere a šuchne sa do izby pred Janka. 
Chcel Janko obrázok popratať, ale už bolo pozde. 
Zahladel sa 'sám pán na krásnu ružovú Aničku. 
„No, čože je toto, ktože je toto** ^ons&l iä txs&ä 
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y Janko!" začne po chvíli vyzpytovať sa pán, A 
oilý Janko vyhovára sa, ako vie, že veď je to len 
aký obrázok. „Ej ale veď si ty nariekaj, že ta 
voja sestrička ! tf — Chcel Janko vykrúcať, že kdeby 
•n takú sé^u mal; ale mu pán nedal. — „Ak ty 
one, MacTže čistú pravdu nepovieš, 4 * vravel pán; „tak 
aj, beda tebe aj tvojej koži. Vieš, že som nezvy- 
:ol žartovať ; ale dám z teba * trebárs pásy drať !" 

Keď to už nastolko prišlo, že pán takto hrozil ; 
>riznal sa Janko, že tá na tom obrázku je jeho 
lastnia sestra. 

„ No, keď je tvoja vlastnia sestra, u povie pán 
zapriahni mojich najkrajšie^ šesť paríp do môjha 
aj krajšieho hyntova a dovez mi: tvoju sestru za 
enu. Ak mi ju dovezieš, lepšieho švagra nikda 
y si nemal, ako na mne budeš mat; ak ju ale 
d tej macochy nedovezieš, dám ta za živa v kochu 
audit. u . 

Pán rozkáže, sluha musí. Ráno ešte len šore 
apafovaly sa, už šesť bujných žrebcov, v pozíá- 
istom hyntove zapriahnutých, zadupotalo na dvore, 
anko plaskol bičom a hybaj! von bránou, ako 
a tátošoch, pre svoju krásnu sestričku. Nestavil 
a nikde, iba pred otcovým domom. 

Yníde do izby, — tu radost nad radosti! 
Jcoby bol z novu narodil sa jirn, tak zaradovali 
a mu otec aj sestra, čo ho už od rokov nevideli 
-en macocha kabonila čelo, čo to z toho bude;, 
5bo tá hneď volač šípila. \ nwx JwJte^X^^ 
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naveky bola pred očima. A jed no s taj len na toi 
myslel, kde by on predsa takú pannn dostať molu 
za ženu. 

Raz ti mu príde čeliadka oznámiť, že ke 
pod Jankom tú slamu pála, každý večejr tam aké 
ženské nariekanie počuC a srozumeť len tolkc 
„Ach, braček môj drahý, veruže si mi nezaslúži 
aby teba pre mňa aj za živa aj takto ešte po smi 
údili! Ach, veruže nás oboch zlostná macocha n 
vnivoč priviedla !" Každé ráno že potom na ohniši 
krásne perly najdú, čo dolu kochom padajú., a ž 
to veru nebodaj slzy z nevinného plaču. 

To bola novina, nad ktorou milý mladý pá 
mal ešte len teraz čo hútať a nepokojit sa cel 
boží deň. Aj večer ešte len tam bol kde ráno 
nevedel, čo pomyslieť si o tom a len chodil hon 
dolu po izbe. Zrazu ale zastane a položí krížoi 
ruky na hruď a hlavu ovesí, ako komu už aa 
sem ani tam. Ako tak utíši sa, počuje, že čos 
začušťalo v obloku. Ide ta a oblok otvorí a pozéri 
na všetky strany. Ale vonku všetko ticho. Iba u 
ako chce zase oblok zapref, zaleskne sa mu tas 
hŕbka zlatého peria v kútiku obloka. On shrni 
peria, zanesie si na stôl a prikryje pekným lesklýt 
pohárom, až tak utešene zasvietilo sa mu to po izto 

V tom príde mu aj čelad oznámiť, že to ffl 

nedanie zase poeut, aj p«t\^ ääV& Vor^mh padaji 

Hned bežal sám ptwifcÄKÄ. ^ * ^^ ^^ 

počúva, až i tie s\ová poW- .^V >*«** 
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rahý, veruže si mi nezaslúžil, aby teba pre mňa 
j za živa aj takto ešte po smrti údili. Ach veruže, 
ás oboch zlostná macocha na vnivoč priviedla!" 
Tušil už, že nebodaj opravdová Ružová Anička 
am narieka a macocha s tou privezenou strapa- 
tou dáko šibalstvo vystrojila. Hej, veru vystro- 
ila, keď krásnu Aničku do hlbokej vody z koča 
rysotila ! Ale Pán Boh ešte dobrý ! Nedal Aničke 
mi tam zahynúť. Tie vodnie panny, čo jich tak 
rada mala, prijaly ju medzi seba. Požičaly jej 
slaté perie a ona potom ako kačička s nimi plá- 
kala a keď peria zo seba ztriasla, /zase na pannu 
premieňala sa. Ona to bola, čo aj dnes večer na 
pánovom obloku zašušfala, keď zlaté perie zo seba 
Itriasala; ona si to naozaj brata Janíčka oplaká- 
vala a z jej nevinných slzičiek padaly tie čisté 
perly okolo ohnišťa. 

Opamätal sa aj pán, že to akiste dačo bude 
aj s tým perím, čo v izbe pod pohárom zanahal. 
ľuná už počul, čo mal počuf; šiel teda do izby 
Sakaf, čo to tam bude pri tom obloku. Mohlo byf 
triám z polnoci, keď tu zašuští čosi pod tým oblo- 
kom a po chvíli ozve sa milý hlas : 

„Mladý pán, mladý pán, daj mi moje perie." 
„Aké perie? Ja žiadneho peria nemám." 
„Moje zlaté perie, čo si mi vzal z obloka. " 
„Tvoje zlaté perie je tu na stole ^ ^4 ^ 
*eň!" 

„Ty si mi ho vzal. ty m\ \io to\\* 



„Ja som ti ho vzal; ale si poď sama pre 
V roztvorenom obloku zajasala sa na to t 
ružová a pomaly spúátala sa dnu panna, krás 
ako tá rannia zora. Mladý pán poznal hneď, 
toto musí byt Ružová Anička. Chytil ju za n 
ako načahovala sa pre zlaté perie. „Tu si n 
drahá, už fa viacej nepustím ! u .zvolal od rado 
Tá ale^menila sa mu v rukách na žaby, na h 
a Bôh vie na aké nepotvory. On len drža 
volal: „Nepustím fa, nepustím, kýmkolvek 
spravíš sa mi na takú krásnu, ako si predt 
bola!" Na ostatok premenila sa mu na uteš* 
dievča, — na spravodlivá Ružovú Aničku, al 
prv bývala. Objala si ho aj ona srdečne, a da 
vala mu, že ju vyslobodil. 

Na skutku dal pán Janka z kochu dolu 
sňať. Anička potrela ho živou masťou, ktorú 
vodních paničiek doniesla. Odžil Janko a sk< 
storáz krajší a hodnejší na nohy, ako pred t 
bol Nebolo jim treba vela vraveť; boli si vš< 
svoji, aj otca si ešte k sebe vzali. Mladý ] 
sosobášil sa s Ružovou Aničkou a všetci lu 
vraveli, že si veru zaslúžila byť takou boha 
paňou. 

• Nuž a zlostná macocha aj s jej strapatou Ka 

že čo ? Pokuta jich minúť nemohla. Pán si jich 

pred seba postavit. N&ýprc \\c!\ dobre vyhrešil, akc 

zachádzali s krásnou k\AcVwk\ ^\ot^^ä\ä.v^ 

oklamat a dvoch ne\\^^ o «W^ < 
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aúdil jim to, čo Janko pre j ich šibalstvo pod- 
pil. Tam v tom kochu tie odvisly, tam v ne- 
avnorn hustom dyme úda sa adaj až dosial, — 
neodpadly. Ale nikto nezaplakal nad nima, iba 
ponad ne preletu j úce vrany tu i tu chriplavo 
tvákaly. 
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Petor a Otec nebeský 

v širokom údolí. 

Podala Božena Nemcova z Trencanska, v diele 
„Slovenské pohádky a povesti" r. 1858. 

1 Petrova čapica. 

Ked chodili svätý Petor s Otcom nebeským 
širokom údolí, dostali sa raz v jednej de- 
íe na krstiny (krstenie). Baby shrnuli sa okolo 
tra, aby dieťaťu niečo udelil; ale že nemal čo 
C, vzala mu babka čapicu a posadila ju chlap- 
covi na hlavu. Rozhneval sa Petor, Jež Otec ne- 
jký mu riekol: „Ked to spôsob (n zvyk) nech 
si ju má to dieťa tu čapicu." — Za tým odjšli. 

Chlapčok rástol, a bol neslýchané krásny. Ked 
rástol, pásal matkino stádo. I išiel raz za&e 
}om, kde chlapec pásol, Petor a Oteom ^ää*2$^ 
ie tu Petor Otcu nebeskému-. *0\&ä tlä*«8**\ 
y rokov chodíme už po &\ťotom *As^ > * 
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veru som ešte nevidel takého krásneho chlaj 
jako tohto pastierika ! a 

„To je ten chlapčok, čo sme mu boli 
krstení, a čo baba tebe vzala čapicu," povie C 
nebeský. „„Bodaj babu!"" hneval sa Petoi 
prosil Otca nebeského, aby premenil chlapca 
škaredého. — Otec nebeský urobil mu to k ^ 

Chlapec prihnal ovce domov a šiel k ma 
pítat si večeru. Matka iba oči vytreštila, čc 
za chlapčisko prišlo do domu a ešte pýta s 
večeru. A keď jej poviedal, že je on jej syn, 
chytila ohennú metlu (ometlo) a vykúrila ho y 
volajúc: „Ch oj mi z očú; môj syn bol švá: 
pekný až milá vec, a ty si len ohava!" 

Plačúci šiel chlapec do hory. Prišiel 
k jednomu pustovníkovi a prosil si, pre B 
smilovanie, hods len korku chleba. Pusto\ 
povyzpytovav sa ho kto je, čo je, odkiaľ je a 
mu chlapec všetko vyrozprával, dal mu chlefc 
uložil ho. 

Ráno, keď naspali sa, povie pustovník: r 
chlapče, keď teba tak doma nechcú poznat, m< 
by si aj u mňa ostat. Mám i ja kŕdelec 01 
pásol by si mi jich. No, či sjednáme sa?" 
Sjednali sa tak, že staré ovce ostanú pustovníkí 
ale potom z jahnat a z mladých že polovica b 
vždy chlapcova. 

Chlapec na to i&*\ ^fifaS.*^ taäwÄ\B 

staré ovce kotily P*^ ****** * ™^ 
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m. Keď pustovník videl, že chlapec takto dobre 
atruje ovce, odišiel preč na ďalekú cestu a 
lapcovi poviedai len tolko: „Všetko že mi dobre 
>atruj, ako dosial; aby ti žiadna ovca nezkapala. 
), veď uvidím, keď prídem, či mi pravdu povieš l u 

Chlapec pásal a opatroval ovečky aj dalej. 
e bol toho veru už pekný kŕdeľ. Tu šiel zase 
pri kŕdli Petor s Otcom nebeským. Divil sa 
ítor peknému stádu; ale keď mu Otec nebeský 
ikol, že to stádo onen chlapec v jeho čapici 
,sie a polovica krásnych jahniat že je chlapcova, 
osil Petor Otca nebeského , aby tú vec tak 
obil, že by tie chlapcove jahňatá odkapalý. •— 
tec nebeský urobil mu to k vôli. 

Chlapec pretrpel ešte i túto škodu. A keď 
átil sa pustovník, poviedai pravdu, ako stalo sa ; 
istovníkovi oddal jeho ovce a zo svojich ukázal 
u len kože. I radil mu pustovník, aby šiel do 
esta, irchy predal, za utŕžené peniaze zbožia na- 
ipil a to zasial. Chlapec poslúchnul dobrú radu. 

Z požehnania Božieho rástlo mu všetko, jako 
vody a mal tak krásno siata, že tomu rovného 
celom širokom údolí ani vidieť nebolo. — Zase 
si Petor s Otcom nebeským okolo role a Petor 
vil sa tomu krásnemu siatu. Keď mu ale Otec 
íbeský riekol, že to krásne zbožie je toho chlap- 
>vo, čo má jeho čapicu, ptQ*\Y Ttatax Q\wi ^»r 
skébo, aby mu naň poslal ktwpvcfli tjEflWäÄôs 
t, ľadovec). — Otec nebesky wÄÄtNfc**^ 
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Prišla hŕraava a krupica a znivočila vžetl 
v poli; chlapcovi nezostalo ani byle. Chlap* 
pretrpel i túto nehodu. — I radil mu pustovni 
aby šiel do mesta ku kráľovi, ktorý má tri dievk 
aby si len smelo pýtal jednu z nich, tak že eš 
stane sa královým žatom. Chlapec i v tom p 
slúchnul pustovníkovu radu. 

Pobral sa rovno do mesta, predstúpil sme 
pred krála, a pýtal si jednu z jeho troch dievc 
za ženu. Doviedol ho král k svojim trom dcéra 
a hovoril jim : „No dievčatá, ktorá by z vás ma 
volu íst za toho šuhaja?" 

„Eh, radšej sa obesím na topol, j ako bych 
svet zaviazala s takým strapákom!" ozvala \ 
najstaršia a odvrátila sa preč. 

„Ja bych som radšej skočila do Váhu, al 
bych takú ohavu svojim pomenovala!" riekla stredu 
a nechcela na to ani hladiet. 

„Ej veru, otecko, ja si ho vezmem; ked 
nie pekný, bude dobrý ! a ozvala sa najmladšia 
vzala si ho. 

Bolo veselie. Šiel Petor s Otcom nebesky 
tým mestom, a prišli aj na to veselie. Prijali j i 
pekne a uhostili štedré. I zpytuje sa Petor Ot 
nebeského, čo to za príčina, že sa priam i 
tomto veselí zastav\\\ a 'feto \ä \&^ tx&ää^ u 
»Ten cMapčok, čo m\x bah* ^\* \a^\»*\<» 
ho nepoznáš?" odpoveď ^ \*. <*« **** 
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Tu milý Petor keď nazrel sa do utešenej tvárí 
íladuchy a pozrel na škaredú tvár ženícha, prosil 
ttca nebeského, aby urobil ho zase takým pekným, 
ikým býval. Otec nebeský ale urobil dvaráz takým 
ekným, jakým býval, že až celá svetlica osvietila 
a od krásy šumného mladého zaťa. Nevestine hrdé 
estry tak rozmrzely sa nad tým, že jedna obesila 
;a na topol a druhá skočila do Váhu. Šuhaj ale so 
vojou najmladšou kraľoval šťastne. 

2. Petor ako ranostaj. 

Raz ked zase chodil Petor s Otcom nebeským 
to širokom údolí, nemohli dostať noclahu. Konečne 
trijal jich na noclah jeden sedliak a opatril j ich 
láležite dobrou večerou. Po večeri ukázal j im na 
>ec a Petor poponáhľal sa lahnúC si k lopatám, 
;e tam teplejšie býva ; Otec nebeský uložil sa len 
ak na prípecok. Petor chválil si sám v sebe, že 
na teplom leží i dobrú večeru mal a ráno nebo- 
laj ?e ešte lepšie počastujú jich. 

Len čo zbrieždilo sa, už sedliak vstával a 
med aj volal na pocestných „Hore, hore!" Petor 
iakal, či bude Otec nebeský vstávať, ale ked tento 
tehýbal sa, ostal ležaf aj on. Po chvíli zvolal sedliak 
;ase: „Hore chlapi, keď ste mali večeru aj noclah ; 
jhojteže aj do roboty!" A keď Petor zase nefiýbal 
a, chytil milý gazda lopatu a v^&äN. \tf*. 

Krivo videlo sa to Petrcm a o\w&&w&% ^ä « 
w/ k lopatám. Medzitým atafc* «& w *<* 
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prosil Otca nebeského, aby tento prelahol si už, 
jako na to teplejšie miesto, k lopatám. Otec ne- 
beský urobil mu i v tom po vôli. 

O chvíľku vráti sa sedliak a zahreší : „I bodajž 
ta, veď ten pri tých lopatách ešte vždy drichme 
(spí; drichmaf, drichnat) ako medveď v zime! A 
čože tento na tom prípecku? buchnul tohto statočne 
do chrbta, v domnení, že už i druhému volač do- 
stane sa na príučku. Keď ale Petor predsa nehýbal 
sa, namrzený sedliak šiel sám po svojej robote. 

Petor ale prosil Otca nebeského, aby čím 
skorej odišli zo stavania tohto hugáňa, kde takto 
na raňajšok častujú. Otec nebeský bol už podvíhal 
sa hore, neriekol ani tak ani tak, len usmial sa 
trocha a poberal sa preč ; Petor za ním. I šli zasa 
ďalej. 

3. Petor lakomec. 

Ako tak chodia ďalej po širokom údolí, pošle 
raz Otec nebeský Petra, aby kúpil pečenú hus. 
Petor kúpil hus pečenú, ale lakomec obliznul, napac- 
mal sa, — a sjiedol po ceste celé stehno. I zpýtal 
sa ho Otec nebeský: „Petor, kdeže ti má hus druhú 
nohu?" 

♦„„Tá nemala druhú ! uu odsekol Petor na 
krátko. 

„Ach, či si to teäfl N\te\ **! \n* Vs*\*b 
*obu mala?" riekol mu tä \a W** *M*. 
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„„Lala, Otčíčku nebeský, tamto stojí hm 
jednej nohe!"" ukázal Petor na kŕdelec hus, 
edzi ktorými jedna stála len na jednej nohe na 
de. — Otec nebeský nepoviedal ani tak ani tak, 
šli ďalej. 

Prišli do velikej hory a tam našli poklad, 
tec nebeský vyňal poklad zo zeme a rozdelil na 
i diely. Petor díval sa a díval na tie hromádky, 
haly mu oči z jednej na druhú aj na tretiu, až 
spýtal sa Otca nebeského: „Komuže bude, Otče 
ibeský, ten tretí diel, keď sme iba dvaja ? u 

„„Jeden bude mne, druhý bude tebe, a ten 
3tí tomu, kto tu nohu zjiedol! tta vyriekol Otec 
beský. 

„No, Otčíčku nebeský, ja som ju zjedol, keď 
m bol hladný," priznal sa Petor. 

Otec nebeský pomrzel sa trocha na Petra, 
ho ocigánil (obelhal); ale hneď zase udobril 
a dal mu tú tretiu hromádku, lebo mal Petra rád. 

4. Petrova košeľa. 

Ale Petor jaksi nechýrne gazdoval si s po- 
idom ; bo keď chodili zas po širokom údolí, roztr- 
la sa mu košela a nemal začo kúpit si novú. 
išli k jednomu plotu, na ktorom viselo dakolko 
šiel chudobnej ženy. Rečie Petor Otcu nebe- 
ému, že si jednu z nich vezme* 0\ä^ to3*rsM\ 
bcel na to pri voliť, ale Petox iMtoV. ^^^ 
a len vezmem i u Aj vzal s\ \u. — **** ** 
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ský pokrútil hlavou; ale riekol len tolko: r 
si vzal, majže si; ale večer pôjdeš počúval 
bude baba vravet." 

Eed večer prišla baba košele sberaC z plo 
zbadala, že jedna chybí, vravela: „Eh, čo tam, to 
nech ju Otec nebeský tomu požehná, ktosi ju 

Zradoval sa naslúchajúci za plotom Petor tí 
rečiam a šiel Otcu nebeskému to oznámif. 
nebeský mu ale kázal, aby košelu hneď zas 
plot zavesil ; bo že nemôž ukradenú vec podr: 
tam, kde zlodeja požehnávajú. — Vol nevo! 
slúchnul, a šli ďalej. 

Prišli za tým k druhému plotu, na kt 
viselo mnoho košieľ bohatej gazdiny. Rečie 
Petor Otcu nebeskému, že si jednu z nich ve 
že jich je tam mnoho. Ale Otec nebeský ne 
mu privoliť. Petor ale vzal si predsa tú k( 
„No, keď si vzal, majže si; ale večer pôjde; 
cúvať čo bude baba vravet," riekol mu Otec net 

Petor šiel večer na posluchy. Keď ] 
baba sberat košele a videla, že jedna chybí, z 
hrešiť. „Bodaj toho čerti do ohenného pekl 
vlekli, kto mne tú košelu ukradol ! u 

Keď to Petor Otcu nebeskému oznámil, i 
Otec nebeský, aby si Petor tú košelu podržs 

To vraj, bolo preto, že baba Petra k č< 
posielala ; aby Petor NsteV tf&& \* \»äk& n&x 
vec podržal 



Nebojga. 

Podali : Samuel Beisz a Amália Sirotková zo Zvolenskej, 
Xajuí* Beuss z Gemerskej, Eugen Vrahóbor Šparnensis 

z Liptovskej stolice. 

Kdesi, kedysi mal jeden bohatý kupec jediného 

Syna, ktorý nebál sa — no, ale ničoho na svete, čoby 

to čo bolo bývalo! Ked druhým ľuďom už pri 

• : rozprávke vlasy dúpkom stávali, on kade o tom 

počul, hned to vyhľadal. Jemu bolo všetko jedno, 

Éi na poludnie či na polnoc, pochodiť všetky pusté 

:. zámky, kostoly, kostnice, cintoríny, krížne cesty 

ik& kde len ludia povrávali, že volač ukazuje sa 

t- alebo tak a tak strašne máce. Raz už potom 

f.umienil si sveta zkúsiť. „Ked tuná," vravel, „niet 

čoho ani naozaj naľakať sa, trebárs ľudia dosť 

: o tom táru, pôjdem, pokial nezkúsim, čo je to 

'i báť sa!" 

Na takéto reči synove otec iba na tom trúdil 
£, si hlavu, ako by mu ešte doma dal najiesť sa 
jt strachu, žeby do sveta nechodil a tam dakde 
> o život neprišiel. Ale veru milý otec zo svojej hlavy 
g 1 .- nevy hútal nič takého. Pod on ku kňazovi a sľúbil 
t" tomuto vopred veľa peňazí, ak nájde spôsob na- 
pi strašiť toho jeho syna, čoby tomuto odnechcela sa 
tá cesta. „Nič ľahšie ako to, u YtfmxW \&kl\ ^rs*. 
bo vy, môj druhý, pošlite ku mne <&te ôärä ^*»t 



Medzi tým časom kňaz poradil sa volač so stojíš 
zvonárom a otec poslal večer svojho Nebojsu*) na ta 

„Čože dobrého/ pán farár?" opytuje sa t 
Nebojsa. 

„Nuž čožeby?" hovorí mu pán farár. „Pletka- 
pravá pletka, môj drahý Nebojsa ! Z nenazdaj ky uran 
mi zvonár a niet človeka, čoby mi večer na deviat 
zazvonil. Všetci vopred táru, že ten zvonár tej noci n 
väži mátať bude ; lebo že je to nie s kostolným riadon 
keď tak nanáhle pominul sa. I veru bojí sa toho každj 
Ja som si pomyslel, že veru ty si nedáš takto z prázc 
neho mecha strachu nahnať." 

„Čo len to, nestarajte sa ani máčny mak 
veď ja zazvoním , tf hovoril Nebojsa. A kňaz po 
myslel si: choď len, choď, veď ti na d í des. Leb 
bol dal pripraviť na zvonovú váhu šibenca. 

Ledvou dočkal sa Nebojsa tej deviatej. Pobn 
sa na väzu, makajúc po tme hore schodami a 
pod zvony, a tu miesto povraza domlafal sa i 
bencových nohú. Druhého by vari hneď tam b( 
srádnik vychytil, ale Nebojsa, hods inak ani m 

*) Nebojsa je z prostonárodnej mluvy vzatý názov. S. Reii 
nazval hrdinu poviestky i Dragomírom. Dľa A. Siro 
kovej je Nebojsa napred mendíkom u rechtora (učiteľ* 
ktorý smelosť jeho vselijak zkušoval. Dľa Šparnensi 
je hrdinom tejto poviestky vyslanec akéhosi veľn 
mocného kráľa, ktorého kráľa volal ľud Polbohoi 
Vyslanca tohto volá Šparnensi s Smelošom a Smel 
na ceste k druhému kráľovi postavený, príde do 6 
rovného zámku*, jak toto $»te\ \sä&kä.\s\»»'\*,'äs8m 
mená panny a suk^a n te^to ^rôstffcÄ *v. ^jw 

j* Karol. 



myslel, len že to ten mrtvý zvonár tam visí, po- 
chytil predsa šibenca za nohy: „No počkaj," po- 
vedá, „o dne chce sa ti tárat sa po smrti!" A ťahal, 
kolko tabal za tie nohy, aj statočne zazvonil. Ale 
aj šibenec odtrhol sa mu od váhy a hlava zko- 
túlala sa na jednu stranu a telo odkveclo na druhú, 
len tak zdrochlo. 

„No, dvíhaj sa už teraz! Keď si mohol vy- 
Stvierať sa na väzu, môžeš aj dolu!" riekol Nebojsa 
a nahal ho tam. 

Pod väžou ale čakal ho už cele napláchaný 
kňaz: „Nuž čože, akože tam? či nestalo sa ti 
dačo?" 

„I horkýže stalo I" povie Nebojsa. „Neviem, 
čoby sa mi malo stať?! Ale ten zvonár, či je 
mrtvý a či je živý a či ako je s ním, ten veru 
pochodil ! Pomyslite si, veď vám ten tam bol obe- 
sený na váhe. Čože som mal robiť s ním! Vy- 
zvonil som za jeho nohy a to statočne, ako ste 
počuli. Len že, chudák, nevydržal. Odtrhla sa 
mu hlava a tam ten zdrochnul so všetkým dolu." 
„Jaj, pre Boha, to je zle!" zdúpnel kňaz. 
„Nuž, akože to už teraz bude? Veď sme mi 
zvonára ešte z večera uložili do truhly v malom ko- 
stolčoku, kde mŕtve telá bývajú; aj svetlá sme 
zapálili okolo neho. Len či ten na tej väži ostane 
& či zase na svojom mieste bude? A keby mi 
aspoň nebolo treba, ísť o po\no& Y. \jä\&w w*&k 
poutierať!" 



„To je najmenej/ povie Nebojsa, „tie po- 
utieram i ja miesto vás; aspoň presvedčím 8a, 
ako je to, čo je to s tými mŕtvymi." 

Kňaz iba to chcel, aby Nebojsa išiel sám 
k tomu mŕtvemu. Bo naozaj ako boli usrečenf,- 
zvonár tam ležal za umrelca v bielych plachtách 
ukrátený a už vedel čo robiť má. 

Keď tu potom o polnoci Nebojsa sviece po- j 
utieral, dvíhal sa tento pomaly z tej truhly a 
začal temným hlasom, akoby to z hrobu ozývalo 
sa: „Čo ti mna tu nepokojíš? Stoj — tu umreš! 
Ľahni na moje miesto, — ja pôjdem miesto teba 
po svete chodiť." — Nebojsa prikročil k nemu a 
najprv len pekne poviedal: „Nuž, čože ti je? či 
si dobre nedomrel? Ľahni si a buď na pokoji; ja 
s mŕtvymi nemám nič." — Ale ten z truhly len ■ 
udvihoval ruky, nohy a naposled chcel ho objat. 
Nebojsa na to nahneval sa: „čoby ti," rečie, 
„hrom do matera ! Mne sa vidí, že nerozžehnal si 
sa na dobre s týmto svetom; počkaj, dám ti na 
prípinok na druhý svet!" I vylomil nohu zo stolca 
a milého zvonára tresk po hlave ! Naraz mu krvavé 
opekance z nosa i z úst vyfrkli a jak dlhý bol, 
tak prestrel sa nazpak do truhly. 

Bolo že ti na ráno vo fare aj u kupca beha- 
nia a strachu, aké pletky už teraz u súdu mat 
budú, keď zvonára nijakovským spôsobom vzkriesiť 
nemohli. Kadili sa sem \ tm\ ^ ^ %Vä tajMui 
jeden koniec býva. tiorj ^ä*Y^ »^>^v 
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pozabudne, ztratil sa Iucľom z očú, — pustili 
• do sveta. Otec mu dal zbroj, koňa a peňazí 
.cestu; mati pripravila na rozlučné dobrý obed: 
rvenicu s mliekom, lokáe s makom a údeninu 
krupou; do kapsy mu ukrútila postruhníkov, 
)Iko spratalo sa, k tomu oátepok a parenicu. A 
ebojsa tomu rád, pustil sa hneď, čo aj proti noci, 
aelo šírym svetom. 

* 
Prenocoval v hore a ozbov kradol sa len 

išťavami, kde ani dňa pred sebou ani slnka 

á sebou dobre nevidel. Kadejakými pirtami po- 

echodil strmé úbočiny, hlboké doliny, a zas 

atné zápole a vysočiny, čoby jich iba vták po- 

eletúval. Tu i tam nadbodila sa mu dáka polanka 

ibo i valašské lúky a cúdenice v haétróvých 

fach; ale čo ďalej to kremä hustejšie hory, 

stejôie bariny a neprechodné lô my (polomy, pra- 

*y)! Ledvaj kde tu dáku úložinku vyhladal si 

noclah. Potrava mu vyšla, iba čo kde tu dákusi 

čučoriedku lebo brusnicu našiel alebo živil sa 

rienkami a koňa na psici popásal. Tak mu to 

ralo za vela týždňov. 

Zmorený, vyhladovený došiel konečne k jednomu 

nku. Zámok veľký, utešený, ale pomyslite si, 

takej okrúhlej skale vystavený, ako čoby len 

vajce. A ešte, čo ani nevedel, bol ten zámok 

dvanástich duchov zakliaty. Len kadial ta dun? 

tst obchádza] zo všetkých straty, A^ \fttata&Q*» 

P. Dobšinský: Slovenské poretti. IV. ^ 
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nikde! Tam by mu bol býval zámok pred nosom 
a on predsa na holej zemi celú noc od zimy drko- 
tal, keby večerom nebola otvorila sa mu brána 
sama od seba. 

Vnfde — a tu maätal a v maštali koňa iba 
ulapiť; bo seno za rebrinou nametané, sečka 
s ovsom na válove nasypaná, voda v putni pri- 
chystaná! — Ide po izbách — všetko vymretol 
Iba v jednej palote stôl prikrytý pekným činuvatným. 
obrusom, na stole chlieb a solnička i pohár vína, 
a na pohári nápis: „Toto pre občerstvenie putu- 
júcemu !" Zasadnul si, zapil si, — a jedlá mu šly 
na stôl, ani sám neznal ako a odkial. Po večeri 
ani nepomyslel na inšie, iba akoby už raz aj vy- 
spal sa po chuti. Y bočnej izbe našiel postel pekne 
odpravenú: lahnul si a spal si jako v oleji. 

O polnoci zobudí bo tresk ples po celou \\ 
zámku! Zrazu otvoria sa dvere a dnu hrnú si 
potvory — tí dvanásti duchovia — s kyjakmi. 
A naskočia naňho: „Či si ti ten, čo nebojíš sa 
ničoho? Počkaj, nadženieme ti mi strachu! Takto 
vrútif sa nám dnu do zámku ako zbojník ! Už viac 
síce neujdeš! a A nedali mu ani ceknúC, a strhli 
ho medzi seba a mlátily na ňom od hlavy do 
päty, ako na dakom snope. Tam by mu boli do- 
drúzgali všetky hnáty ; ale v tom uderila hodina — 
duchovia prepadli sa! 

Po biede dolazil k posteli a na svoje štastie 
našiel tam masť, ktorou V&& ^otx^l tuay N priam 
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m nebolo nič a on spal už potom, akoby ho 
>ol zarezal, až do bieleho dňa. Ráno, iba čo 
kočil na nohy a posprával (poobliekal) sa, už 
>olo toho pre občerstvenie putujúcemu dosť na 
itole. Aj zajiedol si on do chuti. „Ale, vraj, po- 
dajte si potvory, ved vás ja vykutím. Ešte ti mi 
recer ani k slovu nedali prísť, len ma lomily. No 
reď, poshovárame sa teraz!" — Ale veru nadaromne 
cutil a všetko zprevracal. V celom celučičkom 
ámku ani živej duše ; iba čo ten koník v maštali 
ryčesaný, naobročený veselo zarehotal naňho a 
irabal kopytami. 

Čo tu robiť? Prechodil sa oznov po zámku a 
ste raz každý kútik v ňom prekutal. Naposledy 
ašiel v jednej stene maličké dvierka, že ozaj 
hnúC sa mu prišlo do nich. Ako jich otvorí, — 
a krásna záhrada! Na prosried záhrady jazero 
ko oko a v jazere pekná panna, ale zamorená až 
o pazuchy vo vode. „Čože ty tu robíš, pekná 
anna?" opytuje sa* Nebojsa.* „Prečože neideš 
on?" 

„Veď by som dost rada, ale nemôžem; ved 
x som tu zakliata ! u 

„A ktože ťa sem zaklial ?* 

„Ktože ma zaklial ? ! Bývala som ja tu s otcom 
j s materou na pokoji. Ale raz oborili sa na nás 
vanásti duchovia. Otcovi, materi nič urobiť ne- 
íohli, preto, že mali královské pomazanie na sebe. 
íuž tých len ďaleko odtialto z& ibmc* !&&»&» 
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Ale ja ta trpím už od dvanásti rokov. Nemôže 
ani pod vodu, ani nad vodu, a ani s tebou si 
vorit by ch sa nemohla, keby už prv nebol yytrj 
si za mňa. A ak ešte zadržíš sa dobre po d 
noci, vyslobodíš ma celky. Len že už teraz : 
potvory prídu ta napred čankaf, vábit, prehovár 
aby si čo len slova preriekol a ak ho prerett 
nuž zkapeá. Potom ešte horšie strašil a muät 
budú, len aby si sa nalákal. Ak ani aeprerečú 
ani nenastráchaš sa, nuž uvidíš ten div, čo 
stane sa." 

„A veď už ako mi Pán Boh bude na pomoci 
preriekol Nebojsa a tešil tú paničku, aby ani 01 
nebola v starosti oňho a už len vyčkala ai < 
pokona. 

Na druhý večer zas všetko ako f 
chutná večera na stola a Nebojsa tqi» 
upíjal. Po večeri uložil sa, a& ufc titatffletialM 
Mrvil sa, akoby mu po ch'rbáte a&avtie )uám 
robili, keď už blížila sa ti hodina 1 prihmú i 
jeho milí hostia. Ale teraz už pekne okolo nek 
prihovárajú 88, vyzpytujú sa, zaliefcgú sa mu, l 
aby slova vyvábili z neho. On alemUM ako fltei 
Tu tí napajedení obskoéia bo f fecbytia medzi se 
anadúchajá ho ani dáky medi, -dobre tam nero 
pukol sa. Potom si ho hádzali po palote od kn 
do kraja i nadrtäsifr á Vl& \^m fc^iskami 
chytali ho ako dátea \«toto&. <^& ^ «*> \*w«w 
atá Dcpredesil sa, \«a ^re^^A^^^^ 




ichovia prepadli sa. letenky horko tažko m 
do dobakat sa k posteli, ale ako potrel sa ton 
astou, pospolu ozdravel a spal ako v masle. 

fiecf Táno do záhrady prišiel, už panička 
>la až po pás odkliata a raz krajšia alte pred- 
ní. Celý deň iba s ňou shováral sa a prechodil 
» okolo jazera. 

I na tretí večer chutná večera .na stole a 
ebojsa ujedá si a upíja. Ale mu to už tak ne- 
Lutilo ako predošlé. Omykal sa, čo to asi tretieraz 
ním bude. Ani nezaspal. A veru mu to trocha 

šupelo, keď ho tie potvory razom obhŕkly a 

najväčšia z nich postavila sa s velikým železným 
inom pred samá postel. Ale tie i teraz najprv 
n pekne ho vítaly, všakovaký vábily, aby čo len 
ova z neho vyvábily. Až raz zvreštia: „Keď ti 
4 nuž mi dač! Veď ti zasteneš, .keď budeš piecť 
l!" — Hneď bo natiahly na ten ražeň a piekly 
i živa na ohni. Keď už depekal sa, ztrhly ho 
ražná a revaly: „Ak ti ešte nebolo dost, teraz 

dodáme, keď po kúsku z teba pečenku trhat 
ideme!" — Ale v tom udrela hodina a potvory 
repadly sa ! — Najíaž mu bolo dostaC sa k masti, 
otom u| spal zase ako v oleji, keď ňou potrel 
u A veru pospal si hodne po tolkej robote I* 

Ráno pretiera oči — a tu sluzi chodia okolo 
a prstoch, aby ho neprebrali a aktyj ^vta?& ^v 
>y mu boli na porudzi. I tak, ksíl to\»^ ^w^ 

nádherné šaty. A ked pooVAtétóV %* to -*ô 
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tá panička, tiež utešene vyobliekaná, uvítala 
už v palote. Ďakovala mu za vysvobodeme a da 
vala mu krásny biely ručník, na ktorom bolo ^ 
šité i jej vlastnie i jej otcovo a matkino mei 
„Toto ti, u po veda, bude na záruku, že som tvo 
Ale to by všetko nebola stála vec, akby si : 
nezaviedol k môjmu otcovi. Preto ak ma rád m 
pod; tam budeme svatbu držať." — I neodsti 
a neodstála od svojho, kým jej neprislúbil ; čo 
nezdalo sa mu to.*) 

Dobre lebo nebárs ! — O krátky čas schysts 
sa oni na cestu a Uberajú sa veselo na koňoi 



*) Dla podania Sirotkovej: V zakliatom zámka zima 
a kea idú podkúriť, každého volač zo schodov d 
zhodí. Ctrnásťročný mendík, modliac a prežehnáva 
sa, vnikne predsa do zámku, rozkladie si ohňa; 
hre i e sa i sám a káže zohriať sa aj vysokej, y dlh; 
bielych hábach odetej a kocholom na hlave ozdobe 
panej, ktorá pri hrmotu pekelných duchov objai 
sa mu o polnoci. Pani ukáže mu klúče a meč, a ve 
ho do troch pivníc: v prvej strežie poklady hol 
ozbrojený pazúrmi na lakeť dlhými; v druhej mai 
sesthlavatá; v tretej pes osmihlavatý. Chlapec zri 
j ich mečom ; poklady zažehná krížom a napos 
ípaniu k vecnému odpočinku; bo ona, vraj, len pr 
zakliata bola, že nemajúc potomkov, ani ona ani 

, muž za Živa neporobili poriadkov s tolikým bol 
stvom. Poklady prípadnú teraz chlapcovi, ktorého 
uvíta si ráno, ako svojho veľkomožného; on tret 
pokladov darúva svojim vítačom a poddaným. 

Dla Lud. Bäví%«&\ ltaról ^SNsSä \s&ílw&. diera 
múrov a tak vnikne Ao z*V&fcVái^ ifcsstaA** ^ 

nájde fli obraz „dievc* \*.x* vta&i S^^Ä 

obrazom meno W*. ***«««*■* ^ ^ 
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m ti jim raz príde nocovať v akomsi tam ho- 
inci medzi horami. Krčmáríla tam stará stryga 
žibaba a tá mala dievku, ktorú hneď z prvého 
lenia chcela vydá t za Neboj sa. Len ako to na- 
ec£? Ale Ježibabe bola lahká vec porobif (po- 
rif) mu. Vzala ihlu, pichla mu ju do kabáta a 
íbojsa vyvrátil sa ako mrtvý. Ráno jeho kňažná 
ner o rozum prišla od velkého trápenia. Ale už 
ik nebolo. Pochovala ho oplakala ho a pustila sa 
bez neho k svojmu otcovi. * 



sa mu toto dievča živé : „Karol nespiže, nespi ; veľké 
ťa nešťastie obČakáva." On vstane a berie meč. Objaví 
sa šesť levov, prvý s jednou, druhý s dvuma atď. až 
šiesty so šiestima hlavami. Bojuje s nimi, až bije 
dvanásta a ktorí z levov ešte trocha živí ostali, tí 
odnesú ostatních podotínaných preč. Víťaz utrie šabľu 
od krve a vypočinie si. Ráno spiecha k obrazu, a 
hľa, r dievča akoby už živšie vyzeralo." Na druhú noc 
podobne bojuje s dvanástimi levmi, z nichž takže 
dvanásty je už dvanásthlavý. Ráno dievča už temer 
živé, len ešte rozprávať nemôže. Na tretiu noc tu . 
hrmí, krvavý dážď a príval spadne, Že. v palote stoly, 
lavice, postele po krvi plávajú; o dvanástej všetko 
utíši sa. Ráno odkliata kňahyňa, usmejúc sa mu, 
zvestuje, že kremä „kňažič čistého života" mohol ju 
takto osvobodit. 

Sparnensisov Smeloš, rovne ako náš Nebojsa, trpí 
mlčky a bezo strachu hrmot, buch, hurt, tresk, vresk 
a dodievanie potvôr do neho po tri noci, podčím sluha 
jeho spí a nevie o ničom nie. Ráno by vždy chceli 
ďalej ísť, len že kone ani nehnú sa jim z miesta, 
akoby prikuvané boli. Smelošovi ale, hneď po prvom 
utrpení objavuje sa o poludní „biela osoba, posme- 
ľuje ho k druhému a 'potom i k tretiemu utrneni&. 
Na tretie poludnie oddá mu kl&fo z&a&x\> v* i&B&a&st^* 
aby do dvanástej izby mk&& nsšteY ^>m<&*& ^ v 
oči na pokÍAdoch jedenástich \zite\> a»flÄ»fo8&» \«*s^ 
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Len čo knahyňa nohu vytiahla z hostinca, až 
stará štryga Nebojsu vyhrabala, ihlu mu zo šiat 
vyňali, a on odžil. Na bábinu dievku ani fekdiet 
nemohol, nuž iba čo tmolil sa sem a tam a naveky 
len tú svoju milú vyzeral a Uadal. Daromná i to 
robota 1 Baba mu tak počarila, že od hostinca ani 
ďaleko odíst nemohol, a čoby ako ďaleko bol za- 
šiel, vždy nazpak pripliest sa musel. 

Raz predsa v tých horách stretne sa s jednou 
Múdrou Žecou Všetkým činom vyzerala taká, 
ako tá Ježibaba, len že mu táto dobre chcela. „Ej 
Nebojsa," rečie táto, „keby si ty vedel, čo poro- 
bilo sa s tebou?" I rozpoviedala mu, ako čo je 
s ním. Ale Múdrej Žene tiež lahko bolo odrobit 
(odčarit) mu. „Na ti," poviedala mu, „túto zelinku; 
vlož si ju do lavej čižmy pod slamu a choď prosto 
do hostinca nazpet. Tvoja gazdina urobí sa na 
mačku a bude do teba skákat. Ty ju len kopni 
lávou nohou, pospolu rozleje sa na kolomaž. Potom 
sober svoje veci a príď sem ko mne. O ďalej netráp 
sa nič." 

Dosť na ďalekom bol ešte od hostinca, už 
veliká čierna mačka proti nemu vybehla, a jaký 
mravk taký mravk, prosto doňho, oči mu vydriapat 
Nebojsa iba raz kopnul do nej, pospolu rozliala 
sa na kolomaž. On si veci sobral a vrátil sa ku 
starkej. „No, stará matka^ ^owiteže už ; tu som * tf 
„Ej poradím, poradím* ^Ätóii ^^ 
**m viac ani neozri sa-, tam\k\^*™^Wiís* 
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ja nápravu neurobím. Ty ale chod touto pro- 
strednou cestou; nevykroč ani na jednu ani na 
druhú stranu, len pravo sa drž. Prídeš k vy- 
sokému a strmému vrchu, na ktorý iba po 
stup aj o ch dostaneš sa. Na vrchu nájdeš záhradu 
a v tej záhrade bude každý kvietok človečou 
kosťou pritlačený. Tie koštialiky do jedno h o po- 
sbieraj a zahrab. Ak to neurobíš, vedz, že na to 
prídeš, že aj tvojimi kostnú druhé kvety popri- 
tískané budú. Ak ale tým kostiam pohrab urobíš, 
príde k tebe potvora, ktorú si už predtým na 
zakliatom zámku videl. Ale ti ona nič neurobí, 
ešte pochváli ťa a opýta sa, čo žiadaš za ten skutok. 
Ty si inšie nežiadaj, len aby ti poviedala, kde je 
teraz tvoja knahňa. Tá potvora to môže, lebo je 
nad všetkými štvornohými zvieratmi králom." 

Nebolo mu treba dvaraz poviedaí, iba čo po- 
ďakoval sa, už stúpal ďalej a pekne krásne dostal 
sa na ten vrch až do záhrady. Ako tie kosti po- 
zbieral a pochoval, pospolu očerstvely omdlené 
kvetiny. Tu stála už pred ním potvora, len akoby 
bola zo zeme vyhúkla. Chválila ho za ten skutok 
a naposled aj opýtala sa, čo si iiada za to. „Nič 
inšie nežiadam, a rečie šuhaj, „len mi povedz, kde 
moja ztratená knahňa ! u 

„To ja, bratku neviem. Ale poshovej, svolám 
mojich poddaných z celého sveta; tí tebe to tti&&&Nt N 
ak ju len dakde zbáéili. I zattvfoW*, ^<to<sw^ * 
zem otriasla sa. Kde jaká. zver, n^^^^ 5 ^' 



sem, a potvora od najmenšieho do najväčšieho 
vyzvedala sa, že či takú a takú kňahňu volakde 
nezbáčily. Ale tie tú veru nikde nezbáčily. „No, 
nič to preto; vyschne blato,' bude leto, u hovorí 
potvora. „Čo moji poddaní neznajú, to môžu znaf 
vtáci. Chod tamto do druhej záhrady: tam nájdeš 
môjho brata, kráľa vtákov. u 

Nebojsa šiel do druhej záhrady. I tam hneď 
potvora k nemu: „Čože ty dobrého tu hladáš?* — 
„Čo žeby som hladal, len mi povedzte, kdebycb 
našiel moju kňahňu ? u — „Stane sa ti po vôli," 
vraví král vtákov ; „lebo páči sa aj mne, čos' ty 
v môjho bratovej záhrade vykonal; od tých čias 
aj moje kvety kvitnú ako nejkrajšie. Len trocha 
poshovej ! u — V tom zatrúbi, až zem pukala sa. 
Ako čoby všetky hory druzgom lámaly sa, tak zahu- 
čalo v povetrí, čo to všetko vtáctvo sveta valilo » 
sem. „Či ste nevideli takú a takú kňahňu ? a opytuje 
sa král od najmenšieho do najväčšieho. A tu každé 
len, že veru nevideli. Už by z celého vtáckeho 
rákoša nič nebolo bývalo ; ale v tom zašuchoce to 
ešte raz horou a veliký starý orol zakrúti koleso 
nad záhradou a spustí sa dolu. 

„Čože ty tak pozde chodíš, keď ja raz zatrú- 
bim ? u hrozí sa mu král. „Či si azdaj nedopočul ? a I 

„Ej dopočul, dopočul, pane môj. Ale som pre- I 
nášal až ta za Čierno more kňažňu Černomor- 1 
ského kráľa." 



„Ved to je ona! a zvolal Nebojsa vytešený, 
akoby ho bol na koňa posadil. „A či je," rečie, 
„zdravá?" 

„Akoby nebola", hovorí orol, „keď práve te- 
raz stroji sa na sobáš!" 

„A s kým?" 

„Hia, tam s voljakým kňažovičom!" 

„A čibý sme mohli doletiet ešte k tomu so- 
bášu?" 

„Aj mohli aj nemohli," vraví orol. Ja som 
už starý a vlády v sebe nastolko nečujem. Ľahko 
by sme mohli prepadnúť sa tam do prostried mora." 

„Ach, orličku môj. drahý, lenže ty zkús ešte 
svoje sily. Ved už ako bude, tak bude s nami!" 

„Dobre: ale to tebe bude na duši, ak zhy- 
nieme." 

„Bude, ako Bôh dá!" poviedal Nebojsa a už 
sedel na ozornom orlovi. 

Šťastlivo preleteli za ipore a zpustili sa dolu 
pri samom meste, kde tej knažnin otec býval. Tu 
Nebojsa začal orlovi dakovat za jeho ustávania 
a neprestával unúvať ho, čo mu je za to podlžen. 

„Za dobré dobrým," rečie orol napokon. „Ťa- 
haj teda meč — a zotni mi hlavu 1" 

„Ale ja tebe, orlíčekmôj drahý? To nikda!" 

„Ťahaj meč!" hrmí orol. „Lebo priam aj to 
ti pozde bude a ty nikda nesídeš *sa s tvojou 
kňahňou. A hned, hladže, ako mi hlava odpadne, 
vytrhni srdce zo mňa a rozrtó tate^ *V} *3&& \fe 
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lUruhq strane gpoludržalo sa. Kedykolvek rôztvoi 
bo potom, akých drahých vecí si zažiadaš, taký 
budeš mat dost Len ty tahaj a tni, nech už * 
i ja spočiniem ; ved už dost naslúzil som sa Qveti 

Vol nevol odtal mu hlavu a srdce z ne 
vytrhol. Ako ho rozkrojil, zažiadal si len tak 
zkusy sto dukátov. Boli mu tam 1 

Ui len do mesta bežal a obsadnol tam v hostín 
Ale tu hostinský iba krútil naňho hlavou, že 
je zaňho, keď tak nerobí, ako druhí ludia tei 
všetci robia. „A akože je to, môj drahý pán 1 
stinský? opýta sa Neboj sa. — „Nuž tak js to, n 
pane," rečie mu hostinský, „že iba slepý nev 
a hluchý nepočuje. Veď u nás rozkaz Ba kaž( 
bráne pribitý a počujte len , ako i teraz trúl 
mestom, že náš pán král robí svadbu a kaž 
aby tatam stúpal, nielen najeal a napiť sa dobi 
sýtej vôle, ale ešte zato dostane na každú hodí 
dukát." 

„Aj, to J e volač!" povie Nebojsa. „Ale b 
je u pána krála tak, tuná u nás musí byt e 
viac!" 

Hostinský len oči vy valoval, či tomuto člove 
rozum čistí sa, či čo mu je. Ale keď Nebo, 
sypal len a sypal dukáty, že až zemi ťažko bo 
priam inak pozeual. — „A teraz, tt hovorí, „kú] 
pte ipňa zlatý \ktô^ \ktfž&> i^Am^a mi cel 
Jodlá hotujte na vSM<> *tarô« tttfe \^ <^ 
mjkpšie. AWí>to»^^ 
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bo i ja žeDÍra sa — dostane päť dukátov na 
hodinu l u , 

Ke<f toto rozhlásilo sa po meste, kráľovské 
paloty ostaly prázdne. Čo len nohy malo, hrnulo 
sa do hostinca jesf, piť, veselit sa, dukáty shra- 
búvat. Keď král videl, čo to robí sa, poslal k Ne* 
bossovi pekne prosif, aby vm to nerobil; radšej 
aby páčilo sa aj jemu na kráľovskú svadbu. 

O chvíhi letel už Nebojsov koč do královho 
zámku. Len že miesto pána sedel v ňom preoble- 
čený sluha a sám pán tiež preoblečený za siatu 
posadil sa s kočišom na bak. Nebojsa chcel si 
_ takto urobif žart so svojou sverenicou, že či si ho 
ešte pozná. 

V zámku Neboj so v ho sluhu hneď vzali velkí 
páni medzi seba, predkladali mu vyberané jedlá, 
nalievali mu drahé vína a zdravkali si s ním. 
Naposled ponúkli bo aj do tanca, a žeby smelo 
šiel zaviesť si mladuchu. A tento, od pána napred 
vyučený, jedol a pil hodne; len už od toho tanca 
odvrával sa, že je on, vraj, do toho nesúci; ale 
že má sebou čeladníka ozaj kaiavného, ktorému 
do tanca na svete páru niet. Sama mladucha to — 
no, len tak jedným uchom — dopočula. A len 
tak ako nie tá, prehodíla, žeby ona veru vykrú- 
tila sa s takým šuhajom, ktorému do tanca na 
svete póru niet 

A vera Nebojsa, vedel péku& tíää täh*S\s& i 
pojat si mladuebu da tanca. )So, vsä otlV& *•«> 



kalavný čeladník! Tu ako najlepšie vykrúca sa 
s mladuchou, pustí na zem ten ručník, čo mu ona 
bola darovala ešte na zakliatom zámku. Pospolu 
ona ručník poznala, zdvihla a zvolala: „Nebude 
ten mojím mužom, čo som mu volky nevolky 
prisahala; ale ten, kto tento ručník z tratil 1" 

Pod tým časom bol Nebojsa uskočil von. Hneí 
stala sa trma vrma a všetci hľadali ho. Oh iba 
čo obliekol si svoje šaty, vystúpil sám na pro- 
stried paloty. Tu všetci oka nezpustili z krásneho 
šuhaja. Aj kňahňa ho hneď poznala a tam pred 
všetkými objala. 

Tak bolo radosti všade plno!*) a 

+) Ukončenie povesti dľa Lud. Reussa: Milenci soberú 
poklady zakliateho zámka a potom sami putu i ú k ro- 
dičom Karlovým. Cestou prídu na krásnu lúku, kde 
ona vypočíva, on ide vidiek preopáčit; vo vidieku 
tom zablúdi a príde do záhrady Jeéibabinho zániku; 
v záhrade prechodia sa tri dcéry Ježibabine a naj- 
mladšia z nich zbáči medzi ružovými krý ukrytého 
Karoľa; nutno mu s nimi do zámku, kde držia ho 
zavretého a chcú. by vzal si jednu z nich; — k zavre- 
tému príde stará ženička, poradí mu čo robiť a dá 
mu povraz, po ktorom zpustí sa zo zámku ; milenka 
verná Čaká ho päť dní na tej krásnej lúke a bola by 
sedela tam aj do smrti; po vyrozprávaní si tejto ne- 
hody pobrali sa ďalej a prišli do toho mesta, odkial 
bol králevič Káro T a kde medzitým všetci jeho do- 
máci boli už vymreli; Karol teda stane sa kráľom « žije 
si s Euphrosinkou v pokoji. 

Dla Šparnensisovho podania: Smeloš, po obzretí 
Jedenástich izieb, vrátate ^ ta \&\ fawá&atej zaká- 
zanej izby; tu vyskočí nsxäio N&vasajj fcxsfc^ vfitíw 

zreve, že zatrasie sa <»YS ^^\^Jľ\^^i 
možno; ale revom diato «\w*w4 **** ***** 



Klinko a Kompit kráľ. 

Podali: Bojoslav Martin škultéty, Martin Šebek, Ján 
Banšel v Štiavnických Zábavníkoch ; Pavol Dobšinský. . 

V Kompit kráľovej krajine bola jedna dedina 
v tej dedine býval otec a mal troch synov , z kto- 
ch nemohlo nič byť. 

Vyviedol jich raz do hory, aby jich zkúsil, 
ktorého by predsa čo vystalo. Ako tak chodia po 
j hore, zazre najstarší krivého hraba a zavolá: 
Sj otec, čižeby tento hrab súci bol na bahry!" 
ío dobre, povie otec, z teba bude kolesár." 
redný syn zazre o chvíľku javor a zavolá : „Ej otec, 
žeby to boly za korytá z tohto javora!" „No 
bre, povie otec, z teba bude korytár." Napokon 
zrel aj najmladší mladú plánku jablone a zavolal : 
Cj otec, páčte len na tú plánku, ja si tú vysekám, 

Smelošovi píšťalku , jejž piskotom ohromený drak 
utíchne a Biely duch nahovára Smeloša, by mu bol 
poslušný, že tak vysvobodí sa konečne a stane sa 
pánom velikým ; Smeloš sľúbi poslušnosť a Biely duch 
odíde; tu ale príde Čierny duch a Smeloš dá zvábit 
sa tomuto. Z novu zdvihne sa omráčený drak zo zeme 
a sype iskry a Smeloš ochromený padne na zem; na 
pomoc mu príde zas Biely duch, po ňomž zas (brat 
Bieleho) Čierny duch omámi Smeloša sľubmi väčších 
pokladov. Výjav tedy opetuje sa po tretie, kde však 
Smeloš nedá viac omámiť sa Čiernemu duchu, na čom 
tento nahnevá sa i s drakom, a v tom hneve rozlejú 
sa oba na kolomaž. Konečne Biely duch vyjavuje 
Smelošovi, že on je králevič od tristo rokov zakliaty 
a oná biela osoba, za ktorú Smeloš vytrpel., že \e \*ta 
sestra. Všetci osvobodení o\>ja\\& %* tä \ä v ^c^ 

Smelošovi; on slávi svadbu a krtovom ^«mďäx^ *«ííttss* 

beldncha, a bielou osobou. — 
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budeže to za posekanec!" „Len načo by ti bol 
posekanec ? vraví otec. Vari len nepustíš sa s ním 
po zboji?" „A trebárs aj po zboji!" riekol syna 
hneď si aj vysekal ten posekanec*) 

Otec tých dvoch dal hneď na tie remeslá. Na 
druhú jar i tento najmladší odťal z pjSnky srtj 
posekanec, obielil a opálil ho — a šiel tiež po 
svojom remesle. Po akých tam chodníčkoch chodil, 
po takých chodil, dost na tom, že v podjaseň xá 
zase prikvitol milý Klinko (lebo ho tak volali) 
do domu , že on už aj na ďalej ta vyžije zo svojho 
remesla. 

Začul o tom volač aj Kompit král, jakému to < 
remeslu vyučil sa náš Klinko. Dal ho zavolať pred 
seba a tento aj smelo postavil sa pred neho. „Ty 
Klinko, hovorí mu, či je to pravda, že ty dal ú 
sa po zboji?" „A už to si zas vyprosím zaslovoj 
odpoviedal Klinko; po zboji nedal som sa ešte, 
ale vyučil som sa aj tomu remeslu." „Hm, hm, 
pokrútil král hlavou; a či rozumieš sa do svojho 
remesla ? u „Ako by som nerozumel sa? Zkáste, 
ak chcete." „No veď aj to som si umienil, že f* 

i, i- i ■■• 

*) Na mladom obyčajne a spodu nakrívenom a primerane, 
k ručnému kyju už dosť hrubom výrostku divej jar 
blone lebo i hrušky deje sa toto vy sekanie tak, sena 
jar nožom lebo valaškou urobia záseky až do dreva 
výrostku zúkol vúkol a asi na stopu do vyše. Výro- 
stok takto pozasekávaný ostane na svojom pni do roka 
lebo i za dva. Vyrastú na zásekoch hrčky dost veľki 
Potom ho už odtnú, vysušia, obiefa, opála a posekanec, 
čiže i vatrálom nazvaaí fcň, \ä\aní V* to tuky,. 



zkúsim. A preto, hladže, dnes moji rátaj i orú pod 
ozimné na čtyroch voloch ; ak jim dva predné voly 
ukradneš a žiadnemu neublížiš, nuž sú tvoje; ak 
ale nie , posadím ťa ako zbojníka , keď raz priznal 
si sa k tomu remeslu, do chládku a potom na- 
hladíš sa, kedy na Božie svetlo vykukneš." 

Dobre; stávka stála. — Nachytal si Klinko 
čiernych kurčiat po dedine a ukryl sa milým rata- 
jom vedia roli do chrasti. Ako dojdú s brázdou 
k úkrytu, vypustí pred nich tie kurence. Aha 
mladé drozdy; aha mladé drozdy!" volali rataji a 
pustili sa kurence po chrasti chytať. Klinko zakial 
vyšiel z kruhu , dvom predným volom odrezal 
shvosty a zadným vopchal do pyskov ; odopäl okyp- 
tené a nezastavil sa s nimi iba doma v chlieve. 
Ratajom kleply ústa na prázdno, bo kurence roz- 
atekaly sa a pokryly sa jim po chrasti. Ale ešte 
en ked vrátili sa k záprahu, dobre od divu nez- 
íapali , ved ti tu zadným volom iba chvosty pred- 
ných z piskov trčali! Hneď bežali ako bez duše 
sú pánovi, že to raz inak byt nemôže, iba že tie 
zadné vôli ta zjedli predný záprah, že ked za 
íhviíku dobehli, už iba chvosty z neho v piskach 
)málali. Veru zjedli vám váš rozum, ak ste si ho 
prv dakde neprepili, — rečie kráľ. Či som vám 
aeodkázal, že Klinko príde predné voly ukrásť a 
ry predsa dali ste sa mu takto ošvábiť?! — No 
íle už je pozde o tom i reči tratiť, dokladal, ked 

P- Doh&intký: Slovenské jiuveati. IV. ^j 



rozmyslel sa : veď ho mi na druhýraz zpopáckame, 
keď raz pustil sa do toho!" 

Vôli boli Klinkove, ale čože? Král bo znovu 
dal zavolal pred seba. „Ty Klinko, rečie, to nebol 
žiaden kunšt s tými volmi, ale ak mi do rána 
neodvláčiš všetko zbožie z toku, čo tam majú 
moji mlackovia na hrbe vymlátené, nuž jednako 
len ta dostaneš sa, kde je pre takýcb vtáčikov ako 
si ty, najlepšie miesto." — Klinko podvolil sa znovu 
a král pľihľozil zatím mlackom svojim, aby žeby 
celú noc nespali a Klinka cepami dobili, akbv 
ukázal sa. 

Mlatci nespali; dobre si oči nevyježili, tak 
strehli na všetky strany. Kaz prikráda sa j im volač, 
všetkým činom ako Klinko, z boku do kúta na tok 
a prosto ku hŕbe. Hej nelenili tí! Pochytili cepy a 
cupylupy! cupylupy! kadial zachytili po hlave, po 
nohách, po drieku ; dunelo to ani na dáke bamble. 
No, nehlo to viac ani nohou ani rukou. Keď mu 
už tak odzvonili, ľahli si a spali do bieleho rána 
ako bezpeční. Ráno hrba zbožia fuč! či ju zmok 
odvláčil, či ju do povetria uchytilo? A to šibal Klinko 
bol doma tie voly na výsoľ zabil a iba bamble 
z nich poukrúcal do povriesel na podobu chlapa 
a v svojich šatách jim podstrčil. Presvedčili sa i 
sami, načo to mlátili a tamto ani poviedaf netreba, 
že kým spali, Klinko hvízdajúci vo vreciach odvláčil 
celú hŕbu zbožia. M&\ wt k uväsu ai na chleba! 
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Ale krá! Kompit pomyslel si ešte aj teraz: 
5 o čkaj šelma, nepríde ti tak Iabko! Musím ta 
ivábit do domu." Dal Klinka zavolaf a poviedal 
u: „Alebo ti pôjde už teraz o kožu alebo si 
kradneš všetku moju slaninu; pozri, tu údi sa 
kochu!" Klinko si to naozaj obzrel a odišiel. Erál 
e postavil hneď z večera stráž pod Koch a pri- 
zal, aby si nabili na ostro a strielali, akby naj- 
enšie v kochu šustlo. 

Milí ostro strelci naozaj strehli a raz aj po- 
jú, že šásta sa volač dolu kochom a urobí 
aj!" Traja hneď vystrelili hore kochom a to 
a vyfúklo, akoby para z neho vyletela a zinlelo 
dolu kochom, tam jim odgäglo pred nohy ako 
jzdušné telo. Na výstrel dopálil hneď z izby sám 
ál so svetlom. Prizrú sa na bezdušného Klinka — 
ono ti tu gajdy s prestreleným, vyfúklym tem- 
srom; bo to gajdy nastrojil Klinko z vrchu do 
•mína, tie to zjajkly, keď o steny pritlačil sa 
fúkaný temlov, tie i paru zo seba vyfúkly, keď 
:h prestrelili. Títo posviefa hore do kochu, už 
tial Slanina fuč! Už Klinko dakde doma obli- 
val si prsty od masninky! Hneď kráľ i po- 
slal z druhej strany domu na strechu chytať 
ojníka. Tam jim Klinko iba prázdny pristavený 
ber zanehal. Mohli si už len zaspievať: „Ak- 
ble sa zmrkne, hneď slanina zfrkne — i sadlo." 
inko naozaj mal aj s otcom na zimu omasty 
sť! 



Mrzelo Kompit kráľa ; ale ešte raz chcel zkúsiť, 
akoby porátal sa s Klinkom sám. Dobre. Mal 
Kompit pri dvore husárov a tí už len vyučení boh 
striezť či vo vojne či kdekolvek a nemohol by 
jich prekabátiť vari ani sám čert. Každému držal 
po sedlovom a tí by radšej boli dali oko si vyklať, 
ako o koňa prísť. Na týchto už cele ujistil a ubez- 
pečil sa krát a preto Klinkovi len tolko poviedal: 
„Ej Klinko, KlinkO; ty si predsa len pes ! Ale ak 
ty ešte tejto noci môjmu najprednejšiemu husárovi 
neukradneš koná z maštale, nuž ta dám rozštvrtiť. 
O tolké veci si ma už priniesol!" Tomu ale naj- 
prednejšiemu husárovi prihrozil: „Ty hlaďže, ak 
ty dáš ukrást si toho koňa, ty mi naveky peší chodiť 
budeš za druhými!" 

Ej, tu už išlo aj husárovi o poctivosť. Tento 
teda rozostavil stráže pred vráta, pred maštale, do 
každého kúta v maštali po troch; ešte jeden mu- 
sel koňa za kantár držať a druhý za chvost a sám 
prednák sadol si na koňa, žeby nahladel sa, ktoby 
mu koňa ukradol, keď na ňom bude sedieť. Tak 
tí už len s vytiahnutými šablami a s karabínami 
na pleciach striehli na psa Klinka. 

Večierkom ide si tadial voljaký kramár s tra- 
káčom. „Stoj chlape, čo to vezieš?" pristavila ho 
varta. „Ach nužčožeby? trocha slivovičky, trocha 
borovičky v týchto dvoch súdočkoch. A veru pre- 
pusťte ma, bo musím ešte dnes na susednú dedinu 
domov a bojím sa po tme, ^ tw^ v^ ^Vv^ko ne- 
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ozbíjal." „A či ty poznáš Klinku?* „Že či 
ho poznám? Veď vari celé noci píjal u mňa 
aj s kamarátmi, kým učil sa svojmu remeslu. 
Len by som rád kožu mu zodrieť, bo čo celý 
rok napil, za všetko ma iba s tým odbavil, že 
mi zaplatí na ostatné fašiangy." „Hop, chlap e, 
tak sme my kamaráti \ u Pristavila ho varta naozaj 
a nedali sa mu ani hnúť, kým od svojho prednáka 
nedoniesli heslo. A tu heslo také, aby kramár 
zatiahol dnu, že jim aspoň Klinku pozná, akby 
došiel s kamarátmi; bo tu že len Klinku samého 
treba zpopáckať. Eramár zpieral sa ešte, ale tí 
ztrhli mu traky zo šije a hybaj so všetkým dnu 
do maštale na psa Klinku čakaf. 

Klinko nechodil. Nebolo mu treba, ked už 
tam bol. Ale staval sa ako nie ten a len čakal, 
kým to daromné streženie a vyčkávanie naozaj 
nedomrzelo všetkých. Raz jim povie: Chlapci, ale 
sme my blázni! Takto mať z čoho a neužiť!" „A 
veru pravdu máš, povie sám vrchnák ; tu zmyšiem 
sa o hlade a smäde na tom koni; daj za sklenku!" 
Kramár dal za sklenku tuhého nápoja: ale ked 
po sklenke vypili a chlapi sa rozjarili, potom už 
sklenka naháňala sklenku. Kým polnoc prišla, 
chrápali tí už každý v svojom kúte a ten na tom 
koni colingal sa z boka na bok, dobre že nespadol 
a grg si nevyslopil. No a to si náš kramár nechcel 
na svedomie vziať, preto potíšku priniesol trlicu, 
posadil toho z toho koňa n& iiu a. ^^jtcwiäsvďl 
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ho povrieslami, aby nestala sa mu nijaká nehoda. 
Ešte aj tomu čo kantár držal, no aj tomu čo mal 
chvost v ruke zastrčil po povresle do rukú. S tým 
na koníka vysadol sám a odcválal preč pekne po 
husársky. Mali tí na čo podívat sa, keď ráno po- 
pretierali oči! 

Klinko, Klinko, ty si šelma podkovaná ! S te- 
bou iba aby peklo dalo sa na zkusy ! Ostaňme radšej 
každý pri svojom — tt hovoril ráno král, keď pre- 
svedčil sa, ako si to Klinko pekne navliekol i proti 
tým jeho husárom. 

Ale ono to skoro prišlo aj na tie zkusy so 
samým peklom. Kompit královi nezadlho zkapala 
jediná dcéra a že ju vraj čerti uniesli. Naprosil 
sa Klinkovi aj vo tri vrhy, aby mu ju z toho pekla 
ukradol. Ale tento už teraz nič, iba keď král vy* 
hlásil, že tomu dá svoju dievku za zemí, kto ju 
z toho pekla vyvedie. Vtedy Klinko vypýtal si od 
neho kriedu, čo by vo troje písala, tri funty te- 
mianu a tri tehly a s tým posiel. 

Do pekla ako prišiel, urobil okolo seba krái 
s tou trojitou kriedou, zakädil temianom a rozosta- 
voval tie tehly. Náhle čerti temian zavoňali, hned 
zhŕkli sa okolo neho : „Klinko, čo tu chceš, čo tu 
kädíš?" „A veď vidíte, kostol staviam a kädím si, 
aby ste vopred znali ako to bude, keď knazia budú i 
kädit vám tu pod noa. u (textom \r?bl tak kýchalo 
sa od ŕemiana, nemo\\\\ to tAttäV tU* to ^& *&r 
Pustit, abyjim tam daUo \lo*\ä\ *toaÄ. ^i^iKsfe 



nestavaj; radšej ti dáme, čo chceš." „No ved 
blázni, hneď ste mali vedief po čo som priši 
dajte mi von pánovu paničku!" 

Doviedli mu tam akési dievča bez ruky. „A 
vy osli, či sa ja dám s takým odpraviť?!" riel 
Klinko a kädil ešte tuhšie a staval ten kosí 
Doviedli mu zase druhé dievča bez nohy. „A 
vy hovädá vy, osopil sa Klinko na nich; dáte ; 
dúškom tú spravodlivú? ! a Čerti mu tam ku krá 
postrkali dvanásť rovnakých paničiek a len čo n 
zavrešfali : „Vyberaj si, ktorá ti je !" a už útek* 
v druhú stranu pekla, lebo tam pre temian obst 
sa nemohli. Klinko iba popozeral po paničkácl 
všetkým prskalo sa od temianu, iba tej pokonej n 
Tú si vzal a išiel vo meno Božie von s ňou. 

Ide, ide horami, dolami; dobehne za ním pr 
čert. „Stoj Klinko, panička nie tvoja!" „A čija žel 
bola?" „Toho, kto skôr dobehne a ztratí sa tamt 
za tým vrchom." „No dobre bratku, ale ja so 
ti nie roveň; ja som od dlhej chôdze už ustat; 
tamto pod lieskou môj mladší brat vydýchanj 
poklop na kruh a ubehuj sa s tým." — Ôert p 
búchal na kruh, z krúha vyskočil zajac a čí 
čert opämatal sa, už ten bol za vrchom. 

Ide, ide ďalej horami, dolami ; dobehne drub 
čert za ním. „Stoj Klinko, panička nie tvoja!" „ 
čija žeby bola ?" „Toho, kto ftrak&to ^ tä\^\ssä^ 
Varí šalieš, žeby ch ja pasovaY *a * Vtíws^ ^ 
im cestu i ta i nazpät a tj \*^ ^^ % "** 
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ukonaný ; ale tam, kadial si vyšiel, pod zápolou 
môj starší brat; pasuj sa s tým." Čert poď pod 
zápolu. A tam starý medveď privítal ho dlabami 
a mrštil ním, že iba nad dierou pekla zastavil sa, 
ak nebodaj aj nezmlel sa ta dnu. 

Ide, ide ďalej horami, dolami; dobehne za 
ním tretí čert. „Stoj Klinko, panička nie tvoja!" 
„A čija žeby bola?* 1 „Toho, kto hlasnejšie zahviz- 
dneme." — Čert zahvizdol, až vršky s trónov 
otriasali sa a hen siedma hora ohlásila sa mu. 
Klinko počne po hore chodtf a mladé brezy vy- 
tínat. „Čo to vytínaš?" opytuje sa čert. „Musím 
najprv sebe a paničke, potom ale aj celému peklu 
hlavy zahóžvit, aby neroztrieskaly sa, keď zahvízd- 
nem. Len krúť, brachu, húžvy; ak chceš, aby skôr 
bolo!" Ulakol sa čert toho a nahal Klinka tam. 

Klinko potom šťastne došiel i s paničkou až 
do domu. Kráľ ako si ubil, tak mu ju dal za ženu 
a s ňou hneď aj polovicu panstva. Klinko zavesil 
svoje remeslo na klinec, keď len Kompit kráľovu 
dcéru dostal a ked už radšej mal čo obhajovať, 
ako takto kupuvať za pä£ prstov, šiestu dlaň. 

Bača a šiarkan. 

.Rozprávali B. Nemcovej Janko a Miko Sochorikovci-, 
Juro Šulék a Štef cm Mdrtom t Tratôawfoaív 

Bol jeden bača ; a fced \tf>\ \äwkv, \uw&\2\- 
»ŕ V m vysoko na hor&cYi m wXAv ^ *fc«ŕ 
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syr i žinčicu do komôr}* odpratal a zamkol, pre- 
pustil tak niekedy kolibu dajednomu z ovčiarov 
varovať, a sám si ešte zašiel za ovcami zapískať 
si na píšťalke, podívať sa okolo po holách a do- ' 
lách, i po tom širokom belastom nebi. 

Raz — bolo to tak v jaseni, ked idú hadi 
do zeme spaf — zastal si milý bača jedla, podo- 
prel sa na vatrál, a zahladel sa pred seba, dolu 
io hustej hory. Tu div dobre že nepodlomily sa 
nu kolená ! Sila hadov hrnula sa zo všetkých strán 
i priliezali všetci ku zápole, milému bačovi zrovna 
?red oči. Keď k zápole doliezli, vzal každý had 
ía jazyk akúsi zelinku, čo tam rástla, dotknul sa 
zelinkou skaly, — a tá otvorila sa mu sama od 
seba. Hadi, jeden po druhom, mizli v tej skale, 
en akoby boli prepadali sa. 

Bača hútal — hútal, čoby to bolo, až i sám 
-ozhútal sa na volač. Prikázal psu Dunaj ovi, aby 
)vce zavracal, a sám p)d k zápole: „Musím ja, a 
•ečie si, vyzkúsiť, čo to za zelinka a kde to tí 
ladovia lezú." Zelinka bola ako zelinka — neznal 
aká; ked ju ale otrhnul a dotknul sa ňou skaly, 
tkala otvorila sa i jemu. Vošiel dnu — a tu jaskyňa 
mestranná, jejž steny len tak ligotaly sa od zlata 
i striebra, ako čoby to bolo hviezdami posiato. 
s T a prostred jaskyni stál zlatý stôl, na "stole ležal 
)okrútenj velikánsky atat^ YmA\ <Ktata&. 'Vakss^A. 
\kže ležali okolo stolu a ^o \tófcy£\. ^^ xa - 
(1 tci; ani nehnuli sa, ked Y*žä vmK\^- 
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Bačovi páčila sa jaskyňa, nuž poobzeral šija zo 
všetkých strán. Potom ale pomyslel si aj na ovce 
a na sálaš. „Eh," rečie, videl som, čo som chcel, 
idem nazpak. u Bolo mu Iahko riecC „idem"; ale 
ako von ? Zápola zavrela sa i za ním, jako i za 
hadmi, a on veru nevedel, čo robif, aby otvorila sa 
mu. Milý vtáčik v klepci probúval i tak i tak, ale 
skala bola neústupná. 

„Nuž čože? Keď nemôžem von, budem i ja 
spaf ! u rozmyslel sa konečne, ukrátil sa do širice, 
ktorú na štastie sebou vzal, ľahol si a usnul. — 
Nezdalo sa mu, žeby dlho bol spal, keď ho ta 
akýsi šust a šumot prebudil. Strhol sa, ký čert 
mu to po kolibe šuští; bo nazdal sa, že si spí 
v kolibe na salaši. Ale keď oči pretrel, zasvitlo 
mu, kde je. Zaligotali sa mu steny jaskyne a na 
prostriedku zlatý stôl. Starý had ležal ešte vždy 
na ňom pokrútený, ale ostatní hadi dvíhali hlavy, 
lízali zlatý stôl, a tu i tu zasypeli: „Či už čas?" 
Starý had ten počúva jich sypenie, až i sám zdvi- 
hne pomaly hlavu a povie; „Už čas!" 

Ako to vypoviedal, natiahol sa od hlavy do 
chvostu jako prút, zliezol zo stolu na zem a po- 
beral sa von. Všetci hadi lezli za ním. Bača tiež roz- 
tiahnul sa ako bol dlhý, stačil si pár razí ešte aj zívnuf , 
a tak pobral sa za hadmi, mysliac sebe: „Kadial 
oni pôjdu, pôjdem i ja." Ľahko riecť „pôjdem i 
ja u , — len ako? Starý had dotknul sa skaly, tá 
otvorila sa a hadi vy\ez\\ von. Ta ^ste&efev <&ääI 



aj bača, ale zápola zavalila sa pred ním, len mu 
tak v očách mrklo. A starý had zvonku hvízda- 
júcim hlasom zasyčal: „Eh, človiečku, musíš 
ostať tu!" 

„Eh, čoby som tu robil ?" ozve sa bača. „Gaz- 
dovstvo tu nemáte, robotu mi nedáte a spať na- 
veky nebudem. Pusfte ma von, mám ovce na sa- 
laši a doma zlú ženu; bude ma hrešiť, kebych 
v čas neprihnal." 

„Ty skorej odtial nevyndeš, dokial nesložtó 
trojnásobnú prísahu, že nebudeš vravet, kde si 
bol a jak si sa dostal k nám," zahvizdol had. 

Čo mal bača robiť, vďačne založil sa jim 
do tretice, nie že nepovie, len aby ho pustili von. 

„Ak nebudeš prísahu držať, veru že povodí 
sa ti zle, nedobre!" zahrozil sa had bačovi, keď 
ho von vypúšťal. 

Ale tu ešte len vtedy, keď na biely svet 
vystúpil, začali sa pod bačom kolená podlamovať. 
Prelakol sa toho, čo tu videl. Ved ti tu, na mie- 
sto jaseni, už rozvité bučky a stráne okopnelé 
zelenajú sa jarnou pašou ! 

„Beda mne! a zalomil rukama, „ja človiečik spro- 
táčik, čo som to urobil! ved som ja zimu prespal vo 
skale ! Jaj ; ovce moje, kde vás nájdem. Jajže žena 
moja, čo tá na to povie; tá mňa tu umučí!" 

Tak bedákajúc, pobral sa v tú stranu, kde 
jeho koliba stála. Pri kolibe ivltc\ íäbsi^ tä V'wa. 
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volač upratuje. Bojac sa, že hneď nanosí sa ma 
do vlasov, schoval sa za košiar. Ako tam čupí. 
vidí ti raz, že tu oi volakialsi prikvitnú! akýsi 
pekný človek a dopytoval sa jej, kde má muža. 
Bačova pustila sa do plaču a rozprávala tomu pá- 
novi, že jej muž ešte Jien v jaseni odišiel za ov- 
ciami a viac nevrátil sa. Pes Dunaj, že ovce pod- 
večer priviedol, ale o bačovi niet viac ani chýru 
ani slychu. „Iste toho vlci zožrali, alebo bosorky 
na kusy po hore rozvláčily, u nariekala bačova. 

„Ej, neplač, žena moja," ozval sa na to bača 
zpoza košiara, „veď som ti ja tu! Nezožrali ma 
vlci, ani ma bosorky po hore nerozvláčili ; len som 
sa bol tu hľa pod lcsice uložil, zaspal som, a pre- 
spal som zimu v košiaru." 

Ej, ale si to milý bača zle poradil! Ako ba- 
čova slová jeho začula, nähala plač byt plačom 
a pustila sa nemilobohu do hrešenia, až hora ozý- 
vala sa: „Bodaj ti sto hromovitých bohov do duše 
udrelo, ty pochábel, ty pľuhák ! Si ty statočný chlap! 
Aký si ty bača? Poručí ovce do vôle Božej a sám 
Iahne pod košiar a spí ako had v zime! Či to 
kto slýchal?" 

Bača si pomyslel v sebe : „Tá to už len uhádlal tf 

ale mlčal j ako peň, lebo pravdu poviedaf nesmel. 

Ten pekný človek poviedal jeho žene, aby len 

utíšila sa, že to ne\)uA^ \&V ä* \sa\t ^<meda, 

že ten musel kdesi iwte ráaw%,l\ *>ä tä '-$«& \* 

ešte na dobré vypáli, *e<i \» ™& V«^ ^ 
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kde bol. Hia, ale bačova začala rozhadzovať sa ešte 
len teraz, aby muž dúškom vyjavil, kade túlal sa, kde 
u kadejakých zimoval. Kto vie, čoby z toho bolo po- 
robilo sa, keby ten pekný pán nebol bačovej volač do 
hrsti suchnul a nahovoril ju, aby už len ticho bola a šla 
radšej domov do dediny, že je už aj tak nepotrebná 
na salaši, keď je sám bača tu a zariadi si všetko. 

Keď bačova odišla, vzal pekný pán na seba 
svoju opra vdovu podobu a tu videl bača pred se- 
bou černokňažníka z hôr. Poznal ho hneď, preto 
že černokňažník má v čele tretie oko. Černokňaž- 
ník je človek velmo mocný, sára premení sa na 
akúkoľvek podobu, a ktoby chcel zprotivit sa mu T 
toho urobí hneď trebas i baranom lebo capom. Nie 
div, že prelakol sa i bača náramne, mal pred ním 
ešte väčší strach jako pred ženou. 

A černokňažník vzal si naozaj baču na mušku, a 
len aby hneď a naraz vravel, kde bol, čo videl. Bača 
zanemel, zarazil sa ; mohol ho kresať ako drevo, ne- 
bol by údom pohol, bál sa starého hada, bál sa ešte 
viac zrušiť prísahu: nuž mlčal. Keď ale černokňažník 
po druhý — po tretí raz — a už hrozným hlasom 
pýtal sa, kde bol a čo videl , ba keď postava čer- 
nokňažníKova rástla pred ním ako zo zeme, tu 
zapomnel bača na hada i na prísahu. Priznal sa, 
kde bol, jako dostal sa do skaly a čo tam zkúsil. 

„No dobre," riekol černokňažník, „tedy poď 
so mnou; ukážeš mi tú skalu i t& ra\\\ta».* — ^*&^ 
musel stúpaí. 



Keď prišli pod zápolu, odtrhnul bača zelinku, 
položil na skalu, a skala otvorila sa. Černokňaž- 
ník ale nešiel dnu, ani baču nepustil ; len vytiahol 
akúsi knihu a začal z nej čítať, — a čítal len a 
čítal. Bača triasol sa na celom tele ako prút. 

Zrazu zatriasla sa zem; zo skaly ozývalo sa 
syčanie, hvízdanie a von vyliezol ukrutný šiarkan, 
na ktorého bol premenil sa starý had. Z tlamy 
mu siahal plameň, hlava bola hrozitánska, chvo- 
stom ťal na pravo i na la vo a ktorý strom zasia- 
hol, ten prerazil. 

„Hoď mu túto ohlávku na hrdlo ! a kázal čer- 
nokňažník, podávajúc bačovi akčsi opraty, pri tom 
ale oči z knihy nespúšťal. Bača vzal ohlávku, ale 
bál sa čo len pristúpiť k šiarkanu. Imä keď mu 
to černokňažník po druhé i po tretie rozkázal, 
vôl nevôl poslúchnul. 

Jaj ale, beda bačovi! Ako mu už ohlávku na 
šiju (na krk) hodiť chcel, šiarkan zvrtol sa len 
raz a bača ani nezbadal sa, ako sedel na šiarka- 
novi na chrbáte, a ten zdvihol sa s ním ponad 
hory, ponad doly. V tom okamžení urobila sa číra 
tma, len plameň, čo siarkanovi z tlamy a z očú 
. vyšlahoval, svieti? j im na cestu. Zem otriasala sa, 
kamenie sypalo sa z vrchov dolu. Strašne šibal 
šiarkan chvostom na všetky boky, ktorý bučok, 
ktorú jedlinu zasiahol, zlomil ako prútik, a vody 
tolko hrčalo z neho na zem, že tiekla po stranách 
vrchov dolu ako \flki. SAx^Ocl \ä ta&. V&S&& len 



pomyslieť. Bača nebol už ani živý ani mrtvý ; len 
troska marilo sa mu, že je ešte pri svete. 

Pomálu, pozvolna utichoval predsa hnev šiar- 
kanov, neoháňal viac chvostom, prestal vodu pú- 
šťať, z tlamy nesiahal mu oheň. Bačovi hneď od- 
Iahlo na srdci, vydýchol si, a čakal už len na to, 
kedy započne šiarkan spúšťať sa dolu. Ale šiar- 
kanovi na tom dosť nebolo; zaumienil si ešte len 
teraz milého človiečika ztrestať. Pomaly, pomá- 
Iunky zdvíhal sa s ním od zeme do hora, vždy 
vyššie a vyššie, až zdaly sa bačovi vysokánske. 
vrchy a hole kremä jako mravenčie kôpky; a 
ešte vyššie vyzdvihoval sa šiarkan, až bača nevidel 
nič viac len slnce, hviezdy a mraky. Tu zastal 
s nim šiarkan v povetrí viseť. 

„Jaj Bože, čože si počnem, tu visím v povetrí ; 
ak skočím dolu, nezostanú zo mňa ani franforce 
(praporce), a do neba vyletieť nemôžem ! u bedákal 
bača a plakal ako decko. — Šiarkan ani neuchnul. 
Siarkane, veľkomožný pane šiarkane, smilujte sa!" 
prosil sa, žeby kameň bol pohnul sa na jeho prosby. 
„Oj zleťteže, zleťte dolu, prisám Bohu, vás do svojej 
smrti nepohnevám." — Šiarkan iba čo fučal a frkal, 
ale nereknul ani be ani ce, ani aehnul sa. 

Tu zrazu donáša sa k ušiam bačovým hlas 
škovránka. Zaradoval sa bača. A milý ško- 
vránok príletoval k nemu vždy bližšie a bližšie ; 
keď už nad ním zatrepotal krýdelencami, prosil sa 
mu bača: „Škovránku, vtacku ^oYlm i&S^\&*Rta&. 



y t) 

(a, dolet že ty k Otcu nebeskému, a vypovedz mu 
moju biedu. Povedz mu, že ho pozdravujem na 
stokrát, že volám o Božiu pomoc \ u 

Škovránok zaletel k Otcu nebeskému, a roz- 
poviedal tam, jako volá bača o Božie smilovanie. 
I smiloval sa Otec nebeský nad úbohým bačom, 
napísal čosi zlatým písmom na blanku brezo- 
vého listu, dal lístok škovránkovi do zobáčku 
a prikázal mu, aby ho zpustil šiarkanovi na hlavu. 

Letel škovránok povetrnými výšavami a zle- 
tel nad siarkanovu hlavu, pustil na ňu brezový, 
zlatým písmom popísaný lístok. V tom okamžení 
zpustil sa šiarkan s bačom potichúčky na zem. 

Ked opamätal sa bača, videl, že stojí pri svo- 
jej kolibe na salaši, videl, že Dunaj — ako čoby nič 
nebolo stalo sa — zavracia ovce dnu do kosiara 
k dojeniu; — videl na vŕbe zvonec — rozprávce 
koniec ! 
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